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    Inleiding


    Het zal vele Karl May-lezers verrassen te ontdekken dat deze veelzijdige auteur ook een echte, spannende detective op zijn naam heeft staan. Het verhaal speelt zich af in de omgeving van het dorpje Hohenthal in het Ertsgebergte, op de grens tussen Saksen en Bohemen. In die streek opereert een bende die onder aanvoering staat van een geheimzinnige figuur die de Bosduivel wordt genoemd. Deze bende houdt zich niet alleen met smokkel bezig, maar terroriseert ook de bewoners van de streek, waarbij zij zelfs voor een moord niet terugschrikt.


    Om deze moord te onderzoeken komt de detective Arndt naar het dorp, maar al spoedig blijkt dat hij ook zeer persoonlijke redenen heeft om zich met de Bosduivel bezig te houden. Ook andere personen, zoals de hardvochtige vader en zoon Seidelmann, trekken zijn weinig goeds voorspellende aandacht.


    Bij zijn nasporingen wordt Arndt ter zijde gestaan door de slimme Eduard Hauser, die de omstandigheden ter plaatse goed kent. Langzaam maar zeker beginnen de eerst nog vage sporen zich duidelijker af te tekenen. Wanneer de Bosduivel zich in het nauw gebracht ziet, is dat voor Arndt en Eduard niet zonder gevaar, maar tenslotte slagen zij erin na een adembenemende climax de bende op te rollen. Vele duistere misdaden worden nu opgehelderd en de bevolking van Hohenthal kan eindelijk weer een betere toekomst tegemoet zien.

  


  
    


    


    1. Moord in het land van de armoede


    Het was zaterdagmiddag voor carnaval.


    Vlakbij de rand van het woud, ongeveer een half uur gaans van het dorp Hohenthal, torende een donker, zwartberoet gebouwencomplex op een steile steenberg; een rokende schoorsteen wees naar de hemel. Dit was de kolenmijn ‘Gods Zegen’.


    Een sirene loeide - het sein dat de werktijd beëindigd was. In de schacht zette de personenlift zich in beweging en weldra verschenen uit de zwarte diepte de met kolenstof overdekte mannen.


    Sinds middernacht hadden ze ver onder de aarde gewerkt en ze ademden diep de frisse lucht in terwijl een andere ploeg hun plaats beneden innam.


    Er wonen gelovige mensen in de armelijke dorpjes van het Saksische Ertsgebergte. De mannen van de rustende ploeg gingen om de opzichter heen staan en vouwden hun handen. Hij sprak een kort gebed uit, waarin hij God dankte dat Hij hen de laatste twaalf uur genadig had beschermd, waarna de zware stemmen het volgende vers in zetten:


    Wat God doet dat is welgedaan,


    dat blijft de vreugd mijns levens.


    God plant wel doornen op mijn paân


    maar strooit daar rozen nevens.


    Met smart paart God vaak rein genot,


    Zijn Vaderlijk’ ontferming


    blijft eeuwig mijn bescherming.


    Hierna gingen de mannen samen naar de administrateur om het loon voor die week te innen.


    Eén voor één werden ze binnengeroepen. De administrateur was een weinig spraakzame man en een mensenhater; hij placht iedere mijnwerker zwijgend het geld toe te schuiven en hem daarna met een nors gebaar weg te sturen. Het verbaasde hen daarom dat hij hen ditmaal nadat ze hun geld ontvangen hadden, beval voor het kantoor te wachten.


    Het was bitter koud; er lag meer dan een meter sneeuw en het sneeuwde nog steeds in grote, dichte vlokken. De mannen stonden te klappertanden; hun dunne kleren waren niet voldoende om hen bij deze vorst warm te houden. Maar de administrateur gunde zich alle tijd; pas na geruime tijd kwam hij naar buiten.


    ‘In opdracht van baron von Wildstein moet ik meedelen dat vanaf heden elke mijnwerker per dag tien pfennig minder krijgt uitbetaald. Het is winter en hoewel de vraag naar kolen groot is, is de afzet gering omdat de sneeuw alle wegen onbegaanbaar maakt. Bovendien worden de bedrijfsonkosten steeds hoger. Meer heb ik niet te zeggen.’


    De mijnwerkers keken elkaar onthutst aan. Hier en daar werd wat gefluisterd en er werd onderdrukt gemopperd. Tenslotte raapte één mijnwerker, kennelijk de oudste, al zijn moed bij elkaar:


    ‘Maar meneer,’ begon hij aarzelend ‘dat is ontzettend. Weet u nog hoeveel loon ik vandaag van u ontving?’


    ‘Ja, zes mark .’


    ‘Dat is zes mark voor één hele week! Zes mark voor tweeënzeventig uur werken ondergronds! Zes mark voor zes werkdagen van twaalf uur onder voortdurend levensgevaar!’


    ‘Als het niet voldoende is naar je zin moet je maar ander werk zoeken.’


    ‘Dat kan ik niet en dat weet u ook, meneer. Er wonen in deze streek alleen maar wevers en mijnwerkers. Weven kan ik niet omdat mijn ogen er te slecht voor zijn, en deze mijn is de enige in de hele omgeving. Ik moet wel blijven.’


    ‘Nou, klaag dan ook niet.’


    ‘Ik klaag niet; maar ik denk aan de acht monden die ik moet vullen van mijn zes mark. Meneer, wij lijden allang honger - honger en kou. Wat moet er nu van ons worden?’


    ‘Daar heb ik niets mee te maken. Ik doe mijn plicht. Ik moest jullie het besluit van de baron meedelen en dat heb ik gedaan. Wie het er niet mee eens is, hoeft niet terug te komen. Mijnwerkers genoeg.’


    Na deze woorden draaide hij zich om en verdween weer in zijn kantoor. Terneergeslagen dropen de mannen af en liepen in groepen door de sneeuw naar huis.


    Na een half uur gaans verschenen de lage, besneeuwde huisjes van het dorp voor hen; stuk voor stuk even armzalig. Twee alleen staken af tegen de rest, de pastorie en een ander huis, dat ook vlakbij de kerk lag. Boven de deur van dit huis prijkte in gouden hoofdletters op een marmeren plaat de spreuk:


    De Heer behoede voor het kwaad


    dit huis en wie hier binnen gaat.


    Op de deur hing een porseleinen naambord met daarop : ‘Seidelmann en Zoon ’. Toen bij het aflossen van de ploegen op de mijn de sirene geloeid had, had ook in het dorp Hohenthal de koster de middagklok geluid. Het was een oud gebruik, ’s mid dags om twaalf uur luidde hij de kleine klok.


    Het regelmatige geluid van de weefgetouwen mengde zich met het klokgelui. Door de sneeuwjacht heen was al van de vroege ochtendstond te horen hoe druk de wevers bezig waren.


    Een deur van een der huisjes ging open en een meisje met in iedere hand een waterkruik wilde naar buiten gaan. Ze deed echter haastig een stap terug toen een hevige windstoot een grote sneeuwwolk naar binnen joeg. Op hetzelfde ogenblik schoot een jongeman uit het huis ernaast te hulp.


    ‘Ha, Engeltje!’ riep hij. ‘Ga je water halen?’


    ‘Ja Eduard !’


    ‘Dat is geen doen voor je met dit hondeweer. Geef maar hier.’


    Hij nam de waterkruiken van haar over en verdween snel om het water te halen. Vanachter de kier van de deur keek het meisje Eduard na.


    Eigenlijk heette ze Angelica, maar hij noemde haar Engeltje.


    Het was een knap, levendig meisje van ongeveer achttien jaar.


    Ze was eenvoudig, maar netjes gekleed. Een rood flanellen rok reikte tot halverwege haar been en ze droeg er een warm jak op, dat van boven iets geopend was. Het blozende gezichtje werd omkranst door prachtig dik haar.


    Eduard was terug met de volle kruiken. Engeltje deed nu de deur open met de woorden: ‘Kom gauw binnen, Eduard! Je kunt de kruiken vandaag niet daarbuiten neerzetten.’


    ‘Wat een weer,’ vond hij. ‘Als het zo doorgaat kunnen we binnenkort de straat niet eens meer over!’


    ‘En jij komt hier helemaal naar toe om water voor me te halen! Dank je wel.’ Spontaan stak ze hem haar hand toe, die hij hartelijk drukte.


    ‘Och, buren zijn er om elkaar te helpen!’


    ‘Maar voor mij heb je je werk laten liggen.’


    ‘O, die paar minuten haal ik wel weer in.’


    ‘Maar je hebt je tijd zo hard nodig.’


    ‘Hoe weet jij dat, Engeltje?’


    ‘Denk je dat ik niet gehoord heb dat je de hele nacht hebt zitten werken?’


    Hij knikte en zijn knappe, eerlijke gezicht betrok.


    ‘Het was nodig, Engeltje; vandaag voor het donker wordt moet ik klaar zijn. Je weet dat vader door die griep maar één lap klaar kon krijgen en daarom moet ik er drie weven.’


    ‘Ja maar, zo word je ziek. Je moetje niet overwerken. Hé, waarom moeten er eigenlijk zoveel worden afgeleverd, Eduard?’


    ‘We hebben geld nodig. Seidelmann wil zijn lening terug.’


    ‘Hemel, hoe kan dat nou ,’ riep ze geschokt. ‘Die rijke Seidelmann heeft het toch niet nodig!’


    ‘Zeker niet. Maar wat geeft ons dat? Hij zegt dat hij veel pech gehad heeft met zijn zaak en daarom al het uitstaande geld te rug moet vragen.’


    ‘Daar geloof ik geen woord van. Hij zal wel een andere reden hebben.’


    Een vurig rood bekroop Eduards gezicht.


    ‘Wie weet,’ zei hij tamelijk gereserveerd. ‘Ik geloof trouwens wel dat ik die reden ken.’


    ‘Wat dan?’ vroeg ze gespannen.


    ‘O, dat vertel ik je een andere keer wel eens. Je zult wel druk met het eten bezig zijn.’


    ‘O nee, we hebben al gegeten. Vaders lievelingsgerecht: groenteballen met rookvlees. Wat eten jullie?’


    Eduard bloosde nog dieper dan tevoren. Om het haar niet te laten zien, draaide hij zich half om.


    ‘Ik heb er geen idee van, Engeltje. Als ik zo druk ben, heb ik geen tijd erop te letten wat moeder aan het koken is. Maar ik zal het zo merken. Tot ziens Engeltje!’


    ‘Tot ziens. Zien we je vanavond nog?’


    ‘Ja, ik kom.’


    Met deze woorden verdween hij weer naar buiten in de sneeuw.


    Het huisje waar hij naar toe rende, was nog kleiner dan dat van Angelica’s ouders. De vloer bestond uit aangestampte aarde;


    rechts was een bergruimte en een geitestal, links bevond zich de woonkamer. Deze had slechts twee ramen en voor elk ervan stond een weefgetouw. Net toen Eduard binnenkwam hoorde hij zijn moeder zeggen: ‘Kom vader, laat het werk even rusten.


    We gaan eten!’


    Langzaam en moeilijk stond de vader op. Hij liep gebogen en zijn haar was, net als dat van de moeder, door zorgen en armoede vroegtijdig vergrijsd. Bij het woord ‘eten’ begon het in alle hoeken van de kamer te bewegen. Vijf kinderen, Eduard niet meegerekend, renden naar de blankgeschuurde tafel, waar de moeder een schaal aardappels op neerzette.


    De vader vouwde zijn handen: ‘Laten we bidden.’


    Allen bogen eerbiedig het hoofd.


    ‘O Vader die al ’t leven voedt,


    kroon onze tafel met uw zegen


    en spijs’ en drenk’ ons met het goed


    van Uwe milde hand verkregen.


    Doe ons voor overdaad ons wachten,


    dat w’ons gedragen zo ’t behoort,


    doe ons het hemelse betrachten,


    sterk onze zielen door Uw woord.’


    Nu eerst ging de vader zitten. Dit was het teken dat de maaltijd begonnen was. De kinderen vielen zo gulzig aan alsof er allerlei heerlijkheden op tafel stonden in plaats van enkel een schaal aardappels. Ze waren in de schil gekookt en er was niets anders bij dan wat zout; dit had de moeder bruin geroosterd om er toch een bijzonder smaakje aan te geven.


    Opeens ging de deur open en een oud, verschrompeld mannetje trad binnen. ‘Goedenavond samen!’ groette de bezoeker, die zijn best deed een hoestaanval te onderdrukken. ‘Zijn jullie aan het eten? Dan zal ik niet storen. Ik kom wel een andere keer.’


    ‘Nee, nee blijf gerust!’ haastte Hauser zich te zeggen. ‘Neem dat krukje en ga zitten. Je stoort ons helemaal niet.’


    Het oudje ging vlak naast de kachel zitten en strekte zijn handen naar de warmte.


    ‘Hè, jammer,’ mompelde hij, ‘hij brandt niet.’


    ‘Steek de kachel even aan, moeder! Buurman wil zich warmen,’ zei de wever tegen zijn vrouw.


    Mevrouw Hauser trok een zorgelijk gezicht.


    ‘Maar er zijn geen kolen meer.’


    ‘Neem het hout dan!’


    ‘Dat is er ook niet meer. Er was net genoeg om de aardappels te koken.’


    ‘En hoeveel geld is er nog?’


    ‘Tien pfennig!’


    ‘Laat dan daarvan zo meteen kolen halen. Heb je al gegeten, buur?’


    De oude man schudde het hoofd en keek vol verlangen naar de schaal aardappels, die zienderogen leger werd.


    ‘Vandaag nog niet. Ik eh - ik was bij Seidelmann om hem te vragen of, hm nou ja , maar die geeft niks.’


    ‘Wel, schuif aan en tast toe!’


    De grijsaard liet zich geen twee maal noden, en in plaats van zestien waren nu achttien handen druk bezig de inhoud van de schaal te laten verdwijnen.


    Toen het laatste kruimeltje uit de schaal verdwenen was stond vader Hauser op. ‘Laten we danken!’


    Allen vouwden de handen.


    ‘Wij danken U van harte Heer,


    dat Gij hier gast zijt, telkens weer!’


    En hier voegde de wever nog aan toe:


    ‘Ook dit maal hebt Gij ons gelaafd


    met wat Gij overvloedig gaaft.


    Ook voor de dag van morgen


    zult Gij in alles zorgen.


    Wij hebben niets te vrezen -


    Uw goedheid zij geprezen!’


    Na het beëindigen van het gebed greep de gast de hand van de wever.


    ‘Heb dank, buurman! Je weet niet hoe dankbaar ik ben. Ik zei zo net dat ik vandaag nog niets gegeten had, maar eigenlijk moet ik bekennen dat ik sinds eergisterenavond niets meer heb gehad.’


    ‘Ontzettend!’ riep Hauser. ‘Moeder, snij nog een boterham voor hem.’


    De vrouw kuchte verlegen.


    ‘Het brood is ook op, vader.’


    ‘Is er helemaal niets meer?’


    ‘Geen kruimeltje!’


    Hauser gaf haar een stille wenk en ze begreep hem onmiddellijk.


    Ze deed haar omslagdoek om en verliet het vertrek. Even later kwam ze terug. Ze was snel naar de bakker gegaan en had voor het kolengeld brood gekocht.


    Het oudje was zo bewogen, dat de tranen langs zijn wangen rolden.


    ‘God zal het u vergoeden! Maar ik zal er niet van eten. Jullie kleintjes hebben het net zo hard nodig als ik.’


    ‘Neem en eet op !’ beval Hauser. ‘Eduard gaat straks naar Seidelmann met wat we geweven hebben. Dan hebben we weer geld om het noodzakelijke te kopen. Jij verdient helemaal niets en hebt ook geen kans op werk.’


    ‘Ja, ja , helaas,’ stemde het oudje toe terwijl hij aarzelend toe tastte.


    ‘Vroeger was dat anders. Toen was ik de enige barbier in de omtrek. Maar nu zijn er meer en mijn hand is nu zo beverig dat ik nauwelijks een mes kan vasthouden. En ja - de tijden worden steeds slechter, en de mensen ook. Hebben jullie al gehoord wat er vannacht gebeurd is?’


    ‘Nee, wat dan? ’


    ‘Toen de boswachter vanmorgen vroeg in weer en wind door het bos liep, bleef zijn hond plotseling bij een sneeuwhoop staan en was met geen stok verder te krijgen. En toen de boswachter die hoop eens goed bekeek, zag hij dat het een lijk was!’


    ‘Ach lieve hemel. Bevroren?’


    ‘Nee - vermoord!’


    Er viel een ontzette stilte en de Hausers konden geen woord uitbrengen.


    Eduard vond als eerste zijn spraak terug.


    ‘Wie is het? Iemand van hier?’


    ‘Een van de officieren van de grenswacht. Een kogel door het hoofd .’


    ‘Dus zijn het smokkelaars geweest!’


    ‘De Bosduivel zelf heeft het gedaan!’


    ‘Hoe weet men dat? ’


    ‘Op het lijk is een briefje gevonden: “Dit zal iedereen overkomen die de smokkelaars lastig valt. De Bosduivel” .’


    ‘Maar dat is verschrikkelijk!’ steunde mevrouw Hauser.


    ‘Ja,’ knikte de grijsaard. ‘Dat is het. Vanochtend zat een van de douanes in de herberg en die heeft verteld dat er vannacht meer dan dertig smokkelaars de grens zijn overgegaan. De douane heeft ze alleen uit de verte gezien, maar ze konden niets doen.’


    ‘Konden ze niets doen? Ze hebben toch geweren?’


    De oude man zuchtte diep.


    ‘Wat halen geweren uit tegen mensen die door de Bosduivel worden beschermd?’


    Op dit punt mengde Hauser zich in het gesprek.


    ‘Dat is niet christelijk gedacht, buurman. Alles heeft zijn natuurlijke loop in het leven en God zorgt dat het goede steeds overwint. Wat dit betreft zal Hij geen uitzondering maken. Wie is naar jouw idee eigenlijk de Bosduivel?’


    ‘De duivel in eigen persoon moet het zijn!’ zei het oudje huiverend. ‘Ik kan het weten, want ik heb hem met eigen ogen gezien. De hemel beware iedereen voor zo ’n ontmoeting. Het had mijn dood kunnen zijn!’


    Het werd de Hausers koud om het hart. Ontdaan en ongelovig staarden ze de spreker aan. De kinderen kropen angstig bij elkaar.


    De vader en de moeder wisselden een blik die zoveel zei als: dus is het toch waar wat de mensen in het dorp over de Bosduivel zeggen! De buurman is een geloofwaardig man en wat hij zegt, hoeft niet betwist te worden.


    Ze waren allemaal zo onthutst, dat niemand er aan dacht vragen te stellen, hoewel het aan hun gezichten duidelijk te zien was dat ze er graag meer van wilden weten.


    Eduard hervond zichzelf in zoverre dat hij, zij het met een wat trillende stem, nuchter de voor de hand liggende vraag stelde, waarom de buurman niet eerder over zijn ontmoeting had verteld.


    ‘Dat is makkelijk vragen, mijn zoon ,’ zuchtte de oude man, ‘heel makkelijk! Je denkt misschien - buurman zit maar iets te verzinnen? Nee, val me niet in de rede, je hoeft je niet te verontschuldigen.


    Ik zal je vraag beantwoorden. Maar eerst dat grut de kamer uit!’ Hierbij wees hij op Eduards jongere broers en zusjes. ‘Als ik dan praat, dan ook alleen tegen mensen die hun mond erover houden.’


    De vijf kinderen werden naar hun slaapkamer gestuurd. Ze gingen gehoorzaam, zonder tegen te spreken. Maar eenmaal buiten de kamer, drukten ze om beurten hun oor stijf tegen de deur om toch maar iets van de woorden op te vangen waarmee het oudje zijn belevenis met de Bosduivel afschilderde.


    Al hun moeite was echter tevergeefs, want hij sprak zacht, met voorzichtig gedempte stem. Alleen zijn droge kuchen, dat hij tevergeefs probeerde te onderdrukken, en af en toe geschokte, angstige en bezwerende uitroepen van de beide ouders en Eduard drongen door de deur heen.


    ‘De Bosduivel heeft mij bevolen te zwijgen,’ begon de oude man zodra de deur achter de kinderen was dichtgevallen. Bij deze woorden keek hij schichtig om zich heen, alsof hij bang was dat het akelig wezen, wiens verbod hij door deze woorden verbrak, plotseling achter hem zou opduiken om onmiddellijk wraak op hem te nemen. Toen ging hij verder: ‘En hij dreigde, me...’


    ‘Om Godswil, buurman!’ stamelde de vrouw. ‘Ik wil liever niets meer horen.’ Maar Eduard en zijn vader wenkten haar dat ze stil moest zijn.


    ‘Ja, ja vertel verder!’ drong Hauser. ‘Hoe, wanneer en waar is het allemaal gebeurd?’


    ‘Ongeveer vier weken geleden,’ vertelde de gast, ‘werd ik door het donker overvallen doen ik in het bos aan het sprokkelen was. Mijn maag knorde, mijn benen trilden en ik was zo zwak, dat ik herhaaldelijk op de draagkorf moest gaan zitten om op adem te komen. Eindelijk dan toch was mijn korf vol en stapte ik door de Zweedse Kloof om de weg naar het dorp af te steken.’


    ‘Aha,’ bromde Hauser, ‘door de Zweedse Kloof! Daar is het nooit helemaal pluis geweest!’


    ‘Dat was precies wat ik dacht toen ik stap voor stap door de hoge sneeuw liep,’ knikte het oudje. ‘Aan mijn rechterhand stond, boven de helling, de maan. Haar gezicht had naar het mij toescheen een andere uitdrukking, lang niet zo vriendelijk als gewoonlijk. In het dichte struikgewas aan de linkerkant - jullie kennen het - ritselde de wind en dat klonk alsof er ontelbare geesten zaten te fluisteren. Plotseling scheerde er een donkere schaduwvlak langs mijn hoofd. Normaal zou ik waarschijnlijk gedacht hebben dat het een uil was, maar deze avond was alles om mij heen zo naargeestig, - het glurende gezicht van de maan, het gefluister en nu weer dat gefladder vlak bij mijn hoofd en die donkere schaduw - het was alles zo angstaanjagend, dat ik de stok waar ik op steunde op de grond liet vallen.’ Hier zweeg hij een ogenblik. Van pure opwinding had hij geen adem meer. De Hausers zwegen en wachtten in koortsachtige spanning tot hij verder zou gaan. Het was zo stil, dat ze de kinderen konden horen voor de deur. Toen ging de grijsaard verder:


    ‘Ik buk me, om mijn stok op te rapen. Ik ga weer staan en - ja, hoe druk ik dat het beste uit - stijf van schrik blijf ik staan, zonder één vin te verroeren of een kik te geven. Boven op de kale helling zie ik een witte gestalte, duidelijk zichtbaar in het heldere maanlicht. Deze gestalte strekt bevelend zijn arm en dan klinkt zijn stem, zo hol en zo griezelig alsof hij uit een graf klonk.


    ‘Wat doe je hier, armzalig wezen?’ Wat ik gezegd of gedaan heb, weet ik niet. Ik was buiten mezelf van angst. Ik heb het idee dat ik het spook het moeizaam gesprokkelde hout met korf en al wilde geven, plus mijn drie laatste pfennigen. Maar het riep me toe: ‘Houd je spullen maar. Ik ben de almachtige Bosduivel.


    Scheer je weg en owee, als je iemand iets over onze ontmoeting vertelt! Dan verschijn ik om middernacht en draai je de nek om!’ Jullie kunt begrijpen, dat ik mijn benen uit mijn lijf heb gerend. Half dood kwam ik thuis en tegen niemand heb ik iets verteld.’


    ‘En toch heb je dat nu wel gedaan. Waarom ?’ wilde Hauser weten.


    ‘Omdat ik anders gek geworden was. Ik moest eenvoudig ergens mijn hart uitstorten.’


    ‘Goed, buurman. En je kunt ervan op aan, dat wij onze mond houden.’


    ‘Dat weet ik en ik voel me nu bepaald opgelucht. Dus jullie weten nu wie de Bosduivel is: de duivel in mensengedaante. De hemel bescherme ons tegen zijn streken. Maar nu moet ik eindelijk gaan. Jullie moeten nog werken en dan is elke minuut kostbaar. Nogmaals hartelijk dank voor alles!’ Hij groette hen en Hauser bracht hem naar oud gebruik tot aan de deur. Net toen ze daar stonden, rinkelde er een slee voorbij die getrokken werd door twee paarden. Er zat een man in, die gekleed was in een pels.


    ‘Zeker een vreemdeling,’ zei de oude man.


    Maar Hauser sprak dit tegen.


    ‘Welnee! Zag je niet wie dat was? Dan worden je ogen inderdaad slecht. Nee, het was de broer van Seidelmann, de rentenier.’


    ‘O wee, die apostel met zijn mooie praatjes? Dat voorspelt niet veel goeds. Altijd als die man hier is, gebeuren er nare dingen.


    Ja, het zijn me de tijden wel, buurman. Tot ziens!’


    Inmiddels had Angelica de waterkruiken bij haar moeder in de keuken gebracht en was ze naar de kamer gegaan. Daar trof ze haar vader, die bij de tafel stond en keurend zijn oog liet gaan over een pas geweven stuk goed. Ook deze kamer was klein, maar geriefelijker ingericht dan die van de Hausers. Maar daar waren zes hongerige monden die om eten vroegen en Angelica was enig kind.


    De vader wierp haar een wrevelige blik toe.


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Ik heb water gehaald.’


    ‘Heb je dat zelf gehaald?’


    Verward draaide ze zich naar het raam, zodat ze haar vader de rug toe kon keren.


    ‘Nu, hoe zit het? Komt er nog antwoord?’ vroeg hij scherp.


    ‘Eduard heeft het voor me gehaald,’ bekende ze zacht.


    ‘Eduard, altijd maar Eduard! Die armoedzaaier!’


    ‘Wij zijn ook niet rijk.’


    ‘Des te meer reden ernaar te streven het te worden.’


    Nu keek Angelica haar vader stomverbaasd aan.


    ‘Wij en rijk ?’ riep ze uit. ‘Dat is iets wat we wel nooit zullen beleven.’


    ‘Praat geen onzin!’ bromde Hofmann. ‘Jij bent jong en knap.


    Het is helemaal niet uitgesloten dat er nog eens een welgestelde jongeman om jouw hand komt vragen.’


    Beschaamd keerde ze zich af. Maar de oude man was vasthoudend; hij ging vlak voor haar staan.


    ‘Nu, hoe staat het ermee?’ drong hij aan. ‘Ze lopen allemaal achter je aan en.... ’


    ‘Ik vind ze allemaal vervelend!’ gooide ze eruit.


    ‘O, zit dat zo? Daar bedoel je zeker mee: allemaal, behalve Eduard?’ vroeg hij hatelijk. En op barse, gebiedende toon vervolgde hij: ‘Geef antwoord! Of is hij soms nietje liefje?’


    ‘Nee!’ riep ze.


    Maar de vader liet een kort lachje horen.


    ‘Maak mij dat wijs. Of denk je dat ik niet weet wat er zich achter mijn rug afspeelt?’


    ‘Niets, er speelt zich helemaal niets af!’


    ‘O, nee? Nog geen liefdesverklaringen en zo?’


    ‘Geen woord!’


    Getroffen door de eerlijke toon in haar stem bond Hofmann wat in.


    ‘Nu ja , ik heb niets tegen de jongen, hij is erg aardig, maar daar bij die mensen is armoe troef. Jullie passen niet bij elkaar. Ik was even bang dat jullie het in stilte al met elkaar eens waren.


    Gelukkig maar dat het niet zo is, want mijn toestemming had den jullie nooit gekregen. Je weet nu waar het op staat en waar je je aan te houden hebt.’


    Hij vouwde de lap goed op, trok zijn jas aan en ging naar buiten om zijn werk bij Seidelmann af te leveren.


    Een kwartier later bereikte hij het huis van Seidelmann en ging binnen door een deur, waarop het woord ‘Kantoor’ te lezen was. Daar stond een jongeman met een gemelijk uiterlijk aan een lessenaar te schrijven. Het was Frits Seidelmann, de zoon van koopman Martin Seidelmann. Hij was van middelmatige grootte, maar krachtig gebouwd. In zijn uiterlijk had hij echter iets fatterigs, wat ook in zijn doen en laten tot uitdrukking kwam.


    Zijn gezicht, dat op dat moment niet bepaald opgeruimd stond, klaarde op toen hij de wever Hofmann zag.


    ‘Ah, u bent het!’ antwoordde hij op de bescheiden groet van Hofmann. ‘Al weer een hele lap geweven deze week ?’


    ‘Ja, maar het heeft wel moeite gekost. Het garen was zeldzaam slecht.’


    ‘Kom kom! Dat gelooft u zelf niet,’ sprak Frits arrogant. ‘U weet, dat ik voor u altijd het beste garen uitzoek.’


    Hofmann zette een bedenkelijk gezicht.


    ‘Twijfelt u daar aan?’ vervolgde de jonge Seidelmann. ‘Dat vind ik niet aardig van u, want ik trek u steeds voor boven de anderen.


    Normaal geef ik iemand voor zulk werk als u hier aflevert acht mark als er geen fouten in voorkomen; maar ik heb aan u altijd tien mark betaald.’


    ‘Ja, meneer Seidelmann,’ waagde de wever tegen te werpen, ‘maar ik ben dan ook uw beste leverancier!’


    Frits Seidelmann lachte spottend.


    ‘Wat verbeeldt u zich, meneer Hofmann! U werkt volstrekt niet zo goed. Integendeel, niemand maakt zoveel fouten in zijn werk als u. Weet u, wie het beste werkt? Eduard Hauser! Ik heb nog nooit een weeffout in zijn werk kunnen ontdekken en hij levert tweemaal zoveel af als u. Dat ik desondanks nu niet bepaald dol op hem ben, heeft zijn redenen. Maar goed, laat de waar maar eens zien!’


    Hij bekeek de lap stof oppervlakkig.


    ‘Hm!’ bromde hij afkeurend. ‘Hier zie ik een garenbreuk. Hebt u dat zelf niet gezien?’


    ‘Jawel, maar daar is toch niets meer aan te doen .’


    ‘Dat zal van het loon afgetrokken moeten worden.’


    ‘Wat een garenbreuk?’


    ‘Natuurlijk. U ontvangt dit maal twee mark minder!’


    De wever schrok hevig. Voor zijn begrippen was twee mark een aanzienlijk bedrag.


    ‘Twee mark ? ’ stotterde hij. ‘Dat kunt u me toch niet aan doen !’


    ‘Waarom niet? Uw werk is echt niet meer waard. Maar, hm, misschien kunnen we er nog eens over praten, tenminste als u voor rede vatbaar bent.’


    Hofmann trok een verbaasd gezicht en keek de jonge Seidelmann vragend aan.


    ‘Voor rede vatbaar? Ben ik dat dan anders niet? Mag ik u verzoeken u nader te verklaren?’


    Zijn woorden hadden een lepe ondertoon, die de jonge Seidelmann echter ontging. Hoewel hij anders tegenover de wevers graag de grote heer uithing, leunde hij nu achteloos met zijn rug tegen de lessenaar en knikte kwasiwelwillend voor zich heen.


    ‘Ik zal u aanstonds vertellen, waar het om gaat. U kent het “Casino”?’


    ‘Hm! Ik weet alleen dat er een club is van jonge mannen, die stuk voor stuk meer geld hebben dan wij wevers, die zo heet. U bent daar vast ook lid van, meneer Seidelmann.’


    ‘Zo is het. En luister nu goed. Ik heb de heren van deze club uitgenodigd de volgende week dinsdag hier te komen. Als tijdverdrijf wordt er in het hotel een bal-masqué gegeven. Maar daar hebben we natuurlijk ook meisjes bij nodig en daarbij had ik aan uw dochter gedacht.’


    Opzettelijk zweeg Frits Seidelmann hier even. Scherp lette hij op de reactie van Hofmann op deze woorden. Zoals hij de vader van het knappe meisje kende was deze stapeldol op zijn kind, bovendien ijdel en verwaand. Dus waarschijnlijk zou hij trots zijn op dit aanbod dat hem hier gedaan werd.


    En inderdaad, op Hofmanns gezicht was eerst verbazing, vervolgens genoegen te lezen. Hij lachte gevleid. Seidelmann dacht:


    wat ziet hij er zo eigenlijk ontzettend dom uit. Maar dat kwam de zoon van de koopman alleen maar goed van pas, want op deze domheid speculeerde hij bij het uitwerken van zijn plan.


    ‘U wilt - ons Engeltje - uitnodigen? In het Casino?’


    Seidelmann trok een gewichtig gezicht.


    ‘Zeer zeker wil ik dat en ik hoop dat u de eer daarmee aangedaan naar waarde weet te schatten. U moet goed bedenken dat mijn vrienden hun dames allemaal meenemen en dat dat allen achtenswaardige jonge meisjes zijn. Uw dochter zal zich daar in de beste kringen bewegen en.... ’


    ‘Maar alstublieft, meneer Seidelmann,’ onderbrak de ijdele vader hem, ‘wat haalt u zich in het hoofd! Engeltje zal buiten zich zelf zijn van blijdschap als ik haar vertel van de uitnodiging.’


    ‘Hopelijk wel ja . Het is een buitenkansje, waar het hele dorp haar om zal benijden. En ik heb alles al geregeld. Ik zal uw dochter een kostuum sturen; ze zal verschijnen als Italiaanse schone. U moet er geen onkosten aan hebben. Het ging er mij alleen om mij van Uw toestemming te verzekeren, mijn beste Hofmann. Maar hoofdzaak blijft natuurlijk - is Angelica werkelijk bereid te komen?’


    ‘Maar dat spreekt toch vanzelf!’ verzekerde Hofmann hem.


    ‘Denkt U ? Jonge meisjes hebben nog wel eens een eigen willetje, vooral als ze knap zijn en door alle jongens achterna worden gelopen. Uw dochter heeft zeker haar keus al gemaakt?’


    ‘Geen denken aan!’


    ‘O, voor zover ik anders weet, heeft Eduard Hauser het nogal te pakken.’


    ‘O, die. Dat zou wat moois zijn, die en mijn Engeltje. Geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt dat ooit goed te vinden.’


    ‘Ik geef u groot gelijk. Zo’n knap meisje kan wel wat beters krijgen dan die arme drommel. Maar ter zake! Ik kan er dus van op aan, dat Engeltje dinsdag als mijn dame op het bal-masqué komt?’


    ‘Dat garandeer ik u.’


    ‘Dan nu nog het belangrijkste: het meisje mag niet weten door wie ze wordt uitgenodigd.’


    ‘Aha!’


    ‘Dat is logisch! Het feest is gemaskerd met de bedoeling dat men elkaar niet herkent.’


    ‘Ik begrijp het,’ knikte de wever argeloos.


    ‘En u belooft het? U houdt uw mond?’


    ‘Dat beloof ik u, meneer Seidelmann.’


    ‘Goed. Dan zal ik nu mijn hand over mijn hart strijken en de garenbreuk vergeten. Alstublieft, tien mark!


    Onderdanig streek Hofmann het geld op en verdween, vergenoegd, omdat zijn dochter was uitverkoren om met de zoon van een welgesteld man naar een bal te gaan.


    Hij probeerde zich de afgunst van de andere meisjes in het dorp voor te stellen en concludeerde, dat Frits Seidelmann kennelijk tot over zijn oren verliefd was op Angelica. Tenslotte verloor hij zich in toekomstdromen. Al zijn overpeinzingen eindigden met de gedachte: als Engeltje nu maar verstandig is, dan zullen we spoedig een koninklijke bruiloft vieren!’


    Seidelmann daarentegen keek de wever met een superieur glimlachje na. Hij wreef zich vergenoegd in zijn handen bij het vooruitzicht op de Casino-avond. Op hetzelfde moment reed de slee voor die Hauser en de oude barbier gezien hadden. Voor het huis van Seidelmann bleef hij staan.


    Frits had het gerinkel van de belletjes gehoord en liep naar het raam. Tot zijn verbazing zag hij dat in de slee de broer van zijn vader zat.


    Alle duivels, dat is oom! schoot het door hem heen. Hij komt onverwacht, dus er is vast iets belangrijks gebeurd!


    Hij haastte zich naar buiten om zijn oom te begroeten, die zich inmiddels van pels en reisdeken had ontdaan en uit de slee stapte.


    ‘Wees welkom, oom!’ riep hij. ‘Wat een aangename verrassing!’


    Theatraal drukte de oom Frits tegen de borst. Hij gedroeg zich daarbij als de held in een of ander slecht toneelstuk. Overigens leek alles aan deze man gemaakt en gekunsteld; zijn manier van lopen, zijn houding, zijn oogopslag, zelfs zijn manier van spreken.


    ‘Waar is je vader, beste Frits? '


    Het klonk alsof rentenier August Seidelmann een goed ingestudeerde rol opzei. Zijn neef wist zich hier meesterlijk bij aan te passen. Het antwoord hoorde precies bij de vraag.


    ‘In zijn kamer, beste oom.’


    Oom en neef betraden nu samen het huis en liepen de trap op naar de woonruimte van de Seidelmanns. Daar kwam de heer des huizes hen reeds tegemoet. Weer werd de begroetings-scène opgevoerd met veel mooie woorden, maar werkelijke hartelijkheid, zoals die gewoonlijk bestaat tussen familieleden, was daarbij niet te vinden. Misschien maakte mevrouw Seidelmann hierop een uitzondering. Ze verscheen een ogenblik om haar zwager te begroeten, maar het was duidelijk dat zij weinig had in te brengen. Ze was onhandig en verlegen van aard, en niemand stoorde zich eraan dat ze zich gelijk weer terug trok uit het gezelschap.


    Zoals de drie mannen daar in de studeerkamer van de koopman bij elkaar zaten, leek het een schilderij van een gelukkig hereende familie. De twee broers Seidelmann leken sprekend op elkaar, en de zoon en neef paste daar qua gezicht, houding en figuur precies bij. En waar de ogen van Martin en Frits Seidelmann wilsk racht en vastberadenheid verrieden, toonde de rentenier August meer listigheid en sluwheid. Ieder had het zich op zijn manier gemakkelijk gemaakt. De oom haalde zijn snuifdoos uit zijn zak, nam een snuifje en informeerde hoe het de laatste tijd was gegaan.


    ‘In de stad horen we niets goeds uit deze streek,’ voegde hij er aan toe. ‘Volgens de kranten zijn de mensen hier boven aan het verhongeren. Toch maken jullie geen van beiden die indruk op mij.’


    Zwaar dreunde zijn lach door de kamer. Maar de koopman meesmuilde maar wat. ‘Kijk, mijn beste, tussen verhongeren en verhongeren kan een groot verschil bestaan. Ook in moeilijke tijden kan iemand die handig is het wel rooien.’


    Het gezicht van de rentenier onderging opeens een merkwaardige verandering. Hij trok zijn wenkbrauwen op en zijn gezicht kreeg een afkeurende uitdrukking.


    ‘Over zulke dingen moeten we geen grappen maken, beste broer!


    Deze winter is voor een heleboel mensen werkelijk hard, en we moeten niet uitsluitend aan onszelf denken, maar ook aan diegenen onder ons die minder door het lot begunstigd zijn.’


    ‘O hemel!’ viel Martin Seidelmann hem in de rede. ‘Begin je weer met je mooie praatjes over broederliefde en menselijkheid? Spaar ons!’


    ‘Wacht even. Integendeel, ik denk erover mijn ideeën hier in het openbaar te uiten. Je weet hoe vol mijn hart is van goedheid en medelijden. Ik was zo getroffen door de nood die hier heerst, dat ik een collecte heb gehouden ten bate van de hongerende bergbewoners. Ik zal een voordracht houden over mijn wereldbeschouwing en de opbrengst zal mijn toehoorders ten goede komen. Tot nu toe heb ik al een bedrag opgehaald van tweeduizend mark en het geld zal verdeeld worden onder hen, die het het meest waard zijn.’


    Frits, die in een hoek van de kamer was gaan zitten, grijnsde. De koopman echter gniffelde hardop.


    ‘Een goede grap, August. Degene die het het meest waard is, ben je zelf natuurlijk. Of denk je soms, dat mijn zoon en ik daar ook bij horen?’


    August hield zich alleen bij het laatste gedeelte van deze vraag.


    ‘Hm,’ bromde hij, ‘of jullie het waard zijn of niet, nodig schijnen jullie het in ieder geval niet te hebben. Vandaag lees ik op eens op jullie deur “ Seidelmann & Zoon ” . Dat ziet eruit als het bord van een belangrijk zakenman!’


    ‘Dat is ook zo. Ik ben tegenwoordig wat men hier een verkoper noemt.’


    ‘Een verkoper? Wat houdt dat in?’


    ‘Dat zal ik je uitleggen. Er zijn grote fabrikanten, die zo’n grote zaak hebben, dat ze tijd noch zin hebben zich met de huisindustrie op te houden. Ze leveren nu aan de huiswevers via tussenpersonen en dat zijn de verkopers.’


    ‘Juist. En jij bent zo’n tussenpersoon?’


    ‘Ja, hier ben ik het geworden. Er leven hier veel wevers en die mensen vinden hier in deze streek geen werk. Daarom heb ik me in verbinding gesteld met een aantal fabrikanten. Zij zenden mij het garen en het patroon en betalen mij een bepaald stukloon.


    Ik verdeel het werk onder de wevers hier en houd daarvoor een kleinigheid voor mezelf van hun loon in .’


    ‘En hoeveel bedraagt deze kleinigheid?’


    ‘Dat hangt er helemaal vanaf! Als ik een stukloon krijg van twintig mark, dan krijgt de wever acht, of hoogstens tien.’


    ‘Nou, zo is het mooi zaken doen !’ vond de mensenvriend August Seidelmann.


    ‘Jazeker. Bovendien zit er voor mij nog een verdienste aan vast.


    Als ik voor een lap veertig pond garen ontvang, krijgt de wever maar vijfendertig pond. Daar moet hij de lap van weven. Lukt hem dat niet en heeft hij te weinig garen, dan moet hij het ontbrekende garen wel bij mij kopen.’


    Op dit moment werd het relaas van de koopman, dat een fatsoenlijk mens het schaamrood naar de kaken zou jagen, onderbroken door de mededeling dat het eten op tafel stond. Ze gingen alle drie naar de eetkamer en namen plaats aan tafel. Ze zetten tijdens het eten hun gesprek voort en nu had de zogenaamde mensenvriend de gelegenheid zijn broer de les te lezen over het feit dat hij van deze arme mensen profiteerde, maar daar dacht hij niet aan. Liever wijdde hij zich volledig aan het heerlijke eten, kauwde met volle mond, dronk zo nu en dan een slok wijn en bromde af en toe iets voor zich heen, wat niet duidelijk te verstaan was, maar uit de toon af te leiden, was het zeker geen afkeurende of verontwaardigde opmerking.


    De Seidelmanns namen alle tijd voor de maaltijd. Intussen wachtten beneden in het kantoor de wevers, die na Hofmann waren gekomen, op hun geld.


    Onder hen was ook Eduard Hauser. Hij had zijn geweven lappen stof meegenomen en wachtte vol ongeduld op zijn geld, want thuis was er warmte noch voedsel.


    Eindelijk verscheen Frits Seidelmann. Eerst hielp hij de anderen en Eduard liet hij tot het laatst op zijn geld wachten, hoewel hij hem als eerste de lappen stof had afgenomen. Tenslotte waren de anderen uitbetaald en nu greep Frits naar het werk van Eduard om het te controleren. Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd.


    ‘Wat is dat nu? Het lijkt wel of hier een garenbreuk zit!’


    Eduard keek verbaasd op.


    ‘Een garenbreuk? Dat is me nog nooit overkomen!’


    ‘En toch zie ik er hier een. En wat voor een!’


    ‘Onmogelijk, meneer Seidelmann.’


    Frits Seidelmann wierp de jonge wever een strenge blik toe.


    ‘Denkt u soms,’ vroeg hij op luide toon, ‘dat ik geen ogen in mijn hoofd heb? Waarom zou dat zo onmogelijk zijn?’


    ‘Omdat ik de stukken stof van te voren heel precies heb nagekeken.’


    ‘Nou, kijkt u dan zelf maar! Hier!’


    Hij liet Eduard de fout zien, die er inderdaad was, maar in de lap van Hofmann. Eduard nam het goed in zijn handen en bevoelde het nauwkeurig.


    ‘Meneer Seidelmann,’ klonk het toen rustig en vast, ‘dit goed heb ik niet geweven.’


    ‘Wat? Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Ik ken mijn werk en ook dat van mijn vader.’


    ‘Wilt u daarmee zeggen dat die vier stukken stof hier in het kantoor zijn verwisseld?’


    ‘Zeker niet met opzet, meneer Seidelmann; maar bij vergissing moet u het werk van een ander, dat misschien naast het mijne lag, genomen hebben.’


    ‘Uitgesloten! Ik maak geen vergissingen.’


    ‘Dan weet ik niet wat ik er van denken moet.’


    ‘Dan zal ik u een handje helpen. Weet u hoeveel zo’n stuk stof waard is?’


    ‘Ik schat meer dan zestig mark.’


    ‘Twee en zeventig mark! En u heeft hem verknoeid! U moet de schade vergoeden. Die lap raak ik niet kwijt. Hier heeft u het stuk stof terug, hij is van u en ik krijg van u tweeënzeventig mark !”


    Het was Eduard of hij een klap op zijn hoofd kreeg.


    ‘O hemel, zoveel geld heb ik helemaal niet!’ stamelde hij.


    ‘Dat zal wel in orde komen. Maar eerst zal ik de andere stukken stof even doorkijken.’


    Frits Seidelmann zocht en speurde, maar vond geen fouten.


    Toen nam hij een vergrootglas, om schering en inslag te controleren.


    ‘Ach, dat is niet zo mooi! Hoeveel duim inslag hebt u genomen?’


    ‘Vijftig.’


    ‘Hier tel ik er maar vijfenveertig. Nee, mijn beste, dat is geen weven. Het zijn lorren! Wie koopt er zulke rommel? Door zulk soort minderwaardig werk wordt de goede naam van ons huis bedorven. Ik kan u geen werk meer geven. En nu, kunt u de tweeenzeventig mark betalen?’


    Eduard wist geen woord uit te brengen. Hij keek de koopmanszoon aan als een slaapwandelaar.


    ‘Maar goed, ik weet een oplossing, laten we de zaak zo als afgedaan beschouwen. Ik zal de schade dragen, maar u ontvangt natuurlijk geen geld en werk heb ik vanaf nu niet meer voor u,’ verkondigde Frits Seidelmann.


    ‘Maar meneer!’ steunde Eduard. ‘Wilt u ons in het ongeluk storten?’


    ‘Wat heb ik met uw gezin te maken? Ieder is de bewerker van zijn eigen fortuin. Dan moet u maar beter werk af leveren! Maar nu is het genoeg, ik groet u!’


    Hij legde de stukken stof neer, draaide zich om en verliet het vertrek. Het was Eduard of hij een nachtmerrie had. Hij stond midden in het vertrek en wist niet of hij alles niet gedroomd had.


    Eindelijk nam hij een besluit; hij kon nog één ding doen: hij moest met Seidelmann senior praten.


    Met lood in zijn schoenen begaf hij zich naar diens privé-kantoor.


    Hij haalde al ruimer adem toen hij merkte dat hij in ieder geval binnen gelaten werd. Maar zijn verwachtingen werden de kop in gedrukt toen hij in het kantoor de koopman aan trof samen met zijn zoon en zijn broer.


    ‘Wat wenst u?’ vroeg Martin Seidelmann scherp.


    ‘Ik wou vragen, of u alstublieft...’


    ‘O, zeker de vier stukken stof bekijken?’ viel de koopman hem snel in de rede. ‘Dat is niet nodig. Mijn zoon heeft het me al verteld en zijn oordeel is voor mij voldoende. U komt er nog erg mooi vanaf.'


    ‘Maar, meneer Seidelmann, ik weet niets van een garenbreuk, en alle stukken hebben een inslag van vijftig duim. Uw zoon moet zich vergist hebben. Ik moet bekennen dat wij geen pfennig meer in huis hebben en met deze kou kolen noch voedsel kunnen kopen.’


    ‘Wat gaat mij dat aan? Dan had u maar beter werk moeten leveren. Mijn zoon zal wel gelijk hebben. U hebt de laatste tijd teveel gewerkt en door al die haast krijg je dan slordig werk.’


    ‘Meneer Seidelmann, dag en nacht heb ik gewerkt omdat u die honderdtwintig mark terug moest hebben!’


    ‘Ach wat! Het blijft zoals mijn zoon zei. U krijgt hier geen werk meer. En als eind volgende maand het geleende bedrag niet terug betaald is laat ik beslag leggen op het huis.’


    ‘Mijn hemel, wat ontzettend!’


    Op dit moment verhief de oom zich en wees met uitgestrekte arm naar de deur.


    ‘Ga! Zo'n optreden kan ik niet aanzien. Ga onmiddellijk weg!’


    Eduard haastte zich de kamer uit. Hij voelde een walging in zich opkomen. Zijn hoofd tolde en zijn hart bonkte met luide slagen. Op weg naar huis werd het hem teveel. Hij ging in de sneeuw zitten, legde zijn gezicht op zijn armen en huilde als een kind.


    Graag had hij zo de hele nacht in de sneeuw gezeten. Verstard van kou zou hij zijn ingeslapen en hij zou nooit meer zijn op gestaan.


    Maar hij dacht aan thuis, aan zijn ouders en zijn broertjes en zusjes. Dus stond hij moeizaam weer op en begaf zich naar huis.


    Daar ontketenden zijn berichten jammer en ontsteltenis. De moeder wrong haar handen en de broertjes en zusjes huilden dikke tranen. De vader had Eduards nieuws zwijgend aangehoord; hij haalde met moeite adem, alsof de zorgen hem de keel dichtsnoerden en streek met zijn hand over zijn gezicht, als iemand die net wakker werd. Inderdaad was hij uit een mooie droom gehaald. De droom, dat Eduard voor eerlijke arbeid geld mee naar huis zou brengen.


    ‘Ik ga even naar buurman Hofmann’, zei hij met onzekere stem. ‘Hij zal me zeker wel wat kolen willen lenen. Dan kan moeder aardappels voor ons koken, tenminste wat er nog over is.’


    Hauser nam een mand en ging.


    Eduard keek hem na en bedacht bij zichzelf dat deze gang weinig zin had. De buurman had zelf alles nodig wat hij aan kolen had en als hij al wat gaf, dan zou het wel een heel klein beetje zijn. En voor hoe lang zou dat genoeg zijn? Nee, er moest iets anders op gevonden worden.


    Hij zette zijn muts weer op, zocht de zaag op en liep het dorp uit, naar het bos toe.


    Hij gaf er zich in eerste instantie geen rekenschap van of wat hij van plan was, ook juist was. Veel arme mensen gingen het bos in om sprokkelhout te zoeken. Maar dat was ’s zomers.


    Door de sneeuw was sprokkelen nu heel moeilijk; er viel hoogstens wat dor onderhout af te breken. Sommige mensen slopen in de nacht door het bos, hakten wat stammen om en verzorgden zo hun wintervoorraad hout. Overal stonden doodgevroren bomen, die al droog genoeg waren om te stoken.


    Eduard wist een dorre spar te staan. Het was niet moeilijk die te vinden en nog helemaal onder indruk van het gebeurde stap te hij willoos door de sneeuw. De spar stond aan de rand van een kleine opening in het bos, niet ver van de weg. Hier bleef Eduard staan, haalde de zaag tevoorschijn en knielde in de sneeuw neer om de boom om te zagen. Daarbij viel zijn blik toevallig op de rand van het bos. Hij kon de bomen en struiken daar slechts met moeite zien, want de voordurend opstuivende sneeuw vormde een sluier voor zijn ogen. Plotseling liet Eduard de zaag zakken. Angst vlijmde door hem heen. Als betoverd staarde hij naar de andere kant van de open plek.


    Bewoog daar niet achter de stammen, die door de jagende sneeuw in slanke witte pilaren veranderd waren, een spookachtige gestalte?


    Het hart klopte de jongen in de keel. Zijn eerste gedachte was: daar heb je de Bosduivel! Hij beluistert en beloert je en wil je op heterdaad betrappen! En eerst nu werd het hem duidelijk, dat hij bijna een diefstal had begaan. Pas nu merkte hij dat alle ellende, zorg en verwarring hem bijna schuldig hadden gemaakt aan oneerlijkheid.


    Langzaam en moeilijk stond hij op. Daarbij keek hij nog steeds angstig om zich heen in het schemerdonker van het bos. Hij spande zijn ogen tot het uiterste in. Van een spook was niets te zien.


    Toen hij even rustig over de dingen nadacht, hield hij zichzelf voor dat wat hij voor een witte schim gehouden had, een met sneeuw beladen kleine naaldboom was. Maar de schrik zat hem nog in de benen. Het kwam allemaal door wat de oude man verteld had over zijn ontmoeting met de Bosduivel in die maan lichte nacht.


    Met een diepe zucht draaide de jongen zich tenslotte om. Nee, dacht hij, al loopt de nood ook nog zo hoog, stelen is geen op lossing!


    Als ik eerlijk mijn best doe, moet ik uiteindelijk toch wel ergens werk vinden. En toen hij eenmaal zover was kreeg hij een idee: morgen zou hij naar de mijn gaan en daar om werk vragen!


    Wanneer iemand, ondanks ellende en tegenspoed, een vast besluit neemt, voelt hij zich direct al beter. Zo ook Eduard. Vol vertrouwen verliet hij de plaats waar hij bijna een dief was geworden.


    De sneeuw schitterde en het was doodstil om hem heen. Hij liep een smal bospaadje af dat naar de rijweg leidde, toen hij op eens voetstappen hoorde.


    Er kwam iemand aan! Geschrokken bleef hij staan.


    In zijn verbeelding zag hij de Bosduivel op zich af komen. Weer sloegen zijn gedachten op hol. Maar daar hoorde hij een bekende stem.


    ‘Eduard Hauser? Wat brengt jou op deze tijd en met zulk weer hier?’


    Het was boswachter Adler, die terugkwam van de voederplaats van de dieren. Hij wierp een achterdochtige blik op de zaag in Eduards hand. Eduard zag het niet, maar toch stond hij met een schuldbewust gezicht voor de boswachter. Hij boog zijn hoofd.


    ‘Ik wou brandhout halen. Vader en moeder en mijn broers en zusjes zitten thuis dood te vriezen. Maar op het laatste moment...’


    ‘Maar was het vandaag geen betaaldag bij Seidelmann? Het komt mij voor, Eduard Hauser, dat je bijna een domheid had begaan. Dat had ik niet van jou verwacht.’


    Met een diepe zucht begon de zondaar alles te vertellen. Hoe de zaken er thuis voor stonden en wat er bij Seidelmann al zo gebeurd was.


    De boswachter stond bekend als een bars man, maar dat was alleen de buiten kant; in de ruwe bolster stak een blanke pit en zijn hart was vol deernis. Hij luisterde aandachtig naar wat Eduard te vertellen had en bromde wat voor zich heen.


    ‘Ja, zo staan de zaken nu eenmaal. Die Seidelmanns hebben hier alles te vertellen en dat gebruiken ze om de arme huiswevers uit te buiten.’ Hij balde zijn vuist en schudde deze in de richting van het dorp.


    ‘Maar goed, de Seidelmannen hebben het geld, en waar het geld zit, is ook het recht. Punt uit! Maar ik heb niets gezegd, en wee jou, Hauser, als jij mij iets hebt horen zeggen!’ vervolgde hij op geheel andere toon.


    Eduard wist eerst niet wat hij terug moest zeggen; maar dan drong het tot hem door hoe de boswachter het bedoelde.


    ‘Ja, meneer Adler, daarom is die garenbreuk ook mijn fout, hoewel ik weet dat die lap stof niet van mij is.’


    De boswachter veegde de sneeuw uit zijn gezicht en keek de jongeman goedkeurend aan.


    ‘Je bent een verstandig jongmens en een hard werker, dat staat vast. Wie weet welke reden Seidelmann heeft om jou in het ongeluk te storten! Heb je soms op zijn tenen getrapt?’


    Eduard schudde zwijgend het hoofd.


    ‘Of zitje hem op de een of andere manier dwars?’


    ‘Ik zou niet weten hoe. Onze levens hebben niets met elkaar gemeen.’


    ‘Dat is zo. Maar die kwast moet wel een reden hebben om je zo te behandelen. Maar laten we ons het hoofd er niet verder over breken. Hoofdzaak is de toekomst. Wat had je gedacht te gaan doen? Door die vent was je bijna van het rechte pad geweken. Het is maar goed dat je stevig op je beide benen staat. Dan zal het niet zo’n vaart lopen als bij anderen. Of had je soms het plan te gaan smokkelen?’


    ‘Ik kom liever om van honger dan dat.’


    ‘Zó gemakkelijk is honger niet te verdragen!’


    ‘Ik had het plan morgenochtend naar de hoofdopzichter van de mijn te gaan. Misschien heeft hij werk voor me.’


    ‘Wil je in de mijn gaan werken?’


    ‘Iets anders blijft me niet over.’


    ‘Dat is zo, maar je weet niets van dat soort werk af en je wordt dus betaald als ongeschoold arbeider.’


    ‘Nou, het is in ieder geval beter elke week iets te verdienen dan elke maand niets!’


    ‘Natuurlijk. En daarom wilde ik maar dat ik werk voor je had, maar ik zou niet weten wat. ’s Winters wordt er niet gewerkt in het bos, dus met de beste wil van de wereld zou ik niets voor je weten.’


    ‘Dan wens ik u goedenavond, meneer Adler en ik bied u nog mijn excuses aan.’


    De boswachter keek de jongeman half verbouwereerd, half knorrig aan.


    ‘Excuses? Je bent niet goed wijs! Denk je, dat ik geen hart heb?


    En geen ge-goedenavond-meneer! Ik ben ook maar een arme sloeber, maar er is altijd wel een hap eten in mijn huis te vinden voor mensen die nog minder hebben dan ik!’


    Meer beschaamd dan blij bleef Eduard staan.


    ‘Maar meneer... , ’ begon hij aarzelend.


    ‘Wat valt er nog te aarzelen?’


    ‘Het was niet mijn bedoeling te bedelen en.... ’


    ‘Nu is het wel genoeg, jongeman!’ viel de boswachter hem bars in de rede. ‘Waar heb je het over? Geen verder gezeur meer! Wij arme drommels moeten elkaar helpen, uit. En kom mee, want we hebben nu lang genoeg in dit miezerige weer gestaan!’


    Hij vervolgde nu zijn weg en Eduard ging met hem mee.

  


  
    


    


    2. De raadselachtige bezoeker


    Daar, waar het smalle bospaadje uitliep op de brede rijweg bleef de oude boswachter luisterend staan.


    ‘Hoor jij ook wat? Het lijkt wel een slee die er aan komt! En dat zo laat en in dit weer, merkwaardig! Nu ja , smokkelaars zullen het wel niet zijn, want die gebruiken meestal geen slee, laat staan dat ze paardetuig met belletjes zouden nemen.'


    Ze liepen weer door. De weg steeg snel, maar desondanks werden ze al spoedig door de slee ingehaald. Vlak naast hen kwam het voertuig tot stilstand.


    ‘Goedenavond samen. Bent u hier bekend?’ vroeg de koetsier.


    ‘Dat zou ik denken!’ bromde de boswachter, die zich niet graag met mensen bemoeide die hij niet kende.


    ‘Kom ik zo bij de boswachter?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Hoever is het nog?’


    ‘U wilt naar de boswachter?’


    ‘Ja, deze heer hier wil naar boswachter Adler.’


    ‘Naar de oude Adler? Dat ben ik.’


    Nu mengde de reiziger zich in het gesprek. Hij sloeg zijn bontkraag naar beneden, zodat zijn gezicht met de zwarte baard beter te onderscheiden was. Blijkbaar vond hij dat hij zich hiermee voldoende had voorgesteld, want een naam noemde hij verder niet.


    ‘O, bent u de boswachter zelf? Dat treft prachtig. Hoe ver is het nog naar uw woning?’


    ‘Slechts vijf minuten.’


    ‘Rijd u dan zover mee?’


    ‘Nee, dank u, ik kan beter lopen. De weg loopt nogal steil omhoog en er ligt veel sneeuw; ik wil liever de paarden niet...’


    ‘Die zijn sterk genoeg en zoals u zoeven zei, is het nog maar een kort stukje. Komt u maar.’


    Met deze woorden tilde de reiziger de reisdeken op.


    ‘Zoals u wilt!’ antwoordde de boswachter. ‘Ik heb warme kleren aan en kan wel achter op de slee zitten. Maar deze jongeman draagt zijn zomerkleren omdat hij geen andere heeft. Laat hem onder de deken gaan zitten!’


    Eduard aarzelde; maar de vreemdeling nam hem bij de arm en trok hem naast zich. Boswachter Adler nam achterop plaats en voort gingen ze.


    Er werd geen woord gesproken. De snijdende wind die door het bos floot en de sneeuwvlokken voor zich uit joeg, maakte een gesprek onmogelijk. Eduard koesterde zich onder de warme plaid. De vreemdeling bemoeide zich verder niet met hem en Adler zat zwijgend te peinzen wat dit ongewone bezoek wel te betekenen kon hebben.


    Na vijf minuten bereikten ze de boswachterswoning. Een paar meter van de rijweg af, lag deze achter hoge, met sneeuw overdekte dennen verscholen. Op een teken van Adler zwenkte de koetsier van de weg af. Nog voor de slee goed stil stond, ging de deur open; een mollig vrouwtje verscheen, met in haar hand een lantaarn.


    ‘Dag, Barbertje!’ riep de boswachter haar toe. ‘Nieuwsgierig door het geluid van de belletjes? Had je niet gedacht, hè, mij nog eens zo deftig voor te zien rijden?’


    Met een verbaasde uitroep trad de vrouw nu helemaal naar buiten.


    ‘Ja, ja , maar ik wist wel dat er een slee zou komen!’


    ‘Jij? Wat heb jij met die slee te maken?’


    ‘Je was net weg toen een vrachtrijder uit de stad twee koffers kwam brengen. Hij zei erbij, dat de man van wie ze waren in een slee na zou komen.’


    De boswachter keek de vreemdeling, die inmiddels met Eduard was uitgestapt, aan.


    ‘En die man bent u?’


    ‘Inderdaad. Ik zal het u direct allemaal uitleggen. Maar laten we eerst zorgen dat we in de warmte komen!’


    De vreemdeling drukte de koetsier een fooi in de hand, waarop de man een diepe buiging maakte en met een brede glimlach op zijn gezicht weer op de slee sprong.


    ‘U ziet dat ik alle schepen achter me verbrand,’ lachte de vreemdeling goedgemutst. ‘Ik kan nu niet meer terug en in deze sneeuw jacht ben ik op uw gastvrijheid aangewezen. Goedschiks of kwaadschiks moet u mij nu wel binnen noden!’


    Deze manier van doen beviel de boswachter wel. Met een breed gebaar sprak hij: ‘Is voor elkaar, Komt u binnen!’


    Mevrouw Adler lichtte hen bij in de donkere gang naar de kamer.


    Het was een laag vertrek met houten lambrizering. Het meubilair was eenvoudig, maar alles blonk en glom en de kolossale kachel in de hoek verspreidde een aangename warmte.


    De boswachter reikte de vreemdeling hartelijk de hand.


    ‘Van harte welkom, meneer! Geef mij uw mantel en maak het u gemakkelijk! Moeder, is de soep klaar? Vandaag eten er twee personen meer mee.’


    ‘Ja, ja, ik ga al,’ haastte zijn vrouw zich te zeggen, waarna ze bedrijvig naar de keuken liep.


    De vreemdeling had zich inmiddels ontdaan van zijn bontmantel en hoed.


    ‘Doet u alstublieft voor mij geen moeite!’ zei hij. ‘Ik heb geen honger, en voor ik er trouwens aan kan denken mijn benen onder uw tafel te strekken, behoor ik mij eerst voor te stellen, zodat u weet wie zo onverwachts uw deur is komen binnenvallen. Hoort deze jongeman bij uw gezin?’


    ‘Nee. Ik ben hem onderweg tegengekomen en hij is met me meegegaan, omdat ik nog iets met hem moet regelen.’


    ‘Wel, doet u dat maar eerst! Ik heb geen haast.’


    ‘Graag, want ik wil hem liever niet laten wachten. Een hongerige maag wacht niet graag!’


    Hij wenkte nu Eduard, die bescheiden bij de deur was blijven staan, dat hij mee moest gaan naar de keuken. Daar stond mevrouw Adler bij het fornuis in een dampende pan soep te roeren.


    ‘Hier is een uitgehongerde gast, moeder! Geef deze jongeman vóór alles een bord soep! Het gaat niet zo goed met de Hausers.


    Ga maar aan tafel zitten, Eduard! Hier is brood, boter en een mes. Geef hem nog een stuk worst, Barbertje!’


    Eduard ging zitten en tastte toe. Mevrouw Adler dribbelde bedrijvig af en aan om zijn honger te stillen. Haar man vertelde intussen wat hij van Eduard had vernomen. Ook van de ontmoeting in het bos vertelde hij haar. En in de grote ogen, die het vrouwtje opzette, tekende zich eerst ontsteltenis en daarna oprecht medelijden af.


    ‘O hemel, wat een ellende! Daar moet iets aan gedaan worden, hoe dan ook. Ik zal...’


    ‘Ja,’ viel de boswachter haar in de rede, ‘pak wat brood voor Eduard in, en wat meel en zo, en vergeet niet wat hout en kolen erbij te doen. Laat hij de spullen maar meenemen op de handslee. Ik ga weer even naar onze gast binnen. Het lijkt mij geen onaardige kerel, maar wel een merkwaardig iemand om zo geheimzinnig te doen over zijn naam. Weet jij soms iets meer, Barbertje?’


    ‘Niet meer dan wat ik al zei. Die twee koffers werden vooruit gestuurd en nu is hij er zelf.’


    ‘Nu goed, ik zal eens zien of ik wat meer te weten kan komen.


    Zorg goed voor Eduard! Ik zie hem straks nog wel voor hij weggaat.’


    Toen boswachter Adler de kamer weer binnenkwam, zag hij dat de vreemdeling het zich gemakkelijk had gemaakt op de sofa. Hij keek de boswachter vergenoegd aan en hield hem zijn sigarenkoker voor.


    ‘Alstublieft, neemt u er één, dan kan ik er ook een opsteken! Ik heb er verschrikkelijk veel trek in!’


    Maar Adler bedankte. ‘Nee, dank u, meneer! Aan die dingen heb ik nooit kunnen wennen. Ik houd me maar bij mijn pijp.


    Maar rookt u alstublieft! Ik steek een pijp op. Zo, nu kunnen wij ons even met elkaar bezig houden. De jongen zit te eten, de arme duivel. Het gaat werkelijk slecht met hem. Het zijn me de toestanden wel hier in de bergen. Maar daar hebt u waarschijnlijk geen idee van.’


    ‘Hm,’ bromde de vreemdeling. ‘Ik denk dat ik er wel alles van weet. Wie is het jongmens?’


    En daarmee was het gesprek wederom op Eduard Hauser gekomen.


    De boswachter herhaalde nog eens precies alles, wat hij al in de keuken aan zijn vrouw verteld had. Maar op die manier kwam hij zelf niet aan zijn trekken. Nog steeds was hij er niet achter wie de zonderlinge gast nu eigenlijk was. En net toen hij alles verteld had over de Hausers en hun ellende kwam Eduard uit de keuken om de boswachter te bedanken en hem te groeten.


    Maar zo snel ging het niet. De vreemdeling, vol medelijden met het arme weversgezin, sprak hem aan.


    ‘Ik heb nogal wat over u gehoord van de boswachter hier. Vertel me eens, jongeman, kunt u zwijgen?’


    Eduard keek, verwonderd over deze zonderlinge vraag, naar de vreemdeling.


    ‘Zeker,’ zei hij aarzelend.


    ‘Wel, pak aan dan! Het ene is om de schuld aan Seidelmann af te betalen en het andere is voor u, omdat u zo flink de verleiding om te stelen heeft weerstaan.’


    Met deze woorden greep hij tweemaal in zijn beurs en drukte Eduard enige goudstukken in eerst de linker, dan de rechterhand.


    Blij verrast keek Eduard naar zijn handen vol goudstukken.


    ‘Alle donders!’ riep de boswachter. ‘Is dat een aardigheidje of is het ernst?’


    ‘Het is mij volle ernst en een groot genoegen.’


    ‘Kunt u zo’n hoop geld dan zo maar zonder meer weggeven?’


    ‘Zonder pijn of moeite.’


    ‘Drommels, dat is niet mis! Wat zeg jij Eduard? Seidelmann krijgt zijn schandgeld en voor jou blijft er ook nog voldoende over. Zo komt alles toch nog goed. Morgenochtend zal ik met de hoofdopzichter gaan praten. Misschien dat hij, om mij te plezieren, je wel werk kan geven.’


    Eerst nu was Eduard weer in staat te spreken. Hij had nog nooit zo’n bedrag in zijn handen gehad.


    ‘Meneer,’ zei hij met ontroerde stem,‘dit mag ik niet aannemen!’


    ‘Laat mij dit nu mogen doen!' weerde de vreemdeling af. ‘Ik ben niet arm en ik help u graag. Maar ik stel één voorwaarde en dat is, dat u zwijgt. Niemand anders dan uw vader mag weten, waar u het geld vandaan heeft; zelfs uw moeder mag het niet weten, want bij vrouwen weetje nooit of ze hun mond wel kunnen houden.’


    Eduard voelde dat de tranen hem in de ogen sprongen. Pas nu durfde hij zijn vingers om het goud te sluiten. Als een slaapwandelaar keek hij de vreemdeling aan.


    ‘En wat zeg ik tegen mijn vader als hij naar u vraagt?’


    ‘Dan antwoordt u, dat ik een neef van de boswachter ben, die hier een paar dagen logeert!’


    De oude boswachter trok bij deze woorden een verbaasd gezicht, maar hij zei niets. Eduard stak het geld zorgvuldig bij zich, waarna hij de vreemdeling verlegen de hand drukte.


    ‘Meneer, van pure vreugde weet ik niet hoe ik u moet bedanken. U bent onze redder in nood. God heeft ons u als reddende engel gezonden. Het enige is, dat ik hoop het u ooit eens te kunnen vergelden.’


    ‘Wie weet! Maar ga nu gauw; een goed bericht komt nooit te vroeg!’


    Toen Eduard met de boswachter naar buiten ging, was het hem of hij nog steeds droomde.


    De vreemdeling hoorde aan de opgewonden stemmen in de keuken dat ook mevrouw Adler op de hoogte gebracht werd. Hij ging weer op de sofa zitten en verzonk in diep gepeins, waaruit hij opschrok toen de boswachter met zijn vrouw de kamer binnenkwam.


    ‘God weet dat u werkelijk uit de hemel bent komen vallen; de jongen had gelijk,’ bromde de oude boswachter. ‘U bent een goed mens, maar wat u over een neef zei - hm - dat klopt toch niet. Barbertje heeft geen familie en ik ook niet, laat staan een neef.’


    De vreemdeling streek lachend over zijn baard.


    ‘Ik ben dan ook geen familie van u; maar ik moest de jongen toch iets vertellen. En omdat het beter is dat niemand hier weet wie ik ben, heb ik me eenvoudig voor uw neef uitgegeven. Ik hoop dat dat een voldoende introductie is bij de mensen hier, en dat het allerlei overbodige vragen zal voorkomen.’


    ‘Dat zal zeker wel. Maar, eh - neemt u mij niet kwalijk, nu ik opeens een neef heb, zou ik toch zelf graag weten wie dat eigenlijk is!’


    ‘Gelijk heeft u. En ik zal zo ingaan op uw vraag. Maar eerst - is Eduard Hauser vertrokken?’


    ‘Ja. Hij draaft de weg af alsof de duivel hem op zijn hielen zit.’


    ‘En zijn er verder nog mensen in huis?’


    ‘Mensen die voor mij werken, een knechtje en een oude man.’


    ‘En waar zijn ze?’


    ‘Ze slapen al, want ze moeten weer vroeg uit de veren.’


    ‘Dus kunnen we hier rustig praten?’


    ‘Het klinkt allemaal wel buitengewoon geheimzinnig. Maar wees gerust. De jongen slaapt als een os; je kunt een kanon naast hem afschieten zonder dat hij er wakker van wordt en de oude man slaapt weliswaar niet erg vast, maar dat is een trouwe, eerlijke ziel; het zou niet in hem opkomen voor luistervink te spelen.’


    ‘Mooi, dan kan ik vrijuit spreken. U vraagt zich natuurlijk af, hoe een wildvreemd persoon ertoe komt, met twee koffers op dit uur bij u binnen te vallen. Als excuus moet ik aanvoeren dat iemand, die beweert een goed vriend van u te zijn, mij naar u toegestuurd heeft.’


    ‘Een vriend? Hm! Ik ben nu niet bepaald kwistig met dat woord. De mensen zijn het niet waard. Mijn beste vriend is mijn oude Barbertje hier; dan zijn er nog wel mensen waar ik op gesteld ben - maar vrienden? Er is maar één persoon die ik als zodanig beschouw en dat is de oude Meier die vroeger boswachter in Wildstein was.’


    ‘Nu woont hij in Dresden, in de Elbestrasse.’


    ‘Ja, dat klopt! U moet hem dus wel kennen.’


    ‘Ja en hij zei dat ik hier niet tevergeefs om onderdak zou vragen.’


    ‘Zei hij dat? Ja, dan kan ik die oude Meier niet in de kou laten staan. Dus nogmaals welkom, meneer! Heb je de koffers in het kamertje laten zetten, Barbertje en alles in orde gemaakt daar? ’


    ‘Vanzelfsprekend!’


    ‘Goed. Als je dan nu eens in de keuken ging kijken of er nog iets eetbaars te vinden is. Of heb je alles aan Eduard meegegeven ? U moet namelijk weten dat Barbertje alles weg zou geven als ze er iemand mee kan helpen.’


    Mevrouw Adler stond op om naar de keuken te gaan, maar de vreemdeling hield haar tegen.


    ‘Nee, wacht. Ik heb daarstraks al gezegd, dat ik geen honger heb. En als u geen haast heeft met het eten zou ik graag eerst vertellen, wat de reden is van mijn bezoek.’


    ‘Wel, mijn honger is nog draaglijk en aangezien u al van wal gestoken bent, zou ik zeggen - ga uw gang.’


    Ze zaten met z’n drieën bij elkaar als goede oude vrienden. Adler rook te zijn pijp en blies grote rookwolken voor zich uit, Barbertje zat met gevouwen handen gespannen te wachten op de dingen die komen zouden en de vreemdeling deed nog een trek aan zijn sigaar en begon zijn verhaal.


    ‘Ik heet Arndt; en omdat ik om bepaalde redenen hier zal doorgaan voor uw neef, verzoek ik u mij neef Arndt te noemen.’


    ‘Zoals u wilt - graag. En wat, heer neef, voert u tot ons?’


    ‘Ik kom voor een belangrijke aangelegenheid. U moet mij helpen er achter te komen wie het geheimzinnige wezen is, dat men hier de Bosduivel noemt. Eerlijkheidshalve moet ik hierbij op merken, dat ik eigenlijk detective ben.’


    De boswachter floot zachtjes voor zich heen.


    ‘Ah - hm, zo, zo! Een stille!’


    ‘Precies. En nu moet u me eens vertellen ... heeft niemand er enig idee van wie de Bosduivel is?’


    Adler zette een nadenkend gezicht, maar antwoordde niet. Dat gaf zijn vrouw de gelegenheid haar mening te verkondigen. Zij hoorde bij de mensen, die al kippevel kregen zodra de naam van de Bosduivel werd genoemd. Zo blikte ze ook nu angstig om zich heen en keek dan de vreemdeling schichtig aan.


    ‘Maar meneer,’ zei ze bedeesd, ‘een spook blijft een spook of voor mijn part een geest. Hoe kan men dan weten....’


    Boswachter Adler zag dat de vreemdeling wat neerbuigend glimlachte bij haar woorden en daarom viel hij zijn vrouw in de rede.


    ‘Klets niet zo, Barbertje! Detectives geloven heus niet in sprookjes. Ik heb je al zo vaak gezegd dat er geen spoken bestaan. Deze zogenaamde geest die de lichtgelovige mensen hier schrik aanjaagt, is in werkelijkheid een mens van vlees en bloed. Dat is duidelijk.’


    Neef Arndt knikte instemmend.


    ‘U hebt gelijk, boswachter. Er bestaan geen spoken. Maar er zijn wel mensen die bijgelovig zijn en weer andere mensen profiteren van dit bijgeloof. Zo iemand is ook onze Bosduivel. Vandaar ook mijn vraag. Mensen zoals ik hebben ervaring wat dit soort zaken betreft. Ik wil wedden dat dit spook in de meest uiteenlopende vermommingen verschijnt aan de mensen die het de schrik op het lijf wil jagen. Kunt u daar iets over zeggen?’


    ‘Hm ,’ bromde Adler, ‘de Bosduivel schijnt een witte gedaante te zijn, zo wit als pasgevallen sneeuw, een reusachtige gestalte met vurige ogen, die in hun kassen rollen. Maar niemand weet er het juiste van. Het zullen wel praatjes zijn. Maar één ding is zeker: er is hier een onbekend persoon die zich opwerpt als beschermheer van de smokkelaars. Die draagt een kort, nauwsluitend buis, een hoed met een brede rand en hoge laarzen. Om zijn middel zit een gordel met messen en revolvers, voor het gezicht heeft hij een masker en hij draagt een geweer over de schouder. Deze onbekende beweert in naam van de Bosduivel te verschijnen. Hij dwingt mensen die in nood verkeren te gaan smokkelen, beschermt de smokkelaars op alle mogelijke manieren en takelt mensen, die iets tegen de smokkelaars ondernemen, lelijk toe.’


    ‘Dan herhaal ik mijn eerste vraag,’ zei Arndt. ‘Heeft men enig idee wie deze persoon is?’


    ‘Geen enkel. Plotseling is hij er, alsof hij uit de lucht komt vallen en dan verdwijnt hij of de aarde hem verzwolgen heeft. Geloof me, neef, het is geen wonder dat de dorpsbewoners zo bang voor hem zijn!’


    ‘We hebben dus te maken met een gehaaide en roekeloze misdadiger. Het is beslist geen gewone man.’


    ‘Nee, dat zeker niet. Je moet wel een potig iemand zijn om zo’n vervloekte troep smokkelaars te kunnen leiden en in toom te houden. De onbekende schijnt niet zelden alwetend en alomtegenwoordig te zijn; kortom - een duivel.’


    ‘Laten we de duivel er buiten laten en ons bepalen bij de mensen! Waar wij onderweg voor het laatst stopten, hoorde ik dat hier gisteravond weer een misdrijf is gepleegd.’


    ‘Er is een grenswacht doodgeschoten,’ knikte Adler; ‘de dader behoorde hoogstwaarschijnlijk tot de smokkelaars.’


    ‘En is er geen enkel spoor van de dader gevonden?’


    Nu wilde Adler vertellen van het briefje dat was aangetroflen in de zak van de dode; maar de nieuwbakken neef maakte een afwerend gebaar.


    ‘Weet ik al. Dat is natuurlijk een slimmigheidje van de boef om ons zand in de ogen te strooien. Hij verschuilt zich achter de Bosduivel en rekent daarbij, zoals ik al zei, op de bijgelovige angst van de grensbewoners. Ik dacht eigenlijk aan een spoor in de sneeuw. Is daar niets van gevonden?’


    ‘De wind heeft alle sporen uitgewist,’ verklaarde Adler.


    ‘We hebben naar beste vermogen gezocht; ik was er zelf ook bij. Misschien kunnen we in het voorjaar nog wat vinden als de sneeuw verdwenen is. Ach, mijn goede man, het is werkelijk treurig! Je zou haast bang worden hier in het bos te wonen. Stellig heb ik mijn leven te danken aan mijn voorzichtigheid; ik doe mijn plicht als boswachter en bemoei me nooit met de zaken van de smokkelaars. Dat is een zaak die alleen de grenswachten aan gaat.’


    ‘Wilt u daarmee zeggen dat ik niet op uw hulp hoef te rekenen? Het is mijn taak het raadsel van de Bosduivel op te lossen.’


    ‘Hm! Zo heb ik het niet bedoeld. Er is een lage moord gepleegd en wel in mijn bos, dus heb ik, als boswachter, de plicht er iets aan te doen. Ik geloof alleen, neef, dat het voor de gang van zaken beter is als ik me, tijdens het onderzoek, maar niet op de voorgrond dring. Later zult u me hierin gelijk geven.’


    ‘Kan zijn, maar ik verlang ook helemaal niet meer van u dan dat u me in het geheim helpt. Geen mens moet ook maar het flauwste vermoeden hebben waarom ik hier ben.’


    De boswachter knikte nadenkend. Hij begon warm te lopen voor de plannen van zijn zogenaamde neef.


    ‘Hebt u al een plan ontwikkeld?’ vroeg hij. ‘Op welke manier dacht u deze zaak aan te pakken?’


    ‘Dat is me nog niet helemaal duidelijk. Voor alles zal ik de omgeving eens wat verkennen.’


    ‘Dan wens ik u succes, heer neef, hoewel ik het betwijfel of u zult slagen.’


    ‘U twijfelt al bij voorbaat? Waarom?’


    De boswachter wierp een keurende blik op Arndt.


    ‘Hm, u bent stevig gebouwd en lijkt mij behendig en vlug te zijn. Maar ik vraag mij af, of u opgewassen bent tegen alle moeiten en gevaren die u zult tegenkomen. U moet niet vergeten dat er al van alles ondernomen is om de Bosduivel op het spoor te komen en een stokje te steken voor dat gesmokkel, en alles tot nu toe zonder succes. Zou u dan meer geluk hebben?’


    Arndt haalde zijn schouders op.


    ‘Dat zullen we wel merken. In ieder geval zal ik alles doen om die geheimzinnige Bosduivel te snappen. In die persoon lopen alle draden samen van die misdadige intriges hier rond de grens. Of ik misschien bang zou moeten zijn voor de onbekende, ik weet het niet; evenmin kan ik zeggen dat ik hem, die toch zeker zeer gewiekst zal zijn, in sluwheid de baas ben. Maar wie niet waagt, die niet wint. En één punt heb ik al vast op hem voor.’


    ‘En dat is?’


    ‘Ik ken zijn streken; maar hij heeft geen idee van wat ik van plan ben.’


    Nu veroorloofde de boswachter zich een neerbuigend glimlachje en toen zijn gast hem vragend aankeek, sprak hij zijn twijfel openlijk uit.


    ‘Voorlopig misschien niet, neef!’ zei hij. ‘Maar mettertijd zal deze geslepen knaap er volgens mij zeker achterkomen dat een zeker iemand, namelijk u, zijn gangen nagaat.’


    ‘U zegt: een zeker iemand. Maar hoe zit het, als het mij zou lukken niet steeds als een en dezelfde persoon te verschijnen? U zult wel weten, dat er in ons beroep ook wat goochelen aan te pas komt.’


    De boswachter glimlachte nog steeds of wellicht al weer.


    ‘Heb ik van gehoord, ja. Maar volgens mij is een pruik of een valse baard al van ver zonder meer te onderscheiden.’


    ‘Zo, denkt u dat? We zullen eens zien!’


    Arndt stond op en liep naar de kachel, waar een kom water stond. Terwijl hij een punt van zijn zakdoek natmaakte, vroeg hij over zijn schouder:


    ‘Hoe oud dacht u dat ik ben?’


    ‘Ongeveer veertig jaar .’


    ‘En nu?’


    Hij greep in zijn haar, gaf er een ruk aan en draaide zich om.


    Zijn zwarte haar was opeens blond. De boswachter wreef eens in zijn ogen en zijn vrouw liet een kreet van verbazing horen.


    Maar Arndt glimlachte.


    ‘Wel, had u tot nu toe gemerkt dat ik een pruik droeg?’


    ‘Nee, eerlijk niet, en ik heb u zeer scherp opgenomen, toen ik nog niet wist waar ik met u aan toe was.’


    ‘Ziet u! Ik zal u nog eens wat laten zien.’


    De vreemdeling ontdeed zich nu van zijn baard. Vervolgens veegde hij enige malen met de vochtige zakdoek over zijn gezicht.


    Het was of hij alle rimpels gladstreek.


    ‘Zo. Wat zegt u nu, meneer de boswachter?’


    ‘Lieve hemel! Dat had ik nooit voor mogelijk gehouden. Eerst leek u veertig jaar, toen dertig en nu lijkt u nog jonger. Dat is een truc die iemand u niet zo gauw zal nadoen, meneer de detective! Ik zou nu haast gaan denken dat u drie keer achter elkaar een boef kunt tegenkomen, zonder dat hij ooit merkt dat het steeds dezelfde persoon is die hij ziet. Vind je ook niet, Barbertje?’


    De boswachtersvrouw knikte slechts. Woorden vond ze er niet voor. Ze was een en al verbazing en bewondering. Maar Arndt, die wel wist dat eenvoudige mensen zoals zij weinig wisten van wat er in de wereld te koop was, vertelde hen wat over de listen en trucjes die hij in zijn moeilijke en gevaarlijke beroep moest gebruiken. Hij vertelde ze van diverse kledingstukken, bijvoorbeeld van een jas, die men ook binnenstebuiten kon dragen, waar verder van alles en nog wat mee gedaan kon worden, die vier armsgaten had en die men zelfs in een mantel kon veranderen.


    Hij legde hen uit hoe de wijze van lopen, hoe een stem en de manier van doen veranderd konden worden, al naar gelang men een eenvoudig of een deftig man, een jongeman of een grijsaard wilde voorstellen.


    Het klonk de Adlers als pure wonderen in de oren. Hun respect voor neef Arndt groeide met de minuut en daarmee het vertrouwen van de boswachter in het welslagen van de plannen die hier tegen de Bosduivel werden gesmeed.


    De boswachter leefde zich al helemaal in in de dingen die nu komen gingen.


    Hij werd steeds enthousiaster over de rol die hij zou gaan spelen.


    Maar opeens viel hem een klein probleem in, wat hij gelijk voorlegde aan neef Arndt.


    ‘Ik vraag me nu opeens af,’ zo vroeg hij, ‘of ik u wel zal herkennen wanneer ik u zo hier en daar vermomd tegenkom!’


    ‘Goed, dat u daar aan denkt,’ knikte de detective. ‘Daaraan kan ik merken dat u mij van dienst zult kunnen zijn. We moeten een herkenningsteken afspreken, dat niemand kan opvallen.Wat vindt u hiervan: komen we elkaar overdag tegen, dan zal ik met mijn rechterhand van mijn linker- naar mijn rechteroor grijpen.’


    ‘Hm. En ’s avonds, als het donker is?’


    ‘In dat geval zal ik proberen zo vlug mogelijk vlak bij u te komen. Dan fluister ik: de vreemdeling. Akkoord?’


    ‘Natuurlijk! Het bevalt me zelfs heel goed. Echt avontuurlijk. Het lijkt wel iets uit een boek.’


    ‘Dan zijn we het dus eens. Maar nu het belangrijkste: Kan ik nu na mijn uiteenzetting voor onbepaalde tijd hier logeren?’


    ‘Dat hoeft u toch niet te vragen,’ vond Barbertje.


    ‘Spreekt vanzelf,’ bromde de boswachter. ‘U werkt voor de goede zaak, waar ik bovendien een levendig aandeel in heb, en verder, nu ja, ik vind u sympathiek. Ik kan niet zeggen waarom; maar het is mij alsof we elkaar al jaren kennen.’


    ‘Ja, zo gaat dat soms, mijn beste neef.’


    ‘En nu nog iets belangrijks! Hoe zal ik u hier aanmelden?’


    ‘Dat doe ik zelf. Ik zal ervoor zorgen, dat noch de politie noch de douanes mij iets in de weg leggen. Als detective heb ik mijn papieren. Dus laat u dat maar aan mij over! Wel wil ik graag nog weten hoeveel ik mag betalen voor kost en inwoning.’


    ‘Dat ontbrak er nog aan. Moet iemand, die gekomen is om de arme mensen hier uit de ellende te halen, mij betalen? Het zou me wat moois zijn. U krijgt wat we zelf hebben en dat kost niks. Klaar!’


    ‘Goed afgesproken! Nu mag mevrouw gaan zien of er nog iets voor ons te eten valt; misschien kunt u me intussen zeggen, neef, waar ik zal logeren en waar mijn koffers zijn?’


    Gehaast liep de boswachtersvrouw naar de keuken. Adler stond langzaam op.


    ‘Gaat u mee? Het logeerkamertje is boven. Erg luxueus zijn we niet ingericht; maar er staat een zacht bed, een tafel, een spiegel en zelfs een laarzeknecht. Die heb ik uit een berkehouten gaffel gesneden.’


    Hij lachte en ging zijn gast voor de trap op naar een klein, gezellig kamertje, waar de koffers al stonden.


    Buiten stond de maan al aan de hemel en het had opgehouden te sneeuwen. De boswachter liep naar het raampje en wees naar het bos aan de overkant.


    ‘Ziet u die drie grote dennen ginds? Vlak bij de middelste lag de vermoorde grenswacht.’


    ‘Dus helemaal niet zover hier vandaan?’


    ‘Helemaal niet. Zullen we daar morgenochtend samen eens gaan kijken?’


    ‘Dat wilde ik net voorstellen. Laten we dat doen en misschien wilt u mij ter plaatse alles nog eens uitvoerig vertellen.Misschien krijg ik dan daar een goede inval.’


    Eindelijk was de man, die de geheimzinnige Bosduivel ten val wilde brengen, alleen. Hij stond bij het raam - hij had het licht uitgedaan - en staarde door de maanlichte nacht peinzend naar de drie dennen, waar men de dode douane had gevonden.


    Hij zag, hoe een verdwaalde manestraal in het loof van de grote boom de zware vracht sneeuw deed schitteren. Dat was wat hij werkelijk zag. Maar in zijn fantasie zag hij iets heel anders. Hij zag de vermoorde daar nog in de sneeuw liggen en plotseling scheen een witte gestalte vanuit het niets op te duiken naast het lijk. Dan verhief zich opeens met een bezwerend gebaar de rechterarm van de dode en een doffe stem sprak: ‘Ik klaag aan, jou klaag ik aan, jou, de Bosduivel!’


    Dan zakte de witte spookgestalte in elkaar en in zijn plaats verscheen opeens een man, die een jekker, hoed en lange laarzen droeg, met een masker voor zijn gezicht en een geweer over zijn schouder.


    Wederom klonk de stem: ‘Ik klaag aan, jou klaag ik aan, de Bosduivel!’


    Maar ditmaal was er nog een zin bij, die klonk als het hulpgeschrei van iemand die verdrinkt: ‘Schanddaad na schanddaad wordt hier gepleegd. Waar blijft de wreker?’


    Het was de man bij het raam als hadden deze laatste woorden een akelig dringende naklank. Hij rechtte zijn rug.


    ‘Ik ben de wreker,’ sprak hij duidelijk en helder voor zich uit. ‘Er is hier veel oude schuld te vereffenen. Schuld ook, waar ik alleen nog van op de hoogte ben. En ik zal niet rusten, eer de gerechtigheid heeft gezegevierd.’


    Hij keerde zich van het raam. Buiten trok er een donkere wolk voor de maan. Op lome vleugels wiekte een nachtvogel langs de oude den om dan haastig het bos in te vliegen, als was het een spion van de Bosduivel en moest hij zijn heer en gebieder gaan mededelen dat zich in de boswachterswoning een vreemdeling bevond, die de euvele moed had voor wreker te spelen.


    Intussen was Eduard Hauser bijna thuis. Bij de gedachten aan de zijnen bonsde zijn hart van vreugde. Hij trok een slee vol hout en kolen achter zich aan, waar bovenop een grote mand etenswaren stond, allemaal schatten, die hem een uur geleden nog onbereikbaar hadden geleken.


    De weg liep haast voortdurend bergafwaarts. Eduard ging achterop de ijzers van de slee staan en liet haar net zo hard gaan als de weg toeliet. Alleen in de bochten stuurde hij met zijn linker- of met zijn rechtervoet bij.


    Voor de deur van het huisje, waar Seidelmann hen uit had willen laten zetten, liet hij zijn vrachtje staan en dan rende hij de kamer binnen. Daar zaten de Hausers kleumend om de tafel. Maar - Eduard kon zijn ogen nauwelijks geloven - bij de kachel knielde Engeltje. Het was inderdaad Angelica Hofmann die daar bezig was een vuur te maken van een paar stukken hout en een klein beetje kolen.


    ‘Daar is Eduard !’ riepen zijn broers en zusjes.


    ‘God zij dank !’ zuchtte zijn moeder; het was haar duidelijk aan te zien dat ze doodsangsten om hem had uitgestaan.


    Engeltje sprong op.


    ‘Maar, Eduard, waar ben je al die tijd geweest? We zijn allemaal erg ongerust geweest!’


    Eduard wreef zijn verstijfde handen.


    ‘Br, wat is het afschuwelijk koud! Het wordt tijd dat de kachel aan gaat. Heeft de buurman ons geholpen, moeder?’


    ‘Een paar stukken hout en twee scheppen kolen heeft hij ons geleend. Meer kon niet, zei hij, omdat hij zelf maar net genoeg voorraad had voor deze winter.’


    ‘Heeft u de aardappels al klaar?’ vroeg Eduard verder.


    ‘Nog niet. Het hout wil geen vlam vatten.’


    ‘Zo, dus jullie hebben nog niets gegeten.’ Eduard leek zichzelf niet; hij presteerde het zelfs bij alle ellende die hij zag nog te gnuiven. En overmoedig-vrolijk gooide hij eruit: ‘En ik heb gedineerd als een koning!’


    ‘Wat dan, wat? ’ vroegen zijn broers en zusjes nieuwsgierig.


    ‘Een bord gruttensoep, en daarna brood met boter en worst!’


    ‘Oooh !!’ riepen ze verbaasd en ook een beetje jaloers.


    Vader en moeder keken elkaar vragend aan. Ze begrepen niets meer van hun Eduard. Ook Engeltje trok een verbaasd gezicht.


    Maar Eduard lachte.


    ‘Wacht maar, jullie krijgen ook je deel!’


    Hij sprong weer naar buiten en bracht eerst de mand naar binnen.


    ‘Hier is een probaat middel tegen honger, moeder!’


    Weer verdween hij, nu om het hout en de kolen naar binnen te brengen. Hij nam er wat van om de kachel eens lekker door te laten branden.


    Maar vooreerst kwam hij daar niet aan toe. Alle ogen waren vragend op hem gevestigd. Naast grenzeloze verwondering was op ieders gezicht grote blijdschap te lezen. Mevrouw Hauser vouwde stil haar handen. Engeltje wist niet wat het allemaal te betekenen had. Maar de vader wilde er nu het zijne van hebben.


    ‘Zeg nu eerst eens, hoe je aan al deze dingen komt, jongen.’


    ‘Van boswachter Adler en zijn vrouw.’


    ‘Dat begrijp ik niet. De Adlers zijn goede mensen, dat weet iedereen. Maar hoe komen ze ertoe jou dit allemaal cadeau te doen?’


    ‘Dat zal ik jullie vertellen. Maar pak nu eerst uit en kijk wat ik allemaal heb meegekregen. Kijk, brood en boter en een hele worst, ook een stuk spek! En hier is meel en suiker en koffie!’


    ‘Ha, koffie!’ jubelden de kinderen. Vroeger hadden ze al eens koffie gedronken, dus kenden ze de smaak. Alles werd uitgepakt onder allerlei verbaasde en blijde uitroepen. Moeder sneed het brood aan om de ergste honger van de kinderen te stillen. Maar vader Hauser stond erop, eerst te horen hoe de vork in de steel zat. Hij was een nuchter man die nu niet bepaald in sprookjes geloofde.


    Toen vertelde Eduard wat hem in het bos was overkomen. Hij kwam er eerlijk voor uit, dat hij bijna hout had gestolen. Ook vertelde hij dat hij gedurende een paar minuten gemeend had tussen de sneeuwbeladen bomen de Bosduivel te zien. Tenslotte vermeldde hij zijn ontmoeting met de boswachter.


    Dan echter sloeg hij iets over. Hij zei niets over het treffen met de vreemdeling. De man die hem zo gul de goudstukken in de hand had gedrukt, moest zich niet in hem teleurgesteld voelen.


    Hij had hem weliswaar alleen op het hart gedrukt te zwijgen over zijn naam, behalve tegen zijn vader, maar Eduard leidde daar uit af, dat het beter was in het bijzijn van iedereen maar helemaal te zwijgen over de vreemdeling. Daarom vertelde hij alleen dat de Adlers hem, toen hij hen van zijn ellende had verteld, gastvrij onthaald hadden en bovendien ook nog van alles meegegeven hadden.


    Engeltje was de eerste die wat zei.


    ‘Dat vind ik ontzettend aardig van de oude Adler,’ verklaarde ze. ‘Ik had zoiets eigenlijk helemaal niet achter die brombeer gezocht. Ik heb altijd gedacht dat die man alleen goed met zichzelf op kon schieten, want hij doet tegen andere mensen altijd zo knorrig.’


    Maar Hauser verklaarde de vrijgevigheid van de boswachter op zijn manier.


    ‘Ik kan me wel voorstellen hoe hij er toe gekomen is. Adler heeft van jou gehoord wat de Seidelmanns ons voor poets gebakken hebben. Toen zal hij gedacht hebben: Wacht, ik zal jullie laten zien dat de Hausers niet van jullie genade afhankelijk zijn! Hij heeft het namelijk niet zo op die mensen begrepen. Dat weet ik, want dat zei hij eens tegen me.’


    De kleintjes zaten al te eten. Moeder was bezig de aardappels te wassen om ze daarna op te zetten. Engeltje ruimde de kostbare voorraad in de kast. En Eduard zat hen allemaal om beurten stralend aan te kijken.


    Maar opeens meende hij een lichte zucht van zijn moeder te horen.


    Hij wist even niet hoe hij het had. Wat viel er nu nog te zuchten, nu alles zo plotseling ten beste was gekeerd? Daarom vroeg hij het haar openlijk en ze gaf hem een eerlijk antwoord.


    ‘Kijk, Eduard, je hebt ons enorm verrast en ik dank onze lieve Heer uit de grond van mijn hart dat Hij ons zo onverwachts uit de ergste nood heeft geholpen. Maar we zijn daarmee nog lang niet uit de zorg. Ik heb een zwaar hoofd in de toekomst. Hoe lang zal onze voorraad strekken? Er zal niets bij komen, want we zitten zonder werk. En dan nog die schuld. Hoe betalen we Seidelmann terug? Er zal een dag komen dat weer al het eten op is en bovendien hebben we dan niet eens een dak boven ons hoofd.’


    Haar woorden zetten onmiddellijk een domper op de vrolijke stemming in het kleine vertrek. Wederom stak de zorg dreigend het hoofd op. Maar met een achteloos gebaar verjoeg Eduard die weer.


    Hij greep in zijn zak en telde de goudstukken van de vreemdeling een voor een op tafel neer.


    ‘Hier en hier en hier!’ Het werd een lange rij. ‘Zou dit genoeg zijn? Of is het soms niet meer dan voldoende om Seidelmann te betalen? Kijk, dat blijft er nog over en verder heeft de boswachter me beloofd voor mij naar de hoofdopzichter op de mijn te gaan voor werk. Nog meer wensen?’


    Nu eerst voelde de vrouw een vreugde in zich opstijgen zoals ze in haar leven nog nooit gekend had. Engeltje stond stokstijf van eerbiedige bewondering. Alleen vader Hauser rimpelde bedachtzaam zijn voorhoofd.


    ‘Maar jongen,’ zei hij met een ernstige toon in zijn stem, ‘het hele verhaal komt mij nu wat merkwaardig voor. Dat geld kun je niet ook van Adler gekregen hebben.’


    ‘Nee, dat heb ik ook niet.’


    ‘Nu?’


    ‘Dat moet ik u onder vier ogen vertellen, vader.’


    Diep blikten de ogen van de vader in die van zijn zoon. Het was een vraag zonder woorden en een antwoord zonder woorden.


    Dan knikte Hauser.


    ‘Ik koester geen argwaan tegen je, mijn jongen. Maar je zult toe moeten geven dat het geld niet voor het oprapen ligt. Goed, ga maar met me mee de kamer uit en vertel me wat je te zeggen hebt.’


    Samen met zijn vader verliet Eduard de kamer, nadat hij hem het geld overhandigd had. Dan vertelde hij van de vreemdeling die in een slee bij de boswachter was gearriveerd. Veel wist hij niet te vertellen over de man, alleen, dat de onbekende zich voorgesteld had als de neef van de boswachter en hen op zo wonderbaarlijke wijze geholpen had. Hauser schudde ongelovig het hoofd, maar zag geen reden zijn zoon niet te geloven. Tenslotte gingen ze weer naar binnen, waar de rest van het gezin hen vol spanning aankeek.


    ‘Het is in orde,’ verklaarde Hauser, ‘Eduard heeft me alles verteld. Het geld kunnen we rustig aanvaarden. Hij is er op een eerlijke manier aangekomen. Ze zijn het geschenk van een edelmoedig man, die de armen beschermt! En nu - schuif aan! Laten we nu allemaal samen gaan eten en eindelijk alle zorg en ellende vergeten!’


    De kachel snorde en het water begon te zingen. Geleidelijk aan begon het warm te worden in het lage vertrek en ook de Hausers werden nu wat warm, en daarmee ook levendiger. Daarom was het des te merkwaardiger, dat juist Engeltje, die toch helemaal geen zorgen had, er zo stilletjes bijzat.


    Eduard merkte het al gauw en toen ze naar huis ging, liep hij even met haar mee om het geleende hout en de kolen weer terug te brengen. Hij vroeg haar, waarom ze zo zwijgzaam was.


    ‘Heeft iemand van ons je beledigd, Engeltje?’


    ‘Nee, Eduard, echt niet.’


    ‘Je was zo stil, en wij waren juist zo vrolijk!'


    ‘Dat kwam omdat ik aan mijn vader dacht; hoe onvriendelijk hij was tegenover jullie. Het liefst had hij daarstraks geweigerd.’


    ‘Maar waarom?’


    Ze kende de reden, maar zweeg. Ook de reden van haar zwijgzaamheid was anders dan die ze genoemd had. Ze was vol van het feest waar ze voor was uitgenodigd. Het pak met het kostuum en het toegangsbewijs waren al bij haar afgegeven. En in gedachten had ze zich al in de balzaal gewaand - en hoe scherp stak dit beeld af tegen de armoede van de Hausers! Had haar vader dan misschien toch gelijk? Waren de Hausers mensen, met wie ze inderdaad beter niet om kon gaan - zij, die in het Casino uitgenodigd was?


    ‘Weetje niet waarom?’ drong Eduard aan.


    ‘Nee,’ antwoordde ze aarzelend. Dit was de eerste keer dat ze Eduard voorloog. Eduard bleef piekeren over een verklaring voor het gedrag van Hofmann.


    ‘Misschien vindt je vader ons niet goed genoeg?’


    ‘Wat haal je je in het hoofd!’ haastte ze zich snel te zeggen. ‘Hij deed waarschijnlijk zo kortaf tegen je vader, omdat hij momenteel veel aan zijn hoofd heeft.’


    ‘Heeft Seidelmann hem een moeilijk patroon meegegeven? Ik wil-hem graag helpen met het uittellen van de draden.’


    Dit was iets dat Eduard reeds vaker had gedaan; als wever was hij beter dan Hofmann. Maar Engeltje maakte een afwerend gebaar.


    ‘Nee, het betreft niet hem, maar mij.’


    ‘Jou ? Hoe dat zo?’


    Angelica stak haar kleine neusje een beetje trots en hoogmoedig in de lucht.


    ‘Ik heb een pakje ontvangen.’


    ‘En dat zitje vader dwars? Dat begrijp ik niet. Verklaar je toch nader! Je doet zo vreemd. Wat zat er in dat pakje?’


    In de grond van haar hart was Angelica een verstandig, goed meisje, maar ze had één zwak punt in haar karakter - ijdelheid.


    Daarin leek ze op haar vader. De uitnodiging van een lid van het Casino, dus van een man van aanzien, had haar enorm gevleid.


    Bovendien kon ze er tot op zekere hoogte haar genegenheid voor Eduard door vergeten. Daardoor presteerde ze het nu een beetje met hem te spelen. Stukje bij beetje vertelde ze hem het nieuwtje dat hem helemaal niet beviel.


    ‘Maar het was helemaal geen gewoon pakket,’ sprak ze nuffig.


    ‘Raad eens wat erin zat?’


    ‘Hoe moet ik dat nu weten! Waarschijnlijk een cadeau.’


    ‘Ja en nee. Er zat een kostuum in.’


    ‘Een wat?’


    ‘Een kostuum, om op een bal-masqué te dragen. Weet je niet wat dat is?’


    Eduard raakte helemaal de kluts kwijt. Wat had Engeltje nu toch over een bal? Hij had wel gehoord dat er carnavalsdinsdag iets dergelijks georganiseerd was door het Casino. Maar dat was iets, waar zij niets mee te maken hadden; de leden van het Casino kwamen uit de hogere kringen, die ieder contact met de eenvoudige wevers angstvallig schuwden. Engeltje kon dus dit feest niet bedoelen, want ook de Hofmanns behoorden tot de arme wevers.


    Maar al gauw werd hij uit de droom geholpen door Angelica die hem nu het hele verhaal bij brokjes vertelde. Aanvankelijk dacht hij dat hij haar niet goed had verstaan.


    ‘Jij naar het Casinobal? Heb je een uitnodiging gekregen? Van wie?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Hoor eens, Engeltje, dat is iets wat ik niet kan rijmen. Iemand, die zijn naam niet eens noemt, vraagt je mee naar een feest en stuurt je zelfs het kostuum ervoor en jij vindt dat allemaal maar goed en gewoon? Wat zeggen je ouders ervan?’


    De goede Eduard had nu net niet deze toon moeten aanslaan.


    Angelica was enig kind en de oogappel van de oude Hofmann.


    Daarom kon ze het niet hebben dat iemand haar op zo’n schoolmeestertoontje aansprak - want zo noemde ze dat. Gekwetste trots stak de kop op. Overmoedig wierp ze het knappe hoofdje in de nek.


    ‘Je kunt ze zelf vragen wat ze ervan zeggen! Misschien dient vader je dan van repliek. Ik vind het ongehoord dat je op mij zit te vitten over iets wat mijn ouders zelfs goed vinden. Als je het weten wilt: vader kent de man die mij heeft uitgenodigd en is erg trots op de eer die zijn dochter te beurt valt.’


    Eduard schrok heftig van deze woorden.


    ‘Maar Engeltje,’ stamelde hij.


    ‘Ach wat, je bent natuurlijk jaloers omdat jij er niet bij kunt zijn. Als je werkelijk zo op me gesteld bent als je altijd doet voorkomen zou je me dit pleziertje gunnen!’


    In zijn schrik en verwarring bond Eduard wat in.


    ‘Ja, ja ik gun het je ook. Maar het komt me allemaal zo geheimzinnig en ongewoon voor.’


    ‘Het is ook niet gewoon dat een meisje uit Hohenthal uitgenodigd wordt voor het Casinobal.’


    ‘Nou ja - maar dan nog. En eh, daarom vond ik.... ’


    ‘Daarom vond je dat je me maar eens de les moest lezen en dat vind ik erg onaardig van je. Eigenlijk zou je blij voor me moeten zijn! Ik was zo trots en ik wou je nog wel vragen of je het pakje eens wilde zien.’


    ‘Ja, ik ga toch mee om het hout en de kolen terug te brengen.’


    ‘Nee, zo gaat dat niet. Geef die geleende spullen maar hier, die neem ik zelf wel mee. Het is al laat en vader mocht eens ontstemd raken als ik je meeneem en het kostuum voor je aantrek.’


    ‘O, wilde je het aantrekken voor me? Dat zou ik graag eens zien!’


    Nu beviel Eduard haar weer beter. Het vleide haar dat hij er nieuwsgierig naar was hoe zij er uit zou zien. Daarom deed ze hem een onverwacht voorstel.


    ‘Luister: ga rustig naar huis! Vader zal zo wel naar bed gaan, dan verkleed ik me en wip nog even bij jullie binnen. Moeder vindt het vast wel goed. Dus wacht!’


    ‘Ja, ik zal wachten.’ Eduard wist niet of hij nu blij moest zijn over dit voorstel of niet. Hij wist eigenlijk niets meer. ‘Tot straks, Engeltje.’


    Hij bleef nog even staan en keek haar na. Dan liep hij naar huis.


    Hij voelde zich oneindig leeg. Moeizaam verzamelde hij zijn gedachten. Hij peinsde nog wat na over zichzelf en Engeltje.


    Ze kenden elkaar al van toen ze nog heel klein waren. Altijd was hij een vriend en een goede kameraad voor het meisje geweest. Dat hij het eens zonder haar zou moeten stellen was niet in hem opgekomen; zelfs niet in de verste verte. Ze waren altijd naast elkaar en met elkaar opgegroeid. Verder had hij nooit nagedacht over hun relatie. Tot hij vandaag opeens tot het verpletterende besef kwam dat hij met heel zijn hart van haar hield en dat hij haar al verloren had, nog voor hij zich van deze liefde bewust geworden was.


    Zo stond hij daar in de ijzige kou van de winternacht. Zijn slapen klopten en zijn hart bonkte luid. ‘Engeltje,’ zuchtte hij, ‘was ik maar dood!’


    Toen Engeltje de kamerdeur opendeed, waren haar ouders nog wakker. Haar vader begon meteen weer over de uitnodiging en van het geluk dat die haar zou kunnen brengen; haar moeder spreidde de met gouden en zilveren lovertjes getooide jurk voor zich uit en gaf nog wat aanwijzingen, hoe het hier en daar nog veranderd kon worden.


    Angelica was er maar half bij. Ze dacht aan de onbekende die haar als zijn dame uitgenodigd had. Het was vast een aanzienlijk persoon, die haar bovendien in stilte aanbad. Was dat alleen al niet belangrijk genoeg om er de jeugdvriendschap met Eduard Hauser voor opzij te schuiven? Wie weet had ze nu de mogelijkheid een rijke vrouw te worden en zodoende haar ouders en zichzelf uit dit bekrompen, armoedige bestaan te halen.


    Tenslotte begon de wever Hofmann de zwijgzaamheid van zijn dochter en het gebabbel van zijn vrouw over strikjes en kwikjes en lintjes te vervelen. Hij stond op, geeuwde en rekte zich uit.


    ‘Ik duik er eens in. Jullie gaan je gang maar met je naaipraatjes. Maar laat nu niet de hele nacht het licht voor niets branden! Morgen komt er weer een dag. Welterusten!’


    Hij verdween naar de slaapkamer. Engeltje monterde helemaal op. Zodra ze er zeker van was dat haar vader te bed lag, vertelde ze haar moeder wat ze Eduard beloofd had.


    ‘Ik zou de jurk nog graag even aantrekken en snel hiernaast laten zien. Mag dat? ’


    ‘Nu nog? Het is toch veel te koud!’


    ‘Dan doe ik een omslag om. Hè, toe nou! Ik heb het beloofd. Ze verheugen zich erop. En ik ben zo trots op mijn jurk dat ik hem graag aan tenminste iemand van het dorp wil laten zien.’


    De moeder stemde toe; ook zij was niet vrij van een dwaas soort trots op haar knappe dochter. In een paar minuten had Engeltje zich verkleed als Italiaanse. Haar moeder wilde haar van alle kanten bewonderen, maar ze kreeg er geen kans voor. Angelica nam haar omslagdoek en wipte de deur uit.


    ‘Met een kwartiertje ben ik terug.’


    Ze betrad de woonkamer van de Hausers, waar ze alleen Eduard aantrof. De kinderen waren al lang naar bed gebracht en ook zijn ouders hadden zich reeds ter ruste begeven. Eduard had namelijk tegen hen gezegd, dat Engeltje nog even langs zou komen om hem een nieuwe jurk te laten zien, maar dat de verrassing alleen voor hem bedoeld was. Ze gunden hun oudste graag dit plezier, want ze merkten wel hoe het met hem gesteld was, en verkeerden in de veronderstelling dat Eduard en Engeltje, alle moeilijkheden ten spijt, wel eens een paar zouden worden.


    Eduard liet Engeltje binnen. Aanvankelijk zag hij slechts haar stralende gezicht en de grote omslagdoek die haar gestalte verhulde.


    Maar ze liet deze al gauw vallen en wat Eduard toen zag verblindde en beangstigde hem tegelijk.


    Engeltje draaide en keerde zich voor hem op haar tenen zodat het korte rokje wapperde. Vol spanning wachtte ze op zijn verrukte uitroep die, naar ze dacht, nu zeker komen zou. Maar Eduard zweeg, het bleef vreemd stil en toen ze hem onderzoekend aankeek, las ze van alles op zijn gezicht, behalve verrukking.


    ‘Nu, beval ik je zo?’ vroeg ze wat onzeker.


    De jongen zuchtte diep, want het kostte hem moeite eerlijk zijn mening te zeggen.


    ‘Helemaal niet!’ bekende hij.


    Het meisje kleurde. Dan trok ze een pruillip.


    ‘Dan had ik niet helemaal hier naar toe hoeven komen. Kun je me tenminste niet zeggen waarom niet?’


    Bij deze woorden haalde Eduard diep adem. Het was niet gemakkelijk zijn gevoelens in woorden uit te drukken. Hij was een eenvoudige dorpsjongen en kende vrouwen en meisjes niet anders dan hij ze dagelijks zag in hun gesloten jakken en lange, grofgeweven rokken. Maar dit pakje van Engeltje liet hals en armen vrij, het bovenlijfje was diep uitgesneden en het rokje reikte maar net tot de knie.


    ‘Dat kan ik zo niet zeggen,’ bromde hij verlegen en ontstemd.


    ‘Je zult zelf ook wel weten wat ik bedoel. Zo - zo naakt loopt toch geen fatsoenlijk meisje rond, laat staan voor vreemde manspersonen.’


    Nu brak de storm pas goed los. Engeltje voelde zich nu zo gekwetst en gegriefd, dat elk spoortje vriendschap en kameraadschap voor de jongeman tegenover haar verdwenen was. Hij had het gewaagd haar de waarheid te zeggen! Een ijzige koude sprak plotseling uit haar trekken. Met een snibbig gebaar gaf ze hem zijn vet.


    ‘Je kunt wel zien dat jij niets begrijpt van hoe het in andere kringen toegaat. Deze jurk is de dracht van een Italiaanse vrouw. Zo is de mode in Italië. Elk meisje loopt daar zo over straat, maar daar heb jij natuurlijk geen idee van. Het spijt me alleen dat ik helemaal hierheen ben gekomen voor jou.’


    ‘Engeltje,’ viel hij haar in de rede, ‘gebruik nu toch je verstand en.... ’


    ‘Had jij liever het jouwe gebruikt en had mij als dank voor mijn goede bedoelingen niet zo onhebbelijk bejegend!’


    ‘Ik ben alleen maar erg geschrokken. Ik - echt, ik schaamde me werkelijk.’


    ‘Schaam je liever om zoiets te zeggen!’


    ‘Als ik er aan denk dat je je op het bal zo voor een vreemde man vertoont, krijg ik het gevoel dat ik moet stikken. Engeltje, alsjeblieft, ik smeek je uit de grond van mijn hart, ga er niet heen!’


    Opeen ander ogenblik had deze toon, waaruit dringende bezorgdheid en oprechte liefde sprak, beslist indruk op het meisje gemaakt; want in de grond hield ze evenveel van Eduard als hij van haar, met dit verschil dat zij het nog niet wist van zichzelf. Maar nu was haar ijdelheid gekrenkt en ze voelde zich beledigd en geprikkeld. Ze liet zich door haar opwinding meeslepen.


    Driftig stampte ze met haar voet op de grond.


    ‘Hou op met je gepreek! Het is precies wat ik al zei. Je gunt het mij niet en je bent jaloers, omdat jij niet gaat. Je denkt helemaal niet aan mij en daarom moet ik maar thuisblijven en een leuke avond opgeven. Maar dat ben ik helemaal niet van plan. Trouwens - ik kan niet anders, want vader heeft me bevolen de uitnodiging aan te nemen. Zo, nu weet je het. Goedenavond!’


    De deur viel achter haar in het slot. Eduard wou nog iets zeggen, maar hij kon geen woord over zijn lippen krijgen. Hij was lichamelijk en geestelijk lamgeslagen. De meest onzinnige gedachten maalden als een wervelstorm in zijn hoofd.


    En van lieverlede vormde zich uit deze wirwar één vastomlijnde gedachte: Engeltje weet niet wat ze doet. Blind loopt ze een verschrikkelijk gevaar tegemoet. Jij bent al van kindsbeen af haar vriend en je moet haar nu beschermen, ook al is ze daar nog zo fel tegen.


    Hij piekerde daarna hoe hij dat aan moest pakken. De hele nacht bleef hij erover nadenken zonder een oplossing te vinden.


    De volgende ochtend voelde hij zich loom en suf en hij moest zich dwingen, zich met zijn ouders en broers en zusjes te verheugen over de ploselinge redding uit de nood.


    ‘Ik ga naar de hoofdopzichter en vraag hem om werk,’ verzekerde hij zijn vader. Bij zichzelf dacht hij: en dan moet ik op de een of ander manier iets doen voor Engeltje... wat dan ook!

  


  
    


    


    3. Een wolf in schaapsvacht


    Op zondagmorgen stopten er voor het huis van de Seidelmanns twee vrachtwagens waar werklui een paar weefgetouwen uit tilden.


    ‘Wat moet je daarmee?’ vroeg de rentenier aan zijn broer. ‘Ze zijn allemaal oud en waardeloos.’


    Martin Seidelmann streek zich tevreden over zijn kin.


    ‘Dat begrijp jij niet. Deze weeftoestellen heb ik van een faillissement; ze kosten me nauwelijks acht mark. Wie hier voor mij wil werken moet een weefgetouw van me kopen of huren. Ze kosten veertig mark en de huur bedraagt vijftien mark per jaar. Bij beschadiging is de huurder aansprakelijk voor de kosten. Of hij laat het repareren of hij betaalt me er veertig mark voor.’


    Op het gezicht van de rentenier stonden allerlei gevoelens te lezen: verbazing, ontzag en boosaardige spot.


    ‘Je weet wel hoe je moet woekeren met het talent dat je is toevertrouwd,’ zei hij.


    Op hetzelfde moment zat Seidelmann junior in het kantoor en schreef zijn vriend Strauch een brief om hem nog een paar aan wijzingen te geven voor dinsdagavond. Want alles moest toch gesmeerd lopen op het feest!


    Het was maar een korte brief. Frits deed de brief in een enveloppe, schreef het adres erop en belde. Een jongen kwam binnen; het was het manusje van alles in de zaak.


    ‘Loop snel en breng deze brief naar koopman Strauch! En schiet op, zorg dat je gauw weer terug bent!’


    De jongen ging meteen. Hij was niet erg verrukt over deze op dracht, want hij had deze ochtend al in alle vroegte een zware tocht naar de mijn moeten afleggen. En nu moest hij ook nog snel heen en terug naar de stad. Lusteloos stapte hij door de sneeuw. Maar daar zag hij iemand voor zich uitlopen die kennelijk dezelfde kant op moest. Toen hij de jonge Hauser herkende, versnelde hij zijn pas om hem in te halen. Toen riep hij hem.


    ‘Hela, Eduard, wacht even!’


    Eduard was al bij de mijn geweest. Hij had er naar werk gevraagd en daarbij Adlers naam genoemd, maar desondanks had de hoofdopzichter hem niet aangenomen. Daarom had Eduard besloten nu zijn geluk in de stad te gaan beproeven.


    Toen hij geroepen werd, bleef hij staan. De beide jongelui begroetten elkaar kort.


    ‘Ga je ook naar de stad ? ’ vroeg Eduard.


    ‘Ik moet een brief afgeven voor Seidelmann.’


    ‘En ik ga proberen of ik daar ergens werk kan krijgen.’


    De ander keek Eduard van terzijde aan.


    ‘Zo zo, naar werk vragen? En dat op zondag? Dat zal niet meevallen. De tijden zijn slecht; er is nergens een betrekking te vinden. Dat is ook de reden dat ik het bij de Seidelmanns uithoud. Anders konden ze me gestolen worden, de afzetters! Joost mag weten waarom zij hier alles voor ’t zeggen hebben. Zij kunnen alles en zij maken alles uit, maar ja, dat hoef ik jou niet te vertellen.


    Ze hebben jou een mooie poets gebakken. Eerst zetten ze je aan de kant en toen ... Hoe was het bij de mijn? Vanochtend vroeg moest ik daar een brief heen brengen, maar daarvoor ving ik een paar woorden op in het kantoor. Ik denk dat er in die brief iets over jou stond. Waarschijnlijk zou jij op de mijn om werk komen vragen, maar men moest je maar niet aan nemen omdat je een onbetrouwbaar persoon zou zijn. Wat zeg je me daarvan?’


    Nu wist Eduard aan wie hij het te danken had dat hij niet aan genomen was door de hoofdopzichter.


    ‘Wat laag,’ riep hij kwaad. ‘Ik zou alleen wel eens willen weten wat ze toch tegen me hebben!’


    De ander trok zijn schouders op. Hij kon de reden van de vijandschap van zijn broodheer jegens de arme weverszoon zeker niet vermoeden, en het kwam niet in Eduard op, de zaak in verbinding te brengen met Angelica.


    Zo slenterden ze naast elkaar naar de stad. Toen de wind hen ijzig koud in het gezicht joeg, stokte het gesprek even. Daarna vertelde de knecht van Seidelmann dat de brief die hij moest bezorgen, bestemd was voor koopman Strauch.


    ‘Die ken je toch?’ vroeg hij. ‘Hij zit samen met Frits Seidelmann in Casino en het zal wel gaan over het gemaskerde bal dat dinsdag wordt gegeven. Ah, die mensen hebben het goed! Wij kunnen ons zoiets niet permitteren. Ik zou alleen wel eens willen weten wie ons aller junior heeft uitgenodigd. Strauch gaat natuurlijk met zijn aanstaande, met Marie Tannert.’


    Zo babbelde hij verder. Eduard gaf slechts eenlettergrepige antwoorden. Hij hoorde nauwelijks wat er gezegd werd. Het horen noemen van het bal woelde in hem weer alle zorg om Engeltje op. Slechts oppervlakkig luisterde hij daardoor naar wat de ander hem vertelde, maar hij hoorde het wel en hij had er geen vermoeden van hoe zeer hem dat later van pas zou komen.


    In de stad namen ze afscheid van elkaar. De knecht van Seidelmann ging naar koopman Strauch en Eduard ging hier en daar om werk vragen, maar overal zonder resultaat. Tenslotte werd hij het moe steeds weer bij een vreemde aan te bellen of te kloppen, onderdanig zijn verhaal te doen om zich dan weer met een korte weigering te laten afschepen. Op de hoek van een straat bleef hij staan en dacht na over zichzelf en de toekomst.


    En het was merkwaardig; hoe hoog de zorg om zijn toekomst en om het lot van de zijnen hem ook zat, toch drong steeds weer de angst om Engeltje op de voorgrond. Voortdurend piekerde hij over een mogelijkheid om haar tegen het gevaar, waaraan zij zich blootstelde op het bal, te kunnen beschermen.


    Toen kwam hij op een idee. Maar vooropgesteld was wel dat hij, wilde hij haar in bescherming kunnen nemen, ook op het feest aanwezig diende te zijn. Maar hoe moest hij dat aanleggen?


    Het was een besloten gezelschap. Men zou hem weliswaar niet herkennen, want hij kon er verkleed, met een masker voor, naar toe gaan. Maar hij zou toch overcompleet zijn. Wat moest hij eraan doen?


    Eduard wist zo gauw niets te bedenken. Wel nam hij het besluit hoe dan ook dinsdagavond bij Casino binnen te dringen.


    Kome wat er van komen zou. Met dit oogmerk ging hij op zoek naar een winkel die kostuums verhuurde. Hij hoorde, dat er maar één zo’n winkel was in de stad en ging daar heen. Op de eerste verdieping moest hij zijn. Beneden voelde hij eerst nog eens in zijn zak naar zijn geld. Hij was nog nooit zo rijk geweest.


    Er was nog veel overgebleven van wat de vreemdeling hem had gegeven, en daarvan had zijn vader hem een aanzienlijk bedrag gelaten als zakgeld. Dat kon hij natuurlijk niet allemaal tegelijk uitgeven. Maar hij was vast besloten er iets van te offeren om zodoende Engeltje te kunnen helpen. Hij beklom de donkere trap.


    Op zijn kloppen verscheen een benig mannengezicht in de deuropening.


    De man droeg een reusachtige bril op de neus.


    ‘Wat zal het zijn?’ klonk het uit een brede, kleurloze mond.


    ‘Ik wilde een kostuum huren.’


    ‘Komt u binnen, alstublieft. Het is wel zondag, maar als u haast heeft zal ik u deze keer helpen.’


    De kamer die Eduard betrad, hing vol oude kleren die een onaangename reuk verspreidden.


    De handelaar nam hem eens op.


    ‘Voor wie heeft u een kostuum nodig?’


    ‘Voor mezelf,’


    ‘Hm. Er zal wel niet veel meer zijn. De heren van Casino hebben al beslag gelegd op mijn hele voorraad. Wanneer heeft u het kostuum nodig?’


    ‘Dinsdagavond.’


    ‘Ah, ook voor het Casinobal! Jammer. Ik heb gisteren nog de twee beste kostuums aan koopman Strauch en zijn verloofde beloofd. Hij gaat als Turk en juffrouwTannert als Tsjerkessische vrouw. Maar we zullen eens zien wat er nog voor u is. Ik geloof dat ik u nog een domino kan aanbieden.’


    Eduard wist helemaal niet wat dat was, maar hij wilde dat niet laten merken.


    ‘Laat u maar eens zien!’


    ‘Een ogenblik.’


    De man ging weg om het te halen. Eduard bleef alleen in de winkel. Zijn blik dwaalde uit het venster en bleef rusten op de kronkelige tuin. Er komt morgen één persoon teveel op het feest, dacht hij. En moet ik nu juist die ene zijn? Als het nu eens een ander was, en die zou wegblijven, dan zou ik in zijn plaats kunnen gaan.


    Plotseling begon er een plan te rijpen in zijn hoofd; een plan zo fantastisch en onbezonnen als alleen op kan komen in de gedachten van een argeloze, eenvoudige jongeman, die overbezorgd is voor het meisje dat hij bemint. Terwijl Eduard nog over dit plan stond na te denken, kwam de handelaar terug. Wat hij domino genoemd had, bleek een zwarte mantel te zijn van slechte, dunne stof, met een capuchon.


    ‘Wilt u er ook het masker bij?’ vroeg hij. ‘Ik heb hier een van zij dat het hele gezicht bedekt. Samen kost het vier mark.’


    ‘Ja ja, ’t is goed,’ knikte Eduard gedachteloos.


    ‘En neemt u het gelijk mee?’


    ‘Ik haal alles liever overmorgen.’


    ‘Goed. Maar dan moet u vandaag een mark vooruit betalen, als waarborg, want ik kan het nu niet aan iemand anders verhuren.’


    Eduard betaalde en wilde gaan. De handelaar hield hem echter nog even tegen.


    ‘Ach, meneer! Luister even! Opeens bedenk ik nog wat. Zoudt u iets voor mij willen doen?’


    ‘En dat is?’


    ‘Meneer Strauch heeft mij gisteren, toen hij het Turkenkostuum huurde, het speldje laten zien, dat Casino als entreebewijs uitgeeft voor het feest. Bij vergissing heeft hij het hier toen laten liggen. Zoudt u het hem willen geven, zodat hij het niet mist?’


    Wonderbaarlijke samenloop van omstandigheden, dacht Eduard en stemde grif toe.


    ‘Komt voor elkaar,’ zei hij, en maakte haastig dat hij wegkwam.


    Hij was nu vol vertrouwen dat zijn plan in alle opzichten moest lukken en zo haalde hij de meest onbezonnen streek van zijn leven uit. In het café vlakbij, ‘De Gouden Os’, dronk hij een glas bier en liet zich inkt, een pen en papier brengen. Na een korte aarzeling schreef hij de volgende brief, waarbij hij zijn best deed zijn handschrift te verdraaien:


    ‘Koopman Strauch!


    Het is levensgevaarlijk voor u om naar het Casinobal te gaan.


    Doe alsof u ziek bent en blijf thuis! En spreek er onder geen voorwaarde met iemand over, ook niet over deze waarschuwing! Zelfs Marie Tannert moet in de waan verkeren dat u dinsdag wel gaat. Ik ben ervan overtuigd dat u deze raad zult opvolgen.


    De Bosduivel.’


    Hij adresseerde de brief en gooide hem in de dichtstbijzijnde brievenbus.


    Hierna begaf hij zich op de terugweg.


    Op de ochtend van diezelfde dag liep boswachter Adler met zijn gast het bos in om hem de plaats te wijzen, waar het lijk van de grenswacht was gevonden. Arndt nam de plaats goed in zich op en liet zijn ogen telkens weer over de drie dennen en de naaste omgeving glijden.


    ‘Heeft men zelfs geen spoor gevonden dat erop wijst, dat er een gevecht heeft plaats gehad voor de moord, of dat het lijk hier misschien naartoe is gesleept?’


    ‘Geen van beide.’


    ‘Hm. Zou het een sluipmoord geweest zijn? Dan zou de dader in een hinderlaag gelegen moeten hebben en dat is met dit te rrein hier nauwelijks mogelijk. Hier staan drie dennen, daar is een open plek, links is ook geen boom te zien en verder staan de bomen die er zijn zo ver uit elkaar, dat zich daar ook niemand zou kunnen verbergen.’


    ‘Hij zou achter een boom kunnen staan.’


    ‘In dat geval moet de moordenaar precies geweten hebben wanneer en waar zijn slachtoffer vandaan kwam. Maar dat is on waarschijnlijk omdat hier geen weg loopt. Hoe ver hebben de heren van het gerecht de omgeving afgezocht?’


    ‘Tot aan die struiken daarginds.’


    ‘Dus ze hebben aangenomen, dat het een sluipmoord is geweest; ik ben echter een andere mening toegedaan. Kijk - op de stam van deze den is te zien dat er een kogel is langsgeschampt.’


    Hierbij wees Arndt de betreffende boom aan. De boswachter bekeek de plaats.


    ‘Waarachtig, dat is zo! Dat is ons allemaal ontgaan!’


    ‘Nu verder. Daar heeft het slachtoffer gelegen; hier raakte de kogel de boom. Dus het schot moet daarvandaan zijn gekomen.


    Laten we eens verder zien.’


    De boswachter volgde hem. Arndt liep voor hem uit en observeerde elke bijzonderheid of oneffenheid van de bodem zorgvuldig.


    ‘Wat zoekt u?’ vroeg Adler.


    ‘Niets bijzonders. Ga maar mee!’


    Zo liepen ze enige honderden meters in dezelfde richting. Plotseling bleef Arndt verrast staan. Hij bukte zich en raapte iets op.


    ‘Wat hebt u daar? ’ vroeg de boswachter.


    ‘Hier, kijk maar.’


    Arndt hield hem een driehoekig stukje wit linnen voor, dat zijn geoefende blik ontdekt had onder dicht struikgewas. Waarschijnlijk had de wind het naar die plek gewaaid, want anders zou het allang ondergesneeuwd zijn.


    ‘Een stukje linnen!’ riep Adler teleurgesteld. ‘Wat hebben we daar nu aan?’


    ‘Een belangrijke vondst, denk ik. Het lijkt me van een groter stuk afgescheurd te zijn, een tafelkleed of een laken. Er is een letter op geborduurd, een T! Toegegeven dat het niets opmerkelijks is als je een zakdoek in het bos vindt, maar een stuk beddelaken - hm! - wat denkt u?’


    ‘Helemaal niets, neef. Ik ben een boswachter, geen politieman.’


    ‘Hebt u werkelijk geen idee wat iemand in een koude winternacht hier met een laken in het bos moet?’


    ‘Geen idee, nee.’


    ‘Welnu, rondom ligt hoge sneeuw. De smokkelaars is er alles aangelegen om door niemand gezien te worden. Donkere kledij steekt erg af tegen de sneeuw. Wat ligt dan meer voor de hand dan dat ze een laken omdoen om de grenswachten te misleiden? Op die manier zijn ze, vooral ’s nachts, niet te onderscheiden van de sneeuw.’


    ‘Alle duivels! - Nu u het zo zegt is het me duidelijk!’


    ‘Ik heb er zelf ook een meegenomen, om me er op dezelfde manier van te bedienen bij mijn verdere plannen.’


    Intussen liepen ze een paar passen verder. Daar stak een stronk van een jeneverbesboom uit de sneeuw omhoog. Aan deze stronk hingen twee witte draden.


    ‘Wat leidt u daaruit af? ’ vroeg Arndt verder. Hij kreeg er plezier in de boswachter eens op de proef te stellen.


    ‘Dat het bewuste stukje linnen aan deze knoest is blijven hangen en er af is gescheurd.’


    ‘Heel goed! Het is precies zoals ik al vermoedde. De smokkelaar werd betrapt en ontvluchtte, achtervolgd door de grenswacht.


    Hij was gehuld in een beddelaken en bleef ermee aan deze stronk hangen. Hij rukte zich los en rende verder. De ruk ging ten koste van de T en dit hoekje dat losscheurde, werd door de wind onder dat struikgewas gewaaid! Daar bij de dennen zag de vluchteling wel in, dat hij toch niet ontkomen zou. Hij bleef daarom staan, draaide zich om en schoot zijn achte rvolger neer.’


    ‘Wat donder, ik.... ’


    Maar Arndt liet hem de tijd niet nog verder kracht bij te zetten aan zijn verbazing.


    ‘Voor alles moeten nu eerst de ondergeschikten van de vermoorde verhoord worden. Zij kunnen ons vertellen welke orders hij voor die dag gegeven heeft en verder weten zij ook, of hij hier langs moest komen om de posten te controleren. Dan zullen we er wel achter komen of de smokkelaar op de loer heeft gelegen, maar dat vind ik zoals gezegd niet waarschijnlijk, of dat het een toevallig treffen was. In elk geval hebben we al twee dingen ontdekt...’


    ‘Twee?’


    ‘Ja, twee belangrijke feiten. Dacht u, dat iemand een laken gaat lenen bij iemand, als hij het voor zoiets nodig heeft?’


    ‘Nee, het was eigendom van de smokkelaar.’


    ‘En het feit dat er een T op staat? ’


    ‘Betekent dat de naam van deze smokkelaar met een T. begint.’


    ‘En dat, meneer de boswachter, is het eerste belangrijke feit.’


    Overigens stonden er twee letters op het laken. De eerste letter, die van de voornaam, stond er nog bij; de scheur loopt tussen de twee letters door.’


    ‘En het tweede feit?’


    ‘Dan is mijn vraag: waar vlucht iemand naar toe die achterna gezeten wordt.’


    ‘Natuurlijk daarheen, waar hij denkt veilig te zijn.’


    ‘Precies! Hij probeert zijn toevluchtsoord te bereiken. De moordenaar is vanaf de dennen recht hierheen gelopen. In deze richting ligt dus de veilige haven waar hij naar toe wilde. Als we deze richting dus volgen, moeten we tenminste in de buurt van de plaats komen waar hij zich had willen verbergen.’


    ‘Neef, neef! U bent verduiveld slim! Ik zou niet zo gauw tot zulke conclusies komen!’


    ‘Kwestie van oefening. En nu, verder met het onderzoek! Laten we gaan.’


    Ze liepen in dezelfde richting door het bos, staken recht de straat over, die uit het dorp naar de boswachterswoning voerde, en gingen dan het bos weer in. Arndt liep zeer langzaam en lette op het kleinste kleinigheidje wat hij zag. Zo verstreek er een kwartier. Ze naderden de rand van het bos reeds en bereikten een grote eik die wel een paar eeuwen oud leek. Arndt was de boom al een paar schreden voorbij, toen hij plotseling bleef staan en opmerkzaam de grond bestudeerde die met wel een halve meter sneeuw bedekt was.


    ‘Wat is er?’ vroeg de oude boswachter.


    ‘Ziet u hier die kuilen in de sneeuw? Dat zijn voetstappen, die al weer bijna zijn volgesneeuwd. Ze leiden van alle kanten naar deze eik en gaan ook weer naar alle kanten uit elkaar. Hier zijn meerdere mensen bij elkaar gekomen; tegelijk, of de een na de ander, dat is helaas niet te zien. Wat hadden ze hier te zoeken? Smokkelaars? - Hm! - Is de eik soms een vaste ontmoetingsp laats? Toch maar eens even de stam wat beter bekijken.’


    Ondanks al hun speuren, konden ze geen van beiden iets ongewoons aan de boom ontdekken. Al hun moeite bleef zonder succes.


    ‘Laten we er voor vandaag maar een punt achter zetten!’ besloot Arndt tenslotte. ‘Maar deze boom moeten we ook in ’t vervolg in de gaten houden. Met wat we ontdekt hebben, kunnen we redelijk tevreden zijn.’


    ‘Bedoelt u dat we naar huis gaan?’


    ‘Ja, althans ik. U zou toch nog naar de hoofdopzichter?’


    ‘Ja, dat heb ik Eduard beloofd. Ik zal het gelijk doen. Wat doen we met het stukje laken?’


    ‘Dat overhandigen we aan de politie. Maar ik zou nog liever niet in de zaak genoemd worden. Doet u, alsof u er alleen op bent uitgetrokken en het ontdekt heeft. En stelt u dan voor de ondergeschikten van de vermoorde douane te verhoren.’


    ‘Prima! En vertel ik ze ook over de eik?’


    ‘Liever maar niet. Dit spoor wil ik zelf volgen. Waarom zou ik een ander de kans geven het voor mij te verknoeien? Hier is het stukje linnen. Neem maar mee!’


    Hierna gingen ze uit elkaar. Arndt keerde terug naar de boswachterswoning, waar na enige tijd ook Adler arriveerde. Hij vertelde dat zijn tocht naar de mijn tevergeefs was geweest. De politie was er niet, maar daar zou hij zijn heil nog eens beproeven na het eten. Maar op de mijn was beslist niets te bereiken:


    Eduard Hauser werd niet aangenomen.


    Na het middageten begaf de boswachter zich weer op weg.


    Arndt had zich in zijn kamertje teruggetrokken en zat met een boek bij het raam, toen hij Adler zag terugkeren. Hij ging direct naar beneden.


    De oude boswachter was opgewonden, dat was hem duidelijk aan te zien. Hij gooide zijn bontmuts op tafel, liet zich in een stoel vallen en kreunde. Barbertje kende dat als een duidelijk teken dat hij iets vervelends had ervaren.


    ‘Wel, oudje?’ vroeg ze hem. ‘Wat heb je op je lever?’


    ‘Veel, heel veel!’ bromde hij. ‘Allereerst kan ik jullie vertellen dat er vanmiddag in de herberg een voordracht wordt gehouden door rentenier Seidelmann.’


    ‘Daar ga ik naar toe. Die moet ik horen!’ riep Arndt.


    ‘Nu, eet smakelijk en veel plezier! Ik ben niet nieuwsgierig genoeg om naar dat soort dingen toe te gaan en als ik in een café zit, wil ik ook niet gestoord worden.’


    ‘En wat heb je nog meer meegemaakt?’ vroeg zijn vrouw.


    ‘Een ongeluk.’


    ‘Al weer? Vertel op!’


    ‘Die kleine Beyer...’


    ‘De schrijver bij Seidelmann?’


    ‘Ja. Je zou er naar van worden! Je weet toch hoe lang zijn vrouw al bedlegerig is?’


    ‘Natuurlijk. De dokter heeft weinig hoop dat ze er ooit weer uitkomt.’


    ‘Ja, en terecht denk ik, Beyer is dood.’


    Hevig geschrokken vouwde mevrouw Adler de handen.


    ‘Zo plotseling? - o God!’


    ‘Gisteravond is hij na zijn werk naar het dorp gegaan om wat inkopen te doen voor zijn zieke vrouw. Op de terugweg moet hij van zwakte in elkaar zijn gezakt. Niemand heeft hem in het donker gevonden en vanochtend vroeg lag hij bevroren naast de weg. Men heeft hem met een slee gehaald.’


    ‘En zijn vrouw?’


    ‘Ja, zijn vrouw. Dat is het ergste! Het ongeluk was al snel bekend en voor de slee nog goed en wel was gearriveerd, liepen de mensen al naar Beyers huis. Niet met slechte bedoelingen! O nee! Troost wilden ze brengen. O, de mensen zijn zo goed, zo aardig en zo hulpvaardig! In elk geval stormden een paar honderd van die kletskousen de kamer van de zieke binnen en bulderden haar toe dat haar man dood is en dat hij ieder moment gebracht kon worden.’


    ‘Ongehoord!’


    ‘De arme vrouw springt haar bed uit en laat een verschrikkelijke schreeuw horen. Ze grijpt met haar handen naar het hart; haar gezicht wordt eerst rood, dan lijkbleek - en dan, nu ja, dan is ook zij dood.’


    Barbertje sloeg de handen voor het gezicht.


    De boswachter sprong van zijn stoel op en liep met dreunende passen in de kamer heen en weer. Ook Arndt was ten prooi aan een hevige ontroering; een ontroering zo hevig dat het een opmerkzaam toeschouwer merkwaardig moest voorkomen.


    Dit ongeluk ging hem, die als vreemdeling net hier was aangekomen, toch niet aan. Maar hij keek de spreker onafgebroken aan.


    ‘Zijn deze Beyers goede mensen?’ vroeg hij.


    ‘Wonderlijke vraag!’ bromde Adler. ‘Zou ik me zo druk maken als ze dat niet waren?’


    Arndt liet deze opmerking over zich heen gaan.


    ‘Zijn er ook kinderen?’


    ‘Zelfs vier; vier arme uitgehongerde wezentjes! Bah, ik zou met liefde iedereen z’n hersens inslaan! En weet u, wat men daar voor oplossing heeft bedacht? Naar het armenhuis zijn ze gesleept, waar ze niks anders leren dan bedelen. U moet namelijk weten dat het daar nog erger toegaat dan bij de Kalmukken of de Hottentotten. Ze hebben een bos stro om op te slapen. Eten en drinken krijgen ze ook - tenminste, zo staat dat op de papieren. Maar wie niet wil omkomen van honger moet de dorpen af om bij de boeren wat eten bij elkaar te bedelen.’


    ‘Komen er werkelijk nog zulke toestanden voor?’


    ‘Zulke toestanden komen nog voor, neef, zeker! Hier woont bijvoorbeeld een oude vrouw; Löfler heet ze. Ze heeft een redelijk leven gehad, heeft trouw haar werk gedaan bij de Seidelmanns. Op een dag ontploft een lamp en de brandende petroleum spat over het gezicht van de vrouw en verbrandt ook haar ogen. Nu is ze blind, kan niets meer zien en niets meer verdienen.’


    ‘En de Seidelmanns?’


    De oude man lachte schamper.


    ‘Die?! Ha! Het oude mens werd in het armenhuis gestopt. Ze is nu over de tachtig en zoekt haar weg van de ene deur naar de volgende om een klein beetje brood bij elkaar te bedelen. Moet je nagaan, met zulk weer als we nu hebben! Op een goede morgen zal men haar ook uit de sneeuw halen, dood en bevroren en geen sterveling zal een traan om haar laten.’


    Arndt was nu ook opgesprongen en ijsbeerde hevig bewogen door de kamer. De woorden van de boswachter hadden in hem een storm ontketend. De reden daarvan was niet zonder meer duidelijk; wat hem zo ontroerde was niet slechts algemeen menselijk mededogen.


    Hij liet er zich echter niet over uit, maar ging tenslotte zwijgend naar zijn kamertje. Daar nam hij iets uit zijn koffer, waarna hij het huis uitging. Met snelle schreden begaf hij zich naar het dorp; echter niet langs de gewone weg, maar door het bos.


    Op een eenzame plek bleef hij staan en keek voorzichtig achter zich. Toen hij zich onopgemerkt wist, trok hij zijn jekker en muts uit en keerde beide kledingstukken. De jekker, die voordien donker was, had nu een grijze kleur en de bontmuts was veranderd in een van fluweel. Daarna haalde hij een pruik uit zijn zak en een peper- en zoutkleurige baard. Toen hij ook deze aangetrokken had, zag hij eruit als een man van in de vijftig.


    Dan vervolgde hij zijn weg.


    Diep in gedachten verzonken liep hij door het bos.


    Hoe vaak had hij hier al gelopen! Vele jaren geleden toen hij met zijn vriendjes door de bossen zwierf. Elke centimeter kende hij hier en wat hield hij van dit bos!


    Terwijl hij met rasse schreden zijn tocht vervolgde, gingen zijn gedachten terug naar zijn jeugd. Hohenthal, het arme dorp van de wevers en mijnwerkers, was zijn geboorteplaats. Zijn vader kon hij zich niet meer herinneren; die was, toen hij nog maar net twee jaar was, in de mijn verongelukt. Maar zijn moeder leefde als een stralende, vriendelijke fee in zijn herinnering voort. Ja, als een fee, hoewel ze precies zulke armelijke kleren droeg als de overige dorpsbewoners. Ze kwam hem altijd één keer in de veertien dagen op zondagmiddag bezoeken. Dit was altijd maar een klein uur, maar ze nam hem dan in haar armen en knuffelde hem. Sedert de vroegtijdige dood van haar man had ze een betrekking bij de rijke Seidelmann als hulp in de huishouding. Mevrouw Seidelmann was een strenge werkgeefster die haar ondergeschikten slechts weinig vrije tijd toestond.


    Ze mocht niet eens haar kind, haar enige vreugde, bij zich houden; ze moest hem bij haar ouders in huis doen, bij de oude Beyers. De Beyer die zo jammerlijk om het leven was gekomen, was haar broer.


    De kleine Arndt was zeven jaar toen er plotseling iets gebeurde, dat het leven van zijn moeder verwoestte. Op een ochtend werd ze door de politie bij de Seidelmanns opgehaald. Er werd haar gezegd dat ze gestolen had. Zij, zijn moeder, zijn fee, zijn afgod!


    Er was een kostbare armband zoek geraakt die Seidelmann de dag tevoren zijn vrouw cadeau had gedaan. De verdenking viel op de jonge weduwe; zij was het laatste gezien in de kamer waar de sieraden werden bewaard. Weliswaar werd er noch in haar kamer, noch in het huis van de oude Beyers iets gevonden, maar de aanklacht werd niet ingetrokken en de beklaagde werd in voorlopige hechtenis genomen.


    Door dit gebeuren raakte de kleine jongen helemaal in de war.


    Hij ging de politiemannen met zijn knuistjes te lijf. Het eindigde in een huilbui en tenslotte brachten zijn grootouders hem half bewusteloos naar bed.


    Lang overleefde zijn moeder de schande niet. Schaamte en bezorgdheid om haar lieveling verbruikten al haar kracht en het onderzoek was nog niet gesloten toen men haar naar het kerkhof droeg.


    Toen kort daarop ook zijn grootouders stierven, kwam Arndt in het armenhuis terecht; dat was destijds heel gewoon. Maar men moet de toestanden in deze ‘liefdadige’ instellingen gekend hebben om te weten, dat de jongen er een hel doormaakte. De volgende twee jaren bracht hij door zonder enig onderricht, door iedereen met scheve ogen bekeken en zonder een mens die zich verder om hem bekommerde.


    Maar toen kwam er een grote ommekeer. Een rijk, niet meer zo jong echtpaar kwam daar in de buurt. De man, een landeigenaar, zag het knappe, hoewel verwaarloosde, kind en was onmiddellijk met hem begaan. Hij deed direct navraag naar de omstandigheden van het jongetje en de directeur van het tehuis vond dat hij het echtpaar precies moest inlichten. Hij praatte met hen op fluistertoon, maar de scherpe oren van de kleine Frans vingen op wat hij zei.


    ‘Zijn moeder heeft gestolen en is in de gevangenis gestorven.’


    Met bliksemende ogen sprong de jongen op.


    ‘Niet waar! Mijn moeder heeft niet gestolen!’


    Het overige was niet te verstaan door zijn hevig gesnik en huilend liep het kind weg.


    De manier van doen van de jongen gaf de doorslag. Het echtpaar nam hem met zich mee en gaf hem een zorgvuldige opvoeding.


    En de goede mensen werden niet teleurgesteld. De jongen werd hen steeds dierbaarder en tenslotte ondernamen ze, ter bekroning van hun goede daad, nog een laatste stap: ze adopteerden het kind.


    Maar hoewel Frans nu een nieuwe, smetteloze naam kreeg, vergat hij toch de schaduw van het verleden niet. Wel duizend maal zwoer hij zichzelf de naam van zijn ouders te zuiveren en zijn moeder in haar graf haar goede naam weer te geven.


    Hij was twintig jaar toen zijn pleegouders kort na elkaar overleden.


    Al hun bezit en vermogen viel hem als een rijpe appel in de schoot. Maar al dat geld deed hem niets, evenmin de maatschappelijke positie die hij nu zou kunnen verwerven. Alleen de plicht jegens zijn gestorven moeder hield zijn gedachten bezig.


    Al zijn geld en krachten wilde hij voor haar geven.


    Ja, zijn eigen kracht! Hij piekerde er niet over de zaak in handen te geven van de een of andere advocaat. Hij zelf nam het op zich klaarheid te brengen in het raadselachtige onheil dat zijn ongelukkige moeder getroffen had. Dit vergde natuurlijk enige voorbereiding. Er was sindsdien veel tijd verstreken en hij was zijn geboorteplaats en de mensen die daar woonden ontgroeid.


    Verder had hij bij zijn onderzoek rechtskennis nodig, want als leek kon hij niets beginnen.


    Maar Frans was vasthoudend. Met ware ijver wierp hij zich op de detective-opleiding. En al gauw bleek, dat hij voor dit beroep geknipt was. In een paar gecompliceerde gevallen, waar de politie in bleef steken, gaf hij enige waardevolle aanwijzingen die tot opsporing en aanhouding van de misdadigers leidden.


    Daardoor kreeg hij een goede naam bij de politie, waar hij, temeer daar hij niet tot hen behoorde, bijzonder trots op kon zijn.


    Toen de Bosduivel voor het eerst van zich deed horen, bood hij de politie zijn diensten aan. Eerst tevergeefs trouwens. Maar toen het onderzoek geen succes had, ja, toen het geheimzinnige wezen zelfs zover ging een douane te vermoorden, aarzelde de politie niet langer de succesrijke buitenstaander te hulp te roepen.


    Op deze manier verkreeg Frans eindelijk de gelegenheid zich erheen te begeven en naar eigen goedvinden, zij het met een officiële missie, te handelen.


    En nu was hij dan hier in Hohenthal om de omgeving te bevrijden van angst. Maar de nagedachtenis van zijn moeder ging hem nog meer ter harte. Zou het hem gelukken haar naam te zuiveren van de smet? Frans was, alle moeilijkheden ten spijt, vol vertrouwen. Twee dagen geleden stond hij bij het graf van zijn moeder en daar had hij gezworen niet eerder te zullen rusten dan dat hij zijn taak voltooid had.


    Arndt was zo diep in gedachten verzonken dat hij tenslotte helemaal niet meer op de weg had gelet en zo merkte hij nu tot zijn verbazing dat Hohenthal al voor hem lag. De hoofdstraat was op het eerste gezicht nauwelijks veranderd in die achttien jaar. Bij de pastorie klopte hij aan. Toen hij met een groet de studeerkamer van de dominee binnentrad, trof hij daar een oude, eerbiedwaardige man met milde ogen en een apostelgezicht aan.


    ‘Wat wenst u? vroeg de geestelijke, terwijl hij zijn krant terzijde legde.


    ‘Ik kom met een verzoek, dominee.’


    ‘Wie vraagt, zal gegeven worden. Gaat u zitten en vertel mij wat uw verzoek is! Ik geloof dat ik u nog nooit heb gezien. Het komt mij voor dat u niet uit deze streek komt.’


    ‘Inderdaad ben ik hier onbekend, dominee. Ik ben hier net aan gekomen en hoorde van het ongeluk dat een goede familie heeft getroffen.’


    ‘U bedoelt de Beyers? Ja, dat is ontzettend. Hebt u een bepaalde reden zich hun ongeluk aan te trekken? Ik bedoel, bijzonder aan te trekken, meer dan de christelijke naastenliefde ons gebiedt?’


    ‘Gewone naastenliefde,’ ontweek Arndt. ‘Daarom zou ik graag iets doen voor de arme kinderen. Ik hoorde dat ze naar het armenhuis zijn gegaan.’


    ‘Helaas ja . Maar wie wil of liever wie kan zich hier kosteloos over hen ontfermen? Hier wonen alleen arme mensen.’


    ‘Maar misschien is er een gezin te vinden dat de kleintjes tegen kostgeld zou willen aannemen. U kent wever Hauser? Ik dacht even aan hem. Hem zou ik ze het liefst toevertrouwen.’


    ‘Hauser is een oprecht man en een eerlijk christen; hij is erg arm en heeft zelf kinderen, maar voor de weesjes zou er geen betere pleegvader te vinden zijn. Bovendien is hij nog familie van de Beyers.’


    ‘Welnu, dan zou ik willen dat u het benodigde geld van mij aan nam dominee. Honderd mark voor de begrafenis van de beide doden en nog eens twee honderd, waar u Hauser van kunt geven wat hij nodig heeft. En dan nog dit pakje. Daar zitten vijfhonderd mark in, die bestemd zijn om wat verbetering te brengen in de toestand in het armenhuis. Ik vertrouw het u gaarne toe.’


    De dominee staarde de vreemdeling aanvankelijk sprakeloos aan.


    ‘Meneer,’ kon hij er tenslotte uitbrengen, ‘bent u zo rijk dat u zo maar zulke bedragen kunt weggeven?’


    ‘Ik heb het geld niet nodig.’


    ‘Ja , ik geloof u. Vergeeft u mij m’n vraag. - Uw - eh, uw uiterlijk ...’


    ‘ ... is er niet naar, ik weet het. Desondanks is de zaak in orde. Mag ik er dus op rekenen dat u mijn wensen uitvoert?’


    ‘Zeker, zeker! Ik zal zelf de kinderen naar Hauser brengen. En nu moet u me nog een ding vertellen, waarde heer: wie is de goede gever van dit al?’


    ‘Daar zou ik liever geen antwoord op geven, dominee, omdat ik liever niet genoemd word. Als iemand naar de gever vraagt, zegt u hem dan, dat het geld van een onbekend iemand afkomstig is. Goedenavond!’


    Het volgende ogenblik was Arndt door de deur verdwenen.


    De dominee bleef stokstijf staan.


    Op dat moment stak zijn zuster haar hoofd om het hoekje van de deur.


    ‘Wat is er in de lieve vrede met jou aan de hand?’


    ‘Er is mij iets vreemds overkomen.’


    ‘Iets ergs? Wat moest die gekke man bij jou ? Ik heb hem binnengelaten omdat hij het zo beleefd vroeg.’


    ‘Nee, nee, je hoeft niet te schrikken. Die vreemdeling heeft hier iets moois gebracht. Hij zag eruit als een eenvoudig arbeider, maar dat kan hij niet zijn, want hij heeft me ontzettend veel geld gegeven.’


    ‘Veel geld? Voor wie?’


    ‘Voor de Beyers en voor - ach, straks! Ik moet hem achterna! Ik moet hem bedanken - ik moet nader kennis met hem maken en wat meer met hem praten! Hij moet horen wat we hier allemaal lijden! - Ik ga achter hem aan - straks vertel ik wel verder!


    Met deze woorden haastte hij zich naar buiten.


    Voor het huis keek hij zoekend de straat af, maar hij zag niemand.


    Of wacht, daar kwam een man met een zwarte baard de hoek om, recht op de dominee af.


    ‘Goedenavond!’ groette hij. ‘Heb ik gelijk, wordt hier vanavond een voordracht gehouden? Kunt u mij zeggen waar?’


    ‘In de herberg. Als u deze straat uitloopt, komt u er vanzelf. Het is nu vier uur; de voordracht begint om vijf uur. - Maar zeg me: bent u zojuist een man tegengekomen die hier vandaan kwam?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    De geestelijke had er geen flauw vermoeden van dat de man, die hij zocht, vlak voor hem stond. Tijdens het korte gesprek van de dominee met zijn zuster had Arndt net de tijd gehad om in een donkere hoek achter het huis zijn jas te keren en zowel hoofd bedekking als ook zijn baard te verwisselen.


    Hij dankte hoffelijk voor de inlichting en ging verder. Hij gniffelde inwendig dat hij de dominee de weg gevraagd had naar de herberg, hoewel hij die weg kon dromen.


    In de herberg heerste een bedrijvige drukte, zodat Arndts komst nauwelijks werd opgemerkt. In de gelagkamer zaten aan de stamtafel diegenen van de dorpsbewoners die zich voor de voordracht nog een glas bier konden veroorloven.


    Arndt ging de zaal binnen. Daar wachtten de armere mensen op de komst van de rentenier. Veel van de gezichten die hij hier zag waren getekend door honger, zorg en ellende; zowel jonge als oude. Allen waren ze gekomen, deels omdat ze troost, of misschien zelfs hulp verwachtten van dit bijzondere uur, en deels omdat ze afhankelijk waren van de Seidelmanns en bang waren dat het hun kwalijk genomen zou worden als ze wegbleven.


    Op een klein podium stond een piano, daarnaast een muziekstandaard met daarop een gezangenboek. Aan beide kanten stonden gemakkelijke stoelen. Voor wie die bedoeld waren, wist geen mens.


    Overal in de zaal werd gefluisterd en zachtjes gesproken. Niemand durfde hardop te spreken.


    Ook hier viel Arndt niet op. Ongemerkt ging hij in een hoek zitten.


    Het duurde nog wel een half uur. De zaal werd voller en voller.


    Toen verscheen er een groep van wel twaalf personen. Voorop liep rentenier August Seidelmann in een geklede jas; dan volgden de eigenaars van de firma Seidelmann, vader en zoon, evenals mevrouw Seidelmann; verder het personeel en dan tot slot de leiding van de mijn ‘Gods Zegen’. Zonder enige groet schreden ze naar het podium om daar in de fauteuils plaats te nemen.


    De rentenier alleen ging achter de muziekstandaard staan, sloeg het gezangenboek open en maakte de aanwezigen erop opmerkzaam dat er een gezang zou worden gezongen voor hij zijn voordracht zou houden. Hij las het vers, dat gezongen zou worden, een keer voor. Frits Seidelmann, zijn neef, ging voor de piano zitten en zette in. Eerst lieten zich slechts een paar stemmen horen; weldra vielen er meerdere in en tenslotte klonk het lied krachtig en helder.


    Na het zingen van het lied begon de rentenier aan zijn voordracht.


    Het thema luidde: ‘de tijden zijn moeilijk - laten de mensen broeders zijn.’


    Toegegeven moest worden, dat de rentenier redenaarstalenten bezat. Hij kende de mensen, waar hij voor sprak; hij kende ook hun omstandigheden. Hij schilderde hun ellende af met wijze, prachtig klinkende bewoordingen. Hij trof precies de naakte, verschrikkelijke werkelijkheid, maar hij hoedde zich ervoor, de ware oorzaak ervan op te diepen. Liever sprak hij over het gebrek aan naastenliefde en offervaardigheid dat onder de mensen heerste. En al pratend belandde hij zo op een gebied, waar hij met mooie praatjes en spitse woordspelingen de indruk wekte, als was hij vol van de nood van anderen, terwijl hij in werkelijkheid aan hen, die honger leden, stenen gaf in plaats van brood.


    Dat was echter iets wat de arme wevers, mijnwerkers en dagloners niet door hadden. August Seidelmann was door de wol geverfd en zij waren argeloos en eenvoudig in hun oordeel. Het kwam hen als een wonder voor, dat een lid van de bezittende klasse zo vriendelijk en zo kennelijk broederlijk tot hen sprak.


    Ze werden door hem meegesleept en dankten hem ontroerd aan het slot van zijn rede met een spontane toejuiching. Toen hij dan weer het gezangenboek nam en nog een couplet van hetzelfde lied inzette, vielen de aanwezigen haast geestdriftig in.


    Daarna liet de rentenier zich een blikken bus aanreiken door een employé van zijn broer en begon te collecteren. Allereerst bij zijn familie. Zwaar vielen de geldstukken in de bus; daarna ging hij langs het personeel en dan verder, rij na rij.


    Er waren verschillende mensen, die geen geld bij zich hadden en iets leenden van degene die naast hen zat; in elk geval was er niemand die niets gaf. Hoe arm ze ook mochten wezen, ze wilden laten zien dat ze begrepen wat naastenliefde was. En er waren velen, die letterlijk de laatste pfennig offerden die ze bezaten.


    Thuis hadden ze nog wel aardappels en zout.


    Ook de dominee, die pas vrij laat was gekomen, wierp een gave in de bus.


    Tenslotte deelde de rentenier mee, dat hij als initiatiefnemer van deze liefdadige inzameling zijn broer, koopman Seidelmann als penningmeester benoemde. Voor de aanwezigen overhandigde hij hem de bus en dan verdwenen de notabelen, net zo hooghartig als ze gekomen waren. De armen bleven nog wat achter om over het gehoorde na te praten.


    Thuis maakten de Seidelmanns de bus open om het geld te tellen.


    ‘Zesentwintig mark!’ zei de koopman. ‘Weliswaar niet veel, maar het zal wel voldoende zijn om onze onkosten te dekken.


    Op deze manier hoeven we tenminste niet te lijden onder die broederlijke inval van jou .’


    De rentenier keek zijn broer verwijtend aan.


    ‘Spaar me je woorden! Je weet heel goed dat ik die voordracht voor een heel nuttig doel hield. Je moet voor mensen die het water dag in dag uit tot de keel komt, tenminste af en toe een aardig gebaar maken; anders worden ze ontevreden en weerspannig. En dan zou het er wel eens lelijk kunnen gaan uitzien voor mensen die vandaag nog niet te klagen hebben. Dus alsjeblieft! Laten we afrekenen. Wat heb jij voor onkosten gemaakt? Daar weet ik eigenlijk niets van.’


    ‘Ik heb de piano uitgeleend en die door mijn arbeiders laten versjouwen. Twee posten.’


    ‘En hoeveel reken je daarvoor?’


    ‘Vijf mark is niet teveel, dacht ik.'


    ‘Je bent werkelijk bescheiden. Het ontbreekt er nog maar aan dat Frits nog geld wil hebben voor dat gerammel op de piano.’


    Vanuit de achtergrond liet de zoon en neef zich horen.


    ‘Nee, dank u, lieve oom,’ verklaarde hij met zalvende stem. ‘Wat ik gedaan heb, deed ik uit naastenliefde en offervaardigheid.’


    ‘Heel goed!’ spotte de rentenier nu ook. ‘Je bent goedleers moet ik zeggen. Je kan goed napraten!’


    Nu trok August Seidelmann een papiertje uit zijn zak.


    ‘Hier heb ik mijn onkosten op bijgehouden. De reis per trein en slee kosten me alleen al acht mark; dan nog de consumpties:


    een grog, koffie, twee cognac en een schnitzel met gebakken aardappels. Als ik jou vijf mark geef,’ - en hierbij schoof hij het geld naar zijn broer - ‘dan is de zaak wel rond. Verder moeten we ons nu wel gaan voorbereiden op de komst van onze gasten.


    Het is toch zo dat er vanavond enige heren komen eten?’


    ‘Ja,’ knikte de heer des huizes, ‘de dominee, de burgemeester, de mijnarts en nog een paar notabelen uit Hohenthal. Ik denk dat ze niet lang meer op zich zullen laten wachten. Laten we dan naar de eetkamer gaan. Frits moet helaas nog even weg, zei hij net.’


    ‘Vanavond nog?’ vroeg de rentenier verwonderd.


    ‘Of ik wil of niet, beste oom.’ Frits Seidelmann stond inderdaad al bij de deur. ‘U weet, dat we ons bal al gauw hebben. Daar is nog veel voor te doen.’


    Met deze woorden groette hij hen en verliet een paar minuten later het huis.


    Intussen verzamelden de gasten zich boven in de eetkamer. Ze namen plaats aan de welvoorziene tafel. Martin Seidelmann noodde de dominee en de burgemeester rechts en links van hem plaats te nemen. De rentenier zat naast de dokter, die, naast zijn functie op de mijn, ook in Hohenthal armendokter was.


    Hij was net op ziekenbezoek geweest en vertelde er de rentenier over. Het was een arme, oude vrouw die hij had bezocht.


    ‘Wat scheelt de vrouw?’ vroeg August Seidelmann.


    ‘Wat zou ze hebben? Wat hier haast alle mensen scheelt - tering.’


    ‘Geen redding meer mogelijk?’


    De arts haalde zijn schouders op.


    ‘Hoe moet je een zieke redden waar de gemeente voor betaalt? Ik mag haar niets voorschrijven.’


    De rentenier trok zijn wenkbrauwen op.


    ‘Maar, mijn beste, zeg dat niet! Vorig jaar heeft u de mijn behoorlijk wat geld gekost.’


    ‘Bedoelt u soms de achthonderd mark die ik krijg?’


    ‘Nee, daar wil ik het niet over hebben. Ik bedoel de rekening van de apotheker van honderd en vier mark! Stel je voor, in één jaar!’


    De dokter boog zich naar de rentenier, zodat niemand horen kon wat er gezegd werd.


    ‘En, meneer Seidelmann,’ fluisterde hij, ‘weet u voor hoeveel personen dit bedrag was?’


    ‘Daar heb ik niks mee te maken. Ik heb alleen met de uitgaven te maken. Ik ben gevolmachtigd door baron Wildstein, de eerste aandeelhouder, en door mijn broer, die ook aandelen in de mijn heeft, en ik moet derhalve hun belangen behartigen.’


    ‘Vanzelfsprekend. Maar daarbij moet u tenminste enigszins rekening houden met de werkelijkheid. Van deze honderd en vier mark moesten twee honderd dertien ziektegevallen behandeld worden! Dus gemiddeld moesten meer dan twee zieken voor slechts een mark medicijnen krijgen. Per man en per jaar nog geen vijftig pfennig! Ik mag er met geen mens over praten, anders...’


    ‘Dat moest er nog bij komen! U bent in dienst van de baron. Overigens heeft u verklaard, dat het slechts lichte gevallen waren ...’


    ‘Eh, eh!’ viel de dokter hem in de rede. ‘Moet ik soms rondbazuinen, dat de gezondheidstoestand juist hier in mijn district het miserabelst is van het hele land?’


    Hun gesprek werd hier onderbroken door de heer des huizes, die een toost uitbracht op zijn broer. Hij prees de nobele gezindheid die vandaag uit zijn voordracht duidelijk naar voren was gekomen. Vrolijk klonken zij de glazen.


    Niemand merkte dat op dit ogenblik een oude vrouw was binnengekomen.


    Ze hield zich met beide handen aan de deurposten vast, want ze was blind. Haar haar was verwaaid en ze ging slechts in wat dunne lorren gekleed. Ze stond te rillen en te beven van de kou.


    Het gezelschap ging weer zitten en toen viel het oog van Martin Seidelmann op de ongenode gast.


    ‘Wat?’ voer hij uit. ‘De oude Löffler? Wat moet die hier?’


    ‘Och, neemt u het mij niet kwalijk!’ zei de vrouw. Haar tandeloze kaken klapperden van kou. ‘Ik zoek dominee Seidelmann.’


    De rentenier voelde zich hevig gevleid bij deze benaming. Hij gaf zijn broer, die haar net van repliek wilde dienen, een wenk en stond op.


    ‘Ik ben het die u zoekt, goede vrouw. Wat wenst u?’


    ‘Vandaag ben ik in de herberg geweest. Een jongen heeft me er gebracht. Ik wilde....


    ‘Wat? Was u in de herberg?’ vroeg hij bars. ‘Bent u er niet een van het armenhuis?’


    ‘Ja, al heel lang.’


    ‘En dan gaat u naar de herberg? Hoeft u niet op een bepaalde tijd thuis te zijn?’


    ‘Dat wordt bij ons niet zo nauw genomen, want we moeten zelf voor ons brood zorgen. Bovendien heb ik de vader om verlof gevraagd. Ik wilde uw voordracht horen!’


    ‘Ach zo! Dat is wat anders. - Nu, wat wilt u nu hier?’


    Het oudje dacht even na om de juiste woorden te zoeken.


    ‘Meneer de dominee,’ sprak ze dan aarzelend, ‘u had het over de nood en alle ellende en ook over de hulp die daartegenover staat. Nood en ellende zijn hier overal, maar ik hoor wel bij de meest ellendigen.’


    ‘Ja. U bent er erg aan toe. Blind te zijn is een zware beproeving van de hemel. Volhard in het gebed! Misschien dat u dan daarin genezing vindt.’


    Nu schraapte de dominee luidruchtig zijn keel. Hij was een stil, bescheiden dienstknecht van de Heer en had geen vechtersnatuur; maar wat hij nu hoorde, werd hem toch teveel.


    ‘Ach, ik ben niet meer te helpen,’ antwoordde de blinde. ‘Mijn oogappels zijn er niet meer. Ik ben ze kwijt geraakt toen ik nog een betrekking had. Denkt u dat ik een soort ondersteuning van mijn vroegere werkgever zou kunnen krijgen, dominee?’


    ‘Hoezo? Mijn broer heeft u toch uw salaris gegeven toen u bij hem in dienst was? Als u niet meer werkt, kunt u ook geen geld meer verlangen.’


    ‘Zoudt u niet een goed woordje voor me kunnen doen? Sedert het ongeluk leid ik het meest ellendige bestaan. De anderen kunnen de dorpen langs, waar ze eerder een stuk brood krijgen dan hier. Maar ik ben op de arme mensen hier aangewezen. - En uw voordracht was zo mooi, en zo roerend!’


    ‘Vond u het een goede voordracht?’


    ‘O ja! Over broederlijkheid en hulpvaardigheid. Daarom dacht ik: ik ga straks naar hem toe. Wie zo mooi over naastenliefde kan spreken, moet wel een goed hart hebben.’


    August Seidelmann rimpelde zijn voorhoofd.


    ‘U komt dus bedelen? Weet u niet dat dat onbetamelijk is?’


    Het leek, of de blinde intens luisterde naar de stilte die na deze woorden in de kamer viel. Een hevige emotie tekende zich af op haar uitgebluste trekken. En plotseling vloog de schaduw van een bitter lachje over haar gezicht.


    ‘Zo, nu weet ik waar ik aan toe ben. Meneer heeft weliswaar veel mooie woorden gebruikt, maar als het op daden aankomt, begint de zaak er anders uit te zien.’


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ stoof de rentenier op.


    Het oudje leunde nog steeds tegen de deurpost en sprak als over zijn hoofd heen voor zich uit.


    ‘Wat ik daarmee bedoel? Dat ik dacht dat u van de hemel gezonden was, maar dat ik nu inzie hoe naïef dat van mij was. U bent maar een mens en nog niet eens een van de besten ook.’


    Geleidelijk was iedereen mee gaan luisteren naar het gesprek van de rentenier met de oude vrouw en haar laatste woorden veroorzaakten algehele opschudding.


    ‘Wat een brutaliteit! Brutaal mens!' klonk het aan alle kanten.


    ‘Zet haar eruit!’ schreeuwde de rentenier, terwijl hij gebiedend zijn hand naar haar uitstrekte, Op dit moment stond de dominee op.


    ‘Wacht, mevrouw Löffler!’ riep hij zo duidelijk, dat iedereen hem kon verstaan, ‘ik ga met u mee. Wie u op deze wijze verjaagt, drijft ook mij de deur uit.’


    Hij was al bij de deur.


    ‘Wat? U wilt toch niet zo mijn huis verlaten terwille van die vrouw?’ vroeg Martin Seidelmann verbouwereerd.


    ‘Niet om haar, maar om de behandeling die zij hier krijgt. Men scheept in een christelijk huis iemand, die in nood is en om hulp smeekt, niet op deze manier af. Overigens kan ik u mededelen, dat de blinde al geholpen is. Ik ben weliswaar een slecht bezoldigd predikant, maar ik kan haar in ieder geval een stuk brood en iets warms bieden.’


    ‘U loopt vooruit op de gang van zaken wat de verzorging van de noodlijdenden betreft,’ verkondigde de rentenier.


    ‘Slaat dat op de collecte die u vandaag gehouden heeft voor de noodlijdenden? Mag ik misschien vragen, hoeveel die heeft op gebracht?’


    ‘We zijn u geen verantwoording schuldig,’ sprak August Seidelmann vanuit de hoogte. ‘U bent niet door de overheid aan gesteld om onze kas te controleren.’


    ‘Goed. Maar waarom die collecte, als u nu beweert dat men door weldaden vooruitloopt op de verzorging van de noodlijdenden?'


    Wit van woede ging de rentenier voor de geestelijke staan.


    ‘Meneer de dominee, u heeft mijn voordracht gehoord vandaag. Misschien is het daarbij tot u doorgedrongen dat ik minstens net zo goed als u het woord naastenliefde begrijp. Ik ben een christen, maar ...’


    ‘Neen. Een waarachtig christen bent u niet, meneer Seidelmann!’ sneed de dominee hem verdere opmerkingen af. ‘U doet zich voor als christen en u strooit kwistig met mooie woorden over naastenliefde om u heen, maar daden, ho maar! Anders zou u een andere houding aannemen tegenover deze ellende. Ik heb als zielzorger de heilige plicht me over zo’n geval te ontfermen. We hebben elkaar niets meer te zeggen, meneer! En deze vrouw zal geholpen worden.’


    Er lag een gedrukte stemming over het gezelschap. Daarom probeerde de broer van de rentenier die de goede naam van zijn huis wilde redden en liever niet op vijandige voet met de dominee wilde verkeren, op het laatste nippertje te bemiddelen.


    ‘U wilt het oude mens toch niet voor goed bij u in huis nemen, dominee?’ vroeg hij onzeker.


    ‘Dat zal niet nodig zijn. Ik zal ervoor zorgen dat de bewoners van het armenhuis nooit meer uit bedelen hoeven te gaan en geen honger meer hoeven te lijden.’


    ‘Uw goede bedoelingen pleiten voor u, dominee, maar hoe wilt u dat verwezenlijken? Onze gemeente is te arm om meer te doen dan ze al doet.'


    Een tevreden lachje trok over het gezicht van de dominee.


    ‘Ik heb geld genoeg!' antwoordde hij.


    ‘U? U bent ook arm voor zover ik weet!’


    ‘Ben ik ook; maar een weldoener heeft bij mij aangeklopt en een aanzienlijk bedrag beschikbaar gesteld voor ons armenhuis.’


    ‘Dat zou, hoeveel dan ? ’ spotte August Seidelmann.


    ‘Ik mocht me niet met uw kas bemoeien, meneer, en zal u daarom wat betreft de mijne ook in het ongewisse laten.’


    ‘O, maar dit ligt anders! Dit betreft een sociale instelling en mijn broer, koopman Seidelmann, zit in het armenbestuur. Onder zijn beheer valt ook het armenhuis. Wat u ter hand is gesteld, moet u dus aan hem geven.’


    ‘Helaas, daar vergist u zich in. De gever heeft het geld uitdrukkelijk aan mij gegeven en ik alleen mag uitmaken waar het voor bestemd zal worden.’


    ‘Dan was die vreemdeling niet op de hoogte met de gemeentebepalingen. Trouwens, wie was die man?’


    ‘Ook daarover hoef ik u geen uitsluitsel te geven; dat kan ik overigens ook niet, want ik ken hem zelf niet. Hij heeft zijn naam niet genoemd. Ik zal deze hele zaak rijpelijk overwegen, om het in de eerstkomende gemeenteraadszitting aan de orde te stellen en met voorstellen te komen. Mijne heren goedenavond.’


    De dominee nam de hand van de blinde en leidde haar naar buiten.


    De deur was nog niet gesloten of er ontwikkelde zich een levendige dicussie. De pijnlijke scène was al snel vergeten; in de onbekende weldoener vonden ze daarentegen een boeiend onderwerp van gesprek, dat hen zeer lang bezig hield.

  


  
    


    


    4. De Bosduivel


    Ook Eduard Hauser had met zijn vader de voordracht van August Seidelmann bezocht.


    ‘Wat vond u ervan, vader?’ vroeg Eduard toen ze naar huis liepen.


    ‘Veel geschreeuw, maar weinig wol. Het lijkt heel wat, maar het dient nergens voor, al dat gepraat.’


    ‘Mijn idee. De man kon mij niet bekoren.’


    ‘Het is een huichelaar. Laat hij zijn preken maar afsteken tegen zijn broer en zijn neef. Die zijn de oorzaak van onze moeilijkheden. Heb jij nog wat gegeven?’


    ‘Tien pfennig.’


    ‘Ik ook. Hij loerde je zo op de vingers dat ik het hart niet had niks of maar twee pfennig te geven. Maar we hebben het zelf zo hard nodig.’


    ‘Vader, God zal ons helpen, ook in de toekomst.’


    ‘Wat doe jij vanavond? Ga je nog naar de Hofmanns?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoezo niet? Anders ga je er toch altijd heen ’s avonds?’


    ‘Hofmann heeft er bezwaar tegen.’


    ‘Ja, hij doet onvriendelijk. Dat merkte ik ook toen ik kolen en hout ging lenen. Ik weet, denk ik, wel waarom. Hij zal wel vermoeden dat je een oogje op Engeltje hebt.’


    ‘Hij gaat zijn gang maar.’


    ‘Is dat dan niet zo?’


    ‘Nee.’


    ‘Kom kom! Angelica is een goed, flink meisje. We vinden haar allemaal erg aardig en we zouden het alleen maar toejuichen als jullie het eens werden. Of is er soms iets gebeurd?’


    ‘Toe, vader, alstublieft. Bespaar me het antwoord. Over een poosje ben ik er wel overheen.’


    ‘Aha! Ze wil je niet. Heeft ze soms iemand anders? Nu, jongen, ik zal me er niet mee bemoeien. Ik vind het jammer van jullie vriendschap. Ga je mee naar binnen?’


    Ze hadden hun huis bereikt.


    ‘Nee, vader. Ik ga nog wat in het bos lopen.’


    ‘In het bos? Wat heb je daar nog te zoeken?’ vroeg de oude Hauser verbaasd.


    ‘Ik was vergeten dat Adlers slee nog hier is en die ga ik even terugbrengen.’


    ‘Vanavond nog? Daar heb je morgen toch nog alle tijd voo?’


    ‘Laat me nou maar, vader! Als ik met mezelf alleen ben, kan ik het beste nadenken.’


    ‘Zoals je wilt. Maar kom gauw terug! Het is gevaarlijk in het bos. Denk aan de Bosduivel.’


    Arndt was na de bijeenkomst direct naar huis gegaan. Toen ze ’s avonds zaten te eten, vroeg de oude boswachter naar de voordracht.


    ‘Wat hij zei, sneed geen hout,’ verklaarde Arndt. ‘Volgens mij is dit hele zaakje op touw gezet om de mensen geld uit de zak te kloppen.’


    ‘Zal wel. Van die mensen kun je alles verwachten. Heeft hij soms een collecte gehouden?’


    ‘Zeker.’


    ‘De duivel hale die vent! Die arme hongerlijders hun laatste geld afhandig te maken! Ik zou hem het liefst levend aan zijn benen ophangen met zijn kop in een mierenhoop!’


    ‘Dat zou nu in de winter nog niet zo gemakkelijk zijn!’ glimlachte de gast.


    ‘Dan maar op de zomer wachten. Maar hangen zal hij, als hij som s.... ’ Hier viel de boswachter zichzelf in de rede. ‘Waar gaat u nu weer heen?’


    Arndt was opgestaan.


    ‘Naar mijn kamer, neef. Maak u geen zorgen om mij. Het kan zijn dat ik nog even het bos in ga.’


    Buiten kwam hij Eduard tegen die de boswachter kwam zeggen, dat hij de slee had teruggebracht. Arndt beantwoordde de groet van de jongeman en ging de trap op naar boven.


    In zijn kamer liep hij, zonder licht aan te steken, naar het raam en keek naar buiten. Plotseling zag hij iets; snel deed hij een stap de kamer in om niet gezien te worden en keek scherper.


    Wat hij daarbuiten zag was voldoende om een enigszins bang uitgevallen persoon de stuipen op het lijf te jagen. Tussen de drie dennen waar de vermoorde grenswacht had gelegen, en de zoom van het bos daar vlak bij, stond een witte gedaante in de sneeuw, doodstil en zwijgend. Door het maanlicht werd de schaduw van de gestalte zwart op de sneeuw afgetekend.


    Dat is de Bosduivel! flitste het door Arndt heen. Aan de slag!


    Snel opende hij een koffer, nam er een laken en wat andere voorwerpen uit en haastte zich de trap af.


    Snel rende hij naar beneden en de voordeur door naar buiten.


    Daar wikkelde hij zich in het witte laken en liep daarna in een wijde boog om het boswachtershuis, met de bedoeling het spook in de rug te naderen. Toen hij dit doel bereikt had, ontdeed hij zich van het laken; dit was alleen bedoeld als camouflage in het open veld, maar hier was voldoende struikgewas om hem te beschermen en het laken was daar alleen maar lastig.


    Nu bukte Arndt zich en kroop voorzichtig verder. En ja, daar dook de witte gedaante reeds voor hem op, een sneeuwpilaar gelijk, een raadselachtig iets.


    Aha, dacht Arndt, zo ziet dus de Bosduivel eruit! Hij schijnt op Hauser te wachten. Ik moet de kerel onder geen voorwaarde uit het oog verliezen. Als hij met Eduard wil praten, zal hij dat zeker niet doen in de buurt van de boswachterswoning. Hij zal wel wachten tot Eduard naar buiten komt om dan onder de bomen snel vooruit te gaan en hem te overvallen. Ik zal proberen hem bij te houden om te horen wat de Bosduivel met die jongen te bespreken heeft.


    Al gauw bleek Arndts vermoeden juist. Toen Eduard na enige tijd naar buiten kwam, begon de sneeuwpilaar opeens te leven.


    Hij bewoog zich langs de rand van het bos als iemand die door de sneeuw waadt. Arndt volgde onopgemerkt, waarbij hij achter elke boom dekking zocht.


    Eduard had geen vermoeden dat hij in de gaten werd gehouden.


    Hij liep, blijkbaar diep in gedachten verzonken, de straat af, tot hij plotseling werd opgeschrikt door een bars ‘stop’


    Alleen al dit ‘stop’ was voldoende de eenzame wandelaar de schrik op het lijf te jagen, want het is niet de gewoonte iemand zo laat op dergelijke wijze in een bos aan te spreken. De figuur die de jongen op deze manier verraste, was precies zo luguber als de oude barbier de Hausers had verteld. Meer dan levensgroot, had de gedaante menselijke vormen en toch ook weer niet. Hij was helemaal wit, zelfs het gezicht. Slechts twee donkere punten bevonden zich op de plaats van de ogen en een brede, zwarte streep daar, waar hij bij een mens van vlees en bloed de mond zit.


    Eduard bleef staan. Hij had het gevoel of het bloed hem in de aderen stolde. Hij keek naar links, hij keek naar rechts, maar durfde zich niet te bewegen, laat staan te spreken. Hulpeloos wachtte hij af wat de Bosduivel met hem van plan was.


    ‘Wat doe je hier?’ luidde de eerste vraag.


    ‘Ik ga naar huis,’ bracht Eduard met moeite uit.


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Van de boswachter.’


    ‘Ik hoor dat je de waarheid spreekt en dat is je geraden ook. Eén leugen of zelfs maar een uitvlucht kan je duur komen te staan. Denk daar goed aan. Ik ben de Bosduivel. En wie ben jij?’


    ‘Eduard Hauser heet ik.’


    ‘Je werkt voor Seidelmann?’


    ‘Ik heb daar gewerkt, maar mijn ontslag gekregen.’


    ‘Niet zo mooi voor een arme drommel als jij. Ik weet dat je je zorgen maakt over de toekomst. Je zoekt overal werk, maar zonder resultaat. Wat zou je zeggen als ik je aan een baantje zou kunnen helpen?’


    Het merkwaardige gesprek nam nu een wending die Eduard niet had verwacht. Voor zover hij wist kwam er van de Bosduivel niets goeds. En nu bood hij hem plotseling aan te helpen in zijn ellende!


    Bij deze overweging viel iets van de angst van hem af die hem tot nu toe verlamd had. Onwillekeurig maakte hij een beweging met zijn hand en er klonk een verraste toon in zijn stem, ‘Als dat eens waar was!’


    ‘Nu? Ga door! Wat dan?’


    ‘Dan zou ik iedereen, die in het dorp iets slechts over de Bosduivel vertelt voor leugenaar uitmaken. Ik zou dan zeggen dat de Bosduivel een goede geest is, die arme mensen uit de nood helpt.’


    ‘Ach, zo,’ klonk het, op een toon, die vermoeden deed dat aan deze geest een spottend lachje niet vreemd was. ‘Dan zal ik eens proberen in hoeverre je deze woorden meent, Eduard Hauser! Luister. Je kunt wat verdienen. Voeg je bij ons!’


    De laatste vier woorden schalden als een lokroep door het besneeuwde winterbos. Voeg je bij ons! weerklonk het in de oren van de jongeman die zojuist zo vol vertrouwen tot de Bosduivel sprak. Opeens voelde hij zijn hart wild kloppen van angst. En onzeker klonk zijn wedervraag:


    ‘Wat wil dat zeggen: bij ons?’


    ‘Zot die je bent! Weet je niet wiens beschermheer de Bosduivel is?’


    ‘Er wordt gezegd dat de smokkelaars door hem in bescherming worden genomen.’


    ‘Dat is juist. En nu, wat is je antwoord op mijn voorstel?’


    Eduard liet het hoofd zakken en zweeg. Dan drong de Bosduivel nogmaals op een antwoord aan, maar nu met een angstwekkend dreigende stem.


    ‘Antwoord me, onderkruipsel!’


    Eduard kromp in elkaar. Zijn door koude verstijfde vingers balden zich tot vuisten. De jongen raapte al zijn moed bij elkaar om weerstand te bieden aan de almachtige Bosduivel en zich voor geen prijs van de rechte weg te laten lokken; al zou het hem zijn leven kosten.


    ‘Dat kan ik niet,’ stamelde hij.


    ‘Kan je niet? Waarom dan niet?’


    ‘Omdat smokkelen tegen de wet is.’


    ‘Wat een kletskoek! Wat maak jij je zorgen over recht of on recht? Je beseft niet dat het een eer is dat de Bosduivel je in de kring van zijn mensen wil opnemen. Laat het intussen maar aan anderen over om uit te maken of de staat het recht heeft de meest noodzakelijke levensbehoeften zo hoog te belasten dat ze steeds duurder worden! Bovendien dacht ik dat jullie zo klem zaten, dat je blij zou zijn dat er zich zo’n mooie kans voordoet. Want luister goed, je zou als je bij ons zou komen werken, op één dag zoveel verdienen als anders in weken. Als handgeld krijg je nu twintig mark. Wees geen dwaas, doe het!’


    De witte gestalte maakte een beweging, als wou hij dit met een handslag bezegelen, maar Eduard week een pas achteruit.


    ‘Nee, nee, ik kan het niet doen. Ik wil liever sterven dan onder de smokkelaars gaan; liever dood dan eerloos.’


    ‘Zo, eerloos noem je dat? En dat durf je me ook nog te zeggen? Luister eens, knaapje, dat kan je de das omdoen! Of, als je werkelijk zo dapper bent als je je voordoet, bestaan er ook nog andere middelen om je gewillig te maken. Als je niet ingaat op mijn voorstel, zal daar een meisje voor boeten, waar jij erg op bent gesteld.’


    ‘Een ... een ... meisje?’


    ‘Een zogenaamd engeltje! Nogmaals: ik ben de almachtige Bosduivel! Ik hoef maar te kikken en de mooie Angelica wordt door jouw koppigheid werkelijk een engeltje. Begrijp je wat ik bedoel?’


    Deze zet was raak. Eduard kromp in elkaar. Nu was zijn tegenstand zo goed als gebroken.


    ‘Nee, dat niet!’ smeekte hij.


    ‘Dat gezeur helpt je niets!’ viel de Bosduivel hem kort in de rede.


    De angst en het bijgeloof van de jongen kwamen hem mooi van pas en hij buitte het met een stalen gezicht uit. ‘Ik ben een spook en spoken hebben geen hart. Ik wens een duidelijk antwoord : ja of nee?’


    ‘Ik . .. ik kan niet!’


    ‘Dan zal Engeltje sterven.’


    Opeens zette één gedachte zich vast in Eduards hoofd die hem in zijn vertwijfeling woorden gaf.


    ‘Dan zal God Engeltje beschermen, en God is machtiger dan de Bosduivel.’


    ‘Je bent me een slimmerd, mijn zoon,’ klonk het merkwaardig kalm. ‘Ik kom steeds meer tot de ontdekking dat we je heel goed kunnen gebruiken. Denk dus maar niet dat ik je zomaar zal laten gaan! Maar ik zal je bedenktijd geven. We spreken elkaar nog wel. Voorlopig blijft mijn bedreiging van kracht; Angelica Hofmann verkeert in levensgevaar wanneer je bij onze volgende ontmoeting mijn voorstel blijft weigeren. En dan nog wat: ik wil dat je je mond houdt. Dat je de Bosduivel bent tegengekomen kun je, wat mij betreft, vertellen. Het is wel goed als de mensen horen dat ik steeds daar ben, wanneer dat nodig is. Maar wat er besproken is, moet tussen ons blijven. Begrepen. Als je er maar met één persoon over spreekt, zal ik mij wreken op jou en jullie gezin!'


    ‘Nee, nee ik zal mijn mond houden!’ verzekerde Eduard haastig.


    ‘Het is in je eigen belang je aan je woord te houden. Maak dat je wegkomt!’


    Eduard ging; hij nam twee, drie passen en begon dan te draven.


    Weldra was hij in het bos verdwenen. De Bosduivel echter bleef nog lang met gebiedend uitgestrekte arm staan, zonder zich te bewegen.


    Eduard liep of zijn leven ervan af hing. Toen hij Hohenthal bereikte was het nog niet zo laat. Hij vroeg zich af of hij door zou lopen naar huis, want hij wist wel dat hij toch nog niet kon slapen.


    De ontmoeting met de Bosduivel hield hem meer bezig dan hij zichzelf wilde bekennen. Langzaam slenterde hij over de straat.


    Er kwam van de andere kant een meisje aan en toen zij hem vlug voorbij wilde schieten, herkende hij Angelica, die tegen de kou een omslagdoek om haar hoofd droeg.


    ‘Engeltje!’ riep hij halfluid.


    ‘Wat is er? ’ vroeg ze kort. Ze bleef wel staan, maar keek Eduard niet aan.


    Hij liep naar haar toe.


    ‘Blijf je bij wat je zei? Ga je echt naar het bal toe?’


    ‘Ja.’


    ‘Uitstekend, dan ik ook.’


    ‘Naar het bal?’ lachte ze. ‘Daar moetje voor uitgenodigd zijn.’


    ‘Daar had ik het niet over. Ik voeg mij bij de smokkelaars.’


    Nu schrok Angelica zichtbaar. Maar het volgende moment hield ze zichzelf voor, dat het wel een loze bedreiging zou zijn.


    ‘En hoe denk je dat aan te pakken?’ informeerde ze.


    ‘Heel eenvoudig. Ik had de eer met de Bosduivel te spreken.’


    ‘Lieve hemel! Heeft hij je kwaad gedaan?’


    ‘Wat zou hij mij doen? Hij was zelfs erg aardig en hij heeft me een hoop geld beloofd.’


    ‘Dat ... dat is onmogelijk!’


    ‘Het is de volle waarheid. Ik zou je nog meer kunnen zeggen, maar ik heb beloofd erover te zwijgen.’


    Nadenkend keek Engeltje voor zich uit. Het leek haar een raar zaakje. Tenslotte hief ze haar hoofd op.


    ‘En jij? Wat ga jij doen?’


    ‘Ik blijf standvastig de verleiding weerstaan. Als jij verstandig bent, doe je dat ook.’


    ‘Ik? Denk je dat ik ooit in de verleiding zou komen te gaan smokkelen?’


    ‘Dat niet. Maar jouw moed zal ook op de proef worden gesteld op het bal-masqué.’


    Eduard bedoelde het goed, maar Engeltje vatte het verkeerd op.


    Bits draaide zij zich om.


    ‘Goedenavond!’


    Toen de Bosduivel zich vlakbij de weg opstelde om Eduard Hauser een halt toe te roepen, was Arndt zo dicht mogelijk naar hem toe geslopen. Achter dik eikehakhout, waar nog veel dorre bladeren hem onzichtbaar maakten, bevond hij zich zo dicht bij de griezelige witte gestalte dat hij elk woord kon horen wat er werd gezegd, en bovendien de gelegenheid had het geheimzinnige spook eens goed te bekijken.


    Hij stelde daarbij vast dat het inderdaad een manspersoon was, dat zich geheel in een beddelaken had gewikkeld. Arndt kon dit goed zien, daar de maan helder scheen en rondom hem bovendien de sneeuw glinsterde en flikkerde. Langzaam kroop hij naar de punt van het laken toe en toen hij dat zorgvuldig bekeek, vond hij daar de geborduurde letters M. T.


    Toen het vreemde gesprek ten einde liep, trok hij zich haastig terug. Eduard verdween en het spook keek hem na.


    Arndts vingers jeukten. Nu had hij een kans de onbekende die voor spook speelde, in de kraag te grijpen. Maar wat schoot hij ermee op? Het ging hier om een hele troep misdadigers. Die moest voorgoed onschadelijk worden gemaakt en daarvoor moesten eerst al hun gangen nagegaan worden. Dat vergde tijd en geduld en voor alles een grondig onderzoek. Hij kwam tot de conclusie dat het beter was de Bosduivel nu te laten lopen. Toen sloop hij hem na.


    Tot diep in het bos volgde hij hem. Arndt stelde vast dat ze in de richting van de grote eik gingen. Daar deed de onbekende iets aan de stam van de boom, waarna hij zich verder haastte.


    Arndt schoot nu snel naar de boom toe en onderzocht de stam op de plaats waar de Bosduivel bezig was geweest. Hij kon evenwel niets ontdekken.


    De Bosduivel had nu een beduidende voorsprong; toen Arndt de achtervolging weer opvatte, verliet hij juist het bos en liep naar een alleenstaand gebouwtje toe dat geheel uit baksteen was opgetrokken en daarom de rode molen werd genoemd.


    Eenmaal uit het bos, deed Arndt zijn laken weer om en volgde de onbekende zo snel hij kon.


    Net hadden ze de bouwvallige tuinmuur achter de molen bereikt, toen de geheimzinnige onbekende opeens verdwenen was.


    Tevergeefs spande Arndt zijn ogen tot het uiterste in. Toen probeerde hij het spoor van de man te volgen, maar er waren hier zoveel voetstappen in de sneeuw die waarschijnlijk afkomstig waren van de bewoners van de molen, dat dat geen zin had.


    Wrevelig liep Arndt naar een bosje vlak bij de muur; hij deed het laken af en stopte het onder zijn jekker. Dan stapte hij vastberaden naar het dorp toe. De plaats waar de Bosduivel hem zo plotseling was ontsnapt, was goed in zijn geheugen geprent.


    Meer kon hij niet doen.


    Toen hij enige tijd later in de dorpsstraat liep, kwam hij Eduard tegen die een andere weg naar huis genomen had, en daardoor langer onderweg was geweest. De jongen groette Arndt vriendelijk en wilde doorlopen, maar Arndt hield hem tegen.


    ‘En, hoe gaat het thuis? Kon u zwijgen, zoals u mij beloofde?’


    ‘Ja, meneer. Alleen vader weet, waar het geld vandaan komt.’


    ‘En, was hij blij?’


    ‘O, geweldig!’


    ‘Nu kon u ook een aanbod afslaan dat weliswaar verleidelijk was, maar waar toch een luchtje aan zat.’


    Eduard wist niet, wat deze woorden betekenden. Hij keek de vreemdeling verdwaasd aan.


    ‘Ik? Hoezo?’


    Arndt glimlachte. Zijn stem klonk, als betrof wat hij zei iets on belangrijks of iets wat volkomen vanzelfsprak.


    ‘Ik zag u daarstraks praten met iemand. Hij bood u een hand geld van twintig mark. U weigerde echter.’


    Geschrokken week Eduard een pas achteruit. Hij monsterde Arndt met angstige blikken.


    ‘Weet u alles?’ stamelde hij.


    ‘Nee, maar ik heb scherpe oren.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Maar het is zo eenvoudig. Ik heb voor luistervink gespeeld.’


    ‘U hebt mij en de ... de Bosduivel beluisterd?’


    ‘Laten we zeggen, u en die verklede schurk die u wilde verleiden te gaan smokkelen.’


    ‘Meneer,’ stotterde Eduard, ‘nu weet ik niet meer, of ik bang voor u moet zijn of.... ’


    ‘Bang?’ viel Arndt hem in de rede. ‘Waarom, mijn beste? Ik zal u wat vertellen. Ik ben hier juist om de Bosduivel te vangen!’


    ‘U ? Ach, u bent van de politie?’


    ‘Precies! Ik weet dat u kunt zwijgen, dus mag u het weten. U wilde geen handgeld accepteren van de schurk. Goed, dan zullen we eens zien of u een dergelijk voorstel van mij wilt accepteren.


    Zoudt u vijfhonderd mark willen verdienen?’


    ‘Vijf... honderd mark? Verdienen? Groeit het geld opeens aan de bomen? Of is Hohenthal gek geworden? Ik denk, dat ik droom.’


    ‘Nee, nee,’ hielp Arndt hem uit de droom. ‘Ik zei al dat ik de Bosduivel wil vangen; maar niet alleen de beschermer van de smokkelaars, maar de hele troep. Als u mij ermee helpt en als onze poging succes heeft, betaal ik u vijfhonderd mark.’


    Eduard haalde diep adem.


    ‘Ik zou graag meedoen, maar ik ben bang dat ik die vijfhonderd mark toch nooit zal verdienen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Meneer, ik vraag u: wie kan zich meten met de Bosduivel?’


    ‘Ach, wat Bosduivel. Dat spook dat u in het bos overviel, was een mens van vlees en bloed. Er bestaan geen spoken.’


    ‘Sinds mijn ontmoeting met de Bosduivel twijfel ik ook. Ik vraag me ook af of het een geest is. Maar desondanks zal hij zich niet zo gauw laten pakken.’


    ‘We zullen zien. Hoofdzaak is nu dat u belooft mij te helpen.’


    ‘Met genoegen!’


    ‘Goed, afgesproken. Ik zal u elke week dertig mark betalen, zodat u zich niet ergens anders hoeft te binden en steeds tot mijn beschikking kunt zijn.’


    ‘Dertig? Elke week?’


    ‘Ja, dertig mark.’


    ‘Dertig mark?’ herhaalde Eduard ongelovig. Een zo hoog bedrag voor zeven dagen kwam hem sprookjesachtig voor. ‘Wat moet ik daar dan voor doen?’


    ‘Voorlopig niets. Denk er maar eens over na, hoe we iets meer over de Bosduivel te weten kunnen komen. In de allereerste plaats moeten we er achter zien te komen wie dat is. Zodra u denkt iets te weten, komt u dan naar de boswachterswoning.’


    ‘Mag de boswachter ervan weten?’


    ‘Ja, hij wel. Verder niemand! Voorlopig heb ik slechts één vertrouwensman. Stilzwijgen is de eerste voorwaarde die ik stel. De boswachter zal u inlichten over de geheime regeling die we getroffen hebben. Ik moet hier namelijk onbekend blijven, maar wel is het noodzakelijk dat we elkaar, ondanks vermommingen, herkennen. Deze regeling geldt ook voor u. En dan nog iets. Ik zou graag willen dat u uitzocht wiens naam hier begint met de letters M.T.’


    ‘Heeft dat iets met de Bosduivel te maken?’


    ‘Ja. Verder reken ik erop dat u onder alle omstandigheden strikt eerlijk zult zijn.’


    ‘Daar kunt u van op aan ,’ verzekerde Eduard, en in zijn ijver viel hem meteen al iets in. ‘Ik zal er u nu het bewijs voor leveren door u te vertellen dat ik dinsdag naar ... een bal moet.’


    ‘Naar een bal?’ vroeg Arndt verwonderd. ‘En u moet daarheen? Hoezo moeten?’


    ‘Om een eh, om een meisje te helpen.’


    ‘Aha! Zeker uw buurmeisje, Angelica Hofmann? De boswachter heeft mij over het knappe ding verteld en die schurk in het bos noemde ook haar naam.’


    ‘Ja. Ze is uitgenodigd voor het feest. Casino uit een naburige stad geeft hier namelijk overmorgen in de herberg een gemaskerd bal. Een lid van deze club, dat onbekend wil blijven, heeft Engeltje, ik bedoel Angelica, ervoor uitgenodigd en haar ook al een kostuum gestuurd.’


    ‘Ik begrijp het,’ glimlachte Arndt. ‘U bent erg op haar gesteld en de zaak bevalt u niet omdat u er niet bij zult zijn. De ander kon wel eens onder uw duiven schieten. Nu ja, nu we toch eerlijk zijn, hoeven we geen blad voor de mond te nemen. U wilt zich dus gemaskerd op het feest binnendringen om Engeltje te beschermen.’


    Eduard boog wat beschaamd het hoofd.


    ‘Ja, zo is het.’


    ‘Ik wil me niet met uw hartsaangelegenheden bemoeien,’ ging Arndt verder, toen hij merkte dat Eduard zijn blik ontweek.


    ‘Doe wat uw hart u ingeeft en uw verstand... begrijpt u? Niet alleen uw hart, maar ook uw verstand! Veel plezier en succes!’


    Hij drukte Eduard het geld in de hand en onttrok zich snel aan zijn dankbetuigingen.

  


  
    


    


    5. Maskerade in de herberg


    Rond het middaguur van de volgende dag betrad een gast de ‘Gouden Os’, waar meneer Binder, de waard, niet recht uit wijs werd. Het was moeilijk uit te maken, of degene die binnenkwam een jonge man dan wel een bejaarde heer was. Hij droeg een donkere jas, een donker pak en een blauwe bril die hem er als een geleerde deed uitzien.


    Aangezien er verder niemand in de gelagkamer was, begon de waard een gesprek met de onbekende.


    ‘Bent u vreemd hier?’ vroeg hij terloops. ‘Ben ik onbescheiden als ik vraag waar u vandaan komt?’


    ‘Daar vandaan.’


    De blauwe bril wees met zijn duim over zijn schouder; dat wilde zoveel zeggen als: van over de grens.


    De waard gaf zijn gast een knipoogje.


    ‘Zaken?’


    ‘Misschien.’


    ‘Belangrijke zaken?’


    De vreemdeling haalde de schouders op.


    ‘Dat is net hoe het uitvalt.’


    ‘Dat wil zeggen dat de zaken niet zo vlot verlopen?’


    ‘N ja.’


    ‘Het klinkt bijna alsof u wilt smokkelen, meneer!’ lachte de waard.


    ‘En u doet bijna alsof smokkelen een verschrikkelijke misdaad is,’ troefde de gast hem af.


    Weer kneep de waard zijn rechteroog dicht. Hij zag er nu uit als een oude leperd, die meer weet dan hij wil zeggen. Men zou geneigd zijn te denken dat smokkelen niets vreemds voor hem was. In werkelijkheid lagen de dingen echter anders.


    Gisteren had hij namelijk een aangetekend schrijven van zijn broer die in de stad bij de recherche was, ontvangen. Hij deelde daarin mee dat er een detective zou komen om een onderzoek in te stellen naar de Bosduivel en dat hij hem daarbij zo mogelijk moest helpen. De gemoedelijke waard had zich suf gepiekerd hoe hij ermee aan moest, maar hij had niets kunnen bedenken.


    Tot nu toe had er zich nog niemand gemeld. In plaats daarvan kreeg hij nu iemand op zijn dak die kennelijk zaken wilde doen met de smokkelaars. Maar meneer Binder was niet op zijn achterhoofd gevallen. Met dat hij de bedoelingen van de blauwe bril doorzien had, vormde zich een plan in zijn hoofd, hoe hij hem als lokaas kon gebruiken om de Bosduivel in de val te laten lopen.


    ‘Kalm aan, maak u niet druk!’ suste hij. ‘Er staat bij mijn weten niets in de tien geboden over smokkelen.’


    ‘U lijkt mij een schrander persoon te zijn, meneer de waard!’


    ‘U kunt rustig voor de dag komen met wat u op het hart ligt.’


    ‘Wel,' sprak de blauwe bril aarzelend. ‘Ik zal u eens wat zeggen, meneer! Ik dacht eerst dat u een geleerde was of iets dergelijks. Maar nu weet ik wat ik aan u heb.


    Wij grensbewoners hebben zo onze eigen opvatting over ... over zekere zaken. Dus u kunt gerust zijn. Degene, tot wie u zich wilt wenden, is een betrouwbaar man.’


    Maar de vreemdeling scheen het nog niet helemaal te vertrouwen.


    Hij zette een afwijzend gezicht.


    ‘Ik kan u niet volgen,’ sprak hij koeltjes. ‘Het lijkt me beter dat we over iets anders praten.’


    ‘Houdt me ten goede! Geheel zoals u wilt. Hoe bevalt het u hier?’


    ‘Niet slecht. Maar deze streek lijkt me wat onrustig en ook berucht. Op de tocht hierheen hoorde ik al iets over een soort plaag, die ... ’


    ‘Ah, u bedoelt de Bosduivel?’


    ‘Ja. Met wie je hier ook in gesprek raakt, altijd praten de mensen over de Bosduivel.’


    ‘Hebt u al eens iets met hem te maken gehad?’


    ‘Ik ? Hoe zou ik?’


    ‘Nou, u bent toch koopman?' luidde de tegenvraag van de slimme waard. ‘En u doet toch zaken, de grens over en weer?'


    ‘Die ... die zou ik wel willen doen,' klonk het aarzelend.


    ‘Eindelijk open kaart! Als u altijd zo voorzichtig blijft, mijn beste, zult u nooit te weten komen wat u wilt weten.'


    ‘En wat zou dat dan volgens u zijn?’


    Vertrouwelijk trok de waard een stoel bij, keek zijn bezoeker van terzijde knipogend aan en dempte voorzichtig zijn stem.


    ‘U probeert er achter te komen, wie zich de Bosduivel noemt en waar die persoon te vinden is. U durft niet zo goed kleur te bekennen, omdat u niet weet in hoeverre ik te vertrouwen ben. Maar u zou graag zaken met hem doen. Waar of niet?’


    Deze laatste vraag klonk triomfantelijk en de vreemdeling besloot zijn kaarten op tafel te leggen.


    ‘Goed; ik geef toe, dat u gelijk heeft. Maar nu is het aan u open kaart te spelen en mij voor alles te bewijzen, dat u inderdaad connecties heeft met de Bosduivel. Ik luister.’


    De waard trok veelbetekenend zijn wenkbrauwen op.


    ‘U zult nog verbaasd staan, mijn beste man, over de prachtige contacten waar ik over beschik! U bent bij mij precies aan het goede adres. Of u heeft een goede neus voor dit soort dingen, of iemand heeft u een hint gegeven. Nee, nee, laat maar! Dat hoef ik helemaal niet te weten. De hoofdzaak is dat u mij nu ook werkelijk vertrouwt en dat u mij klare wijn schenkt over uw zaak. Ik heb een paar vragen.’


    ‘Vraag maar op!’ riep de vreemdeling bijna overmoedig uit. Plotseling scheen zijn moed enorm te zijn gegroeid. ‘Wat wilt u weten?’


    ‘Moet de waar hierheen, of naar de andere kant?’


    ‘Naar de andere kant.’


    ‘Goed. Is het veel?’


    ‘Wat is veel? In elk geval is het een kostbare zending.’


    ‘Dan is het dus alleszins nodig dat u de man in kwestie zo mogelijk zelf spreekt.’


    ‘Dat was mijn bedoeling, ja. U hoeft alleen maar te zeggen...’


    ‘Halt! Niet zo haastig! U ziet de zaak eenvoudiger dan het is. De Bosduivel...’


    ‘Onzin!’ onderbrak de vreemdeling hem. ‘We hoeven elkaar toch niets meer wijs te maken. Kinderen en oude vrouwen mogen aan spoken geloven, maar wij zijn het er toch over eens, dat achter al deze poppekast eenvoudig een vermetele kerel steekt de aanvoerder van de smokkelaarsbende.’


    ‘Nou ja ,’ gaf de waard toe, ‘dat kan wel zijn, maar daar schieten we niet veel mee op. Niemand weet namelijk, wie deze man is.’


    ‘Dat is wel merkwaardig.’


    ‘Merkwaardig of niet, het is zo. Niemand heeft nog ooit zijn gezicht gezien.’


    ‘Daar ben ik ook niet op uit. Ik wil hem alleen maar spreken Kunt u me bij hem brengen?’


    ‘U bedoelt, dat u werkelijk met mij in zee wilt?’


    ‘U zult allen zeer goede zaken doen met mij,’ sprak de vreemdeling terwijl hij een hoge borst zette. Het was duidelijk dat hij nu elke voorzichtigheid liet varen.


    Een vaag gebrom was het antwoord. De stevig gebouwde waard zat diep in gedachten verzonken.


    ‘Nu?’ drong de man met de blauwe bril.


    ‘U zegt dat het een kostbare zending is,’ sprak de waard nadenkend.


    ‘Hoe groot is de waarde?’


    ‘Om te beginnen vijfduizend mark.’


    ‘Hm! Degene die u introduceert, moet borg voor u staan. Hij moet u of zelf kennen, dus uw naam weten, of u moet als u verder onbekend wenst te blijven, cautie stellen.’


    ‘En hoeveel zou dat zijn?’


    ‘Tien procent van de eerste zending, dat is dus vijfhonderd mark .’


    ‘Ik hoor dat u er alles van weet, meneer de waard. Wilt u mij introduceren?’


    ‘Wilt u uw naam noemen?’


    ‘Nee, ik geef er de voorkeur aan vijfhonderd mark te storten. Maar eerst moet u mij natuurlijk bewijzen dat u een ingewijde bent.’


    ‘Dat is uw goed recht.’


    ‘Welnu dan!’


    ‘Ho ho, niet zo’n haast!’ remde de waard zijn gast af. ‘Ook ik moet me zekerheid verschaffen; komt u vanavond stipt twaalf uur naar de schuur aan het eind van de Bergstraat. Als u mij daar het genoemde bedrag heeft overhandigd, zal ik u naar de Bosduivel brengen.’


    ‘U bedoelt, naar de leider van de smokkelaars. Is hij dan in de buurt?’


    ‘Ik zal hem berichten.’


    ‘En wanneer krijg ik de borgsom terug?’


    ‘Zodra wij uw zending ontvangen hebben.’


    De man met de blauwe bril dronk zijn glas bier leeg en stond op.


    ‘Dus alles is nu geregeld?’


    ‘Ja !’ knikte de waard.


    ‘En ... mondje dicht?’


    ‘Op erewoord.’


    De vreemdeling glimlachte.


    ‘Dat gebiedt het eigenbelang ons allebei. We weten nu wat we aan elkaar hebben, en u weet... voor de rechter zijn heler en steler hetzelfde, dus in dit geval hetzelfde als smokkelaars.’


    Ze wisselden een handdruk, de man met de blauwe bril rekende af, stond dan op en verliet op zijn gemak de gelagkamer.


    Ook de waard stond op. Vergenoegd liep hij heen en weer.


    ‘Dat is vlot verlopen,’ gniffelde hij voor zich heen. ‘Dat kwam mooi van pas.’


    Hij knipte met zijn vingers. Nu kon hij met een gerust hart de komst van de detective tegemoet zien.


    Hij had dit nog niet bedacht of de deur ging weer open.


    Weer trad een vreemdeling binnen. Hij droeg een grijs kostuum en droeg op zijn blonde haar een grijze fluwelen muts. Een overjas hing losjes om zijn schouders.


    De waard groette beleefd en stelde de gebruikelijke vraag.


    ‘Wat is er van uw dienst?’


    ‘Een grog graag,’ antwoordde de vreemdeling met een zware stem; jas en muts hing hij aan de kapstok, hij streek zich over de blonde baard en ging aan een tafeltje zitten.


    Na enige tijd bracht Binder de grog. De gast nam behaaglijk een slokje van de hete drank en knikte tevreden, is hier vandaag ook een man in een zwart pak, met een blauwe bril op, geweest?’ vroeg hij dan terloops.


    ‘Jazeker, meneer.’


    ‘Hij had ongeveer mijn lengte en zag eruit als een leraar of een geleerde, klopt dat? Wat kwam hij doen?’


    De waard aarzelde even en besloot dan voorzichtig te zijn.


    ‘Hij dronk een glas bier.’


    ‘Had hij anders niets?’


    ‘Nee.’


    ‘U liegt, meneer!’


    Binder schrok hevig. Hij deinsde een stap achteruit en bekeek achterdochtig de blonde vreemdeling die zich alleen met zijn grog leek bezig te houden en druk bezig was daar met een lepel in te roeren.


    ‘Hoe, hoe komt u daarbij? ’ vroeg de waard.


    ‘Omdat deze man u heeft verteld dat hij een zaak wilde doen met de Bosduivel, waarbij het ging om een bedrag van ongeveer vijfduizend mark. Waar of niet?’


    Nu kon Binder zijn schrik nauwelijks meer verbergen.


    ‘Hoe? Wat? ’ stotterde hij. ‘Daar weet ik niks van.’


    ‘Goed, dan zal ik het hem zelf even gaan vragen.’


    De blonde vreemdeling was plotseling erg onaangenaam. Hij smeet het geld voor zijn drankje op tafel, waarbij hij echter de grog liet staan. Dan greep hij jas en muts en verwijderde zich zonder de waard nog een blik waardig te keuren.


    Verbluft stond Binder midden in het vertrek. Wat had dit alles te betekenen? Kende de tweede gast de eerste, of ...? ’


    Hij liet het idee gelijk weer schieten; het leek hem in de eerste plaats belangrijker te weten waar de vreemdeling naar toe ging.


    Hij haastte zich naar de deur. Daar kwam hij in botsing met iemand, die als een wervelwind naar binnen kwam stormen; het was de koopman met de blauwe bril.


    ‘O, bent u het?’ vroeg de waard onthutst. ‘Waarom komt u terug?’


    ‘Ik heb nog wat vergeten. Ik wou nog zeggen, dat er een heer naar mij zal vragen. Hij is blond, draagt een grijs pak en een zwarte overjas.’


    ‘Wat donder! Die was hier net. Hij is zoeven weggegaan.’


    ‘Dan ga ik direct achter hem aan. Goedendag!’


    ‘Ho, meneer, wacht even! Niet zo vlug! Als die ander weer terugkomt, wat moet ik dan zeggen?’


    ‘Dat hij naar de duivel kan lopen!’ Met deze woorden sloeg hij de deur achter zich dicht.


    ‘Naar de duivel lopen,’ bromde de waard. ‘Erg best bevriend lijken ze me niet te zijn.’


    Hij ging voor de buitendeur staan en keek aan alle kanten de straat af; in de verte zag hij iets om de hoek verdwijnen. Of het de gast met de blauwe bril was kon hij niet zien.


    ‘Die moet zich de benen uit het lijf gelopen hebben als hij het was,’ mompelde hij voor zich heen.


    Wrevelig ging hij de gelagkamer weer binnen. Daar zag hij de kostelijke grog staan die de vreemdeling nog nauwelijks had aangeraakt. Zonde! De waard besloot het niet koud te laten worden.


    Hij bekeek de gele vloeistof in het glas met een kennersblik en bracht het glas aan zijn mond.


    ‘Hé, wat doet u daar? ’ klonk het plotseling achter hem.


    Verbouwereerd draaide hij zich om. Het glas viel bijna op de grond, want bij de deur stond de blonde vreemdeling.


    ‘Ik dacht dat u was weggegaan,’ riep hij uit.


    ‘U ziet het, ik ben er weer.’


    ‘Maar ik was toch net buiten en dan had ik u toch moeten zien?’


    ‘Weet ik, welke kant u op keek? Maar, vertel eens, is de zwarte met de blauwe bril nog hier geweest?’


    ‘Ja, zojuist.’


    ‘O ja ? Wat zei hij?’


    ‘Dat u naar de duivel kon lopen.’


    ‘Wat? Ik zal hem leren. Waar is hij heengegaan?’


    ‘Naar rechts geloof ik.’


    ‘Ik dank u.’


    Hij stormde naar buiten. De waard schudde vertwijfeld het hoofd. Maar dan kwam hij tot zichzelf; nu zou hij weten waar die merkwaardige vent naar toe ging.


    Maar toen hij bij de deur was, was er weer niemand op straat te ontdekken.


    ‘Verduiveld! Die vent kan lopen! Of ik moet mijn ogen eens na laten zien,’ bromde de waard in zichzelf.


    Hij ging de gelagkamer weer binnen. Maar nauwelijks had hij de deur achter zich gesloten of de man met de blauwe bril kwam weer binnen.


    ‘En, hebt u mijn boodschap nog overgebracht aan de blonde man?’ vroeg hij grinnikend.


    De waard begon plotseling over al zijn leden te trillen.


    ‘Meneer, ik weet niet meer hoe ik het heb,’ bracht hij er op on zekere toon uit. ‘Laat me u even aanraken om me ervan te overtuigen dat u een mens van vlees en bloed bent!’ Hij raakte de arm van de vreemdeling aan en haalde verlicht adem.


    De man met de blauwe bril bevrijdde zich lachend uit zijn greep.


    ‘Maar of het daarboven bij u wel helemaal pluis is weet ik niet!’ Je zou toch ook je verstand verliezen door dit idiote gedoe!’


    mopperde de waard. Hij zag eruit als een gebroken man. ‘Ik kan niet meer. De een vraagt naar de ander, steeds weer, en die ezels lopen zo vaak in en uit dat ze bij de deur met de koppen tegen elkaar zouden moeten lopen.’


    ‘Ik zal nu hier blijven tot de schurk weer komt,’ verklaarde de vreemdeling, terwijl hij nu helemaal de gelagkamer binnenkwam en de deur achter zich sloot.


    ‘Ja, doet u mij dat genoegen! Anders weet ik straks niet meer of ik nou de waard van de ‘Gouden Os’ ben of.... ’


    ‘ ... of de gouden os zelf!’ lachte de man met de blauwe bril. ‘Maar, alle gekheid op een stokje, meneer. Rustig nu maar. Geef me nog een glas bier!’


    Binder ging het glas vullen en liet zich toen met een zucht naast zijn gast op een stoel neerploffen, zodat deze kraakte.


    ‘Kent u die blonde?’ vroeg hij onzeker.


    ‘Hm! Eigenlijk moest ik mijn mond houden; maar aangezien hij u zo’n poets heeft gebakken, zal ik het u vertellen: het is een politieman.’


    ‘Politieman?’ herhaalde de waard met grote ogen. Hij kreeg een boos vermoeden. ‘Misschien een detective? Hoe heet hij?’


    ‘Arndt, meen ik.’


    ‘Arndt? ’ schreeuwde de waard en begon weer te sidderen. Arndt! Dat was toch de man, waar zijn broer hem over geschreven had...


    ‘Ja ,’ vervolgde intussen de vreemdeling zijn onthullingen over de blonde man. ‘Ik heb gehoord dat hij bij de oude boswachter Adler logeert.’


    ‘Merkwaardig.’


    ‘Hoezo, merkwaardig?’ vroeg de man met de blauwe bril.


    ‘O, eh, zo maar.’


    De man wierp een achterdochtige blik op hem.


    ‘Kent u deze Arndt soms?’


    ‘Helemaal niet,’ ontkende de waard met slecht gespeelde eerlijkheid.


    ‘Nou, pas dan maar voor hem op!’


    ‘Oppassen? Ik? Hoezo?’


    ‘Omdat u een ingewijde bent. Hij is hier om de Bosduivel en zijn trawanten..


    Met zijn vinger beschreef de vreemdeling een cirkel om zijn hals.


    De arme Binder kreeg het steeds benauwder. De gedachten warrelden door zijn hoofd en hij kon er geen touw meer aan vastknopen.


    Als die blonde vent de detective was die de Bosduivel plus de hele smokkelaarsbende wou vangen, was hij de man met de blauwe bril natuurlijk ook al op het spoor. Maar die was nu natuurlijk wel gewaarschuwd. Hij zou er wel voor oppassen zich te laten snappen en hij zou zeker niet in de val lopen die de waard van de Gouden Os voor hem gezet had. Dus had Binder met al zijn slimheid niets anders bereikt, dan dat hij kans liep door de smokkelaars als spion beschouwd te worden en zich daardoor hun wraak op de hals te halen.


    Om zijn verwarring te verbergen draaide hij zich om naar de klok, die stil was blijven staan. ‘O ja, de klok!’ zei hij opeens.


    Hij klom op een stoel en begon de gewichten op te trekken. Hij was daar zo ingespannen mee bezig, dat het hem ontging dat de man met de blauwe bril intussen aan zijn baard prutste, iets aan zijn jas verschikte en ook zijn muts keerde, Daarna veegde de vreemdeling enige malen met een lapje over zijn gezicht en dit alles gebeurde met een bewonderenswaardige snelheid, zonder dat het gesprek er ook maar een seconde bij stokte.


    ‘U denkt dus, dat het hem niet zal lukken?’ vroeg hij achteloos.


    ‘Geen sprake van!’ verzekerde Binder.


    ‘Dat zou ook jammer zijn van ons mooie zaakje!’


    Voorzichtig trok de waard aan een ketting, ‘Ik zal hem wel om de tuin leiden.’


    ‘Doe dat, mijn beste! Dat zal u zeker niet moeilijk vallen; u bent een listig man en hij heeft een nogal dom hoofd.’


    De waard liet nu het andere gewicht omhoogsnorren en bracht daarna behoedzaam en liefdevol de slinger op gang. Hij kletste er daarbij dapper op los.


    ‘Ja, ik kan me niet voorstellen dat hij de juiste man is voor deze taak. Wie de Bosduivel wil vangen, moet vroeg opstaan. Het zal mij benieuwen of hij nog terugkomt. Van mij hoeft het niet. Het is een domkop en bovendien heb ik het niet zo op politie in mijn huis. Voor mijn part kan die sukkel naar de pomp lopen! Zo, de oude rammelkast doet het weer en nu zullen we.... ’


    Hij sprong van de stoel af en draaide zich om. Zijn gezicht kreeg een onbeschrijfelijke uitdrukking. Verstomd bleef hij staan met openhangende mond, want de man die voor hem stond was niet de zwarte met de blauwe bril, maar de‘domkop’, de ‘sukkel’


    de blonde.


    ‘Is hij inmiddels hier geweest?’ vroeg de nieuwe gast zo vriendelijk als was hij eerst nu binnengekomen.


    Zijn stem klonk heel anders dan die van de man met de blauwe bril.


    ‘W ... w ... wie dan?’ kreunde de waard.


    ‘Nou, die zwarte,’ glimlachte de blonde kennelijk heel argeloos.


    ‘Die zat net toch nog hi ... hi ... hi...’


    ‘Bent u bijna klaar met hinniken?’ vroeg de gast geduldig. ‘Ik wacht wel.’


    ‘Ikkik weet niet meer hoe ik het heb.’


    ‘Dat is bedenkelijk. Een teken van geheugenverlies en ouderdomszwakte zou ik zeggen. Gelukkig kan ik u op weg helpen:


    U bent meneer Binder, waard van de Gouden Os en u heeft een broer, die in de hoofdstad bij de recherche zit. Gaat u hier zitten!


    Zo! En zeg me nu eens of u de laatste tijd ook een brief van uw broer heeft gekregen.’


    De waard van de Gouden Os haalde diep adem. Nu wist hij dat de man, die hij verwacht had, voor hem zat.


    ‘Ja, dat is zo .’


    ‘En wat stond erin?’ luidde de volgende vraag.


    ‘Aangezien u toch alles weet kan ik het wel zeggen. Detective Arndt uit de hoofdstad zou uitstappen bij de Adlers en mij ook een bezoek brengen. Ik moet hem alle bijstand verlenen.’


    ‘En ik ben die man, mijn beste.’


    ‘Daar ben ik nu ook achter. Bovendien had de zwarte met de blauwe bril het er ook over. Dat is een zeer gevaarlijke boef; hij wil smokkelen.’


    ‘Nee, hij doet maar alsof om zo de Bosduivel op het spoor te komen.’


    Eindelijk kon de waard weer knipogen, want hij begon nu wat licht te zien.


    ‘Ach, nu begin ik het te begrijpen!’ riep hij. ‘U bent collega’s?’


    ‘Zelfs meer dan dat!’


    ‘En ik dacht nog wel dat hij echt wilde smokkelen en heb, om hem te slim af te zijn, een enorm verhaal opgehangen.’


    ‘Dat geeft niet. Maar was het nu nodig hem te vertellen dat ik een domkop en een sukkel ben?’


    De waard maakte een afwerend gebaar met zijn handen.


    ‘Was niet zo gemeend, meneer! U moet me dat niet kwalijk nemen, zeg me liever waar uw collega is gebleven.’


    ‘Hij zit hier, in mijn kostuum! Goed kijken!’


    Arndt sloeg de panden van zijn overjas naar binnen, trok hem aan, trok aan zijn riem en onmiddellijk zakten twee zwarte broekspijpen naar beneden. Daarna verwisselde hij de blonde pruik met een zwarte, zette een blauwe bril op, keerde zijn muts binnenstebuiten en, daar stond weer de zwarte man voor de waard. Zelfs de trekken van het gezicht leken veranderd.


    Binder had al zijn handelingen met een mengsel van verbazing en vreugde gevolgd. Hij had zijn evenwicht hervonden.


    ‘Wie had dat ooit gedacht!’ riep hij enthousiast. ‘Twee personen in een en dezelfde gestalte. Ja, op die manier raakt zelfs een slimmerd de kluts kwijt! Maar nog één ding: ik ben achter u aan gelopen, maar ik heb u nergens gezien op straat.’


    ‘Ik ben daar ook niet op geweest. Ik was voortdurend in uw keuken.’


    ‘In de keuken? Maar daar zijn mijn vrouw, mijn zoon en mijn dochter!’


    ‘Zeker. Die hebben mij met z’n drieën geholpen.’


    ‘Wat? Wisten die ervan?’


    ‘Zo is het. Toen ik hier straks arriveerde, was u niet thuis; ik heb me toen eerst aan uw familie voorgesteld. De verkleedpartij heb ik op touw gezet om me ervan te overtuigen of uw scherpe blik en helder verstand door de vermomming heen zouden zien.’


    ‘Mijn scherpe blik en mijn helder verstand?’ herhaalde de waard en krabde zich eens achter het oor.


    ‘Genoeg hierover. Komt u even hier zitten! Ik ben blij dat we alleen zijn. Kunnen we hier ongestoord praten?’


    ‘U hoeft zich daar geen zorgen over te maken. Nu komen er geen gasten.’


    ‘Uw broer heeft me naar u verwezen, in de overtuiging dat u mij zou kunnen helpen.’


    ‘U zult niet bedrogen uitkomen. Ik weet weliswaar nog niet precies, waar het om gaat, maar als u er inderdaad op uit bent de Bosduivel te vangen, ben ik ook van de partij. Ik moet u alleen één ding zeggen: het zal moeilijk en zeer gevaarlijk zijn.’


    ‘Des te mooier dan ook het resultaat, beste Binder! Er moeten nu maar eens korte metten gemaakt worden met de Bosduivel!’


    ‘En wat kan ik daarbij doen?’


    ‘Voorlopig nog niets speciaals. Ik heb alleen overal een vertrouwensman nodig, dan hier en dan daar. Daarbij had ik ook aan u gedacht.’


    ‘Aangenaam,’ verzekerde de waard hem, ‘dat is me zeer aangenaam.’


    ‘En verder wilde ik vragen of ik, wanneer dat nodig mocht blijken, te allen tijde bij u een onderkomen kan vinden.’


    ‘Maar natuurlijk! Ik zal steeds een logeerkamer gereed houden.’


    ‘Fijn,’ knikte Arndt. ‘Dat is voorlopig het belangrijkste. En nu moet ik er vandoor. Binnenkort kom ik terug en dan zou ik het op prijs stellen als de kamer in orde is. Als ik hier vermomd kom zal ik op een onopvallende manier ‘de vreemdeling’ fluisteren, zodat u me herkent.’


    Hij drukte de waard stevig de hand, en nu kon de waard hem dan eindelijk over straat zien wandelen.

  


  
    


    


    6. Het codebericht


    Een paar uur later betrad een man met een rode baard en rood haar de gelagkamer van de Gouden Os. Hij ging precies eender gekleed als de mensen uit die streek, maar maakte niet de indruk een eenvoudig arbeider te zijn. Hij gaf de waard een teken hem te volgen en samen trokken ze zich achter de openstaande kelderdeur terug.


    ‘Wat wenst u, meneer?’ vroeg de waard.


    ‘De vreemdeling!’ was het zachte antwoord.


    ‘Welverdraaid, als hoeveel personen loopt u over de aardbodem rond?’ vroeg Binder verbaasd. ‘Maar u komt op het goede moment. Ik heb een belangrijke mededeling voor u.’


    ‘Werkelijk? Zo gauw al? Aan zulke bondgenoten heb ik nog eens wat! Wat is er?’


    ‘Een uur geleden ongeveer zaten er twee mannen in de gelagkamer die hier nog nooit geweest zijn. Omdat ik door u nu eenmaal achterdochtig ben geworden, liet ik hen alleen, maar ik heb achter de deur staan luisteren. Ze spraken op gedempte toon en ik kon alleen verstaan dat ze het hadden over een grote eik, waar ze instructies moesten halen. Ze zijn misschien een half uur geleden samen vertrokken.’


    ‘Dertig minuten geleden? Dan is er geen tijd te verliezen. Te voet duurt het te lang. Kan ik hier ergens aan een paard komen?’


    ‘Hm! Ik zou u aan een oude knol kunnen helpen. Wilt u rijden?’


    ‘Jazeker.’


    ‘Owee, dat is riskant. Bruin heeft sinds jaar en dag geen mens meer op zijn rug gehad.’


    ‘Geeft niet. Ik zal het wel redden. Ik moet er onmiddellijk naar toe, het geeft niet hoe. De klepper zal ik morgen terugbrengen of laten brengen.’


    ‘Dat komt wel in orde,’ meende de waard en haastte zich naar de stal.


    Een paar minuten later joeg Arndt het paard in de schemering van de avond de stad uit.


    Toen hij Hohenthal bijna bereikt had, zwenkte hij van de weg af; hij wilde zo liever niet gezien worden, om geen opzien te baren.


    Even later boog hij weer naar de weg toe, die naar de boswachterswoning leidde. Hier ontdekte hij na een poosje een man voor zich die hij weldra inhaalde. Hij hield het paard in.


    ‘Ha! U bent het!’ riep hij. ‘Goedenavond!’


    Eduard Hauser nam ruiter en paard verbaasd op.


    ‘Goedenavond!’ beantwoordde hij de groet. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’


    ‘Hè? Ach ja , u herkent me niet.’ Arndt greep van zijn linkern aar zijn rechteroor. ‘Ik ben..


    ‘O! Nee, ik had u werkelijk niet herkend. Goed dat ik u zie. Ik was naar u op weg.’


    ‘Naar mij? Hebt u iets belangrijks ontdekt?’


    De jonge Hauser knikte ijverig.


    ‘Of ik gelijk heb of niet weet ik niet, maar ik dacht dat ik iets belangrijks heb ontdekt, dat.... ’


    Arndt viel hem in de rede.


    ‘Wacht even! Ik merk dat hier meer woorden nodig zijn. Ik heb eigenlijk niet veel tijd omdat ik snel naar huis moet. Maar ik zal even afstijgen en.... ’


    Nu was het Eduard die de ander in de rede viel.


    ‘Nee nee! Gaat u stapvoets verder. U kunt zelfs in een korte draf rijden. Ik heb gezonde longen en loop wel mee. Zo verliest u geen tijd en kunt u toch horen wat ik te zeggen heb.’


    ‘Goed ,’ knikte Arndt. ‘Voorwaarts dan! En nu, vertel op.’


    Met de rechterhand hield Eduard zich vast aan het toom van het paard en zo gingen ze samen naar het huis van de boswachter.


    Hij bracht Arndt nauwkeurig van zijn bevinding op de hoogte.


    ‘U moet weten dat ik vandaag zo lichtzinnig was in de herberg een glas bier te gaan drinken.’


    ‘Zo,’ glimlachte Arndt.


    ‘Ja, dat deed ik, maar niet zonder reden, want een kennis van vader vroeg me iets te doen bij de waard.’


    Dus ik kwam in de herberg, het was vroeg in de middag. En luister nu goed! Toen ik de gelagkamer binnenkwam, zag ik daar twee mannen die ik niet ken. Ik zag ze eigenlijk maar oppervlakkig, maar ik vond ze niet sympathiek. Opeens zie ik dat een van die twee mij scherp opneemt en zich daarbij in het oog wrijft. Daar zou ik nog niets achter hebben gezocht, maar die andere deed precies zo. En toen ging de deur opeens open en er kwamen nog een paar ingezetenen binnen; en ook zij wreven zich in hun oog. Dat vond ik verdacht.’


    Arndt luisterde vol aandacht naar dit relaas en knikte wat.


    ‘Goed zo, Eduard Hauser. U heeft een goed observatievermogen. Maar nu een vraag: met welke hand wreven die mensen in welk oog?’


    ‘Allemaal met de rechter hand in het rechteroog.’


    ‘Dus een geheim herkenningsteken. En nu verder! Wie waren die ingezetenen die binnenkwamen?’


    ‘Mensen die niet zo goed bekend staan hier.’


    ‘En spraken ze met die twee andere kerels?’


    ‘Er ontspon zich een gesprek en ze zaten aan dezelfde tafel. Maar er werd niets verdachts gezegd. Ik heb vrij lang geluisterd. En daarom heb ik ook een glas bier gedronken! Ik wilde onopvallend kunnen blijven zitten. Maar uiteindelijk moest ik gaan, anders zou de waard achterdocht hebben opgevat en waarschijnlijk ook de kerels van het dorp. Het is algemeen bekend dat ik het geld niet heb om in een café te zitten.’


    ‘En wat heeft u toen gedaan?’ vroegArndt. ‘Hebt u soms op de loer gelegen om te zien wat die mannen toen gingen doen?’


    ‘Dat wou ik doen. Maar dat duurde me te lang. Toen kreeg ik een inval. Ik dacht opeens aan die oude eik, waarvan u dacht dat daar het ontmoetingspunt van de smokkelaars was. Boswachter Adler heeft me erover verteld toen ik hem, zoals u me opdroeg, vroeg naar het herkenningsteken. Ik kon het idee niet van mij afzetten dat ze elkaar daar vandaag misschien weer zouden treffen. Daarom ben ik snel naar huis gegaan om een laken te halen. Ik heb het hier onder mijn jas. En daarna wilde ik naar u om te vragen of u meegaat om die mannen te bespieden.’


    ‘Dat heeft u allemaal uitstekend gedaan,’ verklaarde Arndt. Ik vind het bovenal geweldig dat u aan een laken heeft gedacht. Ga mee naar het huis van de boswachter! Of wacht, ik heb een beter idee! Ik ga alleen en kom later na. Maar gaat u alvast vooruit naar de eik. Denkt u dat u daar ongemerkt heen kunt sluipen?’


    ‘Naar de eik, bedoelt u? O, dat lukt me zeker! Geen mens merkt het.’


    ‘Goed, dan doen we dat. U gaat dus naar de eik en kijkt goed naar wat daar gebeurt. Ik kom zo. Als ik het goed heb, staat er vlak bij die eik een grote spar of den. Klopt dat? ’


    ‘Een spar.’


    ‘De onderste takken daarvan zijn erg breed en dicht en hangen zowat tot op de grond. Daar zoudt u zich prima onder kunnen verbergen. Alleen voorzichtig dat u de sneeuw niet van de takken schudt!’


    Arndt reed door. Toen hij bij de boswachterswoning afsteeg, kwam de boswachter naar buiten om de onverwachte ruiter eens wat beter op te nemen.


    Lachend greep Arndt met zijn rechterhand van oor naar oor.


    ‘Ik ben het, heer neef!’


    ‘Alle duivels! U? Hoe komt u aan dat paard?’


    ‘Uit de ‘Gouden Os’. Kan ik het hier ergens kwijt?’


    ‘Dus een ossepaard! Ja, natuurlijk! Ik zal hem op stal zetten.


    De knecht zal hem morgenochtend terugbrengen, als u hem niet meer nodig heeft. Ga zolang in de warme kamer!’


    ‘Dank u, maar ik moet gelijk verder. Wees zo goed wat eten op mijn kamer te laten brengen; dan vind ik dat wel zodra ik terug ben.’


    De oude Adler knikte toestemmend. Dan bracht hij zijn hoofd vlak bij het oor van de neef.


    ‘Wees voorzichtig, neef! Zoeven was hier een grenswacht; een jonge vent die hier af en toe komt. Hij mag me wel en weet dat ik mijn mond houd. Hij vertelde me, dat ze vannacht een goede slag zouden slaan.’


    ‘Noemde hij een plaats?’


    ‘Die wist hij zelf nog niet; maar hij leidt uit de voorbereidingen af, dat het om een “vinkenvangst” gaat.’


    ‘Aha. De man wou niet uit de school klappen, maar toch duidelijk zijn. Hij zinspeelde op de plaats die zo heet. Nu, we zullen wel zien.’


    Arndt rende naar boven, ontdeed zich van zijn vermomming, stak het benodigde bij zich en sloop langs allerlei omwegen naar de eik. Toen hij deze reeds dicht genaderd was, kwam iemand hem tegemoet; hij had zich nog maar net achter een boom verstopt, of de gestalte schoot hem al voorbij. Nu vervolgde Arndt zijn weg met dubbele voorzichtigheid en eindelijk bereikte hij de breed vertakte spar.


    Hij bukte zich en kroop onder de met sneeuw beladen takken.


    ‘Hier ben ik ,’ hoorde hij de fluisterstem van Eduard. ‘Kom maar hier, ik kan nog wat opzij.’


    Frans Arndt kroop zo voorzichtig in hun schuilhoek, dat de takken boven hen ternauwernood bewogen; er viel haast geen sneeuw naar beneden. Zo lagen ze daar naast elkaar. Geen mens kon zien dat hier twee paar ogen en oren op de loer lagen, zelfs niet als hij vlak langs hen had gelopen.


    ‘Ik kwam iemand tegen onderweg. Is er al iemand geweest?’ vroeg Arndt.


    ‘Al meerdere.’


    ‘Heb je deze of gene herkend?’


    ‘Geen een. Ze waren allemaal vermomd. Ze friemelen wat aan de stam van de eik en strijken daarbij lucifers af.’


    ‘Lucifers? Een onvoorzichtigheid die men niet zou verwachten van smokkelaars. Maar verder! Wat gebeurde er daarna?’


    ‘Ze hadden iets in hun hand, zo te zien een papiertje en dat lazen ze.’


    ‘Er moet de een of andere aanwijzing op gestaan hebben. Werd het briefje meegenomen?’


    ‘Nee. Voor zover ik kon zien, hebben ze het allemaal weer in de oude boom teruggestopt.’


    ‘Er moet dus toch een gat in de eikestam zijn! Ik kon het alleen niet vinden. Misschien is het kunstig verborgen achter een stuk eikeschors, maar we zullen straks ... sjt! stil!’


    Er kwam een donkere gedaante door de sneeuw aangestapt. Hij liep naar de boom toe, stak zijn hand omhoog naar de stam, trok hem weer terug en streek een lucifer aan. Arndts scherpe ogen ontdekten een papiertje in de hand van de man. Hij scheen dit papier weer in de oude boom terug te stoppen en dan haastte hij zich weg.


    ‘Hebt u goed opgelet?’ vroeg Arndt.


    ‘Ja. Maar deze man herkende ik ook niet. Maar ik weet wel op welke hoogte zich het schuilplaatsje bevindt. Zal ik snel even kijken?’


    ‘Laten we niet overhaasten; wacht nog even!’


    Er verstreek geruime tijd en toen waanden de beide luistervinken zich veilig. Ze kwamen uit hun schuilplaats tevoorschijn en liepen, op de voetstappen van de anderen, naar de eik toe. Eduard tastte langs de stam.


    ‘Hier voel ik een verdroogde knoest,’ zei hij. ‘Ah, ik heb het. Je hoeft er alleen maar aan te trekken. Het is het handvat van een kastje dat hier in een vierkant gat is gepast. Ziet u, meneer Arndt?’


    Hij hield iets in zijn hand.


    Arndt keerde zich met zijn gezicht naar de boom, sloeg het laken als een mantel om en liet zijn kleine zaklantaarn even aan floepen.


    ‘Wat een rare brievenbus!’ zei hij. ‘Nu ja, we zijn op het oorlogspad en dan kunnen we ons niet druk maken over het briefgeheim.


    Geef maar hier! Aha, een bevel van het hoofdkwartier:


    “stipt één uur in het Bosdal.” Hm! Het zijn geslepen kerels die we tegenover ons hebben en we kunnen er beter voor oppassen in hun vingers te raken. Die lui strooien valse berichten rond om de douane te doen geloven dat ze bij het Vinkenslag een goede vangst kunnen doen, en intussen gaan ze in alle gemoedsrust bij het Bosdal hun gang! Ellendige kerels! Maar maak voort.


    Alles weer op zijn plaats! We moeten naar het Bosdal of...


    Eduard had het kastje met het briefje weer op zijn plaats geschoven.


    Toen trok Arndt hem aan de arm met zich mee.


    ‘Ik hoor iemand. Gauw, onder de spar, maar pas op dat je geen nieuwe voetstappen maakt in de sneeuw, anders zijn we daardoor verraden!’


    In hun lakens gehuld kropen ze samen over de sneeuw en verdwenen weer onder de spar. En inderdaad verscheen er na nauwelijks een minuut nog een smokkelaar. Hij streek een lucifer af, las de opdracht en verwijderde zich. Tekenend voor de nauwe instructies die de smokkelaars opvolgden, was wel het feit, dat niemand de afgebrande lucifer achteloos weggooide. En verder deed iedereen zijn uiterste best zoveel mogelijk in de voetstappen van zijn voorganger te lopen, zodat er geen duidelijke sporen te zien waren. Toen de man goed en wel uit het gezicht verdwenen was, kroop Arndt weer tevoorschijn.


    ‘Kunt u het hier nog een klein uur volhouden?’ vroeg hij Eduard.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Goed, dan breng ik eens een bezoek aan het Vinkenslag.’


    ‘Kunt u het wel vinden?’


    ‘Maakt u zich geen zorgen. Blijft u hier rustig op mijn terugkeer wachten! Ik zou hier graag zelf blijven, maar van het Vinkenslag tot aan het Bosdal is het een goed uur. De douane moet onmiddellijk bericht hebben, willen de plannen van de smokkelaars worden verijdeld. Ik denk dat ik over een uur wel terug ben.’


    Het Bosdal was een bebost dal, dat midden door een diep woud in een rechte hoek naar de grens liep. Het Vinkenslag lag daar ongeveer een uur van verwijderd. Dit was een eenzame, woeste plek, rotsig en zonder enige begroeiing. Toen Arndt deze plek bereikt had, bleef hij staan en floot.


    Niets bewoog.


    Achter een stuk rots vlakbij hem hurkten twee grenswachten.


    ‘Wat een slimmerd!’ fluisterde de een tegen de ander. ‘Hij probeert of hier iemand is.’


    ‘We zullen dan ook zo vrij zijn niet op zijn fluitje te reageren.


    Anders was het met onze mooie vangst gedaan! We zouden hem niets kunnen maken en de anderen gaan er vandoor.’


    Arndt floot nog eens, maar weer zonder succes.


    ‘Zijn hier ook douanes?’ vroeg hij nu luid.


    ‘Ik zou die brutale vlegel graag een klap op zijn gezicht geven, dan zou de lust hem wel vergaan zijn mond nog eens open te doen!’ bromde een van de grenswachten. ‘Eén klap met mijn kolf op zijn schedel!’


    Maar zijn kameraad trok hem aan zijn riem.


    ‘Gauw naar de andere kant! Hij komt hierlangs.’


    Ze schoten haastig een eind verder, want Arndt kwam bedenkelijk dicht bij hen. Hij bleef staan en onderwierp de grond aan een nader onderzoek.


    De beide grenswachten hoorden dat hij zacht begon te lachen.


    ‘Alstublieft, mijne heren,’ sprak hij nu halfluid, ‘ik heb uw visitekaartje in de sneeuw gezien. Bespaart u mij de moeite u nog vier passen te volgen! Ik heb u gezocht omdat ik een belangrijke mededeling voor u heb,’


    Maar ook na deze woorden bleef het doodstil.


    ‘Goed ,’ vervolgde Arndt met stemverheffing, ‘ik zal een stuk doorlopen, zodat u kunt zien dat ik alleen ben.’


    Rustig liep hij verder. Daardoor scheen het vertrouwen van de grenswachten te groeien. Plotseling verhief zich vlak voor Arndt een man uit de sneeuw. In zijn linkerhand had hij een degen, in de rechter een revolver.


    ‘Halt!’ riep hij gebiedend op gedempte toon. ‘Staanblijven en zacht praten. Wie bent u?’


    ‘U kunt uw schietijzer rustig in uw zak steken. Die dingen hebben soms de vervelende gewoonte vanzelf af te gaan, en het.... ’


    Als op een teken doken er op dit moment verscheidene gestalten op vanachter de rotsblokken. En nog steeds was de revolver dreigend op Arndt gericht.


    ‘Is dit een grap?’ riep de grenswacht geprikkeld.


    ‘Een grap?’ was het weerwoord. ‘Ik zou het met deze kou en op dit uur en plaats niet in mijn hoofd halen. Nee, ik ben hier gekomen om u ervoor te behoeden dat anderen een grap met u uithalen.'


    ‘Anderen? Hoezo?’


    ‘U zit hier op de loer voor de smokkelaars, maar die denken er niet over te komen. U bent om de tuin geleid. De heren die u hier opwacht, gaan inmiddels ongestoord de grens over bij het Bosdal.’


    ‘U moet de grap niet overdrijven, meneer!’


    ‘U houdt er zonderlinge manieren om vrijwillige helpers te behandelen op na!’ protesteerde Arndt. ‘Bent u soms bang voor mij? U heeft hier uw mensen om u heen en ik ben in mijn eentje Dus weest u kalm en wees zo goed deze kaart even te bekijken.’


    De grensolficier nam de kaart aan met uitgestrekte arm en wierp er een snelle blik op. Het was echter te donker om iets te kunnen lezen.’


    ‘Günther, de lantaarn.’


    Een van de douanes liet nu het schijnsel van een dievenlantaarn op het geschrevene vallen.


    ‘Houder dezes moet op verlangen door alle instanties waar mogelijk geassisteerd worden.’


    Daaronder stond de handtekening van de commissaris van politie in de hoofdstad met een groot stempel erover heen.


    ‘Alle duivels!’ mompelde de officier tussen zijn tanden en stak zijn revolver in de holster. ‘Waarom zei u niet direct wie u was, meneer?’


    ‘Omdat u er om te beginnen de voorkeur aan gaf u te verstoppen en vervolgens omdat u mij wantrouwend bejegende.'


    ‘Neemt u me niet kwalijk, maar we hebben hier te maken met geraffineerde elementen!’


    ‘Dat weet ik en daarom ben ik ook hier. De smokkelaars verzamelen zich om stipt één uur in het Bosdal.’


    ‘Wat duivel! En wij zitten hier al een uur met onze tanden te klapperen en sijsjes te lijmen. Maar u moet toegeven, dat ik me in een geenszins benijdenswaardige positie bevind. Als ik al mijn mensen terugtrek van deze plek, dan.... ’


    ‘ ... dan kunt u ginds de smokkelaars betrappen,’ viel Arndt hem in de rede.


    ‘Of,’ aarzelde de officier die nog steeds wat wantrouwend was, ‘ze nemen mij er tussen en gaan uitgerekend hier de grens over!’


    Arndt haalde zijn schouders op.


    ‘U begrijpt dat ik u alleen een hint en een advies kan geven. Ik ben niet bevoegd in uw beleid in te grijpen. Aan u de beslissing.


    Goedenavond.’


    Reeds een half uur later kroop Arndt weer onder de spar naast Eduard.


    ‘Is hier nog iets gebeurd?’ vroeg hij zacht.


    ‘Er zijn nog een paar smokkelaars geweest om de opdracht te lezen; maar nu is alles al een kwartier stil.’


    ‘Ik stel desondanks voor nog even geduld te hebben. Bent u erg koud?’


    ‘Het is wel uit te houden.’


    Ze lieten nog ruim een kwartier verstrijken; eerst toen waagden ze zich uit hun schuilplaats en liepen ze naar de eik toe.


    ‘We zullen nu hoogstwaarschijnlijk wel niet meer door iemand verrast worden,’ meende Arndt. ‘Eerst nog eens even in de brievenbus zien.’


    Hij trok de knoest eruit en had tegelijk het kastje in zijn hand.


    ‘Licht maken!’ beval hij. ‘Hier is mijn lantaarntje en ook lucifers. Steek even aan!’


    Eduard deed wat hem gevraagd werd en Arndt scheen met de lantaarn in het kastje. Het papiertje met de opdracht was er nog steeds. Eduard wilde alles al weer op zijn plaats brengen in de boom toen Arndt hem opeens bij de arm greep.


    ‘Wacht! De bodem van het kastje ziet er haast uit alsof hij beplakt is met papier. Juist ja en er staat ook wat op!’


    Hij hield het vlak bij het licht en keek scherp.


    ‘Het zijn getallen,’ zei hij tenslotte. ‘Wacht, ik schrijf ze snel even over; we moeten hier niet te lang meer blijven!’


    Hij haalde zijn zakboekje tevoorschijn en schreef daarin de volgende getallen:


    18. 13. 21. 12. 9. 14. 26. 7. 18. 22.


    15. 26. 6. 25. 22.


     8. 24. 19. 26. 24. 19. 7.


    Toen dit klaar was, blies hij de lantaarn uit, stak het boekje in zijn zak en zette het kastje op zijn plaats.


    ‘Weet u wat die cijfers betekenen?’ vroeg Eduard.


    ‘Niet zo direct. Maar ik denk dat het een soort geheimschrift is. Nu moeten we echter gaan. Kom.’


    ‘Waarheen?’


    ‘Naar het dorp. Daar zijn we eerder dan bij de boswachterswoning. Ik moet dit geheimschrift ontcijferen en daar kunt u me misschien bij helpen.’


    ‘Gaat u dan mee naar ons, meneer Arndt! Mijn ouders zullen al wel slapen en de anderen vast en zeker ook.’


    ‘Goed, dat doen we!’


    Ze kwamen niemand tegen en bereikten onopgemerkt het huis van de Hausers. Arndt keek de armelijke kamer eens rond en schudde het hoofd.


    ‘Dus hier woont, leeft en werkt u!’ zei hij zachtjes, diep ontroerd.


    ‘Laten we hopen dat u spoedig uit alle ellende bent.’


    Ze gingen aan tafel zitten en Arndt haalde zijn boekje tevoorschijn.


    Eduard nam de getallen op voorstel van de detective over, om hem te helpen de code te ontcijferen.


    ‘Het lijken me drie woorden te zijn,’ meende Arndt.


    ‘En dan betekent zeker elk cijfer een letter?’


    ‘Waarschijnlijk. Maar welke letter is welk getal? Dat is het probleem.’


    ‘Misschien eenvoudigweg de nummering van het abc.’


    ‘Dat zou te doorzichtig zijp! Maar het valt te proberen.’


    Maar op deze manier vormden de getallen van de eerste regel geen redelijk woord.


    ‘Dat lukt zo niet,’ zei Eduard teleurgesteld.


    ‘Kom, zo snel moeten we de moed niet laten zakken,’ glimlachte Arndt. ‘Het zal trouwens wel niet zo'n ingewikkelde code zijn, want erg geleerd zijn de smokkelaars niet. Ik bedoel, zelfs de meest eenvoudige smokkelaar moet zich van dit geheimschrift kunnen bedienen en dat kan wel iemand zijn die maar net lezen en schrijven kan.’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘En het meest voor de hand liggende voor zulke mensen die toch een soort geheimschrift zoeken, is dan wel het abc van achter naar voren!’


    ‘O, andersom!’ riep Eduard ijverig. ‘Dan zou de A dus 26 en de Z 1 zijn!’


    ‘Zo is het.’


    Eduard verdiepte zich weer in de getallen, ging na een poosje opeens recht zitten.


    ‘Gevonden!’


    Hij had de getallen op een rij gezet en daar de letters onder, als volgt:


    18. 13. 21. 12. 9. 14. 26. 7. 18. 22.


     I n f o r m a t i e


    ‘Informatie - goed!’ prees Frans Arndt, die Eduard met opzet liet begaan. Hij plaatste zelf de letters onder de volgende rij getallen.


    Zo ontstond het volgende woord:


    15. 26. 6. 25. 22.


     L a u b e


    8. 24. 19. 26. 24. 19. 7.


    S c h a c h t


    ‘Zo, nu zijn we al een stuk verder: Informatie - Laube - Schacht!’ meesmuilde Arndt. Maar dan rimpelde hij zijn voorhoofd.


    ‘Maar wacht eens, Laube! Is dat soms...’


    ‘Ja!’ viel Eduard hem bij. ‘De ploegbaas van de mijnwerkers heet zo.’


    ‘Mooi zo! Baas Laube! Wat is dat voor vent?’


    ‘Onvriendelijk en geslepen,’ verklaarde Eduard. ‘Er is niets slechts van de man te zeggen, maar ook niets goeds.’


    ‘Dat is meestal het ergste soort. Wanneer heeft hij dienst?’


    ‘Hij heeft alleen nachtdienst.’


    ‘Waar woont hij? Boven bij de mijn?’


    ‘Ja. Zijn huis ligt tegenover een oude loods, vlakbij de grote schoorsteen. Gaat u met hem praten?’


    ‘Later. Voor vandaag kunnen we tevreden zijn. Denkt u van nu af aan aan twee dingen: terughouding en voorzichtigheid! Ga alleen dan naar de eik wanneer u gegronde verdenking koestert en kijk niet nodeloos in het kastje.’


    ‘Ik zal me helemaal aan uw instructies houden. Wanneer heeft u mij weer nodig?’


    ‘Dat weet ik nu nog niet. Ik dacht eigenlijk aan morgenavond, maar het schiet me te binnen dat morgenavond dat feest is.’


    Eduard, die net nog zo levendig en actief was geweest, liet plotseling haast schuldbewust het hoofd hangen.


    ‘Ja, morgen is het gemaskerde bal.’


    ‘En u wilt er werkelijk heen gaan?’


    ‘Ik zal wel moeten.’


    Er speelde een fijn lachje om Arndts lippen.


    ‘Ja natuurlijk, u moet! Op een bepaalde leeftijd zijn hartsaangelegenheden de allerbelangrijkste zaken! Nu, ik heb er niets op tegen,’ vervolgde hij toen hij zag dat Eduard hem wat schichtig van terzijde aankeek, ‘maar ik weet het niet, de zaak bevalt me niet helemaal. U wilt in een besloten club binnendringen. De hele geschiedenis is me eigenlijk een beetje door het hoofd geschoten.


    U wilt Engeltje beschermen, maar hoe denkt u dat te doen?’


    ‘Beschermen, bedoelt u? vroeg Eduard argeloos.


    Arndt lachte.


    ‘Nee, eigenlijk niet. Ik bedoelde het binnendringen. Kom, vertel het me maar! U kunt me vertrouwen!’


    Toen Eduard destijds in de stad het speldje in ontvangst nam en de brief schreef, die koopman Strauch van het feest moest houden en ondertekend was met de woorden ‘de Bosduivel’, had hij helemaal geen slecht geweten. Hij had onbezonnen gehandeld, zoals dat bij jongemensen wel vaker gebeurt. En als hij zich al van een bedenkelijk trucje had bediend, kwam dat niet voort uit zijn aard, maar door de omstandigheden. Hij was een kind uit het arme weversdorp Hohenthal, waar de Bosduivel zijn schrikbewind voerde; de Bosduivel waar de mensen doodsbang voor waren en die ze als een noodzakelijk kwaad accepteerden, en ook als een wezenlijk bestaand iets, als een ding, waar men rekening mee moest houden.


    Het was een soort schijnwereld. En vreemd genoeg stortte door de scherpe, klare blik van de detective deze schijnwereld in het innerlijk van Eduard plotseling ineen. Hij schaamde zich nu instinctief voor wat hij gedaan had en voelde dat hij, bewust of onbewust, ten onrechte zijn weldoener tot nu toe verzwegen had, welke streek hij had uitgehaald en vocht nu met zichzelf om de moed te vinden het alsnog te bekennen.


    Nu was het dan zo ver. Hij biechtte alles op en vertelde Arndt over de brief.


    Nu gebeurde dat, waar hij in stilte bang voor was geweest.


    Arndt zette eerst een ongelovig gezicht; dan werden zijn trekken scherp en afwijzend. En ook streng en afkeurend klonk zijn stem.


    ‘Dat had u natuurlijk niet mogen doen. Beseft u niet dat u zich daardoor aan een in veel opzichten groot gevaar blootstelt?’


    ‘Met die brief?’ vroeg Eduard kleintjes.


    ‘Ja,’ zei Arndt hard en kort.‘Juist met die brief! U bent toch geen kind meer. U moest zo langzamerhand weten wat u doet.


    Die brief is valsheid in geschrifte en nog veel meer.’


    De jonge bergbewoner begreep het nauwelijks en daardoor legde hij de detective, die toch ook uit dezelfde streek kwam en in zo ’n geval wist mee te voelen, met een paar woorden de eenvoud van zijn ziel bloot. Daarom kwelde Arndt hem niet langer met vragen, daar er nu toch niets meer aan gedaan kon worden.


    ‘Goed,’ zei hij, ‘gedane zaken nemen geen keer. De brief is er nu eenmaal en daar hebben we rekening mee te houden, ook met de gevolgen ervan. In elk geval zal die brief het u gemakkelijker maken wat het feest betreft. Ga erheen en waak over uw Engeltje! Ik... ik zal waarschijnlijk zo vrij zijn mijzelf te belasten met het oppertoezicht.’


    Zo geschiedde het dat Eduard Hauser deze avond kleintjes en ootmoedig achterbleef, terwijl Arndt licht ontstemd onderweg was naar het huis van de boswachter.


    Daar aangekomen vond hij op zijn kamer de door hem gevraagde maaltijd klaar staan. Het smaakte hem echter niet, hoewel hij wel hongerig was. Na wat gegeten te hebben nam hij een boek en dacht terug aan de gebeurtenissen van die dag. Het Bosdal en het Vinkenslag warrelden voor zijn ogen en hij kon zijn gedachten niet bij het boek bepalen. Daar hoorde hij op eens een schot.


    Het bleef niet bij dit ene, snel achter elkaar hoorde hij er meer.


    Hij luisterde scherp. Het waren geweerschoten. Hij wist waarom het ging.


    Hij was trouwens niet de enige die door de schoten was opgeschrikt.


    Na enige tijd hoorde hij gestommel en kort daarop een klop op zijn deur.


    ‘Slaapt u al, neef?’


    ‘Nee, komt u alstublieft binnen!’


    De oude boswachter verscheen in de deuropening.


    ‘Hebt u ook horen schieten?’


    ‘Jazeker. Dat was in het Bosdal.’


    ‘Weet u dat? ’


    ‘De douane is daar slaags geraakt met de smokkelaars. Ikzelf heb de grenswachten erop opmerkzaam gemaakt, dat de Bosduivel vandaag langs het Bosdal de grens over wilde.’


    Bij dit bericht zette Adler grote ogen op. Hij nam zijn gast met eerbiedige bewondering op. Een vaag gevoel bekroop hem dat het inderdaad deze actieve man wel eens zou kunnen lukken korte metten te maken met de plaag die hier heerste door de Bosduivel uit de weg te ruimen.

  


  
    


    


    7. Lokaas


    Ook Eduard Hauser kon de slaap die nacht niet vatten; maar dat had een andere oorzaak dan bij neef Arndt. Zijn gedachten draaiden voortdurend om één punt, en dat was Angelica.


    Toen hij de volgende morgen opstond, vond hij zijn ouders, broers en zusjes en ook de nieuwe huisgenoten, de kinderen Beyer, al aan het ontbijt. Bij gebrek aan stoelen zaten de kleintjes op een oude kist.


    Er klopte iemand aan de deur en even later kwam de oude dorpsbarbier binnen.


    ‘Goedemorgen!’ groette het mannetje en wreef zijn verkleumde handen.


    Verwonderd snoof hij de geur van koffie op.


    ‘Wat is dat nou, buurman?' riep hij verbaasd. ‘Leven jullie tegenwoordig voor je plezier? Het ruikt hier als op een doopfeest!’


    ‘Je zou het ook haast denken,’ lachte mevrouw Hauser. ‘Wilt u ook een kopje?’


    ‘Nou, maar wat graag! Een ei is geen ei, twee ei is een half ei en drie ei is een paasei! Het lijkt wel of het geld jullie plotseling op de rug groeit!’ viste de barbier nieuwsgierig en zette zich op een hoek van de kist waar de kinderen voor hem waren opgeschoven.


    ‘Ik heb nog nooit zulke heerlijke koffie geroken! En zelfs suiker? Ja, ik wil graag suiker in mijn koffie! Maar niet voor niets, ik heb goed nieuws voor jullie.’


    Goed nieuws! De familie Hauser keek hem vol verwachting aan.


    De barbier zag zich plotseling in het middelpunt van de belangstelling geplaatst en lachte gevleid. Geheimzinnig dempte hij zijn stem.


    ‘Ik geloof, dat ze de Bosduivel te pakken hebben!’


    ‘De Bosduivel? Gevangen?’


    Verbaasd luisterden ze naar hem. Dan vroeg vader Hauser:


    ‘Het witte spook uit het bos?’


    De barbier maakte een verachtelijk gebaar.


    ‘Spook! Laten we nu maar ophouden met die kinderpraat. Ik bedoel de leider van de smokkelbende. Want iets anders is de Bosduivel niet. Dat weet ik uit betrouwbare bron.’


    ‘Zo zo,’ kuchte de wever. ‘Ja, dat vermoedde ik ook al. Maar, heeft men deze bendeleider te pakken gekregen?’


    De barbier zakte wat in bij deze vraag.


    ‘Nee, dat niet helaas,’


    ‘Maar zijn bendeleden?’


    ‘Die ook nog niet.’


    Eduard was het liefst in lachen uitgebarsten. De oude Hauser voelde zich geprikkeld en zijn vrouw ontgoocheld. Ook de kinderen zetten een onnozel gezicht.


    De barbier probeerde zijn figuur te redden en trok een gewichtig gezicht, waarna hij nog eens probeerde:


    ‘Maar de smokkelaars zijn aangehouden, lieve mensen! Dat is toch in elk geval iets. Vannacht in het Bosdal. En nu het belangrijkste.


    De douane die voortdurend het oor in het dorp te luisteren legt, hoorde gisteren iets zeggen over een smokkelpartij bij het Vinkenslag. Wat doen ze? Ze gaan erheen en verstoppen zich daar in weer en wind achter rotsblokken om de smokkelaars op heterdaad te betrappen. Ze wachten en wachten, maar er gebeurt niets. Ploseling komt er een vreemdeling naar hen toe die zegt, dat ze om de tuin zijn geleid en dat de smokkelaars om één uur door het Bosdal de grens over zullen gaan.’


    Een verbaasd stilzwijgen viel na deze woorden. Dit feit was op zich al ongehoord.


    Eduard verbrak als eerste de stilte en vroeg: ‘Een vreemdeling?’


    De barbier knikte.


    ‘Jazeker, niemand kende hem. Eerst vertrouwden de grenswachten hem niet, maar uiteindelijk gingen ze toch naar het Bosdal en inderdaad viel hen daar een hele rij smokkelaars in handen.


    Dat wil zeggen...’ hier zette hij een domper op de vreugde, ‘de kerels gooiden hun pakken weg en zijn er vandoor gegaan. Men heeft niemand kunnen grijpen en nog steeds weet men niets over hen.’


    Aldus het bericht van de praatlustige barbier over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Hij had een vroegere klant gegesproken, een grenswacht, en van hem dit alles vernomen.


    Eduard Hauser hoorde niets nieuws. Na het middageten begaf hij zich op weg om zijn domino voor het gemaskerde bal op te halen.


    Onderweg ontmoette hij een oude boer met een volle baard en sneeuwwitte haren, waar hij een kale, versleten bontmuts op droeg. Hij blies enorme rookwolken uit een pijp met een grote kop.


    ‘Goedendag, oudje!’ groette Eduard.


    ‘Dank, mijn jongen! Waar voert de weg naartoe, als ik vragen mag?’


    ‘Ik kom van Hohenthal en ga naar de stad.’


    ‘Je bent zeker een deftig heer?’


    ‘Dat zou je wel kunnen zeggen,’ lachte Eduard vermaakt over de merkwaardige manier van doen van de oude man.


    ‘Het is je aan te zien! Wie naar een gemaskerd bal gaat, moet wel geld hebben.’


    Bij deze woorden gaf hij Eduard een listig knipoogje, waarna hij zich weer in dichte rookwolken hulde.


    De jongeman wist niet hoe hij het had. Hij kende de oude man helemaal niet en hoe kon deze onbekende dan weten dat hij naar het feest zou gaan?


    ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij tenslotte. ‘Wie bent u eigenlijk?’


    De onbekende liet nu zijn masker vallen, of liever, plotseling sprak hij met zijn normale stem.


    ‘De vreemdeling! Zo, mijn jongen, weet je het nu? Een ieder is niet die hij schijnt te zijn! Denk daar goed om!’


    Daarmee draaide hij zich om en ging verder. Over zijn schouder riep hij Eduard nog een groet toe.


    ‘Ik ezel!’ kreunde Eduard terwijl hij de man nakeek. ‘Het was Frans Arndt! Dus daarom wist hij van het feest af. Maar, het moet gezegd, zijn eigen broer zou hem niet herkend hebben!’


    Eduard trad met kloppend hart de feestwinkel binnen. Hij was bang dat koopman Strauch het speldje gemist had en er navraag naar gedaan zou hebben.


    Terwijl hij schichtig om zich keek, maakte de verkoper een beleefde buiging.


    ‘Ik kan u vandaag nog iets anders aanbieden dan de domino, tenminste, als u er een paar mark meer voor over heeft!’


    ‘En wat zou dat dan zijn?’ vroeg Eduard met een stille zucht van verlichting.


    ‘Iets geweldigs! Ziehier. Een Turk! Strauch had het kostuum besteld, maar moest het helaas op het laatste moment afbestellen.’


    Inwendig jubelde Eduard.


    ‘En de kosten?’ vroeg hij.


    ‘Zes mark verminderd met wat u al betaald heeft.’


    Vandaag hoefde Eduard niet krenterig te zijn. Hij legde het geld op de toonbank.


    ‘Pakt u maar in. Hier is het geld!’


    Even later verliet hij de winkel, blij dat dit vast achter de rug was. Hij voelde zich trouwens in alle opzichten optimistisch gestemd.


    Een goed begin was het halve werk!


    Toen hij Hohenthal bereikte, vermeed hij de hoofdstraat. Hij wilde niet dat men het pak zag dat hij onder de arm droeg, uit angst dat men zou raden wat erin zat. Achter de huizen langs liep hij naar huis.


    Toch slaagde hij niet in zijn opzet ongemerkt het huis binnen te wippen. Angelica was bezig de sneeuw weg te vegen voor het tuinpoortje.


    Toen ze Eduard zag, bloosde ze hevig. Ze draaide zich om, om de indruk te wekken dat ze hem niet had gezien.


    Maar Eduard wist dat ze hem niet wilde zien. Het gaf hem een steek door zijn hart. Het kwetste hem diep, maar toch bleef hij staan en fluisterde haar naam.


    Maar Engeltje draaide zich nog verder van hem af en hanteerde de bezem zo ijverig dat de sneeuw hoog opstoof.


    ‘Engeltje,’ herhaalde hij.


    Ze deed alsof ze hem ook nu niet hoorde.


    ‘Angelica!’


    Eerst nu draaide ze zich half naar hem toe, maar werkte door.


    ‘Juffrouw Hofmann!’


    Nu reageerde ze, ‘Wat wenst u, meneer Hauser?’


    Eduard liet nog eens zijn goede, trouwe hart spreken. Hij stak zijn hand naar haar uit.


    ‘Laten we het weer goed maken, Engeltje! Toe!'


    Engeltje moest wel een heel slecht geweten hebben dat ze deze hartekreet niet hoorde en de uitgestoken hand veinsde niet te zien. Maar ja, trots en hoogmoed zijn vervelende dingen en kunnen iemand helemaal veranderen! En dus deed Angelica het enige wat ze doen kon, wilde ze het feest niet opgeven. Ze schudde haar hoofd.


    ‘Ik weet niet wat u wilt...’


    Eduard viel haar in de rede.


    ‘Maar Engeltje, ik bedoelde het allemaal niet zo. Ik wou je alleen maar, ik wou je alleen maar wakkerschudden! En je zag of hoorde me helemaal niet en dat deed me zo’n pijn. Engeltje, kan je werkelijk kwaad op me blijven?’


    Ze verdedigde zich nog steeds met lege woorden.


    ‘Ik ben niet boos.’ En toen Eduard daar niets op zei, ging ze schuldbewust verder. ‘Ik weet wel wat je denkt. Je vindt het verkeerd dat ik naar het bal wil gaan, dat ik mezelf eens een pleziertje gun, wat hier niet elke dag gebeurt. Als je echt wat om me gaf, als je niet altijd alleen maar aan jezelf zou denken, zou jij me dat onschuldige genoegen ook gunnen.’


    Nu vond Eduard zijn bezinning terug en daarmee het juiste antwoord.


    ‘Ik gun je alles, al het oprechte geluk van de wereld, Engeltje. Maar wat je op dat feest zoekt, is geen onschuldig plezier. Dat is een zeer twijfelachtig plezier.’


    ‘Nu en?’


    Op dit moment vond Eduard zelfs de moed echt kwaad te worden.


    Hij stoof op.


    ‘Hou toch eens op met je vragen! Je weet donders goed wat ik bedoel. Als je met mij naar zoiets zou toegaan, dan..


    Een half overmoedige, half brutale schaterlach sneed zijn verdere woorden af.


    ‘Welzeker! Met meneer Eduard Hauser! Dat zou de zaak veranderen! Jaloezie! Anders niet!’


    Ze nam haar bezem en rende naar de huisdeur. Over haar schouder riep ze de verblufte jongeman nog toe:


    ‘Ik spreek je nog wel na het feest! Misschien ben je dan wat bekoeld.’


    En toen wipte ze de deur binnen.


    Eduard streek over zijn ogen als iemand die iets naars gezien heeft en dat beeld probeert uit te wissen. Zijn adem ging zwaar en moeilijk. Nee, het was uit. Alles was over.


    Hij liep door de tuin van zijn ouderlijk huis en verstopte het kostuum tussen het voer van de geiten. Zijn familieleden mochten onder geen beding te weten komen wat hij die avond van plan was.


    Carnavalsdinsdag is overal een dag van vrolijkheid en vermaak.


    Maar wie aan de algehele vreugde wil deelnemen, moet over geld beschikken en daarom verschenen de wevers, die zaterdags hun werk nog niet klaar hadden, nu in het kantoorvan Seidelman om hun loon in ontvangst te nemen. Sommigen hadden zelfs ’s nachts doorgewerkt om voor de vastenavond een paar stuivers meer te hebben.


    Het was die middag dus een drukte van belang bij Seidelmann & Zoon. De laatste wever vertrok pas toen het al donker werd.


    Die avond aten de Seidelmanns bijtijds. Frits begaf zich na de maaltijd nogmaals naar het kantoor om de boeken nog even bij te werken. Na korte tijd volgde zijn oom.


    ‘Ga rustig verder,’ zei hij, terwijl hij zich in een stoel liet vallen. ‘Het is niets belangrijks wat me hier brengt.’


    ‘Ik ben al klaar.’


    Frits legde de pen neer en keek August Seidelmann vragend aan.


    ‘Het gaat om vanavond. Denk je echt dat het meisje zal komen?’


    ‘Ik weet het zeker.’


    ‘Niets veranderlijker dan een vrouw!’


    ‘Dat kan zijn, maar vergeet het Italiaanse kostuum niet! Bovendien heb ik de vader het vuur na aan de schenen gelegd. Al zou de dochter er tegen zijn dan zou hij wel zorgen dat ze er heen ging.’


    August Seidelmann gromde instemmend; zijn gezicht leek op dat ogenblik op dat van een faun. Hij spitste zijn lippen, als zag hij een lekker hapje voor zich. De neef wist precies wat zo’n gezichtsuitdrukking van zijn oom betekende en lachte onbeschaamd.


    ‘Jaja, de kleine Hofmann is een bekoorlijk ding. Ik heb de champagne al in de koeler! Ha ha!’


    ‘De heidenen onder ons, zij dorsten,’ sprak de rentenier, waarbij hij gewoontegetrouw in zijn zalvende toon verviel. ‘Champagne.


    Hm. Deze weversdochter zal nog wel nooit champagne hebben gedronken. Ik moet toegeven dat ik je vanavond benijd.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen,’ lachte Frits.


    Maar dat was niet de bedoeling van de opmerking van zijn oom.


    Hij was op iets anders uit en daar kwam hij tenslotte ronduit mee voor de dag.


    ‘Je zou me eigenlijk een groot genoegen kunnen doen, Frits.’


    ‘En dat is?’


    ‘Mij meenemen. Ik zou dat feest graag bezoeken.’


    ‘Nee, lieve oom!’ weerde Frits af. ‘Het is een besloten feest.’


    ‘Ach wat. Of er nu een meer is, dat maakt toch niets uit!’


    ‘We kunnen geen uitzondering maken; anders zou het hek van de dam zijn.’


    Achter het deurtje van een kast tegen de muur luidde plotseling een bel. Frits keek om en telde de keren dat de bel klonk.


    ‘Een - twee - drie - vier... Verdorie, daar is iemand! En nu heb ik geen tijd .’


    ‘Door het feest?’


    ‘Ja, ik moet over een half uurtje vertrekken.’


    ‘Maar er moet toch iemand gaan?’


    ‘Ja natuurlijk! Ach, neemt u het van mij over!’


    ‘Het is eigenlijk wel wat veel gevraagd!’ bromde de rentenier.


    ‘Je weigert iets voor mij te doen en nu moet ik ... ’


    ‘Als u niet wilt, moet ik vader roepen,’ onderbrak Frits hem kort. ‘De zaak duldt geen verder uitstel.’


    Hij liep al naar de deur, toen riep de oom hem terug.


    ‘Goed! Ik zal het wel doen. Ik vind het verder wel. Geef alleen even het antwoordsignaal!’


    Frits haalde een sleutel uit zijn zak, deed daarmee het muurkastje open dat zich in een hoek van de kamer bevond en reikte tussen wat flessen en wat glazen naar een handvat, dat om de een of andere reden aan de achterwand van het kastje zat. Dan sloot hij de kast weer.


    ‘Joost mag weten, wat er is! De lantaarn is in de kelder en al het andere ook. Hier, de sleutel.’


    August Seidelmann verliet het kantoor, ging naar de kelder en stak daar de lantaarn aan. Achter in de donkere kelder opende hij een deur die hij weer achter zich sloot.


    Hij bevond zich nu in een soort mijngang die onder de aarde door liep. Naast de deur stond een oude kist, waar de sleutel eveneens op paste. Hier haalde de oom het een en ander uit te voorschijn voor hij langzaam door de duistere gang verderliep.


    Toen de Hausers met de kinderen Beyer rond de avondmaaltijd geschaard zaten, kwam het Eduard voor of hij iemand zacht tegen de luiken hoorde tikken.


    Verder scheen niemand het gehoord te hebben en Eduard maakte van de eerste de beste gelegenheid gebruik onopvallend naar buiten te gaan. Daar zag hij dat hij zich niet had vergist. Achter het huis stond Arndt tegen de geitestal geleund, waar hij door niemand gezien kon worden.


    ‘Is er iets belangrijks?’ vroeg Eduard gespannen.


    ‘Nu nog niet,’ antwoordde Arndt, ‘maar ik ben iets op het spoor dat wel eens belangrijk zou kunnen zijn. U bent vastbesloten naar het bal te gaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Het kan zijn dat ik u vanavond nog moet spreken.’


    ‘Waar en wanneer zullen we afspreken?’


    ‘Ik ga naar de herberg, een glas bier drinken.’


    Dit voorstel scheen Eduard niet zo te bevallen.


    ‘U bedoelt, in de gelagkamer?’ vroeg hij aarzelend. ‘Denkt u, dat ik daar verkleed naar u toe kan komen om u te spreken?’


    ‘Nee, dat niet; ik zal zo gaan zitten, dat u mij direct ziet als u binnenkomt. Als het soms wat later wordt, dan moet u maar naar mij uitkijken als u weggaat. Ik sta natuurlijk steeds tot uw beschikking en.... ’


    ‘Ach zo!’ viel Eduard hem in de rede. ‘U bent bang dat er iets gebeurt vanavond?’


    ‘Ik houd ervan in alle dingen voorzichtig te zijn. Dat brengt mijn beroep met zich mee en ik kan het u ook aanraden. Er staat veel op het spel. U bent erg gesteld op het meisje en een ander zal de hele avond met haar dansen. Uit jaloerse liefde zou u dan gemakkelijk onbezonnen kunnen handelen.’


    ‘Ik beloof u . ..’


    ‘Al goed, al goed!’ weerde Arndt hem af. ‘Ik weet dat u de beste voornemens heeft. We zullen zien hoe het afloopt.’


    Hij drukte Eduard bemoedigend de hand en ging. Zijn weg voerde hem door het dorp naar de mijn. Daar liep hij de gebouwen voorbij, tot hij bij een verlicht venster tegenover de grote schoorsteen stond.


    Dat Arndt hier zo goed de weg wist, was het resultaat van zorgvuldige informaties die hij die middag onopvallend had ingewonnen.


    Hij klopte aan het kleine raam, dat aan de binnenkant zorgvuldig afgesloten was met zware gordijnen. Een stem riep ik kom eraan !’ Even later ging er naast het raam een deur open en een vrouwenhoofd verscheen.


    ‘Wat is er? ’ vroeg ze.


    ‘Woont baas Laube hier?’


    ‘Ja.’


    ‘Kan ik hem even spreken?’


    ‘Komt u maar binnen!’


    ‘Ik zou hem liever hier willen zeggen waar het over gaat.’


    ‘Maar het is koud en bovendien zit hij te eten.’


    ‘Dat hindert niet. Desnoods wacht ik even. Bovendien zou hij zijn maaltijd ook even kunnen onderbreken.’


    Deze woorden klonken zo vastberaden dat de vrouw niet verder durfde tegenspreken. Ze verdween weer en even later verscheen Laube zelf. Deze man had Eduard genoemd in verband met de boodschap van de smokkelaars.


    ‘Waarom wilt u niet binnenkomen?’ vroeg hij knorrig terwijl hij de deur bij de klink vasthield.


    ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor,’ verklaarde Arndt veelzeggend.


    ‘De zaak waarover ik u wil spreken, is van zeer speciale aard. Sluit u die deur!’


    De nachtwaker gehoorzaamde aarzelend, nam de vreemdeling, voor zover de duisternis hem dit toeliet, eens goed op en merkte daarbij dat de onbekende zich met zijn rechterhand in het rechteroog wreef.


    ‘Aha!’ sprak hij gerustgesteld en imiteerde als terloops dit gebaar.


    ‘Wat wenst u?’


    ‘Dat zou u nu eigenlijk wel moeten weten.’


    ‘Moeten weten?’ verweerde Laube zich argeloos. ‘Waarom?’


    ‘Daarom !’ zei Arndt en herhaalde nog eens het geheime herkenningsteken van de bende van de Bosduivel. Daarbij kuchte hij ook nog veelbetekenend.


    Maar Laube was een voorzichtig man. Langzaam en bedenkelijk schudde hij het hoofd.


    ‘Het zou geen kwaad kunnen als u zich wat duidelijker uit zou drukken,’ meende hij. ‘Als we zo door gaan, schieten we niets op en bevriezen bovendien.’


    ‘Dan kan ik u aanraden straks een warme grog te nemen. Dat helpt,’ glimlachte Arndt, waarna hij zijn beurs trok en de nachtwaker iets in de hand liet glijden.


    Laube bekeek het geldstuk vluchtig en liet het in zijn zak glijden.


    ‘Bedankt,’ bromde hij. ‘U schijnt geen slecht koopman te zijn. U weet dat je eerst wat geld in een zaak moet steken voor je op succes kunt rekenen!’


    ‘Daar slaat u de spijker op zijn kop!’ knikte Arndt. ‘Inderdaad had ik een zaak in gedachten, en zelfs een zeer winstgevende.’


    ‘Zozo. Maar de tijden zijn slecht.’


    ‘Weet ik. Gisterenavond nog verging het de zakenlui hier erg slecht.’


    ‘Gisteren? Hier?’


    ‘Jazeker, in het Bosdal.’


    Om helemaal zeker van zijn zaak te zijn, hield Laube zich nogmaals van de domme.


    ‘Meneer,’ stoof hij op, ‘wat denkt u wel? Ik hoop toch niet dat u denkt dat ik iets te maken heb met de smokkelaars?’


    Maar Arndt liet zich niet van de wijs brengen. Lachend legde hij zijn hand op Laube’s schouder.


    ‘Natuurlijk denk ik dat wel, beste vriend. Anders was ik toch niet uitgerekend naar u gegaan. Ik hoor er ook bij, of liever, ik zou er bij willen horen, ik zou graag van de diensten van die mensen, die u zo even noemde, gebruik willen maken om iets over de grens te brengen. Laten we ophouden met dat verstoppertje spelen! Zonde van de tijd. U ziet dat ik in alles ben ingewijd. Geeft u alleen antwoord op mijn vraag: kan ik de leider te spreken krijgen?’


    ‘Wie bedoelt u?’


    ‘Nu, de Grote Onbekende!’


    ‘Kent u hem?’


    ‘Nee, dan zou ik me de omweg langs u hebben kunnen besparen. Ik heb trouwens gehoord, dat niemand hem eigenlijk kent.’


    De nachtwaker vertrouwde het nog niet helemaal. Maar Arndt gaf geen krimp en tenslotte kreeg hij gedaan wat hij wilde. Toen er nog een tweede geldstuk in Laubes broekzak was verdwenen werd hij naar een schuurtje gebracht.


    ‘Wacht u maar hier. Ik zal zien wat ik kan doen.’


    Arndt liep het schuurtje binnen. Hij zag dat de ruimte voor het grootste gedeelte gevuld was met hooi. Laube ging weg en wilde de deur achter Arndt sluiten. Maar dat stond de detective niet toe.


    ‘Hé, wacht. Ik laat me niet opsluiten. Wees zo goed er aan te denken dat ik minstens zo voorzichtig moet zijn als u! Gaat u nu maar, ik wacht hier met de deur open.’


    Aan het geluid van de voetstappen hoorde Arndt dat Laube nu inderdaad naar zijn huis liep. Een poosje bleef hij nog staan luisteren, maar toen maakte hij het zich gemakkelijk op het hooi. Hij steunde het hoofd in zijn handen en dacht na over de situatie Waarin hij zich bevond. Ongevaarlijk was die niet, maar dat was niets nieuws voor hem. Integendeel, daar hield hij wel van. En zo wachtte hij vol spanning op de dingen die komen zouden.


    Eindelijk, na een half uur, hoorde hij zachte voetstappen naderen.


    Dan trad een gestalte het schuurtje binnen. Arndts scherpe ogen waren inmiddels dusdanig aan de duisternis gewend geraakt dat hij de man redelijk goed kon zien. Hij was middelg root, droeg een oude jekker, waarvan de kraag zorgvuldig omhooggeslagen was, en op zijn hoofd had hij een sjofele bontmuts, waarvan de rand slap naar beneden hing. Het gezicht ging schuil achter een zwart masker en de handen waren gestoken in handschoenen.


    Een voorzichtig iemand! stelde Arndt vast. Geen gemakkelijke tegenstander! Toen wachtte hij tot de man iets zou zeggen.


    ‘Is hier iemand?’ vroeg de vermomde met een diepe, merkwaardig verdraaide stem.


    Arndt liet zich van het hooi naar beneden glijden en kwam precies voor de voeten van zijn geheimzinnige bezoeker terecht.


    ‘Hier ben ik,’ zei hij, waarbij hij er eveneens voor zorgde zijn stem anders te laten klinken. Hij had minstens evenveel reden als die ander om later niet aan zijn stem herkend te worden.


    ‘Wat wilt u van mij?’


    ‘Over een zaak onderhandelen,’ sprak Arndt.


    ‘Dat zei de ploegbaas al, maar wat hij precies bedoelde, begreep ik niet. Ik denk dat u ons verwisselt met de smokkelaars die onder het opperbevel staan van de Bosduivel. Maar u vergist zich. Wij vormen ook een geheim genootschap, maar ons doel is een stokje te steken voor dat gesmokkel en de Bosduivel te ontmaskeren. Ik zie dat u gemene zaak wilt maken met de smokkelaars en daarom arresteer ik u en zal ik u naar de politie brengen. En voorzichtig! Geen tegenstand. Ik heb een wapen en buiten staat Laube met een revolver. Je bent in onze macht en we zullen...’


    Arndt liet de man tot dit punt doorkletsen. Toen was zijn geduld uitgeput. Bars viel hij hem in de rede.


    ‘Spaar me voor die klucht! Bosduivel! Jij en ik dragen hetzelfde hoedje en we doen er goed aan tot een vriendschappelijke verstandhouding te geraken. Je zult er wel bij varen!’


    ‘Ik ben de Bosduivel niet!’ bromde de ander.


    ‘Maak dat een ander wijs!’


    ‘Of je het gelooft of niet, het is zo.’


    ‘Dan spijt het me, mezelf en jou tevergeefs vermoeid te hebben. Er viel voor ons beiden een bedrag van zesduizend mark te verdienen bij dit zaakje.’


    Deze laatste opmerking liet Arndt als terloops vallen, maar het was bedoeld als lokaas, waarmee hij de tegenpartij wilde vangen.


    Hij had daarbij gerekend op de hebberigheid van de leider van de smokkelaars. Daarom noemde hij een dergelijk hoog bedrag.


    En al gauw bleek dat zijn kijk op deze mensen juist was. De onbekende draaide nu bij.


    ‘Zesduizend mark? Heb ik dat goed gehoord?’


    ‘Ja, krap berekend.’


    ‘Zou er zoveel aan invoerrechten uitgespaard worden?’


    ‘Zeker.’


    ‘En wie of wat garandeert me dat je het eerlijk meent?’


    ‘Eigenbelang. Ik heb jullie nodig.’


    ‘Dat kun je wel zeggen. Je zou ook een spion van de douane kunnen zijn.’


    Arndt lachte de man met de jekker in zijn gezicht uit.


    ‘Het komt me voor dat ik eerlijker ben dan jij. Ik heb meteen gezegd wat ik wou. Maar jij hebt je van het begin af vaag u itgedrukt.


    Eindelijk heb je toegegeven dat je de man bent die ik zoek. Houd dan ook op met al dat achterdochtige gedoe!’


    ‘Ik moet eerst helemaal zeker van mijn zaak zijn,’ verweerde de ander zich.


    ‘Dat ben je nu. Bedenk dat ik Laube tegemoet gekomen ben met de geheime groet!’


    ‘Dat kan ook iemand je verraden hebben!’


    ‘Laat me uitspreken! Verder wist ik dat ik hier bij Laube moest zijn. Dat is voldoende bewijs dat ik een ingewijde ben.’


    ‘Dat is zo, maar hoe wist je dat? ’


    ‘De oude eik ginds in het bos heeft me dat verteld.’


    ‘Je kent ...’


    ‘ ... het geheime kastje met de boodschap erin? Jawel!’


    ‘Hm ,’ bromde de onderhandelaar der smokkelaars nadenkend.


    Even later sloeg hij een andere toon aan. Hij werd zelfs beleefd.


    ‘Ik zal u een voorstel doen. Ik ben echt de leider niet en kan dus geen beslissing nemen. Maar ik zal uw verlangen, verder met ons in contact te komen, doorgeven. Komt u morgen weer hier naar toe.’


    Arndt haalde verlicht adem. Het eerste begin was niet slecht!


    Maar hij praatte nog wat met de onbekende over en weer, liet zich nadere aanwijzingen geven en kwam daarbij ongemerkt een paar dingen te weten die belangrijke aanwijzingen voor hem bevatten. Stukje bij beetje begon hij al wat licht te zien in het geheimzinnige waas, waar de Bosduivel zich in hulde. Zijn tegenstander was nog steeds voorzichtig, maar Arndt was de slimste van de twee en dus was het gesprek voor hem erg vruchtbaar.


    Toen de onbekende hem vroeg naar de aard en hoeveelheid van de koopwaar, die de grens over gesmokkeld moest worden, benutte Arndt deze vraag om schijnbaar een papiertje te raad plegen dat hij, voor hij op stap ging, met dit doel in zijn portefeuille had gestoken. Hij haalde, om het te kunnen lezen, de kleine lantaarn tevoorschijn, die hij steeds onder zijn jas met zich mee droeg. Deze stak hij aan en het licht liet hij op zijn portefeuille vallen. Dit had een tweeledig doel. In de eerste plaats kon de smokkelaar op deze manier de vele bankbiljetten zien zitten, die Arndt opzettelijk bij het bewuste papiertje had verstopt. Dat prikkelde de hebzucht weer en maakte het erg verleidelijk, met zo’n opdrachtgever in zee te gaan. Maar Arndt keek meer naar het gezicht van de smokkelaar dan naar het papier.


    In zijn opwinding schoof en trok de smokkelaar het zwarte masker heen en weer om beter te kunnen zien. Daarbij kwam een gedeelte van zijn gezicht vrij.


    Arndt blies tevreden zijn lantaarn weer uit. Zijn list was gelukt en terwijl hij zakelijk nog wat laatste details met de man besprak, stelde hij bij zichzelf vast dat hij zo goed als op de hoogte was over de Bosduivel.


    Tenslotte gingen ze beiden weer naar buiten.


    ‘Tot morgen dan !’ klonk het vanachter het masker.


    ‘Tot morgen of overmorgen, dat hangt ervan af of mijn zaken mij dat toestaan ,’ antwoordde Arndt.


    Dan ging hij zijns weegs. Uit een ooghoek ontwaarde hij een donkere gestalte, baas Laube. Maar Arndt deed net of hij hem niet opmerkte.


    Hij sloeg de weg in, die achter het dorp langs naar de grote weg en de stad voerde. Dat deed hij voor het geval iemand zijn gangen naging. Pas toen hij er zeker van was dat hij niet gevolgd werd, haastte hij zich in een grote boog terug. Daarbij veranderde hij achter wat dichtbesneeuwd struikgewas eerst zijn uiterlijk weer grondig. Hij was op weg naar de herberg, om Eduard Hauser in de gaten te houden. En daar het heel goed mogelijk was dat Laube daar opdook om de hem bevolen grog te gaan drinken, was voorzichtigheid geboden. Laube mocht onder geen voorwaarde in de herberg de man herkennen die even tevoren met de plaatsvervanger van de Bosduivel had onderhandeld.

  


  
    


    


    8. Liefde in het spel


    Toen mevrouw Hauser de tafel afruimde na het avondeten, hoorde ze een slee voorbij rinkelen.


    ‘Daar heb je het stadsvolk!’ meende de wever.


    ‘Die lui van Casino!’ voegde zijn vrouw daaraan toe.


    Bij deze woorden wierp ze een bezorgde blik op haar zoon. In een rustig ogenblik had Eduard zijn ouders verteld over zijn onenigheid, maar daarbij niet gerept over het feit dat ook hijzelf het bal zou bezoeken.


    ‘Zou Engeltje er echt naar toe gaan?’ vroeg zijn moeder hem.


    Eduard deed zijn best er zo natuurlijk mogelijk uit te zien.


    ‘Ze gaat!’ knikte hij kort.


    ‘Ik begrijp het niet,’ zuchtte ze. ‘Anders is het meisje toch niet zo onverstandig.’


    Ze kreeg geen antwoord, want op hetzelfde moment ging de huisdeur open. Even later werd er geklopt en buurman Hofmann, Angelica’s vader, trad binnen.


    ‘Goedenavond!’ groette hij, maar zijn stem klonk koud en onvriendelijk.


    ‘Kom binnen, buurman en ga zitten!’


    Schoorvoetend kwam Hofmann verder en hij ging op het puntje van een stoel zitten, als iemand die direct weer wil gaan.


    ‘Dank u. Ik wil niet storen en zal niet lang blijven.’


    ‘Storen? Wat denk je!’


    ‘Nee, ik kom alleen maar om ...’ Hier bleef hij steken, want hij begon het nu zelf bijna vervelend te vinden te zeggen waar hij voor gekomen was. Maar abrupt maakte hij daar een einde aan en zei: ‘lk wou, eh, het hout kwam ik halen.’


    ‘Ach, dat hout watje ons zaterdag geleend hebt?’


    ‘Ja, het waren precies twintig stukken.’


    ‘Ik dacht dat Eduard je die met de kolen had teruggebracht.’


    ‘Nee, mijn Engeltje bracht de helft maar mee, er waren er tien te kort.’


    ‘Dan zal ik een van de kinderen het straks laten brengen.’


    ‘Maar dan wel graag snel! Ik heb het zelf nodig en misschien is het maar beter dat ik het zelf nu meeneem.’


    ‘Dat is een belediging buurman!’


    ‘Belediging of niet, ik doe het toch maar. Kijk, Hauser, ik kan het beter even zeggen: ik heb het er niet zo op dat er nog iemand van jullie bij ons komt.’


    De oude Hauser keek verbaasd op.


    ‘Wat?’ vroeg hij. ‘Je hebt het er niet zo op? Dat begrijp ik niet; we zijn toch altijd goede buren geweest?’


    ‘Dat is zo en we hoeven nu ook weer niet op voet van vijandschap te leven; maar het leidt tot niets als het zo doorgaat als tot dusver.’


    ‘Hoezo? Wat bedoel je daarmee?’ informeerde Hauser. Hij vond het pijnlijk dat de kinderen getuige waren van dit gesprek. Met openhangende mond stonden ze toe te zien.


    ‘Moetje dat nog vragen? Jouw Eduard heeft vandaag weer met Angelica gesproken. Ik verbied hem hierbij voor eens en altijd dat nog eens te doen. Hij heeft een oogje op haar en dat kan ik niet goedvinden. Hij is niet de juiste man voor mijn dochter.’


    ‘Ah zo, is het hem dat? Nu, dat is iets waar ik niet met je over kan redetwisten; jij bent de vader van het meisje en hebt uit te maken met wie ze omgaat.’


    ‘Dat dacht ik ook. Ik ben blij dat je dat inziet. Verder heeft Seidelmann me verboden omgang te hebben met jullie.’


    ‘Seidelmann? Wat heeft die daar mee te maken?’


    ‘Dat is zijn zaak. Maar misschien houdt het verband met het feit dat Angelica binnenkort in dienst gaat bij Seidelmann.’


    ‘Is dat een grapje? Wat moet ze daar? ’


    ‘Ze krijgt er een mooie betrekking.’


    ‘Als wat?’


    ‘Als, hm, hoe zei Seidelmann ook weer, toen hij me gisteren in het dorp aansprak? Iets bijzonders, hulp in de huishouding of zo.’


    ‘Ik begrijp je niet. Maar ik heb het gevoel dat er ergens iets niet klopt. Buurman, wees voorzichtig!’


    ‘Ik heb geen waarschuwing nodig, en ook geen raadgevingen. Ik kan zelf wel uitmaken wat ik moet doen en laten.’


    Hiermee sneed Hofmann verdere woorden af. Het echtpaar Hauser was door deze grofheid met stomheid geslagen en keek zwijgend toe hoe de buurman zich omdraaide om weg te gaan.


    Op dit moment gaf de liefde voor zijn Engeltje Eduard de moed, ook een woord te laten vallen. Misschien kwam het ook niet alleen voort uit zijn liefde. Misschien had Arndt de man in hem wakker geroepen door hem uit de grootste nood te redden en hem de belangrijke opdracht als helper te geven, toen hij nu niet bepaald bijster overtuigd was van zijn eigen waarde.


    Hoe dan ook, Eduard deed een stap naar voren en hield Angelica’s vader met een snel gebaar tegen.


    ‘Weet Engeltje al, dat ze in betrekking gaat bij Seidelmann?’


    ‘Nee. Ik heb het er nog niet met haar over gehad en ik verbied jou ten strengste je ermee te bemoeien. Mijn dochter gaat jou niets aan. Waarom wilde je dat eigenlijk weten?’


    ‘Omdat ik denk dat zij zelf niet zal willen.’


    ‘Je bent wel zeker van jezelf!’


    ‘Ik bedoel, Engeltje zal zich niet gauw blootstellen aan allerlei roddelpraat.’


    ‘Zwijg toch, jongen!’ stoof Hofmann op. ‘Het loon dat Angelica daar krijgt, is niet mis en wat dat geklets betreft, mijn dochter heeft zichzelf het meest schade berokkend door met jou om te gaan.’


    Hij liep naar de kachel, nam tien stukken hout en liep zonder verder nog iets te zeggen naar de deur.


    Eduard staarde hem na alsof hij een klap in zijn gezicht had gekregen.


    Zijn moeder zat bijna te huilen en zijn vader sloeg hard met zijn gebalde vuist op de tafel.


    ‘Maar nu is het genoeg!’ gromde hij. ‘Nu is het uit met de Hofmanns. Onthoud dat, jongen!’


    Eduard wilde hem tegenspreken, maar zijn moeder nam hem, uit angst voor een ruzie, bij de arm en schoof hem met zachte drang naar de deur.


    ‘Ga een eindje omlopen, Eduard, dan kalmeer je wel,’ zei ze.


    ‘Kom zet je tanden op elkaar en wees flink! Ga nu!’


    Eduard gehoorzaamde. Ook zonder dat zijn moeder het zei, zou hij zijn gegaan; want ondanks alles zou hij Engeltje op deze rampzalige avond beschermen.


    Maar hij vond nog niet de moed het Turkenkostuum aan te trekken. Eerst maar eens zien hoe het bij de herberg is, dacht hij en piekerend liep hij door het dorp.


    Toen hij daar aankwam, zag hij dat het er vrolijk toeging. De zaal was feestelijk verlicht. Muziek weerklonk en de gelagkamer scheen overvol.


    Langzaam draaide Eduard zich om. Het hele gedoe van deze avond stond hem opeens tegen, zodat hij het liefst thuis, op zijn kamer, was gebleven. Alleen de gedachte aan Engeltje weerhield hem ervan het te doen. Hij kon haar niet alleen laten.


    In deze stemming liep hij weer naar huis terug. Daar hoorde hij dat de kinderen reeds in bed lagen en ook zijn ouders maakten aanstalten naar bed te gaan. Het viel hem daardoor niet moeilijk even later ongehinderd het huis weer te verlaten. Hij haalde het kostuum tevoorschijn, trok het in de houtschuur aan en deed het masker voor. Dan nam hij een oude regencape die meestal door zijn vader werd gebruikt, en begaf zich wederom naar de herberg.


    Hier had Angelica inmiddels de eerste indrukken van deze gewichtige avond al verwerkt. Zeer zelfbewust was ze naar de eerste verdieping gelopen en had daar de grote omslagdoek aan de garderobejuffrouw afgegeven. Vanuit de zaal klonk muziek en geroezemoes van stemmen. Toen ze zich omdraaide, zag ze zichzelf plotseling door haar masker in een hoge wandspiegel weerkaatst.


    Ze hield haar adem in en monsterde haar eigen gestalte en plotseling begon ze over haar hele lichaam te beven.


    Een merkwaardig gevoel bekroop haar, iets, wat leek op berouw over het feit dat ze zo blindelings was ingegaan op de uitnodiging van een onbekende. Ze kreeg het vage gevoel dat ze hier niet hoorde.


    Waarom zou ze eigenlijk zijn uitgenodigd? De lieden die zich hier wilden vermaken, zorgden er anders angstvallig voor dat ze niets te maken hadden met de arme wevers en dagloners. Waarom zij dan wel die toch ook maar de dochter van een arme wever was, zij, die een betrekking kreeg aangeboden als hulp in de huishouding bij de Seidelmanns?


    Deze vragen stormden opeens op Angelica af en ze wist er slechts één antwoord op: omdat je knap bent en de heren van Casino je aardig speelgoed vinden voor een paar vrije uurtjes.


    Bij deze conclusie brandden haar wangen van schaamte. Het liefste had ze de juffrouw die met een eigenaardig lachje naar haar stond te kijken, haar omslagdoek teruggevraagd en was ze weggelopen. Maar de moed ontbrak haar daarvoor en dus talmde ze zwijgend en onzeker tussen de trap en de ingang van de feestzaal.


    Plotseling werd de deur van de zaal opengegooid en een heer in het kranige uniform van een cavalerie-officier kwam naar buiten.


    Verrast stapte hij met snelle pas op Angelica af.


    ‘Ha, daar is mijn knappe dame! Eindelijk!’


    Hij greep de hand van het meisje en drukte daar hoffelijk een kus op. Verward liet ze hem begaan. Zulk eerbetoon was ze niet gewend. Dan legde de officier - het was Frits Seidelmann, wiens gezicht verborgen was achter een zwartzijden masker -


    Angelica’s arm in de zijne en trok haar met zich mee.


    ‘Ik heb met smart op je gewacht, schone Italiaanse,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Hoor, de muziek roept ons ten dans! Deze wals is natuurlijk voor mij.’


    Angelica volgde hem niet van ganser harte, maar ze verweerde zich ook niet. Ze leek een pop die niet voelt wat er gebeurt.


    Toen de feestverlichting haar ogen verblindde, bleef ze staan.


    Overal om zich heen zag ze dansende paren; dames en heren in bonte, vaak zeer merkwaardige kostuums, met een masker voor het gezicht. De grote ruimte was gevuld met gekir, gelach en geroezemoes.


    Dan legde de vreemde man zijn arm om Angelica’s middel en gleed op de tonen van de wals met haar tussen de vrolijke massa.


    Het meisje had haar gedachten nu wat verzameld en toen de muziek zweeg had ze haar eerste vraag klaar.


    ‘Weet u wie ik ben?’


    ‘Natuurlijk. Juffrouw Angelica Hofmann.’


    ‘Hebt u mij aan mijn kostuum herkend? Dan bent u het dus die mij heeft uitgenodigd.’


    ‘Dat klopt ja,’ knikte hij, terwijl hij haar de zaal door leidde.


    ‘En mag ik uw naam weten?’ vroeg ze.


    ‘O nee!’ sprak hij afwerend.‘Dat blijft een verrassing tot middernacht. Om twaalf uur gaan de maskers af.’


    Ze zweeg. De nabijheid van deze onbekende man drukte haar, evenals de hele omgeving. Ze had natuurlijk wel oog voor de prachtige verlichting en ze keek haar ogen uit op dit feest, waar bedragen voor werden neergeteld die voor het begrip van Hohenthal enorm waren. De officier leidde haar naar een tafeltje vlakbij de dansvloer. Hier stond de wijn reeds gekoeld klaar met twee glazen ernaast. Angelica moest met haar begeleider klinken op een vrolijke avond en op een goede vriendschap. De wijn gloeide door haar heen. Zulke dranken kende ze tot nu toe alleen maar van horen zeggen.


    De onbekende praatte wat over koetjes en kalfjes. Of ze graag gekomen was, of ze het leuk vond er te zijn, of haar ouders het goed hadden gevonden dat ze ging. Angelica gaf op al deze vragen een bevestigend antwoord.


    Toen werd ze door een moeilijke vraag in het nauw gedreven.


    ‘En wat was het commentaar van uw hartelief?’ informeerde Frits Seidelmann.


    Angelica boog het hoofd. Ze wist dat dit een toespeling was op haar buur Eduard Hauser. Op de een of andere manier hinderde haar dat.


    ‘Nu?’ drong haar partner. ‘Hoe heeft hij het opgenomen?’


    Trots hief Angelica haar hoofd op.


    ‘Ik weet niet, waar u het over heeft. Ik heb geen hartelief.’


    ‘Werkelijk niet?’ lachte de officier vanachter zijn masker. ‘Ik zou het fijn vinden als u de waarheid sprak. Dan zou u nog vrij zijn en dan kon ik mijzelf als uw ridder opwerpen. Wat denk u ervan? Goed, mijn freule?’


    Freule, wat klonk dat! Het onervaren meisje was daar gemakkelijk mee te misleiden. Wat een prachtig kostuum droeg hij en wat fonkelden de ringen aan zijn vingers!


    ‘Gaat u dan met mij mee!’


    Weer leidde hij haar ten dans en toen deze beëindigd was, bracht hij haar naar een buffet, waar wijn en andere verfrissingen werden geschonken. Ze moest van een zoete wijn proeven en kreeg allerlei hapjes die ze zelfs nog nooit had gezien.


    Er stonden hier ook andere paren en er ontspon zich een algemeen gesprek. Over en weer vlogen grappen. Angelica leek in dit feestelijke geroezemoes te slaapwandelen. Ze zag en hoorde niets, maar dronk gretig alles wat ze zag in zich op: het overdadige licht, het geschitter van de kostuums, de zorgeloze vrolijkheid om haar heen en de muziek. O, zo rijk te zijn en zo deftig en altijd zulke feesten mee te kunnen maken, dacht ze!


    Verstolen blikte ze naar haar begeleider, aan wie ze dit te danken had. Alleen, wie was hij? Ze kon er echter niet achter komen, maar wel merkte ze dat hij hier een belangrijk persoon was.


    Zwijgend zat ze naast hem en liet ze het zich welgevallen dat hij haar hand in de zijne hield.


    Maar plotseling liet hij haar los en wees naar een Turk die juist in de ingang verscheen.


    ‘Eindelijk!’ riep hij uit en stond snel op. ‘Ik dacht al dat hij niet meer zou komen!’


    ‘Wie?’ vroeg Engeltje hem.


    ‘Daar bij de deur, een vriend van me. Excuseer me een ogenblik, wil je?’


    Hij liep de zaal door en drukte de Turk de hand, ‘Zo ben je daar? Hoe ben je hier gekomen?’


    Eduard Hauser voelde zich in zijn pak en in deze vreemde omgeving helemaal niet op zijn gemak en kon het gevoel niet van zich afzetten, dat deze avond een ongelukkig einde zou hebben.


    M aar toen hij de cavalerie-officier op zich af zag komen, kwam hij tot zichzelf. Koortsachtig dacht hij na. Uit wat de vreemde tegen hem zei, bleek wel dat het een goede vriend van Strauch was die hij hier voor zich had; want hij wist zelfs hoe Strauch verkleed zou gaan. Hij besloot zo rustig mogelijk te antwoorden.


    ‘Het kwam mooi uit dat ik een lift kon krijgen van een paard en wagen die naar Hohenthal moest. Anders had ik het niet geweten!’


    lachte hij.


    Hij was wel eens bij Strauch geweest en wist dat de jonge Strauch een beetje sliste; zo goed hij kon, deed hij dat na. En verder werd zijn stem door het masker haast onherkenbaar veranderd.


    ‘Je bent precies een echte Turk!’ vond de officier. ‘Ik ben erg benieuwd of Marie je zal herkennen. Maar waar heb je je ring?’


    ‘Afgedaan,’ verzon Eduard snel.


    ‘Haha, slimmerd! Anders kon men je daaraan herkennen!’


    Eduard wierp een snelle blik op de beringde vingers van de ander.


    Was de zegelring aan de ringvinger van de rechterhand niet dezelfde als die Frits Seidelmann droeg?


    ‘Bepaald vrolijk ben je niet gestemd!’ bromde de ander verwijtend.


    Maar dan dempte hij zijn stem: ‘Wil je helemaal niet weten of het me gelukt is?’


    Gelukt? Eduard dacht snel na. Wat gelukt? Had het iets met Engeltje te maken? In elk geval kon hij niet met de deur in huis vallen; hij moest op zijn hoede zijn.


    ‘Hm!’ bromde hij. ‘Naar je stemming te oordelen is alles wel voor e lkaar.’


    ‘Is het ook. Hoe vind je haar?’


    ‘Gaat wel.’


    ‘Wat? Ben je blind? Vergelijk haar nou eens met de anderen!


    Ze is hier onvoorwaardelijk de knapste! En in deze jurk komt haar schoonheid pas goed tot zijn recht!’


    Eduard kuchte. Hij kreeg geen woord over zijn lippen. Het liefst had hij de vlerk neergeslagen. Toegegeven, eerst nu zag hij zelf ook hoe mooi ze was, en uitgerekend nu was hij haar kwijt...


    ‘Wat kuch je spottend?’ vroeg Seidelmann. ‘Je hebt vissebloed! Maar ik zeg je, ze maakt me gek! Ik zal alles op alles zetten om haar voor me te winnen. Ze zal trouwens spoedig voor goed in ons huis zijn, als hulp in de huishouding. Ik heb het vader voorgesteld.’


    Nu wist Eduard zeker dat hij met de jonge Seidelmann sprak.


    ‘Maar zal ze zelf wel willen?’ vroeg hij, schijnbaar rustig en kalm.


    ‘Wat willen?’ antwoordde Seidelmann met een achteloos gebaar.


    ‘Haar vader gaat ermee accoord, dus zal ze wel moeten. Bovendien,’ hier maakte hij het gebaar van geld tellen, ‘bovendien gaat het niet voor niets. Alles bij elkaar kun je ervan op aan dat ik het wel klaarspeel met dat meisje. Vanavond nog krijgt ze de eerste zoen van me.’


    ‘Dat zou ...,’ riep Eduard uit. Dan beheerste hij zich weer.


    ‘... dat zou inderdaad een overwinning zijn,’ maakte hij de zin af die oorspronkelijk anders had moeten luiden.


    Seidelmann lachte gevleid.


    ‘Jazeker, mijn vriend. Je kunt ons onopvallend in de gaten houden als je wilt. Wie weet lukt het je mijn succes met eigen ogen te aanschouwen!’


    Daarmee brak hij het gesprek af, om weer naar Angelica te gaan. Maar Eduard verdween in de bedrijvige drukte rond het buffet.


    Hij bevond zich in een onbeschrijfelijke stemming. Bezorgdheid om Engeltje kwelde hem, evenals zijn moeizaam bedwongen razernij op Frits Seidelmann die een onwaardig spel speelde met het onschuldige meisje. Zelfs de omgeving werd hem teveel; alles noodde tot vrolijk feest vieren, maar in zijn innerlijk woedden allerlei stormen.


    Zo nu en dan dronk hij een glas wijn, maar hij bleef uit de buurt van de dansvloer. De anderen mochten denken van die merkwaardige Turk wat ze wilden! Hij voelde zich eenvoudig niet in staat met een onbekend meisje te praten en te lachen. Bovendien zag hij wel dat hij zich op dit feest wat het dansen betreft niet kon meten met de andere paren. Schijnbaar doelloos drentelde hij heen en weer, en hield voortdurend Engeltje en haar ridder verstolen in de gaten.


    En wat hij daarbij zag, was voldoende om zijn bezorgdheid en razernij nog aan te wakkeren. Hij nam het vaste voornemen het geliefde meisje zo nodig met een snelle daad te hulp te snellen.


    Om de eventuele gevolgen van zo’n daad bekommerde hij zich niet.


    En dit was nu juist waar Arndt, de rijpe, ervaren man, bang voor was.


    Zodra Eduard zag dat Frits Seidelmann zijn Italiaanse aan zijn arm de zaal uitleidde, haastte hij zich nog vóór hen de deur uit.


    Hij stelde zich verdekt op in de vestibule. Deze ruimte lag in een hoek tussen de garderobe en de trap, en bood hem voldoende gelegenheid zich te verstoppen.


    Eduard was daar gaan staan, omdat hij hoopte dat Angelica en Seidelmann daar vlak voor hem wel even zouden blijven praten.


    Ze konden er ongestoord praten en daar was Seidelmann natuurlijk op uit. De garderobejuffrouw zat in een stoel te slapen met haar armen over elkaar en het hoofd op de borst.


    Het paar kwam nu door de deur naar buiten. Angelica wilde naar de trap toe lopen, maar Seidelmann hield haar tegen.


    ‘Niet daarheen! Wat wilt u daar beneden? Uw masker zou aller ogen op u vestigen! En bovendien vat u daar kou in die dunne jurk. Laten we even hier blijven.’


    Het meisje aarzelde en haalde diep adem.


    ‘Mijn hoofd tolt,’ klaagde ze.


    ‘Dat komt van het dansen en door de wijn,’ sprak hij sussend, ‘ik heb er ook last van. Neem toch uw masker af, dat zal wel wat helpen!’


    Ze gehoorzaamde.


    ‘Het is daar verschrikkelijk warm,’ zuchtte ze met een blik naar de feestzaal.


    Verrukt blikte hij in haar ogen die nu niet meer bedekt waren door het masker.


    ‘U bent er alleen niet aan gewend te dansen en te drinken ,’ vertelde hij haar. ‘Uw vader is geen man van feesten en bovendien heeft u daar toch ook geen geld voor. O, neemt u me niet kwalijk, het was niet tactvol dat te zeggen.’


    Toen deed ook hij zijn masker af. ‘Ik zal u laten zien met wie u hier bent. Ik ben Frits Seidelmann.’


    Engeltje verbleekte. Maar reeds het volgende ogenblik vloog het bloed naar haar wangen.


    ‘Meneer Seidelmann,’ riep ze verrast.


    ‘St, kind! Niet zo hard! Ze mogen ons niet horen. Niemand hoeft toch te weten dat wij samen.... ’


    Hij brak af, toen hij de ontstelde uitdrukking op haar gezicht zag.


    ‘Laat me alstublieft gaan!’ zei ze zacht, maar vastberaden.


    ‘Waar naar toe dan? Terug naar die warme ruimte?’ stamelde hij.


    ‘Nee. Ik moet naar huis.’


    Ze wilde zich van hem losmaken, maar hij hield haar vast.


    ‘Wacht nog heel even,’ bedelde hij. ‘Blijf, tot u gehoord heeft wat ik u wilde zeggen! Antwoord eerlijk! Bent u bang voor mij?'


    Ze keek hem vast aan.


    ‘Nee.’


    ‘Nu, waarom wilt u dan weg?’


    ‘Omdat ik hier niet bij hoor.’


    ‘Niet bij mij? Wat bedoelt u daarmee? Ik houd van u, Angelica. Horen twee mensen die van elkaar houden niet bij elkaar?’


    ‘U zegt maar wat. Ik geloof u niet.’


    ‘Moet ik het u bewijzen?’


    Angelica werd plotseling erg ernstig. Ze was nu geheel ontnuchterd.


    Ze zag het gezicht van de jonge koopman vlak bij zich, met ogen die haar op een vreemde manier opnamen. Door de uitdrukking in zijn ogen moest ze bij zichzelf Eduard gelijk geven; zijn waarschuwing was terecht geweest. Nu schaamde ze zich en een donker rood overtrok haar gezicht en hals.


    ‘Meneer Seidelmann, laat mij met rust!’ zei ze moedig. ‘Ik herhaal dat ik niet bij u pas. Ik ben arm en u bent rijk.’


    ‘Ach ,’ zei hij vurig. ‘Wat geef ik om alle rijkdom als ik jou niet heb? Ik zal je bewijzen hoeveel ik van je houd. Heeft je vader nog niet gezegd waar ik met hem over gesproken heb?’


    Angelica schrok. Zou zijn liefde werkelijk zo groot zijn dat hij haar vader reeds om haar hand gevraagd had? Trots en ijdelheid wonnen het nog even van haar betere ik.


    ‘Hebt u, mijn vader, om mijn hand...,’ stotterde ze.


    ‘Nee, nee!’ viel hij haar verlegen in de rede. ‘Eerst moest ik het toch met jou eens zijn nietwaar? Maar ik heb iets anders met hem besproken!’


    Zwijgend en vol verwachting keek ze hem aan; daarbij dacht ze aan Eduard en aan de manier waarop hij haar liet merken dat hij van haar hield.


    ‘Zou je niet graag altijd vlakbij mij zijn?’ fluisterde Frits Seidelmann.


    ‘Hoe bedoelt u ? ’ was het antwoord.


    ‘Door een goedbetaalde betrekking in ons huishouden!’


    Langzaam trok de kleur uit haar gezicht. Dus dat, dit was zijn liefde?


    ‘Nee!’ sprak ze koud.


    ‘Toch wel. Je vader heeft zijn toestemming gegeven,’ troefde hij haar af.


    ‘Als dienstbode?’


    ‘Maar Angelica, spreek niet zo! Ik bedoel als hulp voor mijn moeder! Een jong meisje dat deze positie heeft, staat vlak onder de huisvrouw! Ze hoort bij het gezin. Denk je toch eens in,’ vleide hij. ‘Dan zien wij elkaar elke dag en je krijgt tweehonderd mark per jaar.’


    ‘Tweehonderd mark?’ In deze vraag lag haar antwoord reeds besloten. Hij lette er echter niet op.


    ‘En van mij krijg je nog eens zoveel. Maar dat hoeft niemand te weten. Ik doe dat, omdat ik zo van je houd! Omdat ik jou als mijn vrouw wil! Deze wens kan echter nu nog niet in vervulling gaan, omdat mijn ouders er voorlopig niks van mogen weten. We kennen elkaar ook nog kort. Eerst moeten we elkaar wat beter leren kennen en om dat zonder opzien te kunnen doen, moet jij die betrekking aannemen. Denk je eens in: ’s avonds zouden we stiekem kunnen praten met elkaar!’


    Engeltje keek hem met vlammende ogen aan. Schaamte en afschuw deden haar fel blozen. Was ze zo diep gezonken, dat iemand haar zo’n voorstel durfde doen?


    ‘Dus dat zat erachter?’ vroeg ze. ‘Mij kopen voor vierhonderd mark per jaar?’


    Met een ruk schoof ze Seidelmann opzij. Woedend keek hij haar aan.


    ‘Wat? Sla je mijn aanbod af?’ riep hij knarsetandend.


    Angelica krabbelde al haar moed bij elkaar.


    ‘Laat me gaan,’ drong ze.


    Plotseling greep hij haar beet.


    ‘Nog een seconde!’ antwoordde hij. ‘Die moet u mij toestaan. U bent het toch met me eens dat ik een zeker recht op u heb, mejuffrouw!’


    Met bijtende spot sprak hij haar aan met ‘u ’ en ‘mejuffrouw’.


    ‘Recht?’ Angelica was niet opgewassen tegen zulke manieren.


    ‘Ja, mijn vereerde dame, recht op u! Ik heb voor de uitnodiging gezorgd en daardoor kwam u in een gezelschap waar u anders nooit geweest zou zijn; en de jurk! Dat kostuum dat u draagt, is door mij betaald!’


    Eerst wist Angelica geen woorden te vinden bij zo’n belediging.


    ‘Ik heb... er niet om gevraagd!’ stamelde ze dan.


    Hij lachte ruw.


    ‘Maar u heeft het geaccepteerd, mijn schat! En u zult nog meer accepteren ook dat weet ik zeker.’


    Het nu doodsbange meisje zag geen uitkomst meer. Ze probeerde naar de trap te gaan, zonder verder aan haar omslagdoek te denken. En zo ze er al aan gedacht had, dan zou ze uit pure schaamte de garderobejuffrouw niet wakker hebben durven maken.


    ‘Ik wil hier weg!’ smeekte ze met tranen in haar ogen.


    Brutaal ging Frits Seidelmann voor haar staan.


    ‘Zo? Wilt u weg? Welnu, dan heb ik u nog een ding te zeggen! Voor mijn part gaat u. Maar ik wil u wel even wijzen op de consequenties. U weet dat ik als verkoper uw vader kan maken en breken. Als dit van uw kant de dank is voor mijn vriendelijkheid, kunt u met uw hele familie gaan bedelen! Dan hebben wij geen werk meer voor de Hofmanns. Dan zult u meemaken wat de Hausers al overkomen is. U zit dan op straat!’


    De Hausers! Bij het horen van deze naam hervond Angelica haar bezinning en al haar moed.


    ‘Ha, nu toont u uw ware gezicht, meneer Seidelmann!’ zei ze. ‘Nu toont u uw ware karakter. Maar natuurlijk, de Hausers en wij zijn maar arme wevers! Maar wij hebben nog onze eer en die laten wij ons door niemand afhandig maken, ook niet door u!


    U maakte daarstraks een toespeling op Eduard Hauser. Goed ik zal u de waarheid vertellen. Ik geef inderdaad erg veel om hem. Hij is duizendmaal zoveel waard als u. Hij zou nooit tot iets gemeens in staat zijn. Hij heeft me voor dit feest gewaarschuwd, maar ik wilde niet luisteren. Nu draag ik de gevolgen ervan. Maar u kunt ervan op aan dat het u niet nog eens zal lukken mij te verleiden tot zoiets. U bent geen man van eer, u bent een schurk!’


    Bleek van woede stond Frits met gebalde vuisten voor haar. Hij merkte, dat de garderobejuffrouw door Angelica’s luide stem was wakker geschrokken en meeluisterde. Daardoor verloor hij bijna zijn bezinning. Hij wilde op Angelica afspringen, maar plotseling voelde hij een krachtige hand op zijn schouder.


    ‘Laat het meisje met rust, Seidelmann!’ sprak een mannenstem scherp en gebiedend.


    Seidelmann draaide zich snel om.


    ‘Strauch! Alle duivels! Wat mankeert jou ? Ben je dronken? zie je dan niet dat dit domme wezen ...’


    Wijdbeens stelde de Turk zich op voor Seidelmann en hield hem de vuist onder zijn neus.


    ‘Nog één woord dat me niet bevalt en ik zal je leren hoe je een fatsoenlijk meisje behandelt!’


    ‘Maar Strauch!’


    ‘Ach wat, Strauch! Het spel is uit!’ Eduard rukte zijn masker af. ‘Misschien herken je me nu?’


    ‘Eduard!’ snikte Angelica. ‘Jij? Gelukkig!’


    Frits Seidelmann staarde de Turk aan alsof hij spoken zag.


    Maar dan sprong hij met een woedende kreet op hem toe.


    Daar had Eduard op gerekend. Hij schoof het meisje met zijn linkerhand opzij en gaf zijn belager met zijn rechterhand een opstopper. Dan beet hij de geschrokken garderobejuffrouw toe zijn cape en Angelica’s omslagdoek aan te geven. De juffrouw deed haastig wat hij zei, maar Seidelmann kwam tussenbeide.


    ‘Halt, knaap! Zo gemakkelijk gaat dat niet! Je bent stiekem hier binnengedrongen. Vooruit, naar de zaal, dan zullen we daar eens horen wat je te zeggen hebt.’


    Hij nam Eduard bij de arm. Maar deze rukte zich los en gaf Seidelmann een stevige zet.


    ‘Blijf met je handen van me af, anders sta ik nergens meer voor in!’ dreigde de jongeman. ‘We spreken elkaar nog wel eens nader over deze dingen. Jij moet een slechter geweten hebben dan ik. Eigenlijk moest je een pak slaag hebben voor je onbeschaamde gedrag jegens dit meisje. En laat ons nu met rust, want anders ga ik er ernstig over denken dat appeltje hier ter plaatse met je te schillen!’


    Plotseling leek Eduard Hauser veranderd. Angelica keek hem met grote verbaasde ogen aan, vol bewondering voor haar redder en held. De gewoonlijk zo stille, bescheiden jongeman overtrof zichzelf.


    Seidelmann merkte wel dat het niet geraden was Eduard nog meer te prikkelen.


    ‘De vent is dronken ,’ knarsetandde hij tegen de garderobejuffrouw.


    Eduard was al met het meisje op de trap en hoorde deze woorden niet meer. Deels kwam dat ook door het gemompel bij de open zaaldeur. Daar kwamen steeds meer paren die vroegen naar de oorzaak van al dat lawaai in de garderobe.


    Ze gingen allen om Seidelmann heen staan. Maar hij hoedde er zich wel voor hen zonder meer in te lichten.


    ‘Straks,’ weerde hij hen af. ‘Ik moet snel even weg.’


    Met deze woorden liet ook hij zich zijn mantel geven. Hij sloeg deze los om en rende de trap af, achter Eduard aan.


    Op dit ogenblik schoot er uit de gelagkamer een onbekende naar buiten. Hij liep Seidelmann zo onhandig in de weg dat deze tegen hem aan liep, uitgleed en met een luide schreeuw op de grond terecht kwam.


    ‘Neemt u mij niet kwalijk!’ verontschuldigde de vreemdeling zich beleefd waarna hij zijn weg naar buiten vervolgde.


    Frits Seidelmann vloekte. Hij had niets gebroken, maar al zijn botten deden zeer. Moeilijk stond hij op en sleepte zichzelf hinkend naar buiten.


    De koude nachtlucht waaide om zijn hoofd en daardoor kwam hij wat tot zichzelf. Rustig dacht hij na. Noch van het paar, noch van de lompe vreemdeling die hij heimelijk verwenste, was enig spoor te bekennen. Waar was Eduard met het meisje heengegaan?


    Op straat zouden ze wel niet blijven. Vast en zeker waren ze naar Engeltjes huis.


    Van machteloze woede balde Seidelmann zijn vuisten. Die armoedzaaier van een Eduard bracht de mooie Angelica naar huis! Hij zou de zoen in ontvangst nemen die hem, Frits Seidelmann, onthouden werd! Het was om dol te worden!


    Maar misschien zouden ze nog in het huis van de Hofmanns samen wat napraten. Wat kon hij nog doen?


    Hm! Frits Seidelmann kende het huis heel goed, want hij had er vaak genoeg rondgehangen vanwege Angelica. Er begon zich een plan te vormen in zijn hoofd; hij zou de weg nemen achter de tuinen langs en dan was hij nog voor hen daar, zodat hij eerst naar binnen kon sluipen om zich ergens te verstoppen.


    Hij ging de herberg weer binnen, liep door de tuin, sprong over de heg en rende achter de huizen langs tot hij het tuintje van de Hofmanns bereikt had. Even luisterde hij of alles rustig was, dan liep hij het tuintje door en luisterde aan de luiken. Ja, de ouders waren, in de overtuiging dat hun oogappel veilig uit was met meneer Seidelmann, reeds naar bed gegaan. Een hond was er niet, dus ontdekking hoefde hij niet te vrezen.


    De achterdeur was slechts met een houten klink gesloten. En iemand die er wat verstand van had kon deze, met behulp van een stuk touw, ook aan de buitenkant openen. Dat deed Frits Seidelmann dan ook zonder zich verder te bedenken. Voorzichtig sloop hij naar binnen, dan sloot hij de deur zacht achter zich en verstopte zich in een donkere hoek naast de trap. Hier kon hij wachten op wat er komen ging en wie weet, als hij wat geluk had, alles horen wat het paar te bespreken had.

  


  
    


    


    9. Nachtelijk kat en muis


    Zwijgend, zonder zich te haasten, liep Eduard met Engeltje naar huis. Het leven van de beide jongemensen verliep normaal zo rustig dat ze nog helemaal in de war waren door de schokkende gebeurtenissen van het laatste uur. Schuw drongen ze hun gedachtenvloed en de nare ondervinding terug en daar ze geen van beiden een gesprek wisten te beginnen, zwegen ze.


    Toen Engeltje thuis was, wilde Eduard afscheid nemen.


    ‘We zijn er. Goedenacht, Engeltje. Slaap lekker!’


    Maar het meisje hield hem tegen.


    ‘Eduard,’ vleide ze. ‘Wil je al weg? Is dat bedoeld als mijn straf?’


    De jongen staarde over haar heen de nacht in en zweeg.


    ‘Eduard !’ hernam Angelica. ‘Ik heb erg lelijk tegen je gedaan. Maar je mag nu niet kwaad weggaan, dat verdraag ik niet!’


    ‘Ik ben niet kwaad, zelfs niet boos op je, Engeltje,’ verzekerde Eduard.


    ‘En toch wil je al gaan? Ik ben bang en ik moet je nog zoveel zeggen.’


    ‘Een andere keer, Engeltje! Kijk nou eens, je klappertandt, je vat nog kou!’


    Inderd aad stond het meisje te rillen. Maar ze gaf het niet op.


    ‘Kom dan even mee naar binnen! Vader en moeder slapen al.’


    ‘Wat denk je wel?’


    ‘Alleen even in de gang!’ smeekte ze en drukte zijn hand.


    Ze trok de zwak tegenstribbelende jongeman mee naar de achterdeur en opende die.


    ‘Daar naast de trap staat de wasbank. Pas op, stoot je niet! Laten we daar even gaan zitten.’


    Zwijgend ging Eduard zitten. De nabijheid van het geliefde meisje bracht hem in een geluksroes. In deze toestand was hij tot alles bereid; want een waagstuk was het dat Eduard Hauser, wie Hofmann iedere omgang met zijn dochter verboden had, bij nacht heimelijk het huis van deze man betrad. En ingeval ze ontdekt zouden worden, kon hij erop rekenen dat hij er vierkant uitgesmeten werd.


    Vlak naast elkaar zaten ze op de bank, zonder er een vermoeden van te hebben dat zich twee passen van hen vandaan iemand bevond die hun geluk wilde vernietigen.


    Ze begonnen zacht met elkaar te praten. Angelica, die plotseling haar beschermer zeer dankbaar was, wilde allereerst weten, hoe hij op het bal was gekomen. Maar hij weerde die vraag af.


    ‘Later, Engeltje! Eerst het belangrijkste! Weet je dat ik de laatste dagen erg ongelukkig ben geweest?’


    ‘Ik weet het. En het was mijn schuld. Vergeef me!’


    Inplaats van een antwoord drukte hij haar slechts zwijgend tegen zich aan en zoende haar.


    ‘Ik begrijp het nu zelf niet meer, Eduard ,’ fluisterde Engeltje, ‘geloof je dat?’


    ‘Ik begrijp het wel,’ knikte Eduard ernstig. ‘Het overviel je allemaal.


    Je vader wilde dat je de uitnodiging van die onbekende persoon aannam; dat allereerst. En daar kwam het mooie, schitterende kostuum nog bij, en dat samen heeft de doorslag gegeven. Waar of niet?’


    ‘Ja,’ bekende Angelica beschaamd.


    ‘Het derde is het ergste, Engeltje.’


    ‘Het derde?’


    ‘Ja. Misschien kan ik ook beter mijn mond houden, anders word je weer boos.’


    ‘Denk dat niet, Eduard! Wat ik vandaag heb meegemaakt, heeft mij voor de toekomst een lesje geleerd.’


    ‘Goed gezegd, Engeltje. Dat lucht me op. Weet je, je vader is een fatsoenlijk man, maar hij heeft iets van een farizeeër die God dankt omdat hij beter is dan een ander. Dat is zijn hoogmo ed .’


    ‘En?’


    ‘Jij bent zijn dochter.’


    Het was een openhartige bekentenis en vroeger zou Eduard het niet gewaagd hebben zo tegen Engeltje te spreken. Maar hij vertrouwde er vast op dat ze haar lesje nu geleerd had en haar antwoord stelde hem wat dat betreft niet teleur.


    ‘Ja,’ knikte ze, ‘zo is mijn vader en zo ben ik. Of nee, Eduard, zo was ik. Ik ben nu met een klap veranderd. Ik weet nu, hoeveel ik van je houd. Ik weet nu, wat voor slecht, hoogmoedig wezen ik was!’


    ‘O, mijn lieve, mooie Engeltje!’ straalde Eduard.


    ‘Ik wist niet dat jij zó was, Eduard! Toen je die Seidelmann zo flink op zijn nummer zette, was ik echt trots op je. En nu weet ik wel zeker dat ik geen ander als man wil dan jou!’


    Een tijdlang was het nu stil in de duistere gang.


    ‘Maar wat zal je vader zeggen?’ vroeg Eduard na een poosje.


    ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Seidelmann heeft hem wel het hoofd op hol gebracht, maar als ik hem vertel hoe gemeen die man kan zijn, zal hij wel tot bezinning komen.’


    Onder de trap had Frits Seidelmann elk woord gehoord. Het liefst was hij op hen afgestormd, maar voorzichtigheidshalve beheerste hij zich. Hij had ook Angelica’s eerste vraag gehoord en op het antwoord hierop kwam het voor hem juist aan. Dus moest hij wachten.


    En zijn geduld werd ook gelijk beloond.


    ‘Maar vertel me nu eindelijk eens,’ zo begon Engeltje, ‘hoe jij in die club bent binnengedrongen! Daar ben ik werkelijk benieuwd naar!’


    ‘Dat was ook niet zo eenvoudig,’ bekende Eduard met een diepe zucht. ‘Toen jij je zinnen erop had gezet, naar het bal te gaan, was ik erg bezorgd. Ik had er een vaag vermoeden van dat men je een strik gespannen had en daarom wilde ik tot iedere prijs in de buurt zijn, om je zonodig te hulp te kunnen schieten. Maar een eerste vereiste daarvoor was dat ik me toegang tot het feest moest verschaffen.’


    ‘En hoe heb je dat klaargespeeld?’


    ‘Het zou beslist opgevallen zijn, als iemand geprobeerd had, zonder toegangsbewijs de zaal binnen te wandelen,’ ging Eduard verder met zijn betoog. ‘Daarom moest ik dan ook proberen, op de een of andere manier zo’n speldje te pakken zien te krijgen, wat op dit feest als entreebewijs gold. Maar ik bofte. De winkel die kostuums verhuurde, gaf mij zo’n speldje. Koopman Strauch had het per ongeluk daar laten liggen en de verkoper vroeg mij het aan hem terug te willen geven. Ik had dus nu wat ik nodig had, maar ik liep het risico dat Strauch het speldje zou missen en er bij de winkel navraag naar zou doen. Dat moest ik dus verhinderen. Toen kwam ik op het idee e rvoor te zorgen dat Strauch niet naar het feest zou gaan, maar thuis zou blijven. Ach, Engeltje, het was niet eenvoudig allemaal en ik heb nog steeds hoofdpijn van al dat gedoe.’


    Het klonk zo treurig, dat Angelica schrok.


    ‘Maar wat heb je dan gedaan?’ vroeg ze bezorgd.


    Eduard ging met een ruk rechtop zitten. Hij kon het nu net zo goed allemaal vertellen.


    ‘Ik heb koopman Strauch een brief geschreven en hem verboden naar het bal masqué te gaan. En ik heb hem tevens op het hart gebonden de andere leden van Casino niets te laten weten van zijn wegblijven.’


    ‘Jij hebt het hem verboden? En hij heeft daarnaar geluisterd? Wat merkwaardig!’


    ‘Niet zo merkwaardig als je denkt. Hij had natuurlijk niet naar mij geluisterd; mij zou hij uitgelachen hebben. Ik kreeg echter een inval. Mijn handschrift heb ik verdraaid en weet je waarmee ik de brief ondertekend heb?’


    ‘Nou?’


    ‘De Bosduivel!’


    ‘Mijn God!’ stamelde het meisje hevig geschrokken. Verder kon ze niets uitbrengen. Ze kreeg het bange vermoeden dat haar held zich hier in een zeer hachelijke onderneming had begeven.


    Maar Eduard vertelde al verder.


    ‘|Ik heb het doen voorkomen als was de brief van de Bosduivel afkomstig en kennelijk is Strauch daarin gevlogen. Vanochtend vroeg hoorde ik al dat hij zijn kostuum, dit Turkenpak hier, had afbesteld. Toen wist ik zeker dat mijn list geluk was. Ik huurde dus het Turkenkostuum en ging in de plaats van Strauch naar het bal. Daardoor bleef ik aanvankelijk onopgemerkt. Zelfs Frits Seidelmann dacht dat ik Strauch was; hij sprak met me of ik zijn beste vriend was. Dat was bij de ingang van de zaal, dat heb je gezien.’


    ‘O, Eduard!’ fluisterde Angelica. ‘Het was erg dapper van je. Ik ben trots op je en ik bewonder je!’


    Maar de bewonderde held zuchtte.


    ‘Nee, nee. Ik bewonder mezelf niet bepaald. Die brief ligt me zwaar op mijn maag. Ik heb hem geschreven om Strauch te overbluffen, om mezelf toegang tot het feest te verschaffen en jou te kunnen beschermen. Maar iemand anders zou in die vervalste ondertekening wel eens een strafbaar feit kunnen zien ...’


    ‘Wat!’


    ‘Jazeker. Daar moet ik in elk geval rekening mee houden. Iemand die nogal wat verstand heeft van dit soort dingen, heeft me ervoor gewaarschuwd.’


    ‘Ach,’ probeerde het meisje hem te kalmeren, ‘wie zou het dan moeten vertellen dat jij die brief hebt geschreven?’


    Eduard rimpelde zijn voorhoofd.


    ‘Seidelmann zal heus wel de nodige stappen ondernemen! En voor hem moet ik op mijn hoede zijn. Denk maar niet dat hij zal vergeten wat er vanavond is gebeurd!’


    ‘O hemel, ja,’ verzuchtte Angelica. ‘En hij heeft erg veel vrienden. Eduard!’ ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Het is mij bang te moede.’


    ‘Maak je geen zorgen, ik heb een machtige bescherming!’


    ‘Bescherming?’


    ‘Ja,’ knikte Eduard, die zijn zelfvertrouwen weer wat hervond bij de gedachte aan zijn weldoener. ‘Seidelmann heeft me ontslagen en mij zelfs mijn loon afhandig gemaakt. Hij dacht mij daardoor in de goot te trappen; maar uitgerekend dit ongeluk heeft me geluk gebracht. De boswachter heeft ons uit de ergste nood geholpen, en daarna heeft iemand anders zich ons lot nog aangetrokken .’


    ‘Nog iemand anders? Wie dan?’


    ‘Een geheimzinnige vreemdeling. Eigenlijk mag ik niks zeggen; maar aangezien Seidelmann jullie nu ook op straat heeft gezet, zullen jullie weldra ook hulp moeten gaan zoeken en daarom zeg ik je alvast dat ik iemand ken, die zeker raad zal weten.’


    ‘Waar heb je het over, Eduard? Wie is die almachtiger helper?’


    ‘Ja, dat weet ik ook niet.’


    ‘Weet jij dat niet? Dat is mij een raadsel. Je moet toch zijn naam weten, en waar hij woont en.... ’


    ‘Zeker, maar die mag ik niet noemen. Ik sta in dienst van de vreemdeling en dat zelfs tegen een hoog loon. Tot mijn plichten hoort bovenal stilzwijgen. Maar kijk, Engeltje, wij houden van elkaar en we willen trouwen. Dan kan ik jou in ieder geval een kleine hint geven, zodat je je geen zorgen om mij en ook om je familie hoeft te maken. Maar je mag geen mens er wat over vertellen, zelfs je ouders niet. Wil je me dat op erewoord beloven?’


    ‘Ik beloof het.’


    ‘Als wat we van plan zijn lukt, weet ik zeker dat de vreemdeling op de duur voor me zal zorgen.’


    ‘Wat gaan jullie dan doen?’


    ‘Iemand vangen.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Dat is iets, waar ik mijn mond over moet houden.’


    Het meisje mat de spreker met een angstige blik.


    ‘O Eduard! Nu heb ik geen minuut rust meer. Ik begin te vermoeden waar het om gaat!’


    Ontsteld merkte de jongen dat hij al teveel verteld had en daarom beijverde hij zich, Angelica het vermoeden - ze dacht natuurlijk aan de Bosduivel - uit het hoofd te praten.


    ‘De zaak is niet zo gevaarlijk als je wel denkt.’ Opzettelijk gebruikte hij een boel woorden en praatte achter elkaar door, om Engeltje de kans niet te geven er tussen te komen. ‘Maar ik kan je één ding verklappen, meer zeg ik niet. Het gaat om een man, die ginds aan de overkant van de grens, uit de gevangenis is ontsnapt. De politie denkt met zekerheid te kunnen aannemen dat hij zich hier ergens ophoudt. En achter die persoon zitten wij aan.’


    ‘Je zegt maar wat,’ zei Angelica achterdochtig.


    ‘Nee, echt niet! Het is werkelijk zo.’


    ‘Dus dan is jouw weldoener een politieman, vermoedelijk dus een stille?’


    O wee, nu was de boot aan!


    ‘Nee hoor,’ sprak hij levendig. ‘Dat zit anders. En nu genoeg, Engeltje. Meer mag ik niet zeggen. Je hoeft in elk geval niet bang te zijn, tenminste niet om deze dingen. Maar die zaak met Frits Seidelmann zit me dwars. En dan op de allereerste plaats de vraag, wat jouw vader zal zeggen.’


    ‘Over vanavond?’


    ‘Ja. Seidelmann zal wel een hartig woordje met hem spreken.’


    ‘Daar zal ik hem op voorbereiden. Ik zal hem alles vertellen, alles. Dan zal hij wel moeten inzien dat Seidelmann een schurk is, en dan zal...’


    ‘Wat zal dan, Engeltje?’


    Vertrouwelijk vleide ze zich tegen zijn borst.


    ‘Weet je, Eduard, ik denk dat vader je uiteindelijk nog dankbaar zal zijn voor je moedige optreden.’


    ‘O, dat zou heerlijk zijn.’


    ‘Ja, en wie weet vindt hij het dan weer goed dat je ons komt bezoeken.’


    ‘En trekt hij dat ellendige verbod weer in,’ vulde Eduard aan.


    Angelica knikte dromerig.


    ‘En geeft misschien zijn zegen..


    Hier stokte het meisje, maar de jongen voltooide, dronken van vreugde, de zin.


    ‘ ... voor ons huwelijk, mijn lieve, gouden Engeltje!’


    Zo fluisterden ze samen nog een poosje. Eindelijk kwamen ze tot de ontdekking dat het tijd was om naar bed te gaan. Nog één kus wisselden ze en dan wipte Eduard de deur uit die Angelica zorgvuldig achter hem sloot. Dan ging ze naar haar kamer, zonder zelfs maar te vermoeden dat ze daarbij in de gang vlak langs Frits Seidelmann liep, die nog steeds in de hoek bij de trap op de loer lag.


    Eduard liep inmiddels naar zijn ouderlijk huis. Maar opeens maakte zich een schaduw los van de stam van een boom en een mannenstem zei:


    ‘Pst!’


    Eduard bleef verschrikt staan. Hij dacht al dat het Frits Seidelmann was die hem hier had opgewacht en bereidde zich voor op een hevige woordenwisseling. Maar dan hielp de ander hem uit de droom.


    'Ik ben het, de vreemdeling.’


    Het was inderdaad Arndt die hier op zijn assistent had gewacht.


    Hij was vanuit de herberg de straat afgelopen en had daardoor Seidelmann niet gezien. Weliswaar had hij er op gerekend dat Seidelmann zich hier ergens verstopt zou hebben om Eduard op te wachten. Maar helemaal juist was zijn gissing niet geweest. Hij dacht dan ook dat hij hier tevergeefs gekomen was en besloot nu tenminste een paar woorden met Eduard te wisselen.


    De jongen was zo vrolijk en zo opgewonden dat hij gelijk van wal wilde steken. Maar Arndt was hem voor.


    ‘Komt u van de Hofmanns?’


    ‘Ja, ik heb Angelica naar huis gebracht en.... ’


    ‘Jaja, hebt u Seidelmann nog gezien?’


    ‘Seidelmann? Die is toch nog in de herberg?’


    Arndt lachte kort.


    ‘Denk dat maar niet. Ik ben bang dat hij hier ergens rondsluipt.


    Maar laat die zorg maar aan mij over. Vertelt u me liever, hoe is het gegaan? Had u moeilijkheden?’


    Eduard voelde zich een overwinnaar, omdat hij op deze gedenkwaardige avond zijn Engeltje voor zich gewonnen had, en haalde trots adem.


    ‘O nee!’ verzekerde hij. ‘Er was wel een kleine onenigheid met Seidelmann...’


    ‘Dat heb ik gemerkt.’


    ‘ ... maar verder verliep alles naar wens. Seidelmann hield mij voor Strauch...’


    ‘Tot het laatst toe?’


    ‘Nee. Op ’t laatst heb ik mijn masker afgedaan.’


    ‘Zo, daar wil ik wel iets meer over horen.’


    En Eduard vertelde. Arndt bleef zwijgen en liet de jongeman rustig uitpraten. Hij trok alleen zijn gezicht in een zorgelijke plooi.


    ‘Deze muis zal nog wel een staartje krijgen,’ zei hij toen Eduard alles had verteld. ‘Helaas moet ik bekennen dat ik niet overmatig tevreden over u ben. Hopelijk hebt u geen verdere on voorzichtigheid begaan?’


    De toon, waarop Arndt sprak, werkte meer en meer ontnuchterend op de jonge Hauser. Hij boog het hoofd en zweeg. Maar Arndt herhaalde zijn vraag.


    ‘Nu? Hoe zit het?’


    ‘Ik weet niet, hoe u dat bedoelt,’ klonk het kleintjes.


    ‘Dan zal ik duidelijker zijn. Er is een oud gezegde en dat zegt dat liefde blind maakt, dat mensen door hun verliefdheid geneigd zijn om, laten we zeggen, ondoordacht iets te doen. Angelica Hofmann heeft zeker willen weten hoe u daar op dat feest terechtkwam. U knikt. Dus! U heeft haar daarop waarschijnlijk het hele verhaal van het speldje en de brief gedaan?’


    ‘Ja, dat heb ik inderdaad gedaan.’


    ‘En verder?’


    ‘Verder sprak ze haar bezorgdheid uit over mij, omdat Frits Seidelmann het wel op mij begrepen zou hebben en verder hebben we ook de situatie van de Hofmanns uitvoerig besproken, aangezien Seidelmann hen zeker niet meer zo vriendelijk gezind zal zijn als tot dusver.’


    Weer bleek dat Arndt een goede mensenkennis had. Hij had dit alles reeds voorzien en vermoedde nog meer. Het leek wel of hij aanwezig was geweest bij het gesprek tussen Angelica en Eduard. Hij nam Eduard nu gewoon de woorden uit de mond en voltooide het verhaal zelf, zonder hem verder nog vragen te stellen.


    ‘En bij wijze van troost hebt u het bezorgde meisje toen verteld van uw vriend en weldoener, die door u geholpen wordt bij het vangen van de Bosduivel. Was het niet zo?’


    ‘Nee, nee,’ verdedigde Eduard zich haastig. ‘Dat van de Bosduivel heb ik niet verteld.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik heb gezegd dat het ging om een ontsnapte misdadiger uit Bohemen.’


    ‘Wat een vondst!’


    Onzeker keek Eduard op. Het was te donker om het gezicht van de detective goed te kunnen onderscheiden, maar helemaal voelde hij zich niet op zijn gemak.


    ‘Werkelijk enorm!’ vervolgde Arndt intussen. En nu hoorde Eduard het duidelijk: het was spot, open spot. ‘Uw Engeltje zal er nu vast van overtuigd zijn dat u haar de waarheid heeft verteld. Weet ze soms ook al dat ik de man ben die bij de boswachter logeert?’


    ‘Geen sprake van!’


    ‘Dat ik detective ben?’


    ‘Dat vermoedt ze wel, maar ik heb het tegengesproken.'


    ‘Zo! Nu, mijn beste Hauser, u heeft een echte heldendaad verricht. God geve dat Angelica Hofmann verstandiger is dan u, en haar mond kan houden. Anders loopt de hele boel misschien nog in het honderd.’


    ‘Ik zal haar morgenochtend, zo vroeg mogelijk, nog eens op het hart drukken dat ze moet zwijgen.’


    ‘Doet u dat. Misschien helpt het nog wat. Zeg haar maar dat, als ze haar mond voorbij praat, uw leven ermee is gemoeid. Dat zal waarschijnlijk wel indruk maken.’


    ‘Ach,’ zuchtte Eduard, ‘zal ik maar niet...’


    ‘U zult helemaal niets, mijn beste. Ga nu maar naar huis! Ik had eigenlijk nog een belangrijke mededeling voor u, maar voorlopig is mij de lust vergaan u geheimen toe te vertrouwen. U bent momenteel niet in staat die voor u te houden. Dus goedenacht! Morgen spreek ik u nog wel.’


    Eduard stond daar als een arme zondaar en staarde voor zich uit. Toen hij tenslotte het hoofd ophief, was Arndt verdwenen.


    De weverszoon keek speurend om zich heen en een ogenblik meende hij de gestalte van zijn weldoener op te zien duiken bij de tuin van de Hofmanns. Maar hij riep hem niet, noch liep hij achter hem aan. Voorlopig was hij daar te moedeloos voor.


    Slap liet hij zijn armen hangen.


    Dat was weer onnadenkend van hem, of misschien ook niet. In elk geval beïnvloedde zijn houding van dit moment de verdere ontwikkeling der dingen tot op zekere hoogte. De man die Eduard daar bij de tuin zag, was Arndt helemaal niet; het was Frits Seidelmann die naar huis sloop, met al de nieuwtjes die hij zojuist in het hoekje bij de trap had afgeluisterd.


    De jonge Hauser keek de gestalte van de ander na, tot hij in het donker verdwenen was. Een windvlaag joeg om het huis heen en deed de sneeuw opstuiven. Een rilling liep de jongeman over de rug als een onbehaaglijk voorgevoel van een naderend on heil.


    Frits Seidelmann durfde eerst zijn schuilhoek te verlaten, toen de voetstappen van Angelica in haar kamertje verklonken waren.


    Dan sloop hij naar buiten.


    Leedvermaak en wraakzucht vertrokken zijn gezicht tot een grimas. Hij complimenteerde zichzelf met zijn goede inval, het verliefde paar te beloeren. Nu had hij allerlei wapens in handen en ze zouden ervoor boeten dat ze hem op deze gedenkwaardige vastenavond zo’n poets hadden gebakken!


    En nog meer dan dat; tenminste de jonge Hauser. Op welke manier Seidelmann dat aan zou pakken wist hij voorlopig nog niet. Nog steeds tolde zijn hoofd van alles wat hij gehoord had.


    In deze gemoedstoestand wilde Seidelmann net de schaduw van het huis verlaten, toen hij gefluister hoorde. Hij was bang zijn vijand tegen te komen, tegen wiens vuist hij als het eropaan kwam niet was opgewassen. Haastig dook hij in elkaar en kroop voorzichtig naar de plaats, vanwaar het gefluister kwam.


    Daar ontdekte hij Arndt die in gesprek was met Hauser.


    De detective was een vreemdeling voor de jonge Seidelmann, maar toch kwam iets aan de man hem bekend voor. Was dat niet de lomperik die hem op zo’n ongelegen ogenblik voor de voeten gelopen had en hem daardoor had opgehouden in de herberg?


    Hij had hem op dat ogenblik slechts vluchtig opgenomen. Maar toch kwamen de gestalte en de hele verschijning die hij hier vaag kon onderscheiden tegen de witte sneeuw, hem bekend voor.


    Plotseling zag Seidelmann die botsing daar in de herberg in een heel ander licht. Was het misschien welberekende opzet, en niet lompheid, dat de man hem in de weg had gelopen? Had deze persoon de jonge Hauser soms in de rug gedekt?


    Maar wat hadden die twee hier dan bij nacht en ontij met elkaar te bepraten? Stukje bij beetje kwam Seidelmann in de goede richting. Zou dit misschien die vreemdeling zijn, waar die armoedzaaier Hauser van vertelde aan dat trotse vrouwspersoon?


    Woedend drukte Seidelmann zijn nagels in zijn hand palmen en besloot dat hij de man in de gaten zou houden.


    Zo bleef hij daar ineengedoken zitten, tot de vreemdeling zich verwijderde.


    Eerst nu durfde Frits Seidelmann op te staan en de man na te sluipen. De onbekende sloeg de straat naar het oosten in en liep deze af tot aan de splitsing. Hier was de vreemdeling plotseling verdwenen.


    Waarheen?


    Seidelmann bleef staan en spitste zijn oren. Maar tevergeefs.


    De vreemdeling leek door de aarde verzwolgen. Dit voorval leek een wonder, maar de verklaring was eenvoudig. Frans Arndt was een tegenstander, waar Seidelmann niet tegenop gewassen was. Hij had een buitengewoon scherp gehoor. Kort nadat hij Eduard had verlaten, kwam het hem voor, of een eindje achter hem zachte schreden hem volgden over de hardbevroren sneeuw. Snel overlegde hij; als hij bleef staan om te luisteren, verried hij dat hij iets hoorde, en dus liep hij langzaam verder.


    Toen hij bijna bij de splitsing was, schoot hij razend snel naar rechts, naar wat beschuttend struikgewas; hij trok het laken tevoorschijn dat hij altijd opgevouwen bij zich droeg, en sloeg dit om. Achter de struiken liep een volgesneeuwde greppel en daar ging hij nu languit in liggen. Op deze manier was hij niet van de sneeuw te onderscheiden.


    Aanvankelijk was Frits Seidelmann radeloos. Toen hij geen voetstappen hoorde en ook niemand meer zag, veronderstelde hij tenslotte, dat de vreemdeling sneller was gaan lopen. Na een korte aarzeling begon hij te rennen en keek daarbij zoekend om zich heen.


    Maar ver kwam hij niet. Vlak na het struikgewas splitste de weg zich. Rechtdoor voerde de weg naar een nabijgelegen dorp, en rechtsaf liep een weg naar de boswachterswoning. Daar raakte Seidelmann het spoor helemaal bijster. Of liever gezegd, er liepen zoveel sporen van mensen die hier dagelijks langs kwamen dat hij daar geen wijs uit raakte. Waar was die vent nu naar toe?


    Naar het volgende dorp, of hield hij zich intussen schuil in het bos?


    Seidelmann kwam er niet uit en daarom deed hij het enige wat hem nog overbleef. Hij sloeg de terugweg in naar Hohenthal.


    Hij kwam daarbij niet op het idee het struikgewas aan een nader onderzoek te onderwerpen. Gemelijk slenterde hij over de straat, zonder ook maar één keer om te zien.


    Voorzichtig stond Arndt nu op en gluurde tussen de struiken door. Ja, Seidelmann had hij van zich af weten te schudden.


    Arndt lachte in zijn vuistje. De zaak beviel hem wel. Hij was nu buiten gevaar en besloot de zaak om te draaien. Op zijn beurt achtervolgde hij nu de jonge Seidelmann. De onachtzaamheid van de ander maakte hem dit gemakkelijk en bovendien gaf het witte laken hem hier in het open, besneeuwde landschap nog wat beschutting. Terwijl hij Seidelmann omzichtig nasloop, zorgde hij er wijselijk voor een afstand te bewaren.


    Zo bereikte hij Hohenthal weer. Om de hoek van een der eerste huisjes nam hij het laken af waarna hij Frits Seidelmann weer na sloop. Hij hoefde niet bang te zijn iemand tegen te komen ; het liep tegen middernacht en iedereen sliep.


    Bij het huis van de Hausers bleef Seidelmann staan en sloop achter het huis om.


    Tevergeefs piekerde Arndt, wat hij daar te doen kon hebben.


    Voorzichtig volgde hij hem. Hij zag dat Frits Seidelmann ruim een kwartier stokstijf aan de luiken van de woonkamer scheen te luisteren; daarna verwijderde hij zich. Ook nu bleef Arndt hem achterna gaan, tot ze bij het huis van de Seidelmanns aan kwamen, waar de ander naar binnen ging.


    Arndt bleef staan en dacht na.


    Zal ik omkeren of niet? vroeg hij zich af. Er brandde nog licht boven. Er werd dus op de zoon en neef gewacht. Waarschijnlijk in de hoop dat de jonge Seidelmann met allerlei nieuwtjes van het bal thuis zou komen. Dus eigenlijk was hier dan niets meer te doen voor hem. Hij kon net zo goed gaan. Maar hij bleef. Een onverklaarbare innerlijke spanning hield hem daar.


    Het was hem of eerst nu het allerbelangrijkste zou gaan gebeuren.


    Het duurde even en toen werd het licht in de voorkamer van de bovenverdieping uitgedraaid en even later floepte er aan de tuinkant een licht aan.


    Dat verbaasde Arndt. Wat had dat te betekenen? Op de begane grond waren toch de kantoren naar Eduard Hauser hem verteld had. Was dit een plaats om nog wat na te babbelen midden in de nacht? Dat was niet voor de hand liggend.


    Arndt nam een kort besluit en stapte over de heg. Hij wilde het naadje van de kous nu ook weten. Er viel hier vast en zeker iets belangrijks te ontdekken. Niemand van de Seidelmanns zou nu zonder reden in het kantoor gaan zitten.


    Het viel de geslepen detective niet moeilijk op het dak van een laag schuurtje te klimmen, dat dicht bij het verlichte venster loodrecht op het huis was gebouwd. Zo kon hij een blik werpen in het vertrek dat achter het eigenlijke kantoorlag en gewoonlijk afgesloten was. Daar zag hij de drie Seidelmannen bij elkaar zitten. Frits zat naast zijn oom bij de tafel en scheen de een of andere aangelegenheid uitvoerig toe te lichten. De vader stond boven op een stoel bij de muur en tilde een schilderij van de muur.


    Achter het schilderij zat een groot, diep gat in de muur, een soort kluis. Seidelmann nam er een doos uit en legde die op tafel.


    Allereerst nam hij daar een glanzend voorwerp uit dat hij terzijde legde. Dit was een sieraad en bij de aanblik daarvan lichtten de ogen van de heimelijke gluurder buiten plotseling op.


    Vervolgens nam de koopman iets zwarts uit de doos. Met verwondering stelde Arndt vast dat het kant was. Kostbare kant, die Seidelmann zijn broer en zoon keurend voor ogen hield.


    Dat was alles wat Arndt te zien kreeg. Plotseling sprong de rentenier op en liep haastig naar het raam. Waarom was niet duidelijk, waarschijnlijk omdat daarbinnen allerlei geheime zaken werden besproken. Arndt dacht al dat hij ontdekt was en drukte zich geschrokken plat tegen het dak. Maar toen zag hij dat de Seidelmanns er kennelijk nu eerst aan dachten de gordijnen te sluiten. Dit deed August Seidelmann nu snel en daardoor onttrok hij de kamer aan de blikken van de detective.


    Arndt klom nu van het dak af en begaf zich op weg naar het huis van de boswachter. Hij kon tevreden zijn met de resultaten van zijn onderzoek tot nu toe en dat was hij ook. Terwijl hij langzaam verder liep, speelden allerlei gedachten door zijn hoofd. De eerste daarvan was wel die aan dat sieraad dat bij de Seidelmanns op tafel lag.


    Dan vroeg hij zich twee dingen af. Waarom had Frits Seidelmann even tevoren zo lang bij de Hausers aan het raam staan luisteren? En wat waren die drie daarginds van plan met die zwarte kant?


    De detective wist geen antwoord op deze vragen. Misschien kwam het, omdat hij steeds weer alles automatisch in verband bracht met de Bosduivel, waar in deze dagen zijn gedachten steeds mee bezig waren. Jazeker, voortdurend.


    Toen hij in het bos even opzij keek, meende hij achter de zwaar met sneeuw beladen takken van een spar een witte gestalte te zien die hem aanstaarde. Maar het was slechts een manshoge, besneeuwde heester. Daarachter strekte zich zwijgend het bos uit, waar zich op dat moment een schaduw uit los maakte. Deze schaduw scheerde geluidloos naar een alleenstaande boom, waaruit even later het gekras van een raaf opklonk.

  


  
    


    


    10. In de val


    De volgende morgen bracht Eduard Hauser zijn kostuum weer terug naar de stad en daarna ging hij naar de ‘Gouden Os’ om een kop koffie te drinken. Hij was door en door koud van de tocht naar de stad, en dronk behaaglijk zijn koffie op. Echte koffie was tot nu toe altijd een luxe voor de arme jongeman geweest.


    Een luxe die hij zich pas kon permitteren sinds hij door de vreemdeling in dienst was genomen!


    Ach, de vreemdeling! Eduard dacht er het liefst niet meer aan, hoe hij zijn weldoener teleurgesteld en ontstemd had. Het zat hem zo hoog dat hij zelfs geen oprechte vreugde meer kon voelen over de gelukkige afloop wat Engeltje betreft. Steeds weer piekerde hij over een manier, om zijn fout te herstellen en zo mogelijk Arndt als tegenwicht een grote dienst te kunnen bewijzen.


    Opeens trad er een nieuwe gast de gelagkamer binnen. Het was een goed geklede, welgedane man met een volle baard en een grote bril op. Hij ging bij een raam zitten en bestelde een glas bier. Dan begon hij een gesprek met de waard. Uit wat hij vroeg bleek dat hij onbekend was in deze streek.


    ‘Komt u niet hier vandaan?’ viste de waard nieuwsgierig.


    ‘Nee. Ik kom van buiten. Ik ben hier met de trein gekomen en ik moet naar Hohenthal. Hoever is het nog daarnaar toe?’


    Nu mengde Eduard zich in het gesprek.


    ‘U kunt het in ongeveer anderhalf uur halen,’ meende hij gedienstig.


    ‘Ik kom daar vandaan. Als u wilt, kan ik u de weg wel wijzen.’


    De vreemdeling die de indruk wekte een fatsoenlijk, welgesteld man te zijn, wierp een vriendelijk onderzoekende blik op Eduard en knikte hem dan dankbaar toe.


    ‘Dat zou fijn zijn, jongeman! Eigenlijk wilde ik een slee huren; maar ik kom uit Dresden en als men zo lang in een trein heeft gezeten, is een wandeling een welkome afwisseling. Wilt u niet zolang hier komen zitten?’


    Eduard nam zijn koffie en gaf gehoor aan de uitnodiging. De waard trok zich terug en liet de twee gasten alleen.


    ‘Bent u goed bekend in Hohenthal?’ vroeg de onbekende.


    ‘Ja, daar ben ik geboren.’


    ‘Mooi, dan kunt u mij misschien helpen. Kent u daar ook een familie Hauser? Het moeten bijzonder goede, hoewel arme mensen zijn.’


    Eduard bloosde.


    ‘Ik voel me gevleid, meneer. Ik heet Hauser.’


    De vreemdeling stak hem met goed gespeelde verrassing zijn hand toe.


    ‘Wat een toevallige samenloop van omstandigheden! Een Hauser! Dat doet me genoegen. Mag ik u naar uw voornaam vragen?’


    ‘Ik heet Eduard en ben de oudste zoon ...’


    ‘... van wever Hauser? Weet ik en ik ben het lot nu eerst recht dankbaar. Stel u voor, ik ben hier juist voor u! Ik wilde u gaan opzoeken in Hohenthal.’


    ‘Mij?’ vroeg Eduard verwonderd.


    ‘Ja, u! Ik heb gunstige berichten over u ontvangen en dat noopt mij u mijn vertrouwen te schenken.’


    De ogen van de jongen werden steeds groter.


    ‘Meneer?’ zei hij, ‘wie bent u? Ik.... ’


    ‘Al goed! Daarover straks meer!’ was het lachende antwoord.


    ‘U zal zo merken hoe goed ik op de hoogte ben van u en uw aangelegenheden. U hebt in het geheim contact met iemand die grote plannen heeft?’


    Eduard schoot rechtop. Hij keek de ander aan of hij hem eerst nu zag; hij keek in een glimlachend, welwillend gezicht en dat stelde hem wat gerust.


    ‘Meneer, ik weet werkelijk niet...’


    ‘Deze persoon heeft u een bedrag gegeven.’


    ‘Ik begrijp u niet. Ik weet niet, wie u bedoelt.’


    De ander knikte voldaan.


    ‘Goed zo! Ik zie dat u kunt zwijgen en dat ik me op u kan verlaten.


    Het komt me heel goed uit dat ik u hier tref. Da t spaart me een hele reis en ik kan nu meteen met u spreken. U moet mij natuurlijk eerst vertrouwen. Leest u daarom eerst dit hier!’


    Hij haalde een pakje tevoorschijn dat een aantal zorgvuldig op gevouwen papieren bevatte. Hij opende het pakje, vouwde een van deze papieren open en schoof het Eduard toe.


    De jonge Hauser las het en zijn verwondering groeide met iedere regel. Toen hij de brief uit had vroeg de vreemdeling hem:


    ‘Nu, wat vindt u ervan?’


    Eduard bekeek hem met een gezicht, waar een groot respect op te lezen was.


    ‘Meneer, bent u een hoge politiefunctionaris?’ zei hij vol ontzag.


    ‘Dat is niet moeilijk te raden. Ik wil wat anders weten. Heeft u nu enig idee, waar het tussen ons om gaat?’


    ‘Deze papieren bevatten vertrouwelijke mededelingen voor de douane aan de andere kant van de grens,’ zei de jongeman. ‘Dat heb ik eruit begrepen. Maar wat ik hiermee te maken heb... ’


    Hier zweeg hij en keek de vreemdeling vragend aan. Deze beantwoordde zijn open blik met een ondoorgrondelijke glimlach.


    ‘Nu? Wat nog meer?’ drong hij. ‘Is het dan zo moeilijk te raden?’


    ‘Ik zie geen verband tussen deze papieren en mijzelf.’


    ‘Ook niet, wanneer u bedenkt dat u de assistent bent van een man die een geheime opdracht heeft, waar wij precies van op de hoogte zijn?’


    Eduard kon zijn gedachten niet goed bij elkaar houden. Zijn weldoener had dus met deze zaak te maken. Wacht, schoot het door hem heen, dat zal die kwestie zijn, waarover hij gisteravond eigenlijk met me had willen praten! Die hij slechts even aanroerde, maar waar hij verder niet op in ging omdat ik ... omdat ik duidelijk had getoond zijn vertrouwen niet waard te zijn!


    Eduard zuchtte diep. Het was een van de vele zuchten van berouw die hij sinds middernacht geslaakt had. En weer nam hij het besluit, nu zijn mannetje te staan en te laten zien dat hij wel kon zwijgen en omzichtig handelen.


    ‘Ik begrijp het,’ zei hij tenslotte. ‘U staat in verbinding met mijn weldoener. Hij heeft u op mij opmerkzaam gemaakt...’


    ‘Heel juist, heel juist!’


    ‘ ... en nu heeft u voor mij een opdracht die iets te maken heeft met deze papieren. U kunt mij vertrouwen en alle instructies geven.


    Ik zal u niet teleurstellen.’


    ‘Mooi. Deze papieren zijn, zoals u terecht opmerkte, van geheime aard en van het grootste belang; ze moeten de grens over gebracht worden zonder dat iemand het merkt, zonder dat iemand te weten komt wat er in staat. Wilt u dat op u nemen?’


    ‘Ik?’


    ‘Jazeker, u! Of durft u niet? Wilt u het vertrouwen dat hogere instanties in u hebben, beschamen?’


    ‘O, nee!’


    ‘Welnu. Luister dan en zet uw goede bedoeling om in daden!


    We hebben een betrouwbare kerel nodig die de grensstreek door en door kent en bovendien zijn mond kan houden. Hij moet de papieren ongemerkt de grens over brengen. U gaat dat doen en wel vannacht. Bent u daartoe bereid?’


    Eduard knikte slechts. Hij voelde zich kleintjes door de superieure houding van de ander, maar tegelijkertijd zwol hij van trots.


    ‘Dat doet me plezier. De beloning zal niet uitblijven. U zult in de gaten gehouden worden. Straks zal ik u nog instructies geven over de persoon aan wie u de papieren moet overhandigen. Maar zeg me eerst eens, hoe vaak u eh uw weldoener ontmoet!’


    ‘Zovaak hij het nodig vindt.’


    ‘Waar logeert hij?’


    ‘Meneer,’ ontweek Eduard hem, ‘dat weet u toch net zo goed als ik?’


    ‘Natuurlijk! Hoe ver is het onderzoek naar de Bosduivel al gevorderd?’


    ‘Dat moet in het dienstbericht staan; u leest dat toch ook?’


    ‘Drommels, jongeman, doe niet zo vaag. Natuurlijk heb ik het allemaal gelezen. Maar ik moet u toch wat kunnen vragen en u moet toch kunnen antwoorden!’


    ‘Ik moet mijn mond houden, als zo’n vraag indruist tegen de instructies die ik gekregen heb,’ zei Eduard koppig.


    ‘De nauwgezetheid in eigen persoon! Geweldig! Maar nu alle gekheid op een stokje. Ik heb u op de proef willen stellen en die proef heeft u glansrijk doorstaan. Mijn complimenten!’ Met deze woorden drukte de onbekende man de blozende Eduard hartelijk de hand. ‘U bent werkelijk een zeer gesloten jongeman!


    En nu ter zake. U brengt de papieren dus deze nacht nog de grens over. U kent Breitenau natuurlijk. In het begin van het dorp, waar het bos ophoudt, zal tussen de struiken aan de rechterkant van de weg tussen 9 en 10 uur een man op u wachten.


    Hij zal u aanspreken en u de weg vragen naar Hohenthal. Daaraan zult u hem herkennen. Aan deze man geeft u de geheime papieren! Maar nu de hoofdzaak; u moet ongemerkt de grens over. Denkt u dat u een plaats weet, waar u onopvallend de grens over kunt gaan?’


    ‘Het Dennepaadje. Ik denk wel dat het daar zal lukken.’


    ‘En als u daar nu toch een grenswacht tegen het lijf loopt?’


    ‘Dat levert toch geen problemen. Ik smokkel toch niet?’


    ‘O naïeveling! Natuurlijk niet. Maar u heeft wel iets bij u dat niet voor onbevoegde ogen is bestemd; en daar vallen in dit geval ook de douanes onder.’


    ‘Mogen zij werkelijk de papieren niet zien?’


    ‘Wat denkt u? Hoor eens, jongeman, ik moet er nog eens over denken. U vat mij de zaak te licht op. Misschien bent u toch niet de juiste persoon voor ons. Ik moet er werkelijk nog eens over nadenken.’


    Hauser viel hem haastig in de rede.


    ‘Nee, nee! Probeert u het maar met mij!’ smeekte hij. Hij werd plotseling bang ook hier te falen én daardoor zijn weldoener voorgoed te ontstemmen. ‘Vertelt u me maar wat ik moet doen en ik zal het doen. Ik zal geen enkele grenswacht ook maar een blik in de papieren laten werpen.’


    ‘Goed. Ik ben blij dat u op het laatste ogenblik uw verstand laat werken. Anders had ik echt gedacht dat men uw capaciteiten had overdreven. U moet, als u in een geheime dienst staat van de staat, nooit vragen naar het hoe en waarom en of. U heeft alleen maar uw instructies in ontvangst te nemen en daar zwijgend naar te handelen. Zulke mannen heeft de staat nodig! Begrijpt u me nu?’


    ‘V olledig.’


    ‘Mooi zo. Dan nu het laatste. Ik zal de papieren verzegelen.


    Alles wat daarvoor nodig is, heb ik bij me. U brengt dan het zaakje de grens over, waarbij u ervoor zorgt dat niemand iets van die papieren te zien krijgt. Wat u moet doen, wanneer een grenswacht u in de gaten krijgt en zich al te nieuwsgierig betoont, is uw zaak.’


    ‘Is mijn zaak,’ knikte Eduard.


    ‘Dat wil zeggen?’


    ‘Dat wil zeggen dat ik de beambte, die in dit geval aan het verkeerde adres is, zal ontsnappen.’


    ‘Hm! Zal u dat ook lukken?’


    ‘O Ja,’ riep Eduard overmoedig, ‘wat denkt u! Ik ben behendig!


    Een sprong in de struiken en ik ben onzichtbaar. Ik ken daar iedere boom, elke steen en elke centimeter van de grond; beter dan welke grenswacht. En dan moeten ze naar me zoeken. In tussen breng ik dan de papieren veilig de grens over, zonder dat iemand er met één vinger aanraakt.’


    ‘Goed zo. Dan nog dit, uw weldoener is overal van op de hoogte.


    Maar om geen achterdocht te wekken, moet u voorlopig geen contact met hem opnemen. Begrijpt u, ook niet met hem spreken! Als hij u toevallig ergens tegen komt, zorgt u dat u verdwijnt.’


    ‘Begrepen.’


    ‘En natuurlijk spreekt u er ook met niemand anders over!’


    ‘Hoe zou ik?’


    Dat zei Eduard heel vastbesloten en daarbij dacht hij: Aha, hij weet al daf ik reeds eenmaal mijn mond voorbij heb gepraat! Geweldig, zo snel als de mensen van de geheime dienst overal van op de hoogte zijn!


    ‘U wordt door mij voor dit karweitje betaald,’ vervolgde de vreemde. ‘Zal ik een cheque uitschrijven ?’


    ‘Nee, nee! Ik word al voldoende betaald.’


    ‘Dit is een extra-dienst! Maar goed, over die betaling spreken we nog als u uw plicht heeft gedaan. Dan weet ik u te vinden.


    U krijgt het geld in ieder geval. En het is veertig mark, dan weet u het vast.’


    Al weer zo’n bedrag? Eduard Hauser wist niets te zeggen; hij knikte slechts. Intussen haalde de ander een stuk zegellak tevoorschijn, met een stompje kaars, een paar lucifers en een stempeltje. Daarmee sloot hij de enveloppe die de geheimzinnige papieren bevatte. Dan drukte hij Eduard de hand.


    ‘Gaat u nu en doe uw best! Ik betaal uw koffie. Wanneer gaat u op weg?’


    ‘Zodra het donker is, dus om ongeveer vijf uur.’


    ‘Goed zo!’


    En met deze woorden schoof hij de jongeman naar de deur.


    Weldra bevond Eduard zich op de terugweg naar Hohenthal.


    Hij was vol vertrouwen en verheugde er zich over dat hem een gelegenheid geboden werd zijn weldoener een belangrijke dienst te bewijzen. Zo tussendoor dacht hij verlangend aan Angelica die hij nu voorgoed voor zich gewonnen had. Zo vlogen de anderhalf uur die hij onderweg was voorbij, en verwonderd bleef hij dan ook staan, toen hij zag dat hij al in Hohenthal was.


    Na enig overleg besloot hij door het dorp te lopen, in de vage hoop dat hij onderweg Engeltje zou tegenkomen. Als dit niet het geval was, zou hij langzaam langs haar huis slenteren; misschien zag ze hem door het raam en wipte ze even naar buiten.


    En hij had geluk. Weliswaar speurde hij in de dorpsstraat tevergeefs naar het meisje, maar toen hij bij het tuinpoortje van de Hofmanns bleef staan, ging de deur open en rende Angelica naar buiten. In zijn vreugde merkte de jongen helemaal niet dat ze er helemaal niet vrolijk of blij uitzag.


    ‘Juist!’ lachte hij tegen haar, ‘daar hoopte ik al op! Zag je me aankomen?’


    ‘Ja ,’ was het eenlettergrepige antwoord.


    ‘Je ouders ook?’


    ‘Nee, anders had ik de kamer niet mogen verlaten!’


    ‘Dus je vader heeft nog steeds wat tegen mij?’


    ‘O, zo mogelijk nog meer dan vroeger,’ zuchtte ze. ‘De Seidelmanns hebben hem helemaal om hun pink gewonden. Kom mee achter de heg, anders zul je wat beleven!’


    Haastig trok ze Eduard een eindje met zich mee en ging dan verder met haar relaas.


    ‘Nee, het loopt ons niet mee. Toen vader hoorde wat er gisteravond is gebeurd, was hij niet meer te houden. Hij schold me uit voor mal wicht en toen ik protesteerde, dreigde hij zelfs met... met een pak slaag!’


    ‘Dat moet hij niet proberen!’ bromde Eduard.


    ‘En hij wil me naar de ... de Seidelmanns jagen!’


    ‘Als hulp in de huishouding, hè? Dat is fraai. Maar wacht maar, daar komt niets van in.’


    ‘En als hij me nu dwingt?’


    ‘Dat kan hij niet. Ik zal eens een ernstig woordje met hem spreken.’


    ‘Hij laatje niet eens binnenkomen!’


    ‘Dan zal ik iemand sturen, naar wie hij wel zal luisteren. Dus maak je nu maar geen zorgen en laat het maar aan mij over.


    Maar voorlopig heb ik geen tijd. Ik moet eerst vanavond nog iets in Breitenau doen.’


    ‘In Breitenau? Maar dan is het, in elk geval als je terugkomt, al donker!’


    ‘Dat geeft niet. Het is belangrijk en ik word er goed voor betaald .’


    Engeltje keek haar beminde van terzijde half onderzoekend, half nieuwsgierig aan.


    ‘A ch ja , natuurlijk voor de onbekende...?’


    Maar hij bleef standvastig en liet niets los. Zo had hij ook reeds voor haar verzwegen dat hij pas zou gaan als het donker was en dus niet alleen bij zijn terugweg door het donkere bos moest.


    ‘Nee,’ zei hij, ‘met de onbekende heeft het niets te maken. Trouwens... ik zei tegen hem dat ik met jou over hem had gesproken en toen was hij erg kwaad. Dus doe me een genoegen en houd je mond erover! Anders krijg ik er narigheid mee.’


    ‘Ik ben geen kletskous,’ bitste Engeltje weer op haar oude toon.


    Maar dan bezon ze zich en hartelijk klonk haar stem toen ze zei: ‘Ga met God, liefste! En pas op in dat donkere bos voor de Bosduivel!’


    Eduard knikte slechts en drukte haar hand.


    ‘Ik zal op je wachten,’ hernam ze. ‘Ook al wordt het laat. Ik moet je vanavond nog even spreken. Het is me zo bang te moede, als dreigt ons een groot onheil!’


    ‘Nee, Engeltje,’ sprak hij haar tegen. ‘Het is geluk dat ons wacht!’


    ‘Ik hoop het! ... Dus ik wacht. Op de een of andere manier zal ik wel iets bedenken om tegen negen uur nog even uit te gaan. Dan klop ik bij jullie aan de achterdeur.’


    ‘Dat is fijn. Ik verheug me al op vanavond. Tot straks!’


    ‘Tot straks.’


    Nog een verstolen kus en dan gingen ze uit elkaar.


    Eerst ging Eduard nu naar huis, om zijn ouders te zeggen dat hij in de late namiddag een boodschap moest doen in Breitenau.


    Al het andere hield hij plichtsgetrouw voor zich.


    Zorgelijk schudde zijn vader het hoofd.


    ‘De laatste tijd doe je aldoor zo geheimzinnig. Dat bevalt me niet zo.’


    ‘U hoeft zich geen zorgen te maken,’ stelde zijn zoon hem gerust.


    ‘Wat ik doe is eerlijk en goed.’


    ‘Dat wil ik wel aannemen, Eduard. Maar jij gaat in de nacht door het bos en de grens over! Denk aan de Bosduivel! Hoe gemakkelijk kan er iets gebeuren; en dan weten wij niet wat we moeten doen omdat we niet weten, wat jij doet of waar je zit.’


    ‘Er zal heus niets gebeuren, vader. En mocht dat ooit wel het geval zijn en weten jullie je geen raad, dan moet u maar naar de boswachter gaan. Dat is een verstandig man die jullie in zo’n geval graag zal helpen. Dat heeft hij trouwens al bewezen. Ik geloof dat hij mij wel mag. Jullie kunt altijd naar hem toegaan. Overigens weet hij ook alles over mijn weldoener, de man, waarover ik tot dusver alleen maar vaag mocht spreken.’


    Zo verstreken de uren tot de duisternis begon te vallen. Eduards ongeduld groeide, en daarmee ook de spanning, die aan elk onbekend avontuur voorafgaat. Maar eindelijk was het dan zo ver.


    Hij nam afscheid van zijn ouders en ging op weg. Maar hij begaf zich niet onmiddellijk in de richting van het Dennepaadje;


    eerst ging hij nog naar de boswachterswoning.


    ‘Mijn neef is uitgegaan,’ vertelde de boswachter hem daar. ‘Je kwam zeker voor hem. Het spijt me, mijn jongen, je moet nog maar eens terugkomen.’


    ‘Is niet nodig, boswachter,’ verklaarde Eduard, die blij was dat alles zo naar wens verliep. ‘Ik heb alleen een bericht voor u.’


    ‘Voor mij? Van wie?’


    ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik zou zelf graag wat zeggen.’


    ‘Voor de dag ermee, mijn jongen!’


    ‘Ik moet vanavond nog naar Breitenau en ...’


    ‘Onzin! Wie gaat er nu bij nacht en ontij door de bossen de grens over! Geen verstandig mens toch immers!’


    ‘Het is niet anders, boswachter en ik vind het ook niet zo erg. Ik ken de weg en ben niet bang.’


    ‘Hm. Ik denk al dat ik weet wat je hierheen voert. Je wilde vragen of ik meega. Eerlijk gezegd komt mij dat erg slecht uit. Ik ben met wat rekeningen bezig die morgenochtend klaar moeten zijn. Ik ben geen held in dit soort papieren problemen en ik weet niet...’


    ‘Maakt u zich geen zorgen!’ onderbrak Eduard de oude man. ‘Ik ga alleen. Het was alleen mijn bedoeling, u van de tocht op de hoogte te brengen.'


    ‘Hoezo?'


    ‘Ja, ik wou dat ik dat wist. Ik had zo het gevoel dat het goed zou zijn, wanneer iemand wist, waar ik uithang.’


    ‘Hoor eens, mijn jongen, dat klinkt als een boos vermoeden! Op zo’n soort voorgevoel moet je acht slaan! Ga niet! Zie er vanaf; voor je eigen bestwil!’


    ‘Dank voor uw bezorgdheid, boswachter, maar ik moet, hoe dan ook, gaan. Ik heb het beloofd. En de zaak waar het hier om gaat, is belangrijk en heeft haast.’


    ‘Mag ik vragen waar het precies om gaat? ’


    ‘U moet mij verontschuldigen, boswachter, maar ik heb beloofd te zwijgen.’


    ‘Goed. Een man moet zijn woord houden, en zijn mond ook als dat nodig is. Ga met God, mijn jongen.’


    Ze namen afscheid met een handdruk en zuchtend boog de boswachter zich weer over zijn rekeningen. Eduard liep nog een paar meter de straat af en boog dan zijdelings af naar het Dennepaadje.


    De nacht was koud en donker. De maan ging haast voortdurend schuil achter dikke wolken. Dat maakte zijn tocht er niet makkelijker op. Een geluk dat het door de sneeuw nog wat lichter werd. Rustig vervolgde de jongeman zijn weg over de knisperende sneeuw.


    Na enige tijd kon hij het ruisen van het bergbeekje al horen.


    Weldra bereikte hij het smalle bruggetje.


    Dit bestond slechts uit een ruw geschaafde, nu met ijs bedekte, plank. Het water van de beek murmelde onder de ijslaag. Het was niet ongevaarlijk in het donker er over te lopen en daarom zette Eduard voorzichtig de ene voet voor de ander.


    En juist had hij het midden van het bruggetje bereikt, toen een luide stem aan de overkant van de brug hem opschrikte.


    ‘Halt! Wie is daar? '


    Hevig ontsteld bleef hij staan. Het duurde even vóór hij antwoordde.


    ‘Een vriend!’ riep hij terug.


    Dan overlegde hij snel wat hem te doen stond. Hij mocht zich niet verdacht maken door op een wilde vlucht teslaan, maar wilde toch een nader contact vermijden.


    Terwijl hij nog aarzelde, hoorde hij gerinkel van wapens. Het waren dus grenswachten daar voor hem. Pas na pas liep hij langzaam terug.


    ‘Halt,’ hoorde hij nu ook achter zich. ‘Wie daar?’


    ‘Een vriend,’ riep hij ook nu.


    ‘Staan blijven en niet bewegen!’


    Op beide oevers van de beek verschenen nu mannen uit het bos.


    Owee, de bode met de geheime papieren was ingesloten! Wat nu. Moest hij zich laten arresteren?


    Nee!


    Ondanks de gladheid maakte hij een grote sprong. Hij kwam midden tussen de verblufte grenswachten terecht die in het donker net zo weinig zagen als hij. De twee mannen, waar hij mee in botsing kwam, gaf hij een stevige opstopper en toen was hij erdoor.


    ‘Vuren!’ klonk achter hem het korte bevel.


    Er knalden enige schoten.


    Het leek Eduard, of iemand hem bij zijn arm greep en terzijde rukte. Maar hij vermande zich en rende verder.


    Maar het was ondoenlijk om bij deze duisternis te proberen door het bos te draven. Hij had nauwelijks een paar sprongen gemaakt of hij liep met zijn hoofd tegen een boom en viel op de grond.


    ‘Daarginds! Daar is hij! Grijp hem! Daar ligt hij!’ schreeuwden zijn achtervolgers door elkaar.


    Lantaarns werden ontstoken en voor hij een kans had op te staan, wierpen de grenswachten zich op de gewonde Eduard.


    Toen raakte hij buiten bewustzijn. De smak die hij gemaakt had tegen de boom was goed aangekomen. Maar hij had een sterk gestel en na een paar minuten sloeg hij zijn ogen weer op en zag bij het flauwe schijnsel van de lantaarns ongeveer een dozijn grenswachten en politiemannen. Hij probeerde zich te bewegen, maar merkte dat zijn polsen geboeid waren; zijn voeten kon hij nog vrij bewegen.


    Vlak voor hem stond een man in het uniform van politiecommissaris die hem scherp aankeek. Eduard schrok hevig, want de man met die scherpe blik en een sabel in zijn linkerhand hield het verzegelde pakje in zijn hand.


    ‘Ah,’ hoorde Eduard hem zeggen, ‘hij komt weer bij bewustzijn!


    Help hem op te staan en zet hem tegen een boom; maar let goed op, bij de minste poging die hij doet te ontsnappen, schieten jullie hem in zijn benen!’


    Twee politiemannen tilden Eduard op en zetten hem tegen een boom.


    ‘Wie bent u?’ vroeg de commissaris.


    Er was geen ontkennen meer aan, dat zag Eduard wel in.


    ‘Ik heet Hauser,’ bekende hij.


    ‘Mooi zo!’ lachte de man grimmig. ‘Dus toch! En wat doet u hier?’


    ‘Ik was op weg naar Breitenau.’


    ‘Wat ging u daar doen?’


    ‘Een boodschap.’


    ‘Van wie en bij wie?’


    ‘Dat mag ik u niet vertellen.’


    ‘Zo! Dat is dus geheim? Hoogst verdacht! Weet u dat we u kunnen dwingen te spreken?’


    ‘Natuurlijk, maar dat zult u niet doen. U kunt een onschuldig mens toch niet ...’


    ‘Praat geen onzin!’ viel de commissaris hem bars in de rede. ‘We hebben uw verklaring trouwens helemaal niet nodig. Het pakje hier zal ons wel een en ander duidelijk maken. Ik zal het daarom openen.’


    ‘Dat zult u niet,’ stoof Eduard op.


    ‘Wie zal het mij beletten? U soms?’


    ‘Ik vraag u alleen mijn geheim te sparen. Er zitten privé-documenten in die geen enkele onbevoegde mag zien.’


    ‘Stelt u zich niet zo belachelijk aan! Politiemannen en het gerecht zijn geen onbevoegden!’


    De commissaris liet zich bijlichten door een ondergeschikte en maakte het noodlottige pakje open.


    ‘Hm! slechts brieven en beschreven papieren! Geen smokkelwaar!


    Daarvoor hoefde hij niet op de vlucht te slaan. Enfin, we zullen straks wel zien waar die papieren over gaan.’


    Eduard had tandeknarsend en bevend van woede lijdelijk moeten toezien dat zijn geheim of liever dat van zijn opdrachtgever geschonden werd.


    ‘Zoals u ziet heb ik de waarheid gesproken,’ hijgde hij. ‘Laat u me dus losmaken!’


    ‘Niet zo haastig, mijn beste man!’ zei de commissaris. ‘We zijn nog niet klaar. Heeft u behalve deze papieren niets bij zich, geen belastbare artikelen bijvoorbeeld?’


    ‘Nee.’


    ‘Merkwaardig. Waarom dan die vlucht en dat verweer?’


    Eduard voelde dat hij daar geen afdoende verklaring voor had en werd wat onzeker.


    ‘Die papieren mochten door niemand aan geraakt worden, geen enkele beambte,’ bracht hij er tenslotte moeilijk uit. ‘Daarom moest ik ook beloven, wanneer ik douanes tegen zou komen, liever op de vlucht te slaan dan het pakje in hun handen te laten vallen.’


    ‘Aan wie heeft u dat moeten beloven?’ informeerde de commissaris.


    ‘Wie heeft u dit pakje toevertrouwd?’


    ‘Een man, met wie ik in de ‘Gouden Os’ heb kennisgemaakt,’ bekende Eduard in ’t nauw gedreven.


    ‘Wie was die man, hoe heette hij en wat doet hij?’


    ‘Zijn naam noemde hij niet. Het was kennelijk een hoge beambte van de recherche.’


    De commissaris keek de jongen aan, als wilde hij de jongen in het diepst van zijn ziel zien. En omdat Eduard deze blik rustig beantwoordde, verscheen tenslotte een vriendelijke uitdrukking in de onderzoekende ogen.


    ‘Wel wel. Dus u heeft op ongebruikelijke wijze kennisgemaakt met iemand die u een geheimzinnige opdracht gaf. Vertelt u mij eens wat meer!’


    Eduard moest wel doen wat hem gevraagd werd, of hij wilde of niet. Hij deed het met de meeste omzichtigheid en kleedde zijn verhaal zo in dat hij niets over zijn weldoener Arndt en diens plannen hoefde te vertellen. Dat hij uiteindelijk daar alleen zichzelf mee had, omdat alleen Arndt zijn onschuld had kunnen aantonen of in ieder geval met nadruk had kunnen verdedigen, vermoedde de jonge Hauser natuurlijk niet.


    Zo kwam het dat zijn verhaal wat verward en onduidelijk klonk.


    Maar desondanks knikte de commissaris.


    ‘Het klink allemaal nogal vreemd,’ meende hij, ‘maar ik wil het van u aannemen. Men kan een onervaren persoon als u zoiets wel wijsmaken. Ik zal de papieren houden en de zaak nagaan.


    Maar verder zijn we nog niet met elkaar klaar, jonge vriend! U doet onschuldig genoeg en alles spreekt voor u, maar toch...bent u waarschijnlijk een geslepen schurk.’


    ‘Meneer de commissaris!’ stamelde Eduard ontsteld.


    ‘Wacht u maar! Ik zal u bewijzen dat u, ondanks alles, een smokkelaar bent. Denk eens aan het kant!’


    ‘Waar aan ...? ’


    De commissaris gebaarde achter zich in de struiken. Daarop kwam Frits Seidelmann tevoorschijn. Zijn gezicht was vertrokken van grimmige haat. Eduard Hauser op zijn beurt kromp in elkaar.


    ‘Nu krijg ik een somber vermoeden,’ sprak hij onzeker. ‘Altijd als het noodlot mij trof, hadden de Seidelmanns er wat mee te maken. Dat zal nu wel weer het geval zijn.’


    ‘We zullen zien,’ antwoordde de commissaris. ‘Meneer Seidelmann heeft u bij ons aangebracht als smokkelaar. U zelf weet het beste in hoeverre dat zo is. Blijft u staan, Hauser!’


    Hij bevoelde de zoom van Eduard’s jas.


    ‘Hm!’ bromde hij dan. ‘Hier klopt iets niet. Dat zullen we eens nader onderzoeken.’


    Hij haalde een zakmes tevoorschijn en gaf daarmee een kleine snede in de voering van Eduards jas. Hij voelde met zijn hand door de opening.


    ‘Beweert u nog steeds, niets belastbaars bij u te d ragen?’ vroeg hij, terwijl hij nog steeds met zijn rechterhand tussen de voering en de stof rondtastte.


    ‘Ik bezweer het u.’


    ‘Zo. En wat is dit dan ? ’


    Daarbij trok hij een lange strook kant te voorschijn.


    Eduard schrok hevig.


    ‘Wat... is... dat? ’ herhaalde hij stamelend de woorden van de commissaris.


    ‘Dat is de kant, waar ik zoeven over sprak, mijn jongen! Daar moeten aan de andere kant van de grens hoge invoerrechten op betaald worden. Kijk me niet zo verwezen aan! Je denkt zeker dat de invoerrechten naar Bohemen ons hier koud laten? Dan vergis je je, vriend! De douane werkt hand in hand. Je zult je straf niet ontlopen. Het bewijs van je schuld is hierbij geleverd!’


    Bij deze woorden hield hij de gevonden kant omhoog.


    ‘Nu?’ informeerde hij toen de jonge Hauser bleef zwijgen. ‘Hoe komt die in jouw jas?’


    ‘Dat weet ik niet,’ verzekerde Eduard hem. ‘Ik durf er een eed op te doen dat ik van deze kant niets afwist.’


    ‘En bijgevolg bent u helemaal geen smokkelaar?’


    ‘Nee.’


    ‘U bent ook niet de Bosduivel?’


    ‘De Bosduivel? Hoezo?’


    ‘Wel, omdat u dat zelf heeft beweerd.’


    ‘Ik? Helemaal niet!’


    ‘Hm! Wilt u deze brief misschien even inzien?’


    De commissaris hield de lantaarn wat hoger en liet Eduard de noodlottige brief aan Strauch zien.


    De jonge Hauser verschoot van kleur.


    ‘Aha!’ riep de commissaris triomfantelijk. ‘Daar komt de aap uit de mouw. Vertel op! Wie heeft deze brief geschreven?’


    ‘Ik,’ bekende Eduard.


    ‘En u heeft ondertekend met “de Bosduivel”?’


    ‘Ja. Maar ik ben het niet.’


    ‘En dat moet ik geloven? Maakt u zich niet zo belachelijk met die kinderachtige smoesjes!’


    ‘Ik eh, ik wilde, ach, dat zit heel anders, ik wilde koopman Strauch intimideren. Daarom koos ik deze ondertekening.’


    De commissaris lachte, alsof hij een goede mop hoorde. Hij was in een beste bui. Eindelijk, eindelijk dan toch had hij de knaap te pakken, die hem zoveel kopzorgen en zoveel slapeloze nachten had bezorgd.


    ‘U ondertekent een brief als Bosduivel; u probeert bij nacht en ontij heimelijk de grens over te gaan; als men u roept, slaat u voor de douane op de vlucht; we vinden kant op uw lichaam, mijn beste, dat is voldoende! Smoesjes kunnen u niet meer baten.


    Mannen, past goed op de gevangene! Jullie weten, dat hij de Bosduivel is, een gevaarlijke knaap voor wie een mensenleven niet belangrijk is. Neemt hem mee!’


    Dit alles ging over Eduard heen als een wilde stroom, waar hij zich weerloos door mee liet slepen. Hij stond daar als verlamd en kon maar amper helder denken.


    De brief, die ellendige brief! schoot het steeds weer door hem heen. Die brief was de oorzaak van alle narigheid, want die getuigde tegen hem.


    En dan zijn tocht in de nacht en zijn vlucht voor de douanes!


    Ach, waarom moest hem dit nu overkomen!


    Maar het meest noodlottig voor hem was die strook kant die ze in zijn jas gevonden hadden. Eduard pijnigde zijn hersens met de vraag waar die zogenaamde smokkelwaar vandaan kon komen en kreeg daarbij een vaag vermoeden van de schurkenstreek van een gehate vijand.


    Terwijl hij daar zo woordeloos en zonder zich te bewegen stond, sprak de commissaris met zijn mannen en met Frits Seidelmann.


    Ze overlegden zachtjes met elkaar, zodat de gevangene niets zou horen. Maar deze lette in het geheel niet op hen. Tot hij zich tenslotte vermande en in verwarde, onsamenhangende zinnen bezwoer dat hij onschuldig was.


    ‘Ik kan me niet verdedigen,’ bracht hij er tenslotte haast in tranen uit. ‘Ik moet alles over me heen laten gaan. Maar een smokkelaar ben ik niet, en ook geen misdadiger. Ik heb niets te maken met de Bosduivel. Ik... ik kan alleen zeggen, dat het op de een of andere manier wel duidelijk zal worden ...’


    ‘Stil!’ viel de commissaris hem kort en bars en de rede. Hij was nu zo door Seidelmann beïnvloed dat hij geheel tegen Hauser was vooringenomen. ‘Al die praatjes en smoesjes baten u niet meer. We hebben u nu. Toont u liever berouw! En nu, op weg mannen! Naar Hohenthal! We zullen eens kijken wat er in het huis van de Hausers te vinden is!’


    ‘Lieve hemel, dat niet!’ riep Eduard uit.


    ‘Ziet u wel hoe u schrikt? We zullen daar wel nieuwe bewijzen tegen u ontdekken! Bekent u nu dat u schuldig bent?’


    ‘Nee. Ik schrok vanwege mijn ouders. Heb medelijden met die oude mensen! Als ze zien dat ik gearresteerd ben, kan dat hun dood betekenen!’


    ‘Dat is dan uw eigen schuld, Hauser! Dan krijgt u ook nog de ellende van uw ouders op uw geweten! Maar een onmens ben ik niet. Ik zal uw ouders voorbereiden, voor we naar binnen gaan. En nu eindelijk doorlopen!’


    Langzaam zette de stoet zich in beweging. Een paar mannen bleven achter om de paarden terug te brengen.


    Het leek Eduard of de tocht door bos en veld een eeuwigheid duurde en toch bereikten ze hun doel nog veel te snel.


    Zijn arme, arme ouders!


    De commissaris liet Eduard aanwijzen waar hij woonde. Dan snelde hij vooruit.


    Toen hij de nauwe gang betrad, was het gezin Hauser klaar met het avondeten en de oude Hauser sprak net een dankgebed uit.


    De commissaris aarzelde en luisterde voor de deur. Het gebed dat de wever uitsprak, kwam recht uit een gelovig hart. Dat voelde de man achter de deur en hij kreeg een merkwaardig gevoel.


    Zou de Bosduivel een zoon zijn van een vader, die zo kennelijk een echt christen was?


    Hij zette deze gedachten bewust uit zijn hoofd, klopte aan en ging naar binnen.


    Met een vriendelijk ‘goedenavond’ liep hij naar de tafel waar het gezin nog zat. Beleefd stond het echtpaar Hauser op.


    ‘Ik ben commissaris van de recherche en ik kom hier in functie,’ sprak hij, waarbij hij de Hausers scherp observeerde om te zien, welke indruk zijn woorden maakten.


    ‘Waar gaat het om? ’ vroeg de vader rustig. ‘Moeten we in de een of andere zaak getuigen?’


    ‘Nee, het gaat om u zelf.’


    ‘Om ons?’


    De commissaris liet nog steeds geen oog van de gezichten van de twee oudjes.


    ‘U smokkelt!’


    Mevrouw Hauser werd van pure schrik zo wit als een doek.


    Maar haar man schudde glimlachend het hoofd.


    ‘Wees niet bang, moeder! Wie weet wat dit weer voor onzinnig praatje is. Wij hebben een zuiver geweten, dus wat kan ons gebeuren?’


    ‘O, maar het is geenszins een onzinnig praatje, meneer Hauser!’ verklaarde de commissaris. ‘Uw zoon behoort bij de smokkelaars!’


    ‘Mijn Eduard? Voor hem steek ik mijn hand in het vuur!’


    ‘Belooft u dat niet te snel! Waar is hij nu?’


    ‘Hij is naar Breitenau gegaan.’


    ‘Wat doet hij daar? ’


    ‘Hij zal daar wel een boodschap hebben.’


    ‘Dat wil zeggen, hij zal wel aan het smokkelen zijn. Hij is onderweg gesnapt.’


    ‘Hoezo gesnapt? Toch niet als smokkelaar?’


    ‘Jawel.’


    De oude Hauser glimlachte nog steeds.


    ‘Ik weet niet, meneer, waarom u dat zegt. Of het gaat om een vergissing, een misverstand of het is een kwalijke grap.’


    ‘U vergist zich. Het is bittere ernst. Men heeft zelfs smokkelwaar op uw zoon aangetroffen.’


    ‘Moeder, geloof jij dat? ’ vroeg Hauser kalm.


    Mevrouw Hauser schudde slechts haar hoofd.


    ‘Ik ook niet. Onze jongen is geen misdadiger. Overigens’ - deze woorden sprak hij met een vreemde zijdelingse blik naar de commissaris - ‘wat is er dan gevonden, meneer de commissaris?’


    ‘Kostbare kant. Verborgen in de voering van zijn jas.’


    Bevend klemde de vrouw de leuning van haar stoel vast. Ze bewoog haar lippen, maar wist geen woord uit te brengen. De oude wever daarentegen schudde zijn hoofd als iemand die langzaam en weloverwogen nadenkt over iets onmogelijks.


    ‘Kant!’ sprak hij langzaam. ‘Nu begrijp ik het. Daar worden ginds hoge invoerrechten op betaald. Maar de zaak klopt niet, dat kan niet. Onze zoon heeft met zulke zaakjes niets te maken.’


    De commissaris liet hem begaan. Hij wachtte rustig af en tenslotte rechtte de zwaar beproefde Hauser met een ruk zijn rug en keek de commissaris vast in de ogen.


    ‘Hoe zit het nu, commissaris? Heeft u Eduard gearresteerd?’


    ‘Ja, hij is buiten.’


    ‘De arme jongen!’


    ‘We zijn gedwongen hier een huiszoeking te verrichten,' hernam de commissaris ietwat strenger. ‘Ik wilde u slechts voorbereiden en u de ergste schrik besparen.’


    Mevrouw Hauser kreunde en verborg haar gezicht in haar schort. Maar Hauser bleef kalm, hoewel zijn adem zwaarder ging.


    ‘Schrik? Ja, ja. Ik dank u voor uw consideratie, meneer! Maar brengt u Eduard maar rustig binnen. Neemt u maar van mij aan dat hij net zo onschuldig is als u of ik.’


    ‘Bent u daar werkelijk helemaal zeker van?’


    ‘Ja meneer. En voor het geval ik me mocht vergissen, zal ik hem zover brengen dat hij openlijk bekent. Naar mij luistert hij, daar kunt u van op aan.’


    Eduard, die inmiddels voor het huis stond met zijn begeleiders, waar ook Frits Seidelmann zich nog bij bevond, voelde aan zijn bovenarm opeens een stekende pijn en tegelijkertijd merkte hij dat er iets vochtigs over zijn hand liep.


    Ik ben zeker geraakt daarstraks, dacht hij. Maar hij bekommerde er zich niet om. Hier en daar verschenen steeds meer hoofden achter de ramen, zodat het wachten daarbuiten hem een kwelling was.


    Op dit moment gaf de commissaris het bevel de gevangene binnen te brengen.


    Twee douanes voerden Eduard het huis binnen. Seidelmann volgde. Hij had hier helemaal niets meer te maken, maar aangezien niemand hem tegenhield, zorgde hij ervoor niets te missen.


    Alle anderen bleven op de gang wachten.


    ‘O Eduard ,’ riep zijn moeder geschrokken uit toen ze haar zoon zag. ‘Je bloedt!’


    Ze wilde naar hem toe, maar werd tegengehouden door haar man.


    ‘Laat dat, moeder! Een lichamelijke wond is beter dan een geestelijke! Eduard, kom hier!’


    Deze woorden klonken, op die zwaarmoedige, kernachtige manier van de bergbewoners, oprecht en streng. Dat ontging ook de commissaris niet, maar deze liet de zaak vooreerst op haar beloop. Tussen zijn begeleiders in liep Eduard op zijn vader toe.


    ‘Heb je werkelijk gesmokkeld?’ vroeg de oude Hauser.


    ‘Nee.’


    ‘Maar er is kant op je gevonden.’ Hij hief zijn hand als voor een eed. ‘Eduard, voor het aangezicht van Hem, die alles weet en vergeeft, geef antwoord: Hoe kom je aan die strook kant?’


    ‘Ik wist er niks vanaf. Het zat tussen de voering van mijn jas. Ik begrijp zelf ook niet hoe het daar gekomen is.’


    Het leek of zijn vader hem met zijn blik wilde doorboren.


    ‘Moeder, geloof jij hem?’


    ‘Ja,’ fluisterde de vrouw, ‘hij is mijn jongen en...’


    ‘Goed,’ onderbrak de man haar. ‘Ook ik geloof, dat hij on schuldig is. Meneer de commissaris, de zaak moet anders zitten.


    Als mijn zoon zo zonder meer gevangen wordt gezet, is dat misschien een groter misdrijf dan dat smokkelen ooit geweest zou zijn. God zal het zo leiden dat de schuldige gepakt wordt.’


    ‘Welja, houd hem de hand maar boven het hoofd!’ riep op dit moment Frits Seidelmann van bij de deur. ‘Hij heeft zeker ook geen brief ondertekend als de Bosduivel?’


    Nu eerst merkte de oude Hauser Seidelmann op.


    ‘Ach, u bent er ook? Hoogstwaarschijnlijk bent u de tipgever geweest?’


    ‘Dat gaat u geen klap aan. Maar het klopt. Ik zal het niet ontkennen. Iedereen moet zijn steentje bijdragen in de strijd tegen de Bosduivel.’


    ‘Wel, ik moet zeggen dat u wat plichtsbesef betreft een voorbeeld voor iedereen bent!’ spotte de oude wever bitter. Dan draaide hij zich weer om naar Eduard. ‘Wat is dat met die brief Eduard ? Is daar iets van waar?’


    ‘Ja, vader,’ knikte zijn zoon en vertelde kort hoe hij ertoe gekomen was een brief aan Strauch te schrijven en die te ondertekenen als Bosduivel.


    Met gefronst voorhoofd luisterde zijn vader zonder hem in de rede te vallen. In de ogen van Eduards moeder was duidelijke ontzetting te lezen. De jongere kinderen hokten in een donkere hoek van de kamer bij elkaar als een troepje bange dieren.


    Onderzoekend liet de commissaris zijn blik van de vader naar de zoon glijden. Hij kreeg de indruk dat de Hausers on voorwaardelijk eerzame mensen waren. De oude Hauser had er flink de wind onder bij de kinderen en een dergelijk gezinsleven gaat niet samen met misdadigersstreken. Dat wist de ervaren rechercheur en hij aarzelde dan ook niet, bepaalde omstandigheden bij zijn gevolgtrekkingen verzachtend te laten gelden.


    Eduard had zijn verhaal gedaan. Allereerst onderhield zijn vader hem ernstig en vermanend over zijn onbedachtzaamheid.


    Maar dan keerde hij zich tot de commissaris.


    ‘U ziet,’ zei hij, ‘dat de jongen onbedachtzaam heeft gehandeld, en het is terecht dat hij de gevolgen nu dragen zal. Dat zal hem voor de toekomst een lesje leren. Maar hierdoor is hij zeker geen misdadiger! Dat gedoe met die strook kant zal wel uitkomen en u zult hier geen smokkelwaar vinden of iets anders, wat tegen Eduard zou kunnen getuigen. Zoekt u maar! We kunnen met een gerust hart wachten op de resultaten.’


    De commissaris gaf zijn mannen nu een bevel met de huiszoeking te beginnen. Niemand mocht verder de kamer verlaten. In afwachting van de dingen die komen zouden, keken de Hausers nu naar buiten, het nachtelijk donker in.


    Aan de voorkant bij de Hofmanns werd de huisdeur geopend.


    Een felle lichtschijn viel in een brede baan op de sneeuw. In dit licht zagen ze Engeltje die in kennelijk grote haast en verwarring de deur uitsnelde.


    Vlak daarop ging de kamerdeur open en kwam Angelica binnen, hevig snikkend. In haar opwinding merkte ze aanvankelijk helemaal niet dat hier iets ongewoons aan de hand was. Ze zag alleen Eduard, vloog naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen.


    ‘Help me! Vader wil...’


    Eerst nu merkte ze dat Eduard geboeid was en dat er bloed uit zijn mouw droop.


    ‘Lieve Heer, wat is er met jou?’ riep ze uit.


    Eduard boog het hoofd. Hij beefde van hoofd tot voeten, zo werd hij gegrepen door schaamte, vertwijfeling en radeloosheid.


    ‘Ach, Engeltje, ik ben in het bos gevangen genomen en gearresteerd.’


    ‘Gearresteerd? Jij? Waarom?’


    ‘Men beschuldigt mij van smokkelen.’


    ‘Dat is toch klinkklare onzin!’


    ‘En ze denken dat ik de Bosduivel ben. Die daar heeft mij aan gebracht.’


    Met een hoofdbeweging wees hij naar de plaats waar Frits Seidelmann stond, met samengeperste lippen en een schittering in zijn ogen, waar haat, wraakzucht en leedvermaak uit sprak.


    Met een ruk draaide Angelica zich om. Toen pas zag ze Seidelmann.


    Haar gezicht verstarde. Haar handen balden zich tot vuisten.


    ‘Die daar,’ herhaalde ze toonloos Eduards woorden. ‘Natuurlijk, die daar! Hij is de oorzaak van alle ellende. Om hem wil mijn vader mij slaan en het huis uitjagen.’ Dan liep ze hevig op gewonden met een dreigend gebaar op Seidelmann toe. ‘O, deze duivel in mensengedaante! Dat beest! De Heer in de hemel zal hem straffen, de schurk, de bedrieger, de gluiperd, de eerloze...’


    De commissaris wilde snel tussenbeide komen, omdat hij het ergste vreesde. Maar het meisje wist niet meer wat ze deed en was sneller dan hij. Met een snel gebaar had ze het geweer gegrepen dat naast haar tegen de muur stond. De politiemannen en douanes hadden hun geweren daar neergezet om niet gehinderd te worden bij de huiszoeking.


    Het geweer grijpen en op Seidelmann richten was een en hetzelfde gebaar. Angelica had helemaal niet het plan te schieten.


    Maar het liep anders af.


    Per ongeluk beroerde ze de trekker met haar hand. Een schot knalde, zodat het hele huis dreunde. Seidelmann schreeuwde, wankelde en sloeg tegen de grond.


    Engeltje bleef enige seconden bewegingloos staan. Dan ontviel het geweer haar hand. Met een luide kreet zakte het meisje bewusteloos in elkaar.


    De commissaris die zoiets had willen voorkomen, kon haar nog net in zijn armen opvangen. Toen liet hij haar langzaam op de grond glijden.


    Er was een veelstemmig geschreeuw gevolgd op het schot: ook de mannen die het huis doorzochten kwamen aanrennen. Degenen die al in de kamer waren verdrongen elkaar. Er ontstond een onbeschrijfelijke verwarring. Eduard knielde neer naast Angelica.


    Zijn geboeide handen tastten naar haar gezicht.


    Met luider stem gebood de commissaris stilte. Zijn eerste vraag richtte hij tot een grenswacht die met Seidelmann bezig was.


    ‘En? Dood of gewond?’


    De grenswacht probeerde met een zakdoek het bloed te stelpen dat uit een wond aan Seidelmanns hoofd vloeide.


    ‘Geen reden tot bezorgdheid!’ sprak hij. ‘Hij is alleen bewusteloos. Hij lijkt me meer van schrik omgevallen te zijn. Hier langs zijn linkerslaap is een hagelkorrel geschampt.’


    ‘Hagel? Aha, ik begrijp je al. Bij de jacht op smokkelaars kun je beter hagel dan kogels gebruiken, Maar hoe kon het schot zo gemakkelijk afgevuurd worden?’


    ‘Het geweer is van mij, commissaris. Ik heb bij het Dennepaadje geschoten, snel herladen en daarbij waarschijnlijk de pal niet vastgezet.’


    ‘Daar dient u een berisping voor te krijgen, mijn beste. De veiligheidspal... u weet er alles van! Maar laat ons de wond bezien.’


    Seidelmann was inderdaad slechts bewusteloos. Het bloed werd gestelpt; daarna werd een noodverband om Seidelmanns voorhoofd gelegd. De bewusteloze kwam al gauw weer bij zijn positieven. Hij maakte een gebaar naar zijn voorhoofd.


    ‘Commissaris,’ zei hij woedend, ‘u bent er getuige van dat dat vrouwspersoon daar op mij geschoten heeft!’


    ‘Dat klopt, meneer Seidelmann.’


    ‘Ze heeft me alleen verwond, maar ik had wel dood kunnen zijn. Ik moet u verzoeken, uw plicht te doen en de daderes te arresteren.’


    Gelaten maakte de rechercheur een handgebaar.


    ‘Rustig, kalm, meneer Seidelmann. Ik ken de voorschriften precies en ik zal overeenkomstig mijn plicht handelen.'


    ‘En ik zal...’


    ‘U zult nu naar huis gaan en uw wond laten verzorgen,’ viel de commissaris hem vastberaden in de rede.


    ‘Aha, u wilt mij kwijt?’


    ‘Ik verzoek u te doen zoals ik u vroeg. U moet uw wond laten verzorgen. En bovendien verscherpt uw aanwezigheid hier de situatie en dan zou er gemakkelijk weer zoiets kunnen gebeuren.’


    ‘Dat is fraai!’


    ‘Beter voorkomen dan genezen!’


    ‘Maar heeft u mijn verklaringen hier niet nodig?’


    ‘Niet hier. Dat komt later. Ik verzoek u, meneer Seidelmann, het allemaal niet onnodig moeilijk te maken, en u te schikken. U kunt er van overtuigd zijn dat ik mijn plicht ook doe, wanneer u niet aanwezig bent. Zodra ik u nodig heb, zal ik u naar het bureau laten komen.’


    Met een ontevreden gezicht vertrok Frits Seidelmann. Kort daarna sloeg Angelica haar ogen op en keek verwonderd om zich heen. Langzaam herinnerde ze zich weer wat er gebeurd was.


    ‘Eduard ,’ fluisterde ze, ‘heb ik echt geschoten?’


    ‘Ja, Engeltje. Het schot ging plotseling af.’


    Ontzet keerde ze haar hoofd af om met haar blik Seidelmann te zoeken. Toen ze hem nergens ontdekte, sprong ze op.


    ‘Hij is weggebracht! Ik heb hem doodgeschoten!’


    ‘Nee, nee,’ kalmeerde Eduard haar, ‘het was alleen een schampschot aan zijn voorhoofd, verder niet. Seidelmann is naar huis gegaan. De commissaris heeft het met opzet zo geregeld, zodat er niet nog meer onheil komt.’


    ‘God zij dank! Ik was zo verbitterd dat ik niet meer wist wat ik deed. En ik wilde helemaal niet schieten, maar hem alleen wegjagen.’


    Het meisje liet zich op een stoel vallen en begon hevig te schreien.


    Mevrouw Hauser legde troostend de arm om haar heen.


    ‘Wees stil, mijn kind, en huil niet meer. Onze lieve Heer zal alles ten goede keren.’


    De commissaris had dit voorval zwijgend en vol aandacht aangezien.


    ‘Dat zullen we hopen, mevrouw Hauser,’ zei hij dan. ‘De jonge Seidelmann schijnt u vijandig gezind te zijn!’


    ‘Meneer, ik spreek niet graag kwaad van een medemens,’ mengde de oude Hauser zich nu in het gesprek, ‘maar in dit geval zou zwijgen een dwaasheid zijn. De beide Seidelmanns, vader en zoon, zitten ons dwars waar ze maar kunnen.’


    ‘En waarom die vijandschap?’


    ‘Daarom.’


    Hierbij wees hij op Engeltje en vertelde in het kort alles, wat er de laatste tijd tussen Seidelmann, Angelica en Eduard was gepasseerd.


    De rechercheur dacht even na. Dan vroeg hij plotseling aan Eduard: ‘Waar hangt u ’s avonds voor u naar bed gaat uw jas neer?’


    ‘Ik trek hem hier meestal uit en laat hem dan ook hier hangen.’


    ‘En is ’s nachts uw huis goed afgesloten?’


    ‘Meneer de commissaris,’ wierp de oude Hauser tegen, ‘we zijn arme mensen. Wie zou hier iets willen stelen? De wevershuisjes zijn hier allemaal zo ingericht dat men te allen tijde in elk geval door de achterdeur binnen kan komen.’


    ‘Ook ’s nachts?’


    ‘Dat zei ik al: te allen tijde.’


    ‘Zo! Hm! Ik zal die achterdeur eens gaan bekijken.’


    De commissaris voegde de daad bij het woord. Toen hij even later weer de kamer binnenkwam, waren zijn mannen klaar met de huiszoeking. Zij meldden dat ze niet het minste hadden kunnen vinden wat op smokkelarij wees.


    De commissaris scheen niet anders verwacht te hebben en door deze mededeling aangenaam getroffen te zijn. Hij beduidde zijn mensen de kamer te verlaten en richtte zich tot Eduard.


    ‘Ik moet u bekennen, Hauser dat ik het laatste kwartier wat beter over u ben gaan denken; maar toch moet ik de wettelijke voorschriften volgen.’


    ‘Neemt u mij mee naar de stad?’


    ‘Voorlopig. Totdat ontdekt is, hoe die kant in uw jas terecht is gekomen.’


    ‘Mijn God! Dan zal het wel erg lang duren.’


    ‘Ik hoop het niet, Hauser. Ik heb een vaag vermoeden dat er spoedig licht in deze geschiedenis zal komen. Wat ik alleen nog niet kan rijmen, is uw vlucht in het bos; daaraan heeft u het te danken dat ik u de boeien nog niet kan afnemen.’


    ‘Maar mag ik tenminste mijn wond laten verbinden?’


    ‘Ja. Daar hebben we nog tijd voor.’


    Angelica wilde er gelijk aan beginnen; maar de commissaris maakte een afwerend gebaar.


    ‘Laat u dat aan zijn moeder over, juffrouw Hofmann.’


    ‘Waarom?’


    ‘Mijn plicht, juffrouw!’


    Onzeker en vragend keek Engeltje hem aan.


    ‘U heeft op iemand geschoten,’ vervolgde de rechercheur.


    ‘Dat was toch niet met opzet!’ verklaarde het meisje nogmaals. ‘Die ... ach, ik wilde hem alleen het huis uitjagen! Het geweer ging vanzelf...’


    ‘Nou, zo helemaal vanzelf nu niet bepaald. U zult de trekker wel aangeraakt hebben. Ik was getuige, juffrouw.’


    ‘Men zal toch niet denken dat ik hem werkelijk om het leven wilde brengen? Ik heb nog nooit een wapen in mijn hand gehad.’


    ‘Maar de boze wet verlangt dat dit precies wordt uitgezocht, en daar hebben we voor alles uw aanwezigheid bij nodig, juffrouw!’


    ‘Ik zal zeker komen, zodra u mij laat roepen.’


    Het was de commissaris er om te doen het meisje zo voorzichtig mogelijk op de hoogte te brengen van het feit dat hij ook haar moest arresteren.


    ‘Hm! En als ik u nu gelijk laat roepen?’ vroeg hij tenslotte.


    ‘Gelijk nu? In de nacht?’


    ‘Ja.’


    ‘O lieve hemel! Dan zou het een arrestatie zijn!’


    ‘Ja, als u het zo wilt noemen.’


    ‘Maar waarom? Ik zal heus niet weglopen!’


    ‘Dat neem ik graag aan,’ verklaarde de commissaris verduidelijkend, ‘en het zou ook heel onverstandig van u zijn als u dat zou doen. U moet goed bedenken dat Frits Seidelmann aan gifte van dit geval zal doen ...’


    ‘Aangifte?’


    ‘Zeker, waarschijnlijk wegens poging tot moord en op zijn minst wegens lichamelijk letsel. Daarom is het beter als ik u maar onder mijn hoede neem. Ik heb werkelijk alleen maar het beste met u voor.’


    Deze laatste, troostende woorden hadden een geheel andere uitwerking dan de commissaris bedoeld had. Bijna zakte Engeltje in elkaar.


    ‘O God, gearresteerd!’ steunde ze.


    Maar dan bedacht ze iets anders. Ze keek op en liep naar Eduard die verslagen was door haar ellende.


    ‘Jij en ik,’ sprak ze zachtjes, als was het alleen voor zijn oren bestemd. ‘Het komt me voor, dat het zo zijn moet dat we samen gaan.’


    Zijn ogen lichtten op en dankbaar keek hij haar aan.


    ‘Engeltje!’ Het klonk als een onderdrukte jubelkreet.


    Innig beantwoordde ze zijn blik.


    ‘Samen het gevang in,’ vervolgde ze en het was merkwaardig hoe de bitterheid opeens uit haar stem was verdwenen. ‘Een thuis heb ik bij vader toch al niet meer. Kom!’


    Maar nu kwam de commissaris tussenbeide die dit ongebruikelijke liefdesgefluister vol aandacht had gevolgd.


    ‘Niet zo haastig, juffrouw Hofmann! U zult toch eerst nog even naar huis moeten.’


    ‘Waarom? Ik mag er trouwens niet meer in.’


    ‘Toch zal het moeten. Ik zal met u meegaan en uw ouders ten minste even in het kort op de hoogte brengen. Intussen pakt u dan de benodigde kleren in, die u ginds nodig heeft.’


    Hij liet Eduard achter in de hoede van zijn mannen, gaf op dracht een wagen te laten komen voor de beide arrestanten en ging dan met Engeltje mee naar het naburige huis.


    Het was inmiddels als een lopend vuurtje door de buurt gegaan dat Eduard geboeid thuis was gebracht. Al gauw verzamelde zich een groep nieuwsgierigen. En toen Frits Seidelmann buitenkwam, hoorden ze van hem uitvoerig wat er was gebeurd.


    Al gauw was iedereen op de hoogte van het verbazende nieuwtje dat Eduard Hauser betrapt was als smokkelaar en ontmaskerd was als Bosduivel. Ook werd al overal verder verteld dat Angelica Hofmann op Seidelmann geschoten had en hem daardoor verwond had.


    Men was net bezig Angelica’s vader op de hoogte te brengen, toen de commissaris met Engeltje aan kwam lopen.


    Hij stuurde de groep nieuwsgierigen met een bars woord uit elkaar en gaf de oude Hofmann een wenk.


    ‘Gaat u met mij mee in huis! Ik heb wat met u te bespreken.’


    Binnen in de huiskamer vertelde hij de ontstelde vader wat er was gebeurd. Woedend sprong Hofmann op. Hij vond het on rechtvaardig zijn dochter bij deze geschiedenis te betrekken. De jonge Seidelmann was niets overkomen en hij verlangde dat Angelica ter plaatse vrijgelaten werd. En de jongen, die Hauser, mochten ze wat hem betrof ophangen of onthoofden. Dat zou hem een zorg zijn.


    Nu vond de commissaris het welletjes.


    ‘Rustig, meneer Hofmann,’ zei hij, ‘anders gaat u ook mee. De arrestatie van uw dochter is zeer terecht. Zij gaat met mij naar de stad. De zaak is gelukkig nogal goed afgelopen en zal dus wel geen ernstige gevolgen voor haar hebben. Maar ik raad u aan, kalm te blijven en er eens over na te denken, in hoeverre u zelf schuldig bent aan deze gang van zaken!'


    Hofmann kwam van deze scherpe toon van de rechercheur behoorlijk onder de indruk. Ook nu jammerde en klaagde hij nog, maar hij hield zich verder kalm. Zijn houding tegenover Angelica was plotseling opvallend onzeker. Toen zij een paar dingen had ingepakt, waar ze nauwelijks een kwartier voor nodig had, liep hij naar haar toe om afscheid van haar te nemen. Maar zij reikte hem slechts kort de hand.


    ‘Vaarwel vader! Groet moeder van mij. Vraag maar, of ze me eens komt opzoeken in de gevangenis.’


    Hofmann wist niet, of hij droomde of niet. De deur sloeg dicht achter Angelica en de commissaris. De wever staarde hen na, zonder een woord te zeggen. Zo verstreken enige minuten.


    Buiten klonk het geluid van een wagen en trappelende paarden.


    Een wilde angst overviel de man in de kleine kamer. Met een ruk stond hij op en rende de deur uit. Maar de straat was leeg. De wagen met de arrestanten was al weg en de bereden politie verdween net in het duister van de nacht. Ook de nieuwsgierigen, uiteen gestuurd door de commissaris, waren naar huis.


    Radeloos keek de eenzame man om zich heen. Toen liep hij met snelle schreden naar het huis van zijn buurman. Op de gang bleef hij staan en luisterde. Vanuit de kamer drong de stem van de oude Heuser tot hem door. Hij las uit de gezangenbundel voor.


    ‘Wat God doet dat is welgedaan,


    Zijn wil is wijs en heilig ...’


    Hofmann wachtte tot het lied uit was, dan klopte hij aan en trad binnen. Verbaasd keken de Hausers hem aan.


    ‘Engeltje is weg,’ zei hij toonloos.


    ‘Onze jongen ook,’ was het weerwoord.


    ‘Gearresteerd!’


    ‘Dat weten we.’


    ‘Mijn God, hoe moet ik dit dragen?’ kreunde Hofmann.


    De oude Hauser hief kalmerend of afwerend zijn rechterhand.


    ‘Ga naar je weldoener Seidelmann en zoek daar troost!’


    ‘Dat... dat zeg jij tegen me, buurman? ... Verder niets?’


    ‘Ik zou er hoogstens nog aan toe kunnen voegen dat je maar eens na moet denken, hoeveel schuld jij hierin zelf draagt. Overigens herhaal ik je eigen woorden: Wij passen niet meer bij elkaar. Ga!’


    Verstard bleef Hofmann even staan. Iets zeggen kon hij niet. Toen draaide hij zich zwijgend om en verdween door de deur.


    ‘Maar vader,’ vroeg mevrouw Hauser verwonderd, ‘stuur je hem zo, zonder enige troost, weer weg? Dat is toch anders niets voor jou?’


    ‘Dat is het ook nu niet.’


    ‘Waarom doe je het dan?’


    ‘Voor zijn eigen bestwil. Laat hij maar eens tot zichzelf komen. Als hij de eerstkomende avonden eenzaam met zijn vrouw in huis zit, zal hij misschien die trots eens afleren, en dat zal goed voor hem zijn. Zodra hij een ander mens geworden is, kunnen we weer met elkaar praten.’

  


  
    


    


    11. Hulp in de nood


    Boswachter Adler had sinds het korte bezoekje van Eduard geen rust meer. De houtrekeningen wilden maar niet kloppen; de oude man bromde tegen zijn vrouw, mopperde op de knechts en was opgelucht toen hij eindelijk iemand in de gang hoorde en Arndt de kamer binnen zag komen.


    ‘God zij dank dat u er bent, heer neef!’ begroette Adler hem. ‘Een paar uu r geleden was Eduard hier.’


    ‘Zo? Wat moest hij?'


    ‘Ja, dat weet ik ook niet. Het scheen iets geheimzinnigs te zijn, want hij wilde er niets over loslaten.’


    ‘Hebt u dan niet gezegd dat hij u alles kon toevertrouwen, zelfs de meest belangrijke mededelingen, boswachter?’


    ‘Ik heb van alles geprobeerd.’


    ‘En hij zei niets?’


    ‘Alleen dat hij iets in Breitenau te doen had, anders niet. De zaak moet wel erg belangrijk zijn dat hij er met geen woord over wilde reppen.’


    ‘Een merkwaardige geschiedenis,’ vond Arndt. ‘In de nacht de grens over naar Breitenau! Dat geeft me te denken. Het kan zijn dat het iets geweest is, waarbij hij eigenlijk mijn hulp of in ieder geval mijn aanwezigheid nodig had! Hm, ik zal deze zaak eens onderzoeken.’


    Onthutst keek de boswachter de detective aan.


    ‘U kunt nu toch onmogelijk door nacht en duisternis naar Breitenau lopen!’


    ‘Daar pieker ik ook niet over!’ onderbrak Arndt hem.


    ‘Daar piekert u niet over!’ De goede boswachter schudde het hoofd. ‘Maar wat wilt u anders doen? Mijn persoon zit hier, laat zijn pijp uitgaan van pure zorg, piekert en laat zijn hersens werken tot ze kraken, en als puntje bij paaltje komt, levert het allemaal nog niks op. En heer neef zegt gewoon even...’


    Terwijl hij deze woorden sprak, beende Adler de kamer op en neer. Toen bleef hij staan en zag tot zijn verwondering dat neef Arndt de deur al achter zich gesloten had.


    ‘Is me dat een manier van doen!’ bromde hij.


    Hij luisterde. En inderdaad, zijn gast was al buiten, op weg in de koude winternacht.


    Waar hij naar toe was, begreep de boswachter niet. Maar Arndt wist heel goed wat hij deed. Snel stapte hij door de sneeuw naar Hohenthal. En ja, bij de Hausers brandde nog licht. Dat kwam mooi uit. Nu kon hij daar iets meer te weten komen over Eduard en zijn merkwaardige tocht naar Breitenau.


    Hij betrad de woonkamer, waar het echtpaar nog zat te praten over Hofmann. Hij vroeg hen naar Eduard.


    ‘Die is helaas niet thuis,’ verklaarde de vader.


    ‘En u weet niet waar ik hem kan bereiken?’ informeerde de detective, die te weten trachtte te komen in hoeverre de ouders op de hoogte waren van de geheimen van hun zoon.


    ‘Dat weet ik zeker wel,’ antwoordde de oude man, ‘maar ik denk niet dat het u veel baat om het te weten. Mag ik weten wie u bent?’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk dat ik me niet voorgesteld heb,’ glimlachte de bezoeker. ‘Mijn naam is Arndt. Ik kom van boswachter Adler. Hij zei me dat uw zoon daar even is geweest en ik neem aan, dat wij wel iets met elkaar te bespreken hebben.’


    ‘De vreemdeling uit de boswachterswoning!’ riep vader Hauser blij verrast. ‘God zij dank! Nu moeder, stuurt de lieve Heer ons niet direct de persoon die we nodig hebben?’


    ‘Dus u heeft mij nodig?’


    ‘En hoe! Nog vandaag zei mijn zoon dat we maar naar de boswachter moesten gaan, als we niet wisten wat we moesten doen als hij er niet was.’


    ‘Heel juist van hem. Welnu, hier ben ik en ik sta tot uw beschikking!’


    ‘Meneer,’ begon de oude Hauser, die even zwaarmoedig en traag was als de meeste bewoners van het Ertsgebergte, ‘u heeft mijn zoon toegestaan mij het een en ander mee te delen.


    Daardoor weet ik dat u de man bent, aan wie wij dank verschuldigd zijn en die ons wil helpen. Onze Eduard is gearresteerd!’


    Arndt maakte een beweging van schrik.


    ‘Wat zegt u? Gearresteerd?’


    ‘Ja meneer.’


    ‘Dat is toch ondenkbaar. Waarom?’


    ‘Als smokkelaar bij het Dennepaadje.’


    ‘Onmogelijk!’


    ‘En toch is het zo, meneer! Men beweert zelfs dat hij de Bosduivel is. Ze hebben een brief in handen gekregen, die hij in een onbezonnen bui heeft geschreven, een brief aan koopman Strauch...’


    ‘Ach, daar was ik al bang voor.’


    ‘Hoe? Weet u van die brief af?’


    ‘Eduard heeft me erover verteld.’


    ‘En heeft u hem dan niet gewaarschuwd?’


    ‘Nee, daar was het al te laat voor. De brief was al verstuurd.’


    ‘En weet u ook, met welk doel hij die brief geschreven heeft?’


    ‘Ja, dat weet ik ook. Maar nu de rest van wat er gebeurd is. Alleen om deze brief kan hij niet gearresteerd zijn.’


    ‘Nee, dat niet, maar ze hebben smokkelwaar op hem gevonden.’


    Arndt schudde rustig het hoofd.


    ‘Uw Eduard is toch geen smokkelaar!’


    ‘Ik zweer dat hij dat ook niet is. Hij was zich van geen kwaad bewust; maar toen ze hem fouilleerden heeft men toch iets gevonden, en wel in de voering van zijn jas.’


    ‘In de voering van zijn jas? Wat was dat voor smokkelwaar?’


    ‘Kant, kostbare zwarte kant.’


    ‘Kant?’


    ‘Ja. En nu is mijn vraag: waar zou Eduard die kant vandaan moeten hebben? Klinkklare onzin! Dat is het meest raadselachtige van deze hele geschiedenis!’


    ‘Hm!’ bromde Arndt. ‘Dat ben ik niet met u eens. Hoe komt het dat juist de voering van zijn jas zo precies is nagekeken?’


    ‘Daar is Frits Seidelmann voor verantwoordelijk.’


    Verrast hief Arndt zijn hoofd.


    ‘Frits Seidelmann? Heeft hij soms uw zoon aangebracht?’


    ‘Ja. Hij heeft de ambtenaars zelfs begeleid op de nachtelijke tocht.’


    ‘Dat geeft te denken,’ bromde Arndt nadenkend. ‘Kant - voering van de jas - Seidelmann - Angelica - hm!’


    De oude Hauser keek verbaasd op. Omdat hij Angelica’s naam hoorde noemen, haakte hij daarop in.


    ‘U weet dus ook van die kwestie met Engeltje?’


    ‘Hoe bedoelt u dat? ’ was de wedervraag van de detective. ‘Ik weet alles van het gemaskerde bal af....’


    ‘Nee, nee,’ viel de wever hem in de rede. ‘Het meisje is ook gearresteerd.’


    ‘Nu houdt alles op! Wat voor misdaad moet juffrouw Hofmann dan gepleegd hebben?’


    ‘Ze heeft op Frits Seidelmann geschoten.’


    ‘Wanneer? Waarom? Vertel op!’


    Hauser vertelde nu, wat de aanleiding was geweest tot de arrestatie van het meisje. Tenslotte werd het hem teveel en woedend barstte hij los in heftige beschuldigingen aan het adres van de Seidelmanns, die hij de eigenlijke oorzaak van alle onheil noemde. Maar Arndt liet hem niet uitspreken.


    ‘Voor zover ik de zaak kan bekijken,’ verklaarde hij rustig, ‘ziet het er voor het meisje niet ernstig uit. De juridische term voor wat zij gedaan heeft luidt: “affecthandeling”.’ Dat zal haar straf aanmerkelijk verzachten. En verder is de jonge Seidelmann niet ernstig gewond.’


    ‘Ja, hoewel ik de schurk graag iets ernstigs had toegewenst.’


    ‘Voor het meisje is het zo beter, beste Hauser. Natuurlijk begrijp ik uw gevoelens. Ik weet hoe de Seidelmanns u voortdurend hebben dwars gezeten.’


    Nu schudde de oude Hauser het hoofd.


    ‘O nee, meneer, dat weet u niet. Ik zou u dingen kunnen vertellen die al jaren geleden zijn gebeurd!’


    ‘Wat voor dingen?’


    ‘Ach, we kunnen daar beter niet meer over praten.’


    ‘En als ik u nu vraag dat wel te doen?’ drong Arndt aan.


    ‘Dan zal ik u, als vertrouweling van Eduard, terwille zijn, hoewel ik er niet graag over praat. Een neef van mij was met een meisje getrouwd dat Seidelmann - ik bedoel nu de vader - begeerde, hoewel hij zelf getrouwd was. De neef verongelukte een paar jaar later op de mijn en de jonge weduwe kwam in betrekking bij Seidelmann.’


    Arndt haalde moeilijk adem.


    ‘En toen?’ vroeg hij met opvallend schorre stem.


    ‘De rest is snel verteld. Seidelmann bleef haar lastigvallen, maar kreeg de kous op de kop.’


    ‘Maar waarom bleef die weduwe dan bij die schurk werken?’


    ‘Meneer,’ was Hausers wedervraag, ‘weet u, wat armoe is? Hebt u ooit honger geleden? En, zo u zelf al zonder klagen zou lijden, zou u dan niet voor uw ergste vijand buigen, als u daar door uw kind kon redden van de ergste nood ?’


    ‘Ik begrijp het. Dus ze had een kind?’


    ‘Een jongen. Fransje heette hij. Zij bleef dus in dienst bij de Seidelmanns en ze weerde zich dapper.’


    ‘Dat was flink van haar.’


    ‘Zegt u dat wel,’ knikte Hauser, ‘maar het werd haar noodlottig.


    Op een dag werd een kostbare armband van mevrouw Seidelmann gestolen en haar man beschuldigde mijn nicht van de diefstal.


    Toen werd ze in voorlopige hechtenis genomen en kort daarop is ze van ellende gestorven.’


    Arndt steunde zijn hoofd in zijn handen en zweeg. Het verhaal van Hauser had hem aangegrepen. De oude wever vermoedde helemaal niet, wat hij de ander verteld had. Eerst nu zag Arndt licht in het geheimzinnige noodlot dat zijn moeder getroffen had. Dus zo was de ware toedracht: omdat zijn moeder niet inging op de toenaderingspogingen van de schurk, werd ze door hem uit een laag soort wraakzucht de dood ingedreven. Hij voelde zich, zoals hij zich nog nooit had gevoeld. Het liefste was hij midden in de nacht nog naar de Seidelmanns gegaan om Martin Seidelmann naar de keel te vliegen.


    Het was de wever niet ontgaan in welke stemming Arndt verkeerde.


    ‘Ja, het zijn nare dingen, nietwaar,’ zei hij. ‘En het is voor ons soort mensen niet goed oude koeien uit de sloot te halen. Soms zou je dan haast de lust vergaan nog verder te leven...’


    Arndt vermande zich.


    ‘En de mensen hier in het dorp?’ vroeg hij. ‘Geloofden die in de schuld van uw nicht?’


    ‘Niemand. Maar er was geen gelegenheid iets te doen, want het kwam niet tot een proces. De weduwe stierf kort ervoor, naar allen zeiden: van verdriet.’


    ‘En wat is er van het jongetje geworden?’


    ‘Van Fransje? Die bleef aanvankelijk bij zijn grootouders. Maar toen die kort daarop overleden, kwam hij in het armenhuis terecht.


    Een rijk echtpaar heeft hem later geadopteerd. In ieder geval zal het hem, als hij nog leeft, niet slecht gaan. Hier in Hohenthal hebben we nooit meer iets van hem gehoord.’


    Arndt had nu zijn zelfbeheersing weer geheel hervonden.


    ‘Ik dank u, beste Hauser: uw verhaal heeft me veel duidelijk gemaakt over huize Seidelmann. Veel zie ik nu duidelijker dan vroeger. Maar nu weer terug naar uw zoon! Heeft u geen idee wat Eduard eigenlijk in het bos van plan was? Boswachter Adler had het erover dat hij iets in Breitenau te doen had.’


    ‘Dat is zo. Tegen de middag kwam Eduard uit de stad terug en toen deelde hij me mee dat hij in de late namiddag naar Breitenau moest; maar hij zei me niet, wat hij daar wou. Vanavond evenwel, toen hij gearresteerd was, vertelde hij dat hij in de herberg ‘de Gouden Os’ een man gesproken had. En voor hem zou hij een pakje papieren naar Breitenau hebben moeten brengen.’


    ‘Wat voor papieren?’


    ‘Daar kon ik niet achter komen. De commissaris heeft ze in beslag genomen. Maar u moet er toch eigenlijk meer van weten?'


    ‘Ik? Hoezo?’


    ‘Omdat ik van Eduard de indruk kreeg dat zijn opdrachtgever u zeer goed kende.'


    ‘Bedrog!’ riep Arndt uit. ‘Nu begin ik er meer van te begrijpen. Iemand is op mijn spoor gekomen en uw zoon is in de handen van een bedrieger gevallen, van een schurk, die het op hem voorzien heeft!'


    ‘Zo ongeveer was ook onze conclusie. God zal hem beschermen.'


    ‘Wel,’ sprak Arndt grimmig, ‘ik kan u wat dat betreft geruststellen door u te zeggen, dat uw gebed reeds is verhoord!’


    ‘Wat? Verstond ik u goed: al verhoord?’


    ‘Ja. U hoeft zich geen zorgen om Eduard te maken. Zijn gevangenschap zal niet van lange duur zijn.’


    ‘O meneer, als dat eens waar was!'


    ‘Het is waar. Uw zoon is onschuldig. Eerst heeft iemand stiekem die kant in zijn jas genaaid, vervolgens is hij bepraat om naar Breitenau te gaan en zo liep hij tenslotte in de val.’


    ‘Maar wie zal dat bewijzen?'


    ‘Ik.'


    ‘O, als dat eens zou lukken!’


    ‘Het zal me waarschijnlijk niet eens moeilijk vallen!’


    ‘Als u dat zegt, meneer, dan is Eduard al zo goed als gered! Dan ben ik niet meer bezorgd om hem en om Engeltje ook niet. U bent onze redder in nood, God zegene u voor wat u voor ons doet!’


    Arndt maakte een afwerend gebaar. Toen nam hij een besluit en stond op. Hij reikte de beide oude mensen de hand.


    ‘Dus u weet het: vertrouwen en een beetje geduld! U kunt er op rekenen dat Eduard gauw weer terug zal zijn.’


    De wever bracht de late bezoeker tot aan de deur. Snel haastte Arndt zich door het dorp, sloeg dan de richting van het bos in en was weldra weer bij de boswachterswoning.


    In de kamer van de Adlers brandde nog licht en toen Arndt de deur opende, kwam de oude boswachter tevoorschijn.


    ‘Naar binnen met u, deserteur!’ riep hij. ‘Waar bent u zo lang gebleven?’


    ‘Maar oudje!’ klonk de vermanende stem van zijn vrouw. ‘Hoe haal je het in je hoofd op deze toon tegen je neef te praten! Hij kan er toch ook niks aan doen!’


    ‘Dat begrijp jij niet,’ bromde Adler die erg opgewonden en daardoor geheel buiten zichzelf was. ‘Hij deed er beter aan niet bij nacht en ontij buiten rond te wandelen.’


    Met deze woorden schoof hij Arndt eenvoudigweg de kamer binnen.


    De detective liet gewillig met zich doen.


    ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg hij rustig. ‘Waarom is het beter als ik in het vervolg niet deserteer, zoals u het noemt?’


    Nu kwam de boswachter weer tot zichzelf; hij zuchtte eens diep en trok een treurig gezicht.


    ‘Neef, als u wist, hoe hard we u hier nodig hadden!’ zei hij. ‘Mijn vrouw Barbertje, ik, de knechts, alle mensen hier in huis en in het dorp hadden uw hulp nodig!’


    ‘Waarbij?’


    ‘Ja, waarbij. U zult verbleken als u het hoort. Eduard is weg!’


    ‘Hm!’


    ‘En Engeltje, ook weg! Allebei naar de gevangenis gesleurd. Naar de gevangenis! Is dat niet ontzettend?’


    De oude boswachter had het zo te kwaad dat hij vergat zijn pijp, die hij zelden uit liet gaan, in de mond te steken. Zo stond hij daar midden in de kamer en keek vol spanning naar Arndt.


    Maar tot zijn verbazing zag hij dat de detective geen spier van zijn gezicht vertrok.


    ‘Dat weet ik allemaal al,’ zei Arndt. ‘En ik heb het mijne reeds gedaan.’


    ‘U heeft...?’


    ‘Ja. Ik ben bij de Hausers geweest en heb me alles precies laten vertellen. Toen bleek dat het me niet moeilijk zou vallen, het geval op te lossen en te bewijzen dat Eduard onschuldig is. Het meisje zal ik er ook wel doorhalen.’


    ‘Donders!’ sprak de boswachter verbaasd. ‘Dat noem ik actie!’


    En bij deze woorden knikte zijn vrouw, als wilde ze zeggen: zie je nu wel, ik heb van het begin af aan vertrouwen gehad in onze neef!


    Maar Arndt glimlachte.


    ‘Kan ik nu weer een beetje uw goedkeuring wegdragen, boswachter?’


    De boswachter pufte al weer geweldige rookwolken om zich heen. Hij was al weer half gerustgesteld en verzoend. Maar hij kon het niet laten nog wat na te pruttelen.


    ‘Hm,’ vond hij. ‘U belooft nogal wat. Maar kunt u al die beloftes ook houden?’


    ‘Dat zullen we wel zien,’ luidde het korte antwoord.


    ‘Vertelt u ons niet wat meer? Wat zeiden de Hausers? Wat is er precies gebeurd? Een houthakker kwam hier met wat er in het dorp wordt verteld. Eduard zou gesmokkeld hebben; dat is natuurlijk onzin. En Engeltje heeft op Frits Seidelmann geschoten, zegt men. Belachelijke kletspraat!’


    Nu eindelijk verwaardigde Arndt zich de boswachter wat meer bijzonderheden te vertellen. Hij deed dit met de grootste voorzichtigheid en hoedde zich ervoor, ook maar één woord teveel te zeggen. En zo kwam het dat zijn beide toehoorders nog veel te vragen hadden. Al naar Arndt goed dacht, beantwoordde hij hun vragen of ook niet.


    Tenslotte wilde de boswachter nog weten, hoe zijn neef zich had voorgesteld Eduard en Engeltje te helpen. Maar Arndt bleek nu plotseling heel zwijgzaam.


    ‘Dat zult u morgen of overmorgen allemaal precies horen ,’ zei hij.


    ‘Wat?’ Adlers voorhoofd bewolkte weer. ‘Morgen? Overmorgen? Ja, de duivel hale me, houdt u ons voor het lapje? Eerst beweert u met grote stelligheid dat het u niet moeilijk zal vallen hen eruit te halen en dan...’


    ‘... dan beloof ik u dat u hun bevrijding zeer binnenkort zult meemaken. Klopt dat soms niet met wat ik daarstraks zei?’


    ‘Kloppen of niet,’ mopperde Adler, ‘ik wil horen, hoe dat zal gebeuren. Ik wil niet langer door onzekerheid gemarteld worden!’


    ‘Het spijt me zeer, maar ik kan u verder niets zeggen. Weet u niet, mijn beste Adler, dat een man op bepaalde ogenblikken moet kunnen zwijgen als het graf?’


    ‘Ach! Daarom! Net zo als Eduard een paar uur geleden! Die deed ook zo geheimzinnig en liep vlak daarna gelijk in de val!’


    ‘Dat zal mij niet overkomen, dat beloof ik u. Morgenochtend vroeg ga ik naar de stad...’


    ‘Ga ik, ga ik! Hoe? Soms met mijn hondeslee?’


    ‘Nee, mijn beste. Met een echte paardeslee die u tijdig voor mij zult opscharrelen. Ergens in Hohenthal zal er toch wel een te krijgen zijn. Ik zelf kan het niet doen, want ik mag daar niet opvallen. Ik moet voorzichtig zijn.’


    ‘Zo. Dan is de oude Adler dus toch nog ergens goed voor. Goed, ik zal naar de stoelenmatter gaan en vragen of die morgen kan rijden.’


    ‘Mooi zo.’


    ‘En verder krijg ik niets te horen?’


    ‘Nee. Maar u zult alles meemaken, morgen en overmorgen. Akkoord, heer neef?’


    Brommend legde de boswachter zijn hand in die van zijn neef.


    Hij kon zich alleen nog maar neerleggen bij Arndts beslissing en zijn Barbertje lachte, zoals bij alle grillen en eigenaardigheden van haar strenge heer gemaal.


    De volgende morgen was Adler vroeg uit de veren. Naar het oude spreekwoord dat de ene dienst de andere waard is en dat vele handen licht werk maken, had neef Arndt hem ’s nachts nog met de houtrekeningen geholpen die dank zij deze hulp nu snel klaar waren. Dit was een grote opluchting voor de boswachter.


    Zijn humeur was aanzienlijk verbeterd en toen hij zich met Barbertje ter ruste begaf, noemde hij Arndt al weer een schrandere kop en een uiterst betrouwbaar mens.


    Zo kwam het dat hij de volgende ochtend bij het krieken van de dageraad dubbel bereidwillig naar Hohenthal vertrok om de stoelenmatter over te halen zijn slee aan hem uit te lenen.


    Een neef die bij hem logeerde, zo vertelde Adler, moest dringend naar de stad en ook hij zelf, de boswachter, moest er voor zaken heen en nu konden ze mooi samen reizen. Te voet was dat geen doen bij dit weer en de slechte weg.


    Terwijl Christiaan, de knecht van de stoelenmatter, op bevel van zijn werkgever, de paarden inspande, drong Adler er op aan dat er nog twee warme kruiken in de slee gelegd werden.


    Voor de plaids was in de boswachterswoning gezorgd. Zo nu kon de tocht beginnen!


    Eerst reden ze langs het huis van de Adlers. Voor een stel paarden was de omweg niet te groot en dit had het voordeel dat Arndt op deze manier niet eerst door het dorp Hohenthal hoefde.


    Arndt was net klaar met het ontbijt, toen de slede stil hield voor de boswachterswoning. Na een kort afscheid van de boswachtersvrouw namen de beide mannen plaats in het lichte voertuig, achter de knecht van de stoelenmatter. Dan gingen ze op weg door de sneeuwlichte morgen, door het prachtige winterbos en over witglanzende landweggetjes en straatwegen.


    Adler was erg praatlustig. Daaruit bleek wel hoe uitstekend zijn stemming was. Hij rook avontuur en verheugde zich daarop, want hij was niet voor niets een jager in hart en ziel! Ook Arndt bleek opgewekt en onderhoudend. Zo spraken ze vrolijk met elkaar, waarbij de detective zich er in stilte over verbaasde dat de boswachter geen enkele nieuwsgierige vraag stelde over de dingen die komen gingen. Maar het beviel hem wel. Of wat hij gisteravond had gezegd wierp nu al zijn vrucht af, of Adler was zo verstandig in het bijzijn van de knecht te zwijgen. Want ondanks het vrolijke belgerinkel kon deze ieder woord van zijn reizigers horen.


    Toen ze de rand van de stad bereikt hadden, riep Arndt Christiaan toe: ‘Naar de herberg de “Gouden Os” !’


    Deze knikte en sloeg de weg in naar de genoemde herberg.


    Daar aangekomen, stuurde hij de slee de grote poort in. Een stalknecht schoot toe. Hartelijk begroette hij Christiaan, dan nam hij zijn muts af om de stoelenmatter uit de slede te helpen.


    Tot zijn verbazing zag hij echter een vreemde man in de slee zitten met daarnaast de oude Adler, de boswachter van het bos bij Hohenthal.


    Dat hij Arndt al eens gezien had, toen namelijk de detective in de keuken met de waardin bezig was met de verkleedpartij, waarmee hij de waard om de tuin geleid had, vermoedde de goede man natuurlijk niet.


    Samen met de stalknecht verzorgde Christiaan nu de paarden.


    Ze werden uitgespannen, terwijl de slee op de binnenplaats bleef staan. Toen verdween Christiaan met de ander in het kleine kamertje van het achtergebouw, waar dienstbodes, koetsiers enzovoort vertoefden, terwijl ze op hun werkgevers wachtten.


    De beide reizigers gingen naar de gelagkamer.


    Daar was niemand. Ze gingen aan dezelfde tafel bij het raam zitten, waar korte tijd geleden de man gezeten had die Eduard erin had laten lopen. Even later ging de deur achter de toog open en de waard verscheen.


    Hij begroette de boswachter als een oude vriend, die kennelijk slechts zelden in de stad en nog minder in de “Gouden Os” op dook; want met wat de goede Adler verdiende, kon hij voor zichzelf geen al te gekke bokkesprongen maken.


    Toen ook Arndt de waard zijn hand toestak en hem vertrouwelijk aansprak, keek deze erg verbaasd.


    ‘Wel meneer, ik zou haast gaan denken dat wij elkaar al kenden. Uw stem komt mij bekend voor; maar ik weet werkelijk niet...’


    ‘Denkt u eens aan die pias met de blauwe bril!’


    De waard sprong op.


    ‘Bent u ... de vreemdeling...?’


    ‘Jazeker! Dat ben ik.’


    De eigenaar van de “Gouden Os” had even tijd nodig om zijn verbazing meester te worden. Maar ook de boswachter was verbluft.


    Arndt bracht hem met een paar woorden op de hoogte, hoe hij reeds kennis had gemaakt met de waard.


    Nu volgde een tweede, hartelijke begroeting.


    ‘U weet niet, hoe blij ik ben u hier te zien, mijne heren!’ verzekerde de waard hen en voegde hier, waarbij hij zich tot Arndt wendde, aan toe: ‘Ik heb, nadat u mij de eerste maal bezocht heeft, steeds op een tweede bezoek van u gerekend. U zei destijds dat u de Bosduivel zocht en nu hoor ik vanochtend in de stad het gerucht, dat uw opdracht al vervuld is.’


    ‘Aha!’ zei Arndt met een veelzeggende blik naar de boswachter, ‘het is al bekend!’


    ‘Er wordt gefluisterd, meneer,’ verbeterde de waard hem. ‘Het juiste weet niemand ervan. Maar dat hoop ik nu van u te horen .’


    ‘Dat zult u ook, mijn beste. U zult zelfs meer horen, dan iemand nog weet. Maar breng ons eerst wat hete koffie! De tocht in de slee was koud, ondanks kruiken en dekens ... U toch ook, neef?’


    De waard hoorde erg verbaasd hoe Arndt de boswachter noemde.


    Dat de oude boswachter een zo hooggeplaatste en bekwame neef bezat, had hij nooit geweten. Zijn respect voor de eenvoudige man steeg aanmerkelijk.


    Intussen zat Adler wat onduidelijk te brommen.


    ‘Hm,’ bromde hij, ‘een kop hete, sterke, echte koffie is op een dag als vandaag niet te versmaden, maar re .. . ’


    ‘Nu?’ informeerde Arndt. ‘Maar? Kom, vertel op!’


    ‘Een stevige grog zou me nog meer lijken!’ gooide de boswachter eruit.


    Arndt lachte.


    ‘Nu, dan een stevige grog voor meneer de boswachter! Ik blijf bij koffie!’


    De waard verwijderde zich. Adler stak zijn onvermijdelijke pijp weer aan en Arndt stak de brand in een sigaar.


    ‘Zo,’ zei Adler even later. ‘Tot nu toe bevalt het avontuur me uitstekend. Nu kan het doorgaan. Gaat u de waard nu alles vertellen?’


    ‘Alleen de hoofdzaak. Verder wil ik belangrijke inlichtingen van hem zien te krijgen.’


    ‘Denkt u werkelijk dat hij iets weet?’


    ‘Ja. Gisteravond zei ik u al dat ons aller vriend Eduard Hauser hier in de “Gouden Os” dooreen onbekend persoon om de tuin werd geleid. Ik hoop dat de waard hen samen heeft gezien, misschien zelfs in de gaten gehouden heeft en zich die oplichter herinnert en.... ’


    ‘Verdorie!’ viel de boswachter hem in de rede. ‘Natuurlijk! U bent werkelijk een slimmerd, neef!’ Dan krabde hij achter zijn oor. ‘Ik moet bekennen dat ik, hoe voor de hand liggend het ook is, niet op het idee gekomen ben, hoewel ik zo langzamerhand toch wel enige ervaring heb.’


    Het gesprek werd onderbroken door de waard die Adlers grog en even later Arndts koffie bracht. Hij liet zich in een stoel zakken met het gezicht van iemand die in de schouwburg, vlak voor het doek op gaat, vol spanning wacht op wat er komen gaat. Arndt wendde zich tot de waard.


    ‘Dus u heeft een gerucht gehoord dat de Bosduivel gesnapt is en achter slot en grendel zit?’


    ‘Zo is het. Men zegt dat het een jongeman uit Hohenthal is, de zoon van een goede wever.’


    ‘En verder?’


    ‘Ach, het is een rare geschiedenis. Er zou ook een meisje bij betrokken zijn, die geschoten zou hebben op een van de mannen die de misdadiger gegrepen hadden.’


    ‘Wel,’ zei Arndt bedaard, ‘het komt me voor dat er meer gezegd wordt dan men kan verantwoorden. Ik zal u de ware toedracht vertellen. Maar let wel, mijn beste, wat u nu hoort, blijft voorlopig onder ons! Denk erom, dat u tegen niemand iets zegt!’


    ‘Ik zou niet durven, meneer! Ik geef u mijn woord dat ik mijn mond houd.’


    ‘Goed ,’ knikte Arndt. ‘Overigens heb ik vertrouwen in u, dat weet u nog van mijn eerste bezoek. En nu, luister. De jongeman die men gearresteerd heeft, als zijnde de Bosduivel, is onschuldig!’


    ‘Wat?’


    ‘Daar sta ik zelf borg voor, en u kent mij. Hij is namelijk mijn assistent.’


    ‘Uw assistent?’


    ‘Nu ja , hij helpt me wat bij het onderzoek naar de Bosduivel.’


    ‘Bliksems! Hoe kan het dan dat hij nu in de gevangenis zit?’


    ‘Voorlopig zit hij in voorarrest, meneer de waard. Dat is iets anders dan in de gevangenis zitten.’


    ‘Nu ja , maar toch. Wat een enorme stommiteit om de verkeerde te pakken.’


    ‘Het was een vergissing. Maar het wordt anders, wanneer deze vergissing opzettelijk door een vijand van de jongeman werd teweeg gebracht!’


    ‘Dat zou zonder meer een schurkenstreek zijn. Het schoelje dat zoiets uithaalt moest je.... ’


    ‘ ... grijpen en zelf opsluiten. Nietwaar? En ziet u, dat is wat ik ga doen. Ik ga die schoft vangen en daar heb ik uw hulp bij nodig, waard .’


    ‘Mijn hulp? Ik sta graag tot uw beschikking, meneer. Wat moet ik doen ? ’


    ‘Mij de man beschrijven die hier in de “Gouden Os” een onschuldige jongeman, met name Eduard Hauser uit Hohenthal, bepraat heeft en in de val heeft laten lopen.’


    Deze woorden zei Arndt langzaam en nadrukkelijk. Hij bleef daarbij zo kalm, als ging het hier om een weliswaar belangrijke, maar toch niet ongebruikelijke zaak. Adler daarentegen liet van puur enthousiasme voor dit avontuur zowat zijn pijp uitgaan.


    Aandachtig bekeek hij de waard, die verbluft zijn mond opendeed en deze gedurende geruime tijd vergat dicht te doen.


    Zo heerste er gedurende enige seconden een diepe stilte in de gelagkamer. Toen maakte Arndt een eind aan de verbazing en het zwijgen van de waard.


    ‘Nu?’ drong hij. ‘Hoe staat het? Herinnert u zich de man die ik bedoel? Dat is de schurk die ik zoek.’


    Eerst nu sloot de waard zijn mond, maar deed hem gelijk weer open om een diepe zucht te slaken.


    ‘Als ik dat geweten had!’ waren zijn eerste woorden.


    De spanning verdween uit Arndts ogen. Nu wist hij dat hij de tocht niet tevergeefs had gemaakt.


    ‘Betekent die opmerking dat u zich het voorval herinnert?’ informeerde hij desondanks.


    ‘Nou en of! Het was gistermorgen, aswoensdag, dat een magere jongeman die hier een paar dagen geleden ook geweest was, binnenkwam. De vorige keer vroeg hij om papier en inkt, om een brief te schrijven.’


    ‘Dat klopt,’ knikte Arndt, ‘dat was Hauser, En verder?’


    ‘Hij was bij het raam gaan zitten en had net koffie besteld, toen er iemand binnenkwam die ik niet kende.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’


    ‘Rustig, meneer! Alles op zijn beurt! De zaak is belangrijk genoeg om alles rustig en met overleg te vertellen. Dus de vreemdeling! Hij was middelgroot, goed doorvoed, zeer netjes gekleed met een lange baard en een grote bril. Aan zijn vlezige rechterhand zag ik een prachtige ring zitten; prachtig van vorm en met een fonkelende groene steen. Kort en goed, de man maakte op mij de indruk dat het wel de moeite zou zijn voor mijn persoon om met hem van beurs te verwisselen.’


    ‘Nog één vraag,’ onderbrak Arndt de woordenvloed van de waard. ‘Volgens mij brengt uw beroep met zich mee dat u gewend bent de mensen naar hun uiterlijk te beoordelen. Is het een net man of een oplichter? Hebt u enig idee wat zijn beroep zou kunnen zijn? Is het een ontwikkeld man of niet? U begrijpt wel wat ik bedoel.’


    ‘Zeker,’ luidde het antwoord. ‘Dat is inderdaad een gewoonte geworden en al zeg ik het zelf, ik heb al vaak gemerkt dat ik het daarbij meestal wel goed geschoten heb. De vreemdeling leek mij een graan- of veehandelaar. Erg ontwikkeld was hij beslist niet, maar vast en zeker een goed zakenman. En zo hij al niet de indruk van een oplichter maakte, het was geen man om zo maar, zonder meer, te vertrouwen.’


    ‘Dat is alvast iets,’ prees Arndt hem. ‘Uw mededelingen zijn uiterst waardevol voor mij, waard en ik ...’


    ‘Kalm, niet zo snel!’ haastte de ander zich te zeggen. ‘Het belangrijkste komt nog. Uw oren zullen klapperen, mijn beste. Luistert u maar! Goed, de man ging dus aan dit tafeltje hier zitten en bestelde bier. Erg spraakzaam was hij niet, en ik liet hem verder met rust. Maar hij hield mijn gedachten wel bezig, want ik had even tevoren gezien dat hij op de hoek van de straat met een van de meest bekende mannen hier, met de jonge Seidelmann uit Hohenthal, stond te praten.’


    ‘Aha!’ knikte Arndt, ‘ik weet wie u bedoelt, ik ken die mensen.’


    ‘Des te beter. Dat spaart mij een heel verhaal. Het was dus Frits Seidelmann. Die twee begroetten elkaar met vrolijk-verbaasde gezichten alsof ze elkaar na lange tijd toevallig weer tegenkwamen. Seidelmann deed zeer vertrouwelijk en later vertelde mijn knecht, die hen toevallig voorbijliep en hen hoorde praten, dat Seidelmann die dikke man met een lachend gezicht begroette als zijn vriend Michalowski.’


    ‘Nu hebben we zelfs zijn naam! Dat is geweldig! Weet u soms nog meer?’


    ‘Jaja, er komt nog meer!’


    Nu vertelde de waard op welke manier Michalowski en Eduard met elkaar in contact kwamen. Hij vergat hierbij niet te vermelden dat hij zich verbaasd had over de vraag van de vreemdeling, wat de weg naar Hohenthal betreft, omdat de man zoeven nog heel vertrouwelijk gesproken had met iemand die daar woonde, namelijk Seidelmann.


    De boswachter luisterde gespannen en glimlachte tevreden bij alles wat hij hoorde, maar Arndt knikte slechts. Alles wat hij hoorde paste in de legpuzzel rond Hausers arrestatie. Het leek allemaal precies te kloppen. Alleen het laatste wat de waard te vertellen had was nog een raadsel voor hem.


    ‘De vreemdeling wou dus naar Hohenthal,’ luidde het, ‘en die jongeman, Eduard Hauser, bood bereidwillig aan om hem de weg te wijzen. Maar daar is kennelijk niets van gekomen. Zoals ik al zei, heb ik die twee alleen gelaten in de gelagkamer, omdat ik belangrijker zaken te doen had dan naar een gesprek te luisteren, waar ik vanzelfsprekend geen bijzondere betekenis achter zocht. Toen ik dan weer in de gelagkamer kwam, was de jongeman verdwenen en de dikke man rekende voor hem af. Ze zijn dus niet samen weggegaan en hoe het verder is afgelopen, weet ik niet.’


    Dit was een raadsel, dat Arndt enige ogenblikken bezighield.


    ‘Ik begrijp het al,’ lachte hij dan.


    Nu vertelde hij dat de vreemdeling de jongen bepraat had om zogenaamd belangrijke en geheime documenten naar Breitenau te brengen en dat hij zich daarbij beroepen had op hem, de neef van boswachter Adler.


    ‘Op dit ogenblik kan ik nog niet zeggen hoe die lui achter mijn connecties met de jonge Hauser zijn gekomen. Maar daar kom ik wel achter en dan zal ik het onfrisse gezelschap wel eens gevoelig op de vingers tikken,’ dreigde Arndt verbolgen. ‘Eduard Hauser is inderdaad in het donker de grens over gegaan en daar is hij gesnapt. Gesnapt door lieden die daar op hem lagen te wachten, omdat ze wisten dat hij komen zou. Ja, ze wisten zelfs meer dan de argeloze jongen zelf.’


    Nu vertelde hij hen de geschiedenis met de kant en verklaarde met grote stelligheid dat iemand stiekem de smokkelwaar in Eduards jas genaaid had om hem te gronde te richten. In dit verband vertelde hij tenslotte ook nog van de noodlottige brief aan Strauch. Na een kleine uitleg, hoe Eduard hier toe gekomen was, wist de waard alles. Ook Adler was nu volledig op de hoogte.


    Het is overbodig te vermelden, dat die twee uitvoerig lucht gaven aan hun hevige verontwaardiging over zo’n aaneenschakeling van sluwheid en gemeenheid. De waard was daarbij zo op dreef dat hij helemaal vergat te vragen, hoe het nu met dat meisje zat dat erbij betrokken moest zijn en, naar men zei, op een van de lieden die de ‘Bosduivel’ gevangen hadden, geschoten had.


    Hij raakte met Adler verwikkeld in een goedbedoelde, maar overigens vruchteloze uiteenzetting en Arndt besloot van de gelegenheid gebruik te maken en de twee mannen aan elkaar over te laten.


    ‘Mijne heren,’ zei hij, ‘wat er nu nog te zeggen valt, kunt u ook zonder mijn aanwezigheid. Ik heb intussen een belangrijk bezoek af te leggen.’


    Hij was reeds opgestaan en had zijn hoed en jas al gepakt.


    ‘Heer neef,’ sprak hij tegen de boswachter, ‘wees zo goed hier op mij te wachten en in die tijd nog een grog of wat op mijn gezondheid te drinken! Ik hoop over een uur weer terug te zijn.’


    Naar hun tegenwerpingen wilde hij niet luisteren; hij verliet de gelagkamer. Hij had haast om bij het politiebureau te komen en daar met de commissaris te spreken, die de zaak Eduard Hauser en Angelica Hofmann in behandeling had.


    En weldra was hij dan ook op het bureau van de commissaris.


    Deze groette hem aanvankelijk koel en afwachtend, maar toen Arndt hem zijn legitimatiebewijs liet zien, werd hij zeer beleefd en beminnelijk.


    ‘Mag ik u vragen wat ik voor u kan doen, meneer Arndt?’


    ‘Ik kom in verband met dat jongemeisje en vooral met de jongeman die in de afgelopen nacht in Hohenthal zijn gearresteerd.’


    ‘Dat vermoedde ik al,’ knikte de commissaris. ‘Dat is op het ogenblik de belangrijkste zaak waar we mee bezig zijn. Kent u die twee?’


    ‘Nog niet zo lang, maar wel goed.’


    ‘De namen, het gezinsverband, de nadere bijzonderheden van de arrestatie?’


    ‘Daar ben ik van op de hoogte.’


    ‘En u weet ook dat de jongen er ernstig van wordt verdacht de Bosduivel te zijn?’


    ‘Ook dat is me niet onbekend. Maar dat is een vergissing!’


    ‘Denkt u dat werkelijk? Dat zou dan bewezen moeten worden en dat is een opdracht die me niet zo gemakkelijk lijkt, hoewel ook ik zelf er geen eed op zou durven doen dat we de echte Bosduivel te pakken hebben.’


    ‘O, dat bewijs is snel geleverd! Eduard Hauser kan alleen al hierom de Bosduivel niet zijn, omdat hij mijn rechterhand is.’


    ‘Wat? Is hij uw rechterhand?’


    ‘Jazeker. Ik verblijf sinds een paar dagen in deze streek, omdat het me prikkelt de geheimzinnige Bosduivel op te sporen. Voor dit doel moest ik mij de hulp van een inwoner hier verzekeren.


    Door bijzondere omstandigheden kwam ik toen bij Hauser terecht; ik heb hem onopvallend op de proef gesteld en kwam tot de conclusie dat het een eerlijke, wakkere knaap was en ... nu ja , toen koos ik hem.’


    ‘En dan arresteert men hem zowat onder uw neus als Bosduivel! Dat is werkelijk kostelijk!’


    ‘Ik kan deze geschiedenis niet zo“ kostelijk” vinden,’ meende Arndt ernstig, in tegendeel, ik ben met Hauser begaan en daarom ben ik nu hier. Hij is onschuldig en ik zou graag zijn invrijheidstelling bewerkstelligen. Hiervoor kan ik u helpen met een paar dingen die ik gehoord en gezien heb, en ik hoop dat we daardoor spoedig tot een bevredigend resultaat komen. Mag ik u vragen, of u zelf reeds enige tijd verdenking koesterde tegen Hauser? Hield u hem zelf voor de Bosduivel?’


    ‘Nee. Ik wist niets van deze jongeman af tot voor kort.’


    ‘Dus bent u door een derde op hem opmerkzaam gemaakt?’


    ‘Ja.’


    ‘En wie was die persoon?’


    ‘Frits Seidelmann, een zoon van een koopman uit Hohenthal. Hij kwam hier en liet me een brief zien die Hauser aan ene Strauch hier geschreven en ondertekend had als “ De Bosduivel”.’


    ‘Ik weet van die brief af.’


    ‘Weet u daarvan? Dat kan belangrijk zijn. Hoe kwam u daarachter?’


    ‘Hauser heeft het mij zelf verteld. In zijn naïeveteit heeft hij een dwaze streek uitgehaald, in de veronderstelling dat het een goed idee was. Maar snel daarna maakte hij zich zorgen dat hij door die brief wel eens in moeilijkheden kon raken.’


    ‘Hm. Dat is dan ook, zoals u ziet, het geval geweest.’


    ‘Ik was er ook bang voor. Maar hopelijk zal men geen al te groot belang aan die brief hechten.’


    ‘Zodra de ware toedracht gebleken is, zeker niet, hoewel die brief op zichzelf ontegenzeggelijk het bewijs is van een strafbare handeling. Begrijpt u mij?’


    ‘Helemaal. Maar daar moet bij aangetekend w orden dat Hauser die bewuste regel geschreven heeft in een zekere doodsangst.’


    ‘Dat weet ik. Zijn vader heeft mij een en ander verteld en verder hebben die twee jongemensen mij onderweg hierheen voldoende verteld om meer en meer tot de overtuiging te komen, dat Eduard Hauser...’


    ‘ ... een onschuldig, fatsoenlijk mens is,’ voltooide Arndt de zin.


    ‘Precies,’ erkende de commissaris. ‘Maar nu de zaak eenmaal op gang is, moet het recht zijn beloop hebben. We kunnen de jonge Hauser pas vrijlaten als we het bewijs van zijn onschuld in handen hebben. Kunt u ons dat bewijs leveren?’


    ‘Ja, commissaris.’


    Hierop schilderde Arndt uitvoerig zijn waarnemingen vanaf het dak van het schuurtje bij het huis van Seidelmann, waarbij hij evenwel zweeg over het sieraad.


    De commissaris luisterde zeer aandachtig.


    ‘Het lijkt allemaal zo mooi te kloppen, dat ik haast overtuigd ben,’ zei hij tenslotte, zonder te vragen waarom Arndt die avond naar dat huis was geslopen. ‘Maar,’ vervolgde hij, ‘tussen kant en kant kan verschil bestaan!’


    ‘Dat is mogelijk,’ gaf Arndt toe. ‘Maar in deze zaak betreft het zwarte kant met een fijn patroon van halve maantjes en punten tussen de lijnen, die elkaar scherphoekig snijden. Klopt dat, commissaris?’


    ‘Inderdaad, zo is het.’


    ‘Dat wist ik,’ vervolgde de detective. ‘Ik neem aan dat de kant, die op Hauser gevonden is, nog in uw bezit is. Ze moet dus passen aan het stuk, waar die strook vanaf is gesneden. En daarvoor moet u mijns inziens bij Seidelmann zijn. En dan nog iets: gelooft u dat Frits Seidelmann bij de Hausers eerst naar garen gezocht heeft toen hij die kant in Eduards jas naaide?’


    ‘Geenszins. Vooropgezet dat uw redenering klopt, dan heeft hij naald en garen van huis meegenomen.’


    ‘Hoe heeft u de kant tevoorschijn gehaald?’ informeerde de detective verder.


    ‘Ik heb met mijn zakmes de voering opengesneden.’


    ‘Prima! Dan is de naad dus niet beschadigd?’


    ‘Nee. En we zullen gemakkelijk kunnen zien of de oorspronkelijke naad is opengetornd en met ander garen weer is dichtgenaaid.


    We zullen het direct onderzoeken. De jas van Hauser heb ik hiernaast.’


    De commissaris ging weg en keerde even later met het kledingstuk terug. Zorgvuldig spreidde hij het op de tafel uit.


    Arndt bekeek de voering nauwkeurig.


    ‘Mijn vermoeden was juist,’ zei hij tenslotte. ‘De kleermaker heeft met zijde genaaid; maar hier onderaan is een stuk opengetornd geweest en daarna weer met grote, onbeholpen steken en tamelijk sterk garen dichtgenaaid.’


    ‘Ik zal laten nagaan of datzelfde garen bij Seidelmann te vinden is,’ knikte de commissaris. ‘Als alles inderdaad zo in elkaar zit, is dat een lage, gemene streek zoals ik in mijn ambtsperiode nog niet heb meegemaakt.’


    ‘En dan is dit nog niet eens alles!’ zei Arndt droogjes.


    ‘Wat dan nog meer?’


    ‘Waarom getroosten de Seidelmanns zich zoveel moeite om Hauser als Bosduivel te bestempelen?’ luidde Arndts tegenvraag.


    ‘Uit haat of voor mijn part uit wraakzucht, meneer Arndt.’


    De detective glimlachte. Hij voelde zich op dit ogenblik wijzer dan de commissaris, omdat hij ook inderdaad meer wist dan hij.


    ‘Goed, laten we het houden op wraakzucht! Maar dan heeft die wraakzucht wel buitengewoon grote proporties aangenomen. U weet toch ook, commissaris dat de jonge Hauser hier in de stad zogenaamd uiterst belangrijke papieren ontving van een vreemdeling en dat hij die heimelijk de grens over moest zien te krijgen?’


    ‘Natuurlijk weet ik dat. Ik heb die papieren hier; ik heb ze ingekeken, en ik moet bekennen dat.... ’


    ‘Nu?’


    ‘ ... dat ze van geen betekenis zijn. Behalve één buitengewoon gemeen uitgedacht schrijven, waar Hauser mee om de tuin is geleid, is het allemaal onzin. Sommige bladen zijn zelfs onbeschreven.’


    Hier glimlachte Arndt voor de tweede maal.


    ‘Ziet u, commissaris, dat is wat ik verwachtte te horen. Hauser is op een grove manier misleid.’


    De commissaris knikte nadenkend.


    ‘Rest de vraag, door wie!’


    ‘Dat kan ik u vertellen. De bewuste persoon noemt zich Michalowski.’


    ‘U kent zijn naam?'


    ‘Voorlopig alleen nog maar de naam. Maar ik heb een persoonsbeschrijving van de man en hoop zodoende de oplichter op het spoor te komen. Hij zal wel geen rekening houden met de mogelijkheid dat hij ooit gesnapt wordt. Anders zou hij er wel voor gezorgd hebben dat die brief, waarmee hij Eduard misleidde, niet in de handen van de politie terecht zou komen. De man is overigens een vriend en kennis van de familie Seidelmann.’


    De commissaris floot zachtjes door zijn tanden.


    ‘Waait de wind uit die hoek? Meneer Arndt, daar moet u mij wat meer over vertellen.’


    En Arndt vertelde; hij wist het zelfs zo overtuigend te brengen dat de commissaris hem tenslotte de hand drukte.


    ‘U heeft ons daar een grote dienst mee bewezen, meneer... collega. Ik begin nu wat licht in dit geval te zien. De jonge Hauser zal hier niet lang blijven; dit geval is bijna opgelost. Alleen ...ik weet niet, of u begrijpt waar het op vast zit?’


    ‘Ik begrijp u volkomen. Het bewijs van de schuld van de tegenpartij ontbreekt nog. Maar daar is aan te komen. Ik zal proberen die Michalowski te vinden.’


    ‘Datzelfde zullen wij langs een andere weg ook proberen. Ik heb zo het idee, collega dat wij in deze zaak het laatste woord nog niet met elkaar gewisseld hebben!’


    ‘Ik sta geheel tot uw beschikking, commissaris.’


    ‘En waar kan ik u bereiken?’


    ‘Ik verblijf in Hohenthal, dat wil zeggen, even buiten het dorp bij boswachter Adler.’


    Ze namen afscheid van elkaar. Arndt ging weer naar de herberg de “ Gouden Os” . Daar stond hem een grote verrassing te wachten.


    Hij trof alleen de waard in de gelagkamer. De boswachter was nergens te bekennen.


    ‘Gevlogen?’ verwonderde Arndt zich. ‘Hoe komt dat? ’


    Hij ergerde zich een klein beetje over de eigengereidheid van zijn reisgezel. Maar een korte verklaring van de waard was voldoende om een heel ander licht op de zaak te werpen.


    ‘Er is hier tijdens uw afwezigheid iets zeer belangrijks gebeurd,’ aldus de waard. ‘Stelt u zich voor: we zitten hier, de boswachter met zijn derde grog, gezellig over koetjes en kalfjes te praten: opeens mist Adler zijn tabakszak. In de veronderstelling dat hij hem in de slee heeft laten liggen, gaat hij naar buiten. Ik kijk wat door het raam naar buiten, totdat plotseling de deur opengaat en een nieuwe gast de drempel overschrijdt. De man ging helemaal niet zitten, maar dronk staande een borrel. Daarbij bracht hij schijnbaar terloops het gesprek op Seidelmann. Dat trof me. Seidelmann, Hohenthal, de gebeurtenissen van de afgelopen nacht, dat houdt je nu eenmaal bezig! Daarom keek ik de man eens wat beter aan en nu mag u raden wat ik toen opmerkte! Aan de hand, waarmee hij zijn borrelglas vasthield, fonkelde een ring, die ik direct herkende! Dat is de ring die Michalowski gisteren droeg, schoot het door me heen. Een schitterende groene steen! Een ogenblik was ik de kluts kwijt, maar ik herstelde me snel en lette goed op. Ik vergeleek de gestalte van de vreemdeling met die van Michalowski: middelgroot, goedgevoed, netjes gekleed! Dat klopte. Alleen de baard en de bril ontbraken. Ik wist niet goed hoe ik het had, maar toen viel mijn blik weer op zijn vlezige rechterhand. Ja, zei ik tegen mezelf, dat is toch Michalowski! En toen de man betaalde en weer wegging, zag ik aan zijn houding en gang dat ik me niet vergiste. U kunt begrijpen dat ik op hetzelfde moment allerlei plannen maakte. Maar toen kwam Adler weer door de achte rdeur binnen. Hij had zijn tabakszak gevonden en wilde tevreden gaan zitten. Maar ik hield hem tegen. ‘Luister!’ zei ik haastig. ‘Michalowski was hier net. Daar, ziet u, daar loopt hij nog. Snel, loop hem onopvallend achterna. Hij kent u niet en u kunt hem dus onopvallend in de gaten houden. Probeer te weten te komen waar hij naar toe gaat!’ In een wip had de boswachter zijn jas aan, zijn muts op en was hij de deur uit en hopelijk heeft hij me begrepen. Er was geen tijd om iets meer te zeggen. In elk geval heb ik hem op het spoor gezet en de rest moeten we afwachten.’


    ‘Dat heeft u heel goed gedaan,’ riep Arndt tevreden uit. ‘Als Adler het nu een beetje handig aanpakt, zullen we wel iets te weten komen.’


    De detective die zich anders niet zo snel uit het veld liet slaan, was zo door dit bericht verrast, dat hij van opwinding niet op zijn stoel kon blijven zitten, maar peinzend met zijn handen op zijn rug door de kamer ijsbeerde. Zwijgend keek de waard toe, zonder hem te storen.


    Maar dan verbrak hij plotseling met een luide uitroep de stilte.


    ‘Daar heb je hem!’


    De deur ging open en de boswachter kwam met een stralend gezicht binnen.


    ‘Gegroet, heer neef!’ lachte hij. ‘Terug van de jacht! Succes over de gehele linie. Het vogeltje is gevangen!’


    ‘Werkelijk? Hebt u de woning van Michalowski ontdekt?’


    ‘Dat heb ik, neef. Dat was ik wel aan mijn eer verplicht. Ik ben hem achternageslopen en heb hem niet uit het oog verloren, twee, drie, vier straten ver, tot in de Touwslagerstraat. Daar verdween hij in de inrit van een gebouw, dat naar de bekende drogisterij “ In de blauwe ster” wordt genoemd. Hij stak de binnenplaats over en verdween in een achtergebouw. Ik wachtte een poosje, maar Michalowski kwam niet tevoorschijn. Zou hij daar wonen? dacht ik. Tenslotte ging ik de drogisterij binnen en kocht een zakje insektenpoeder.


    “Voor mijn hond,” zei ik tegen de winkelier. “ Het beest heeft ongedierte.”


    Zo raakten we in gesprek en ik kon na een poosje heel on op vallend vragen wat ik weten wilde.


    “ Ik zag zoeven een heer de inrit oplopen die ik uit Hohenthal ken. Als ik me niet vergis is hij bevriend met Seidelmann en ...”


    Meer hoefde ik niet te zeggen. De drogist viel me gelijk al in de rede.


    “Ach, u bedoelt meneer Michalowski?”


    “ Precies. Woont hij hier ergens?”


    “ Van tijd tot tijd. U weet toch dat hij van over de grens komt? Van tijd tot tijd komt hij hier voor zaken. Dan logeert hij regelmatig bij weduwe Hempel in het achterhuis.”


    “ Ach zo, dus hij is hier maar af en toe?”


    “ Drie- of viermaal per jaar, steeds voor een week of langer. Als ik me niet vergis, is hij groothandelaar in allerlei stoffen en garens.”


    “Wel” , zei ik. “ Dat weet ik niet en het gaat mij ook niet aan. Ik vroeg het alleen omdat ik hem eens samen met Seidelmann zag in Hohenthal en toen hoorde dat het een zekere Michalowski was.”


    Ik wist nu genoeg, betaalde het insektenpoeder voor mijn hond, die mij de valse aantijging hopelijk niet kwalijk zal nemen, stak het zakje bij me en verliet de winkel. En nu ben ik hier en sta weer geheel tot uw beschikking, heer neef. Heb ik mijn grogs eerlijk verdiend of niet?’


    ‘Alle drie, beste Adler! Ik ben u zeer erkentelijk. U bent uw beroep misgelopen, er is een detective aan u verloren gegaan!’


    Door dit onverwachte succes van de boswachter kwam het dat Arndt meteen weer naar de commissaris ging om hem te vertellen dat hij de woonplaats van Michalowski te weten was gekomen. De commissaris was natuurlijk blij verrast, hoewel hij in stilte de detective een weinig benijdde. Hij had dit succes graag aan de kant van zijn mensen geboekt. Maar de zaak was ermee geholpen en dat was het voornaamste.


    Ze spraken nog bijna een uur met elkaar. Daarbij kwam de kant ook nog even ter sprake, die zich volgens Arndt bij de Seidelmannen bevond.


    ‘Ik zal er naar laten zoeken,’ verklaarde de commissaris.


    Maar Arndt ried hem dit af.


    ‘Dat zou ik voorlopig nog niet doen. Ze zouden daardoor gelijk weten dat men hen door heeft; ze zouden Michalowski waarschuwen en ons het verder onderzoek op alle mogelijke manieren bemoeilijken.’


    De commissaris zag het verstandige van deze redenering in. Hij beloofde de zaak nog een paar dagen te laten rusten. Voor de rest verzekerde hij Arndt dat hij het de jonge Hauser en ook Angelica Hofmann zo gemakkelijk zou maken als hij maar kon.


    Het was nog maar een kwestie van een paar dagen voor men er toe zou overgaan Eduard Hauser en zeker ook het meisje vrij te laten.


    Nu was de detective voorlopig klaar in de stad. Op de binnenplaats van de “ Gouden Os” namen ze weer plaats in de slee voor een vrolijke terugtocht naar de boswachterswoning in het bos bij Hohenthal.


    ‘Maar wat nu met de echte Bosduivel,’ vroeg Adler nog.


    ‘Die krijgen we de eerstkomende dagen nog wel te pakken, wie weet al morgen of overmorgen.'


    ‘Goed zo! Daar wil ik bij zijn!’


    ‘Dat is voor elkaar. U gaat mee. Heeft u vanavond tijd?’


    ‘Hiervoor altijd!’


    ‘Dan zult u vanavond nog wat beleven! Ik heb namelijk een afspraak met de Bosduivel en u gaat met mij mee.’

  


  
    


    


    12. Laaghartige uitbuiting


    Ongeveer op hetzelfde moment dat Frits Seidelmann met koopman Spengler, die zich in de stad Michalowski noemde, bij de herberg stond te praten, liep de mijnwerkers- en armendokter door Hohenthal. Dr. Werner betrad een armoedig huisje en opende de deur van de huiskamer. Een bedompte lucht sloeg hem tegen, zodat hij even aarzelde binnen te gaan.


    ‘Goedendag, dokter!’


    Een bleke man met ingevallen wangen zat achter een tafel, waar een tekenplank op lag. Hij stond op.


    ‘Maar Wilhelmi, wat is dat hier voor onfrisse lucht?’ berispte de arts hem.


    Verdrietig haalde de man zijn schouders op.


    ‘Ik kan er ook niks aan doen.’


    ‘Lucht de kamer dan eens!'


    ‘Het is erg koud, dokter, en zij daar liggen te rillen van de koorts! Kan ik dan een kamer gaan luchten?’


    Hij wees hierbij naar een hoek van de kamer. Daar, op een erbarmelijke legerstede lagen zijn vrouw en nog drie kinderen die er uitgeteerd uitzagen. Rillend van de koorts, met gloeiende gezichten waren ze slechts bedekt door wat oude kledingstukken.


    ‘Toch is het noodzakelijk!’ hield de arts vol.


    ‘Het is zo koud!' kreunde de zieke vrouw.


    ‘Hoort u wel?’ zuchtte de man. ‘Doet u alstublieft de deur dicht. Het tocht. Mijn vrouw en de kinderen kunnen er aan sterven.’


    ‘Stook dan toch!’


    Weer haalde de man zijn schouders op.


    ‘Wat, dokter? Kolen en hout kosten geld!’


    ‘Wel, u verdient toch?’


    ‘Zeker, ik verdien. En weet u hoeveel ik verdien?’


    Wilhelmi liep naar de deur en sloot die, de misprijzende blik van de dokter ten spijt.


    ‘In elk geval zoveel u nodig heeft. U bent toch patroontekenaar? Dat betaalt toch goed.’


    ‘Patroontekenaar bij de firma Seidelmann & Zoon!’ zei Wilhelmi bitter. ‘Weet u wat dat betekent?’


    De arts beet zich op de lippen en zweeg, want hij had niet alleen een vermoeden, maar kon het zich heel precies voorstellen wat dat betekende. Hij was nu al jaren mijn- en armendokter in Hohenthal en omgevingen dat was niet gemakkelijk. Hij kwam daardoor met alle lagen van de bevolking in aanraking, leerde armen en rijken, aanzienlijke en eenvoudige mensen kennen, kreeg te maken met flinke, rechtschapen mensen, maar ook met schurken. En als hij eerlijk wilde zijn, dan moest hij bekennen dat hij de Seidelmanns niet bij de flinke, rechtschapenen kon rekenen.


    Hij herinnerde zich verschillende voorvallen, ook dat optreden van de rentenier Seidelmann op die avond na de voordracht, toen die arme vrouw het huis van de rijke zakenman betrad en op schandelijke wijze werd weggejaagd. Het was niet voor niks dat de dominee toen samen met haar een gezelschap had verlaten, waar niet het minste spoortje naastenliefde of sociaal gevoel te bespeuren was.


    ‘Ja, ik begrijp het,’ knikte hij op Wilhelmi’s verwijtende vraag.


    ‘Hoeveel verdient u?’


    De man wees naar zijn tekenplank.


    ‘Hier ziet u vijf nieuwe patronen! Ik heb ze ontworpen en uitgevoerd en ik heb daar alles bij elkaar twee weken aan gewerkt.


    Meneer Seidelmann betaalt me per patroon 4 mark, dat is dus bij elkaar twintig mark. Maar hij verdient er duizenden aan!’


    ‘Maar toch. Twintig mark is geen kleinigheid!’


    ‘Geen kleinigheid? Ach lieve God! Tien mark per week, een huishouden van zes personen, waarvan vier ziek!’


    Hierbij wees de tekenaar nog op een oude vrouw die op een krukje rillend achter de kachel zat en zich tot aan de heupen in een flanellen doek had gewikkeld. Het was zijn schoonmoeder.


    ‘Alles is nog hetzelfde. Haar toestand is er niet beter op geworden, eerder verslechterd.’


    ‘Hm! En hoe gaat het met de zieken?’


    ‘Kijkt u maar,’


    De dokter liep naar de vrouw en onderzocht haar oppervlakkig.


    ‘In elk geval niet beter,’ zei hij dan. ‘Het enige wat ik u steeds weer aan kan raden is dat u voor warmte moet zorgen! Hoe staat het met de medicijnen?’


    ‘Die heb ik nog niet gehaald.’


    ‘Niet? Waarom niet? Ik heb u toch een recept gegeven en daarbij gezegd daarmee naar de apotheek te gaan?’


    Wilhelmi richtte zich op.


    ‘Dat zei u, dokter, en ik ben daar geweest, maar ze weigerden het me te geven, omdat ik de drie mark niet kon betalen. Bovendien heb ik daar nog een schuld van vier mark van de vorige medicijnen. En waar moet ik het geld vandaan halen, ik heb geen pfennig op zak.’


    ‘Dat is inderdaad niet zo best!’ zuchtte de arts. ‘Maar ze hebben die medicijnen hard nodig. Wat doen we hieraan.’


    ‘Misschien weet ik een oplossing, dokter. U bent toch, behalve mijndokter ook armendokter. Kunt u het niet voor mij klaar spelen dat ik de medicijnen voor niets krijg, of in elk geval voorlopig op rekening?’


    Dokter Werner haalde zijn schouders op.


    ‘Ja, dat kan ik wel proberen. Het is - zoals de zaak er hier voor staat - zelfs mijn plicht. Maar ik kan u niets beloven, mijn beste.


    U weet dat de gemeente arm is. Bij dergelijke verzoeken komen in de eerste plaats diegenen in aanmerking die geen werk hebben.


    En u heeft nog werk. Vertel eens, heeft u al eens met Seidelmann over uw situatie gesproken?’


    Het gezicht van Wilhelmi betrok, en hij perste zijn lippen op elkaar.


    ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Hij wil niet dat zijn werknemers naar de armendokter gaan.’


    ‘Dat recht valt hem niet te betwisten zolang hij zijn mensen nog iets betaalt. Mijns inziens is de beste oplossing voor u om ander werk te zoeken.’


    ‘Ik heb geen ander vak geleerd.’


    ‘Gaat u dan voor iemand anders tekenen!’


    ‘Is hier dan iemand anders? Trouwens, zo gemakkelijk vind je geen ander werk als je je ontslag neemt bij Seidelmann. Daar zullen de heren dan wel voor zorgen!’


    Het afgetobde, bleke gezicht had bij deze woorden een strakke uitdrukking gekregen. Hij was in wezen een moedig mens, maar door de omstandigheden was hij verbitterd geworden.


    ‘Dan is de beslissing aan u!’ meende de arts. ‘Wilt u dat ik u als armlastig voordraag?’


    ‘Ik weet het nu niet meer, dokter. Wat gebeurt er als ik daardoor dan zonder werk kom te zitten?’


    De dokter dacht een ogenblik na.


    ‘En hoe zou het zijn,’ stelde hij voor, ‘als meneer Seidelmann u een klein voorschot geven zou?’


    ‘Dat krijg ik niet. Hij heeft me al vier mark voorgeschoten.’


    ‘Grote hemel!’ riep de arts buiten zichzelf. ‘Dat is om wanhopig te worden!’


    Hij liep weer naar de hoek van de kamer waar de zieken lagen en begon hen, en ditmaal ook de kinderen, grondig te onderzoeken.


    Maar na een paar ogenblikken schoot hij al omhoog.


    ‘Maar Wilhelmi! Dit kleintje hier is aan het stikken! Heeft u dat niet gemerkt? Hier moet onmiddellijk iets gedaan worden!’


    De patroontekenaar greep met zijn hand naar zijn hart.


    ‘Jawel, dokter. Maar u kunt mij geen verwijt maken. Ik heb niet minder dan vijf maal iemand naar u toegestuurd, en ik ben ook nog een keer bij u geweest.’


    ‘Jaja, ik was niet thuis.’


    ‘Ik heb tegen uw vrouw gezegd hoe de toestand hier was, en u heeft mij laten zeggen dat u komen zou als dat nodig was.’


    ‘Ik kon toch niet vermoeden dat het zo dringend was!’


    ‘Uw vrouw wist dat het leven van het kind in gevaar was.’


    ‘Nu ja,’ kalmeerde de arts hem, terwijl hij zijn instrumenten uit zijn tas haalde en een flesje met een desinfecterend middel. ‘Iedere patiënt die mij nodig heeft, zegt dat het zeer dringend is. Als ik op al die gevallen direct zou afrennen, zou ik na een maand afgejakkerd zijn. Maar komt u nu hier om het kind vast te houden. Ik ga een snede in de keel aanbrengen.’


    De tekenaar deed zoals hem gevraagd werd, en de arts gaf een snede in de keel van het kind, zodat het weer wat vrijer adem kon halen.


    ‘Zo,’ sprak hij dan. ‘Ik zal u nu zeggen hoe u het kind moet voeden.


    U neemt een stuk darm en maakt daar een penneschacht aan vast. Deze steekt u het zieke kind in de mond en in de darm giet u melk.'


    ‘Melk?’


    ‘Ja, en vleesbouillon.’


    ‘Mooi! Vleesbouillon!’ knikte de patroontekenaar verbeten.


    ‘Maar het belangrijkste is de medicijn. U moet die onvoorwaardelijk halen. Uw vrouw krijgt daarvan iedere twee uur een eetlepel vol en de kinderen ieder half zoveel.’


    ‘Dan is de fles van drie mark na de derde keer innemen leeg.'


    ‘Dan haalt u een tweede! Ik zal direct de nodige stappen voor u ondernemen en een goed woord voor u doen bij de gemeente.


    Stuurt u uw schoomoeder maar naar mijn vrouw voor melk en bouillon. En probeert u dan zo snel mogelijk uw loon van Seidelmann te krijgen, zodat u hout, kolen en andere noodzakelijke dingen kunt kopen! Wie weet, geeft hij u nog eens een klein voorschot! De tanden op elkaar, Wilhelmi en de moed niet verliezen! Zo gaat het niet.’


    Dokter Werner ging na deze woorden weer weg.


    De tekenaar liep naar het bevroren raam, blies een gaatje in het ijs en keek de arts na. Hij had het gevoel, of er een brok in zijn keel zat. Onwillekeurig vouwde hij plotseling zijn handen.


    ‘Heer, help ons! Wij vergaan!’


    Dit schietgebedje drong hem naar de lippen, maar hij onderdrukte het weer. Vroeger bad hij wel, maar naderhand was zijn geloof in God en de mensen door alle ellende kapot geslagen.


    Maar opeens voelde hij een hand op zijn schouder. Zijn schoonmoeder stond achter hem. Het was een gelovige vrouw; zij had met hem geleden en had desondanks toch altijd een troostwoord voor hem. Ze kende hem en wist wat er in hem omging. Ze hield het oude, stukgelezen gezangenboek in de hand en wees hem zonder een woord te zeggen op de opengeslagen bladzijde.


    ‘Wat heb ik daar aan?’ vroeg hij bitter. ‘Ga toch weg met dat oude boek. Dat zal ons heus niet helpen!’


    ‘Dit boek niet,’ volhardde het oudje, ‘maar Hij, waarover hierin gesproken wordt, wèl.’


    ‘God?’ De man trok verachtelijk met zijn mond.


    ‘Mijn zoon, zeg dat niet zo!’ vermaande de vrouw. ‘Hij liet Elia voeden door de raven; hij spijzigde vijfduizend mensen van vijf broden en twee vissen, dus...’


    ‘Ja, stil maar, moeder!’ onderbrak hij haar. ‘Ik zou al blij zijn met één brood, over de vis praat ik niet eens! Heb je gehoord wat de dokter zei? Melk, vleesbouillon en misschien ook nog medicijnen zal hij me één keer geven. Maar daarna komen er steeds weer nieuwe uitgaven. En weet u, hoeveel geld ik precies heb?’


    ‘Voorlopig niets.’


    ‘Geen pfennig! Geen rooie duit! En ga dan maar eens hout, kolen, licht kopen! En zonder licht kan ik vanavond niet werken en hoe krijg ik dan die patronen klaar?!’


    ‘Kun je niet nog eens een poging bij Seidelmann wagen?’ vroeg de oude vrouw hem voorzichtig. ‘De dokter ried je dat ook aan.’


    ‘Ach, dat heeft geen zin. Seidelmann geeft niks.’


    ‘Breng hem de armenkas dan even in herinnering!’


    ‘Welke armenkas?’


    ‘Waar ze zondag een collecte voor gehouden hebben.’


    Wilhelmi lachte schamper.


    ‘Ik was er zondag niet bij toen de rentenier die voordracht hield, maar ik heb zo’n idee dat er niet veel opgehaald is.’


    ‘Toch wel, iedereen heeft wat gegeven! Ik geloof niet dat er iemand was, die niets heeft gegeven.’


    ‘Zo! U zeker ook niet?’


    De oude vrouw bloosde, alsof men haar op iets slechts had betrapt.


    ‘Ik kon toch niet anders,’ zei ze schuw.


    ‘Ik dacht dat u geen geld had?’


    ‘Ik had twee pfennig. Maar kom, ik zal het maar verklappen.


    Toen je dacht dat ik sliep heb ik voor de vrouw van de onderwijzer een paar kousen gebreid. Dat kan ook in het donker!’


    Wilhelmi fronste zijn voorhoofd.


    ‘Wel, wel, in plaats van in bed te liggen en u enigszins te warmen offert u uw rust en gezondheid op! Hoeveel hebt u met die heimelijke arbeid verdiend?’


    ‘Dertig pfennig.’


    ‘Mooi! Het is uw geld en ik heb er niets mee te maken hoe u dat geld uitgeeft. Maar ik ben wel nieuwsgierig wat u er mee gedaan hebt!’


    ‘Dat zeg ik liever niet,’ was het ontwijkende antwoord. Maar toen ze het gezicht van haar schoonzoon zag, vervolgde ze haastig:


    ‘Herinner je je nog dat ik een paar dagen geleden achter wat oude dingen in de linnenkast een stuk of wat sigaren vond?’


    ‘Ja. Het waren er zeven. Ik moet ze daar vroeger ooit eens neergelegd hebben en het vergeten zijn.’


    ‘Denk je?’ glimlachte de oude vrouw. ‘Ik zal je zeggen hoe ze daar kwamen. Een doorgewinterd roker als jij vergeet zoiets niet! Je had even tevoren gezegd dat je er alles voor over had om nog eens een sigaar te roken.’


    ‘Nou ja, iedereen laat zich wel eens gaan, en dan zeg je zulke dingen.’


    ‘Weet je, daarom heb ik naar werk uitgekeken, om een paar pfennig te verdienen.’


    Wilhelmi staarde de grijze oude vrouw aan alsof hij tot in haar diepste innerlijk wilde doordringen.


    ‘En wat hebt u met dat geld gedaan?’ vroeg hij langzaam.


    ‘Sigaren gekocht... st, niet boos worden! Het waren de goedkoopste die ik kon krijgen, zeven voor achtentwintig pfennig.’


    ‘En toen zei u, dat u ze gevonden had?’


    ‘Ja.’


    Haar ogen glansden. Ze had met het gezin honger en koude geleden en had nu haar slaap geofferd om een wens die haar schoonzoon ondoordacht had uitgesproken, te kunnen vervullen.


    Hij was hevig ontroerd, en moest zich omdraaien om zijn tranen te verbergen. Maar dan wendde hij zich weer snel tot haar, trok het oudje tegen zich aan en drukte een kus op haar witte haren.


    ‘Moeder,’ zei hij, ‘waarlijk, u bent een echte moeder! Enne... dat met die sigaren dat verplicht mij ook tot iets. U bent zoon zelfzuchtig en opofferend dat ik van mijn kant ook iets zal doen. Ik zal naar Seidelmann gaan. Het valt me niet gemakkelijk, maar als ik daarbij aan uw breikous en sigaren denk, zal het minder moeilijk zijn.’


    ‘Wanneer ga je?’


    ‘Nu meteen. Anders heb ik er de moed misschien niet meer toe.’


    ‘Goed zo!’ prees het oudje. ‘Mijn moeder zei altijd: doe het moeilijkste het eerst!’


    Martin Seidelmann bevond zich in zijn kantoor en keek nauwelijks op toen de patroontekenaar beleefd aanklopte en schroomvallig de drempel overschreed.


    ‘Komt u de nieuwe patronen brengen?’ vroeg Seidelmann zonder op te kijken.


    Bij deze toon zonk de tekenaar de moed weer in de schoenen.


    ‘Nog niet,’ bekende hij angstig. ‘Morgenochtend maak ik ze af.’


    ‘Zo. En wat verschaft me dan vandaag de eer?’


    Wilhelmi wilde bij deze spottende woorden beledigd opstuiven, maar hij dacht aan de sigaren en alle ellende daarachter, en zweeg.


    ‘Mijn vrouw en de kinderen zijn ernstig ziek. De dokter is net geweest en die zei dat ik zo snel mogelijk moest zorgen voor warmte, stevig voedsel en bovenal voor medicijnen. Hij verklaarde zich bereid me wat voedsel betreft te helpen, maar verder moet ik me zelf redden. En daarom ben ik, heb ik, ach meneer Seidelmann, kijkt u me niet aan alsof ik uw vijand ben. U moet me helpen! Ik weet geen oplossing meer te vinden. Morgenochtend breng ik de patronen; maar ik heb vandaag dringend een paar mark nodig. Kunt u me dat geld niet voorschieten, meneer Seidelmann?’


    ‘Nee,’ klonk het kort en koud.


    ‘Maar u krijgt het echt terug.’


    ‘U bent mij al vier mark schuldig.’


    ‘Ja. Maar u bent rijk en het maakt u toch niet uit, of u mij morgen vier mark of acht of tien mark minder geeft.’


    ‘Ja, dat maakt wel uit. Ik ben zakenmart en heb mijn principes. Als ik daar van afwijk, zal ik daar zeker spijt van krijgen.’


    ‘Ik ben me er niet van bewust dat u wat mij betreft ooit spijt van iets gekregen heeft,’ wierp Wilhelmi tegen.


    ‘Toch wel, mijn beste.’


    ‘Wat is dat dan geweest?’


    ‘Wel, u weet, dat ik in principe geen voorschot geef. Ik heb me laten verleiden voor u een uitzondering te maken en nu vraagt u, in plaats van terug te betalen, een tweede voorschot. Dat is spijtig genoeg, meneer! Als ik zo door zou gaan, zou ik er zelf de dupe van worden en u zou nog steeds in de schuld zitten. Begrijpt u nu dat ik voor uw eigen bestwil niet kan ingaan op uw verzoek?’


    ‘Maar meneer Seidelmann. Stel u zich voor: de zieken en deze koude! Ik heb dat kleine bedrag, ik zweer het u, alleen nodig om de allerergste nood te lenigen!’


    ‘Probeert u me niets wijs te maken, mijn vriend!’ sprak de koopman geërgerd. ‘Jullie soort mensen steekt altijd in de grootste schulden en dan denken jullie dat wij, die ons door flink werken en hard sparen omhooggewerkt hebben, verplicht zijn om jullie geldproblemen op te lossen. Bespaar me uw gejammer en leer liever beter met uw geld om te gaan!’


    Wilhelmi beet zich op zijn lippen. Hij slikte een bittere opmerking in, want hij dacht weer aan thuis en aan de goede raad die het oudje hem gegeven had.


    ‘Dan heb ik nog een tweede verzoek,’ bracht hij moeilijk uit.


    ‘Nog een? Ik hoop dat dit los staat van het eerste?’


    ‘Helaas niet,’ bekende de tekenaar; toen hij verdersprak lukte het hem niet het trillen van zijn stem geheel te verbergen.


    ‘Nou, vertel op!’ spoorde Seidelmann hem ongeduldig aan. ‘U ziet dat ik geen tijd heb voor onbelangrijke praatjes.’


    ‘Meneer Seidelmann, u kent me. Niemand kan mij iets verwijten. Ik heb eergevoel, en als ik het wel eens moeilijk had, liet ik het niemand merken. Ik heb nog nooit om iets gebedeld. Mijn hele wezen verzet zich daartegen.’


    ‘Terzake! Bespaart u mij die lange inleiding. Wat wilt u?’


    ‘Het water staat me tot de lippen, meneer Seidelmann,’ vervolgde Wilhelmi, terwijl hij zichzelf dwong verder te spreken, ‘en ik moet voor mijn gezin zorgen; ik ben het hoofd van een gezin. En daarom moet ik alles in het werk stellen om een oplossing te vinden. U wilt mij geen voorschot geven. Goed, daar leg ik me bij neer. Maar ik vraag u: zou u mij ook een kleine ondersteuning, een aalmoes weigeren?’


    ‘Een aalmoes? Hoe bedoelt u?’


    ‘Ik dacht aan een gift uit de armenkas, waar uw broer zondag voor heeft gecollecteerd.’


    ‘Dat is mijn zaak niet. U moet daarvoor bij mijn broer zijn. Helaas is hij momenteel niet te spreken. Komt u vanavond maar terug.’


    Op Wilhelmi’s gezicht spiegelde zich schrik, ellende en vertwijfeling af.


    ‘Meneer Seidelmann,’ steunde hij ,‘u weet niet wat u van mij vraagt! Moet ik tot vanavond wachten en in de zorg en onwetendheid blijven? Dat is teveel. Dat houd ik niet uit! Ik smeek u, maakt u voor mij een uitzondering! Uw broer is een goed mens; hij zou me beslist niet wegsturen en hij zal er zeker niet boos om zijn als u een keer zonder zijn toestemming over een paar mark beschikt.’


    ‘Man, hoe stel je je dat eigenlijk voor?’ vloog Seidelmann op. ‘Ik ga wel over de kas, maar ik mag het geld niet eigenmachtig gaan uitgeven. Verder zou ik wel eens willen weten of u zondag op de bijeenkomst bent geweest?’


    ‘Nee,’ bekende de tekenaar. ‘Ik moest werken en ...’


    ‘Al goed!’ viel Seidelmann hem in de rede. ‘Als de zaak zo ligt, hoeft u niet te hopen. U zult niets krijgen!’


    ‘Mijn God, waarom niet?’


    ‘Omdat vanzelfsprekend de mensen die daar wel geweest zijn het eerst in aanmerking komen. En u kunt zich wel voorstellen, dat er genoeg verzoeken van hen binnenkomen.’


    Wilhelmi haalde diep adem.


    ‘Ik begrijp het, meneer,’ zei hij bedrukt. ‘De nood in de bergen hier is groot. Maar u kunt me geloven als ik zeg dat mijn gezin direct onder de gezinnen valt die het meest aan steun toe zijn. Nee, laat u mij uitspreken alstublieft! Ik zelf kon onmogelijk naar die bijeenkomst toe, maar mijn schoonmoeder is wel geweest. Ik weet zelfs dat zij haar laatste twee pfennig in de collectebus heeft gedaan. En dus hoort zij in elk geval tot hen die zich metterdaad geschaard hebben achter het grootse doel van uw broer. Help ons daarom, ik spreek in naam van de oude vrouw die met ons in nood verkeert! Zou het op deze manier niet klaar te spelen zijn, dat...’


    ‘U bent een vernuftig iemand, beste Wilhelmi!’ glimlachte Seidelmann en daarbij verscheen er een gemene, wrede uitdrukking op zijn gezicht. Het leek of hij zich verlustigde in de ellende van de man die daar onderdanig voor hem stond te smeken, als had hij leedvermaak over het feit dat hij de tekenaar dit bittere uur kon bezorgen. ‘U ontdekt steeds nieuwe maniertjes om een uitweg uit uw zorgen te vinden. Ik moet u helaas toch meedelen dat het niet kan zoals u zich dat voorstelt.’


    Op dit moment hief Wilhelmi het hoofd. Een paar seconden keek hij de koopman in de ogen en hij schrok. Wat hij daar in las, was onverbiddelijke hardheid. Hier hoefde hij niet op hulp te rekenen.


    Hij ging wat rechter staan en besloot zich niet langer onnodig te laten kwellen. Hij deed zijn mond reeds open om het vruchteloze gesprek te beëindigen, toen Seidelmann, die het gezicht en de houding van de ander scheen te lezen, plotseling vriendelijker werd.


    ‘Wilhelmi,’ zei hij en ging voor de tekenaar staan. ‘U weet dat ik u steeds welgezind was.’


    Wilhelmi keek hem achterdochtig aan, want deze toon was hij niet gewend van de koopman.


    ‘Is dat zo of niet?’ vervolgde Martin Seidelmann.


    ‘U weet anderzijds ook, dat ik altijd goed werk lever,’ antwoordde Wilhelmi ontwijkend.


    ‘Goed werk of niet, om uwentwil kan ik mijn principes niet veranderen; maar misschien kunnen we de kwestie op een andere manier aanpakken. Hoe heeft u gewerkt? Per kleur of per stuk?’


    ‘Per stuk.’


    ‘Dan zijn er dus al een paar patronen klaar?’


    ‘Ja, vier. Ik ben gistermiddag aan de laatste begonnen.’


    ‘Brengt u mij dan die vier, die klaar zijn. Ik kan u daar dan voor betalen, zonder mijn principes aan te tasten en het gevaar te lopen mijzelf in de vingers te snijden.’


    ‘Dat zou een oplossing zijn!’ zei Wilhelmi opgelucht. ‘Daar had ik nog helemaal niet aan gedacht!’


    ‘Gaat u dan nu! Ik verwacht u hier straks weer.'


    Wilhelmi haastte zich naar huis en kwam buiten adem na enige tijd weer terug.


    ‘Nu, laat u maar eens zien!' sprak Seidelmann genadig.


    Hij nam de patronen en bekeek ze. Zijn gezicht kreeg daarbij een betrokken, ontevreden uitdrukking. Hij liep naar het raam, om beter te kunnen zien.


    ‘Hm!' bromde hij teleurgesteld.


    Wilhelmi voelde plotseling zijn verwachtingen verdwijnen.


    Seidelmann keerde zich naar hem toe.


    ‘Zijn dit eigen ontwerpen?’ vroeg de koopman, terwijl hij Wilhelmi onderzoekend aankeek. ‘Ik bedoel, zijn dit uw eigen ontwerpen en gedachten?’


    ‘Zeker.’


    ‘Heeft u niet al eens eerder iets dergelijks gezien?'


    ‘Maar meneer Seidelmann, waartoe deze vragen? Alle patronen die ik u lever zijn immers van mijzelf?’


    ‘Hm! In dit geval schijnt u zich te vergissen. Denkt u maar eens goed na!’


    ‘Ik kan me geen enkel patroon herinneren dat op een van deze vier lijkt.’


    ‘Wel wel. Maar toch lag er hier een toen u hier de laatste keer was.’


    Wilhelmi kromp in elkaar, of hij een zweepslag had gekregen.


    ‘Dat, dat heb ik dan niet gezien,’ stotterde hij.


    ‘Het lag hier op tafel, vlak voor uw neus.’


    ‘Bij God, ik weet er niets van af!’


    ‘Laten we onze lieve Heer er nu maar buiten laten, mijn beste! Ik zal u de zaak verklaren. Een patroontekenaar heeft bij mij om werk gevraagd en stuurde me daartoe een van zijn ontwerpen.


    Dat patroon lag hier op tafel, vlak onder uw ogen. De kleuren en lijnen zijn klaarblijkelijk in uw geheugen blijven hangen, misschien zonder dat u zich daarvan bewust was!’


    ‘Onmogelijk!’


    ‘Maar toch moet het zo zijn; want al deze vier patronen hebben iets gemeen met dat bewuste patroon.’


    ‘Zoiets, nee, meneer Seidelmann, zoiets zou mij nooit overkomen!’


    ‘Zegt u dat niet te snel! Het kan zelfs de grootste kunstenaar, de beste en meest betrouwbare arbeider overkomen!’


    ‘Wilt u dan deze patronen met dat andere vergelijken?’


    ‘Dat gaat helaas niet, want ik heb dat patroon weer teruggezonden.’


    Wilhelmi liet moedeloos het hoofd hangen.


    ‘Ook dat nog!’ steunde hij.


    ‘Ja, het is niet leuk voor u en het spijt me. Maar ik kan het niet veranderen. Onder deze omstandigheden is uw werk natuurlijk onbruik baar voor mij.’


    Op dit hardvochtige besluit volgde een korte stilte. Dan waagde Wilhelmi nog een laatste poging de zaak te redden, is een vergelijking van mijn werk met dat andere patroon volslagen onmogelijk, meneer Seidelmann?’


    ‘Dat niet. Dan zouden we uw werk op moeten sturen of dat andere weer hier moeten laten komen. Wat wilt u liever?’


    ‘Natuurlijk het tweede. Dan kan ik mezelf ook overtuigen.’


    ‘Wel, vriend, vertrouwt u mij soms niet?’


    ‘Maar, meneer Seidelmann, hoe zou ik ...!’


    ‘Laat u maar verder. Laten we ons bij deze zaak bepalen. Zelfs in het gunstigste geval is er tijd mee gemoeid. Momenteel moet ik dus blijven bij wat ik al zei, namelijk dat ik uw werk niet kan gebruiken.’


    ‘En ... en het geld?’


    ‘U kunt toch niet van mij verlangen dat ik u ga betalen voor werk, waar ik niets aan heb!’


    De patroontekenaar draaide zijn muts in zijn handen om en om.


    Hij kon wel huilen van teleurstelling. Maar hij beheerste zich en waagde nog een laatste vraag.


    ‘En het voorschot, meneer?’


    Verontwaardigd stoof Seidelmann op.


    ‘Voorschot? Die vraag had ik nu allerminst nog verwacht! Ik wilde u geen voorschot geven toen ik wist dat u morgen met patronen zou komen. Zo veel te minder doe ik dat dan nu, nu ik weet dat het enige weken zal duren voor u iets nieuws levert!’


    ‘En waarvan moet ik die tijd leven?’


    ‘Wat gaat ons dit aan ? ’ sprak Seidelmann op een toon die de meest zachtmoedige en geduldige mens tot woede zou brengen.


    De tekenaar knarste met zijn tanden.


    ‘Weet u, tegen wie dit ook gezegd werd?’ vroeg hij met trillende stem.


    ‘Het is een gezegde.’


    ‘Dat is het geworden, meneer Seidelmann. Het komt uit de bijbel. Dit antwoord kreeg Judas Iskariot, toen hij berouw had over zijn daad en de priesters de dertig zilverlingen voor de voeten wierp.’


    ‘Dat kan best.’


    ‘Daarna ging hij weg en hij verhing zich. Moet ik soms iets dergelijks doen ?’


    ‘Mijn beste, wat zou uw gezin daarmee opschieten?’ vroeg Seidelmann koud, haast spottend. ‘Dingen zoals deze worden als beproevingen gezonden om ons te sterken en te louteren.’


    ‘Of waar de mens in omkomt. Als God werkelijk liefde is, kan hij de mensen niet op zo’n manier in verzoeking brengen.’


    ‘Dat zijn niet terzake doende opmerkingen en daar heb ik geen tijd voor. Dus maakt u zich verder niet druk, alstublieft.’


    ‘En wat gebeurt er met die vier patronen?’


    ‘Die houd ik voorlopig om ze met het andere patroon te vergelijken. Dat wilde u toch? U hoort er nog van. Verder heb ik u niets meer te zeggen.’


    Hij keerde zich af. Het was Wilhelmi of zijn keel dicht zat. Hij wankelde naar buiten.


    Buiten sloeg de ijzige koude hem in het gezicht; dat bracht hem weer bij zijn positieven. Hij bleef staan en keek om zich heen.


    Wat nu? vroeg hij zich af.


    Hij dacht aan thuis en het werd hem droef te moede toen hij zich realiseerde dat hij nu met lege handen thuis zou komen. De ellende van de zijnen zou wederom zijn hart verscheuren en hij wist geen troostwoorden voor hen. Integendeel, hij moest hen het vreselijke nieuws meedelen dat hij de eerstkomende dagen zonder geld zou blijven zitten.


    Een nameloze bitterheid steeg in de gepijnigde man op. Hij moest weer helemaal overnieuw beginnen met zijn werk, weer nieuwe patronen verzinnen en uitvoeren! Daar viel eenvoudigweg niet aan te denken zonder voedsel, zonder licht, zonder warmte of geld voor de medicijnen voor de zieken.


    Met gebogen hoofd sjokte hij langs de weg tot hij plotseling merkte dat hij al thuis was. Langzaam betrad hij de kamer, waar zijn tekentafel stond en waar in de hoek zijn vrouw en kinderen lagen. Zijn schoonmoeder hoefde niet te vragen hoe het gegaan was. Ze kon duidelijk aan hem zien hoe de zaken stonden. Daarom trok ze hem terzijde; in elk geval moest hij het haar zo vertellen dat de zieke vrouw het niet zou horen.


    Toen Wilhelmi de oude vrouw had ingelicht over zijn ellende en ongeluk, streek ze hem troostend met haar dorre hand over het hoofd.


    ‘Maar toch mag je de moed en je vertrouwen op God niet verliezen!’ vermaande ze. ‘Blijf maar even hier. Dan zal ik intussen naar mevrouw Werner gaan om te halen wat de dokter ons beloofde. Als ik terugkom, let ik weer op de zieken en dan moet jij maar eens naar de Rode Molen, naar je broer toegaan. Al kan hij je niet helpen, je kunt daar tenminste eens praten. Zelfs dat is bij de gegeven omstandigheden een weldaad!’


    Wilhelmi knikte. Hij was het overal mee eens en tot alles bereid; zijn wil en geestkracht waren gebroken.


    Zo wachtte hij een klein uur op de terugkomst van de oude vrouw. Ze kwam terug met een handslee, waarop een brood, een pan melk en een pan vleesbouillon, wat boter en zelfs vier eieren. Ook een zak kolen en een grote bundel hout droeg ze aan. Ze was vol dankbaarheid jegens de goede mensen die haar dat allemaal hadden gegeven.


    Langzaam maar zeker geraakte de tekenaar in een betere stemming.


    Gewillig liet hij zich de deur uitduwen om naar de Rode Molen te gaan.


    De Rode Molen lag aan de rand van het bos onderaan een steile helling. Het was een oud, vervallen gebouw. De molenaar had hier veel jaren als knecht gediend en was met de dochter van zijn werkgever getrouwd. Zo was de molen als erfenis in zijn bezit gekomen, natuurlijk met alle schuld die erop lag.


    De nieuwe molenaar was een ijverig en hard werker en hij koesterde al jaren de stille hoop dat hij zich omhoog zou werken.


    Maar op een goede dag had de eigenaar van de mijn ‘Gods Zegen’, baron von Wildstein, daar vlakbij een reusachtig stoomgemaal van een Amerikaans model laten zetten en sindsdien stond de Rode Molen vaak wekenlang stil.


    Wilhelmi liep door het dal en zag al spoedig de rook uit de schoorsteen van het oude gebouw opstijgen.


    Zij kunnen zich in elk geval een warme kamer permitteren, dacht hij bij zichzelf.


    Toen hij de gang van het huis betrad, rook hij een aangename, prikkelende geur.


    Vlees? dacht hij verwonderd. En bovendien wild, op de geur af te gaan. Hoe komt mijn broer daaraan? Hij zal toch niet...


    Wilhelmi klopte aan en van binnen klonk een duidelijk “ Binnen!” De bezoeker lichtte de klink van de deur op en trof zijn broer en diens vrouw bij het avondeten.


    De molenaar leek op de tekenaar, maar hij zag er beter uit; zijn vrouw was bijna dik te noemen. Maar toch was het aan hun gezichten te zien dat ook zij niet van alle zorg verschoond waren gebleven.


    ‘Je komt op het goede moment!’ riep de molenaar. ‘Ga zitten en eet wat mee!’


    ‘Het ruikt hier naar gebraden wild!’


    ‘Het is reebout.’


    ‘Hoe kom je aan zulk duur eten?’


    ‘Ik heb het cadeau gekregen.’


    ‘Van wie?’


    ‘Dat is een geheimpje van me.’


    ‘ Dan, geloof ik dat ik liever niet...’


    ‘Onzin! Ik ben heus niet aan het stropen geweest! Ga zitten en tast toe!’


    De tekenaar ging zitten, maar niet van ganser harte. De molenaarsvrouw pakte bord en bestek en zette dat voor hem neer.


    Al spoedig had Wilhelmi zijn bezwaren vanwege de herkomst van het wildbraad overwonnen. Uitgehongerd viel hij aan en sneed een stuk af. Maar net toen hij de eerste hap zou nemen, aarzelde hij plotseling weer.


    ‘Wat is er? ’ vroeg de molenaar.


    ‘Ik kan niet. Mijn vrouw en kinderen!’


    Hij legde zijn mes en vork weer neer en leunde zuchtend achterover.


    Verwonderd schudde de molenaar het hoofd, maar zijn vrouw knikte voor zich heen.


    ‘Ik denk wel dat ik weet, wat eraan scheelt. Hij heeft geen trek, omdat hij weet dat vrouw en kinderen thuis niets hebben te eten. Waar of niet, zwager?’


    ‘Ja,’ bekende de tekenaar, ik zou stikken in de eerste hap.’


    Zijn broer lachte verlegen.


    ‘Jaja, zo ben je! Een ruwe bolster, een blanke pit. Maar als het dat alleen is, eet dan maar gerust! We hebben ook voor je vrouw en kinderen nog genoeg. We hebben namelijk een hele ree gekregen.’


    ‘Een hele ree? Soms van boswachter Adler? Die zou ik zoiets wel toevertrouwen, ook al zou hij zichzelf er iets voor moeten ontzeggen!’


    ‘Ik zeg niet ja en ik zeg niet nee. Eerst wordt er gegeten en dan zul je alles horen.’


    Wilhelmi aarzelde nu niet langer en in korte tijd had hij zijn portie vlees naar binnen gewerkt.


    ‘Je slaat vandaag alles!’ lachte de molenaar. ‘Aan het vasten geweest?’


    ‘En of,’ zuchtte de tekenaar. ‘Het is mij de laatste tijd bepaald niet meegelopen.’


    ‘En dan kom je nu pas bij ons?’


    ‘Wat moest ik bij jullie? Ik weet toch dat jullie zelf zorgen genoeg hebt.’


    De molenaarsvrouw nam haar zwager met een medelijdende blik op.


    ‘Gaat het zó slecht bij jullie?’ vroeg ze zacht.


    ‘Helaas,’ knikte de tekenaar. ‘Het lot is ons niet zo gunstig gezind als jullie. Jullie hebt vlees, een warme kamer en, zoals ik aan het klapperen van de molen hoor, ook werk.’


    ‘God zij dank hebben we werk, ja .’ zei de molenaar. ‘Het is te hopen dat we het houden.’


    De molenaarsvrouw boog het hoofd, als wilde ze een opmerking inhouden die ze had willen uiten.


    Op dit moment luidde een bel. De molenaar moest nu naar buiten om het graan bij te vullen.


    ‘Zit je ergens over te piekeren?’ vroeg de tekenaar, toen hij alleen bleef met de molenaarsvrouw.


    ‘En of!’ zuchtte de vrouw.


    ‘Mag ik weten wat dat is?’


    ‘Hij zal het je zelf wel vertellen. En ik smeek je in hemelsnaam zwager, raad het hem af!’


    ‘Is hij iets stoms van plan?’


    ‘Jaja! Doe me een plezier en probeer hem ervan te weerhouden!’


    De molenaar onderbrak hun gesprek door zijn binnenkomst.


    Hij wierp een vragende blik op zijn vrouw.


    ‘Zo, heeft ze je al haar nood geklaagd?’ vroeg hij goedmoedig glimlachend. ‘Ruim maar af, Pauline, en kom dan snel weer hier. Echtgenoten moeten eerlijk tegen elkaar zijn en jij moet ook horen wat broerlief ervan vindt.’


    De vrouw ruimde de tafel af en ging vervolgens weer bij de twee mannen zitten.


    ‘Dus het gaat thuis slecht?’ begon de molenaar.


    ‘Slechter dan ooit.’


    ‘Je zei al dat jullie geen eten hadden. Dat was bij ons trouwens ook zo.’


    ‘En mijn vrouw en kinderen liggen doodziek op bed.’


    De molenaarsvrouw kreeg de tranen in haar ogen. Wilhelmi zag het en kon zich nu niet langer meer beheersen. Hij legde zijn armen op tafel en begon, met zijn hoofd op zijn armen, stil te snikken.


    De molenaar wilde hem troosten, maar zijn vrouw gaf hem een wenk te blijven zitten. En ze had gelijk: het is een opluchting eens lekker uit te huilen.


    Zo lieten ze de tekenaar rustig aan zichzelf over, tot hij zijn hoofd weer optilde en zijn tranen droogde.


    ‘Jullie moeten niet verbaasd zijn dat ik me liet gaan,’ sprak hij als verontschuldigend. ‘Ik mag thuis niets laten merken.’


    ‘Goed zo, zwager!’ knikte de molenaarsvrouw. ‘Stort gerust je hart bij ons uit!’


    Zo sprak Wilhelmi zich eens helemaal uit. Tenslotte deed hij hen het relaas van zijn onderhoud met Seidelmann.


    Plotseling sloeg de molenaar met zijn vuist op tafel.


    ‘Dat is slecht, in-gemeen! Ik had zoiets niet van hem verwacht, temeer niet omdat hij voor ons zo aardig is.’


    ‘Voor jullie? Hoe bedoel je?’


    ‘Hij heeft mij weer aan werk geholpen. We malen voor hem; vandaar dat de molen na lange tijd weer staat te draaien.’


    ‘Voor Seidelmann?’ vroeg de tekenaar verbaasd. ‘Waar heeft hij zoveel meel voor nodig en waar haalt hij het graan vandaan? Zijn gezin is toch niet zo groot dat hij het meel voor zijn brood bij de molenaar moet laten malen?’


    ‘Het is een slimmigheidje van hem. Hij heeft graan van over de grens gekregen; ik maal dat en dat meel verkoopt hij in het groot. Volgens hem is het een winstgevende zaak.’


    ‘Waar ligt het graan dan?’


    ‘Ginds in de stoommolen. Maar die kunnen het alleen niet aan, omdat er haast bij is, en daarom hebben ze mijn hulp nodig. Ik heb dus nu een tijd lang werk en hij heeft me een voorschot van honderd mark gegeven.’


    ‘Honderd...? Niet te geloven! Dat lijkt me helemaal niets voor hem!’


    De molenaarsvrouw wierp een verstolen blik op haar man, wees met haar blik naar haar zwager en maakte, zonder dat de tekenaar er iets van merkte, een gebaar van geld te tellen.


    ‘Dus je ziet,’ vervolgde de molenaar nu, ‘dat we de eerstkomende tijd geen zorgen hoeven te hebben. Hm, veertig mark kunnen daar per slot van rekening best van af. Als je wilt, kun je die krijgen.’


    Wilhelmi sprong op van zijn stoel en staarde zijn broer en diens vrouw ongelovig aan.


    ‘Heer in de hemel, veertig mark! Dat meen je zeker niet, hè?’


    Pijnlijk getroffen wendde de molenaar zijn blik af.


    ‘Nu?’ vroeg hij slechts. ‘Wil je het?’


    ‘Nou en of! O, dat zal ik nooit vergeten! Het is een pak van mijn hart! Nu kunnen we eten en de kachel aanmaken en zelfs medicijnen kopen! Je bent een reddende engel!’


    ‘Kom, kom,’ glimlachte de molenaarsvrouw. ‘Wij zijn ook maar mensen en verder is het onze plicht te helpen waar dat maar mogelijk is.’


    ‘O goede ziel! Maar nu moeten jullie me laten gaan! Thuis zitten ze in de ellende en dat moet ik geen seconde langer laten duren dan nodig is.’


    De tekenaar was al haast bij de deur, hoewel hij de veertig mark nog helemaal niet had. Maar de molenaar hield hem tegen en wees op de stoel waar zijn broer net van was opgesprongen.


    ‘Nog even!' vroeg hij. ‘Hoe ernstig het er ook voorstaat met je gezin, een paar minuten maken niet veel verschil. Ik heb nog wat te vertellen, want ik zou graag jouw mening over deze zaak willen horen.’


    De tekenaar ging weer zitten en verlegen krabde de molenaar zich achter zijn oor.


    ‘Tja, Pauline,’ zei hij tenslotte tegen zijn vrouw, ‘hoe moet ik nu beginnen? Het is zo’n merkwaardige geschiedenis.’


    ‘Ja,’ knikte ze, ‘een zeer bedenkelijke geschiedenis.’


    ‘Waarom gaat het dan ? ’ vroeg Wilhelmi.


    ‘Hm! Om een handel.’


    ‘Met wie?’


    ‘Met, hm, nou ja, met de Bosduivel!'


    De molenaar keek zijn broer vol verwachting aan. Hij had verwacht dat zijn onthulling het effect zou hebben van de bekende donderslag bij heldere hemel. Maar hij kwam bedrogen uit.


    Wilhelmi schrok niet, hij sprong niet van zijn stoel op, hij uitte zelfs geen verraste kreet. Slechts een korte flikkering in zijn ogen verried dat hij gehoord had wat zijn broer zei.


    ‘Zo,’ sprak hij dan merkwaardig rustig. ‘Heeft de leider van de smokkelaars iemand op je afgestuurd?’


    ‘Nee; hij is zelf gekomen.’


    ‘Wanneer?’


    ‘Zondag.’


    ‘Vertel het eens wat uitvoeriger als je wilt.'


    ‘Wel. Zoals je weet zijn mijn vrouw en die van de boswachter goed bevriend met elkaar. Zondagavond ging Pauline naar de boswachterswoning en ik bleef alleen thuis. Kort voor middernacht werd er buiten opeens op de luiken geklopt. Ik dacht dat het Pauline was en dat verbaasde me eigenlijk al, want voor zover ik wist had ze haar sleutel meegenomen. Toen ik de deur opendeed, zag ik daar tot mijn verrassing een man staan. Het was de Bosduivel.’


    ‘Hoe wist je dat? Hoe zag hij er uit? ’


    ‘Ik kon natuurlijk eerst niet zoveel zien, want de man liep zonder meer langs mij het huis in en het licht in de gang was niet aan.


    “Bent u alleen?” vroeg hij me. “ Ik weet dat uw vrouw bij de boswachter is en daarom maakte ik van de gelegenheid gebruik om een praatje met u te maken. Gaat u mij voor naar de kamer.” In de kamer stond hij voor mij, precies zoals er altijd van hem gezegd wordt; korte jekker en hoed, een zwart masker voor het gezicht. Zijn stem klonk hol vanachter het masker.’


    ‘Wel wel,’ was Wilhelmi’s nog steeds onbegrijpelijk kalme reactie.


    ‘Wat wilde hij van je? Ik heb een vaag vermoeden.’


    ‘Nee, dat kan niet. Hij verlangde iets heel zonderlings van mij: de achterste kelder!’


    ‘En ben je op dat voorstel ingegaan?’


    ‘Het was geen voorstel, maar een eis. Dacht je soms dat hij het mij vriendelijk en netjes gevraagd heeft?’


    ‘Welnu, vragen moest hij het toch.’


    ‘Op dat idee is hij niet gekomen. Hij heeft geëist dat ik hem de kelder zou afstaan en heeft daar per jaar tweehonderd mark huur voor geboden. De helft van dat bedrag heeft hij gelijk betaald.’


    ‘Aha! Dan is het geld dat jij me lenen wilt dus van de Bosduivel!’


    ‘Nee. Je kunt het rustig aannemen. Het is van Seidelmann. Die honderd mark van de Bosduivel liggen nog onaangeroerd.’


    ‘Maar besef je wel in wat voor gevaar je je begeeft? Hij zal je kelder gebruiken voor smokkelwaar. Dat is toch duidelijk.’


    ‘O nee! Helemaal niet! En dat vind ik nu juist het gekke van het geval; hij betaalt me jaarlijks tweehonderd mark om mijn kelder te mogen dichtgooien!! Als onze overeenkomst naderhand is afgelopen, kan ik hem weer leeg laten halen.’


    ‘Daar begrijp ik ook niets van,’ bekende de tekenaar. ‘Misschien houdt hij je voor de gek?’


    ‘Nee,’ verzekerde zijn broer hem. ‘Hij gooit de kelder werkelijk dicht. Voor vanavond moet ik hem ontruimd hebben en de sleutel moet ik dan in de deur laten zitten. Over veertien dagen, aldus mijn geheimzinnige bezoeker, kan ik me ervan overtuigen dat de kelder werkelijk is volgegooid, en dan moet ik de sleutel weer in bewaring nemen. Dus je ziet dat er geen gevaar aan verbonden is.’


    Langzaam schudde de tekenaar het hoofd.


    ‘Dat zal de toekomst ons eerst moeten leren,’ vond hij nadenkend.


    ‘Maar ik begrijp wel dat je waarschijnlijk niet kon weigeren.


    De Bosduivel pleegt zijn eisen met ruwe dreigementen te onderstrepen. En wee hem die het waagt dat geheimzinnige monster te weerstaan!’


    ‘Precies!’ riep de molenaar uit. ‘De Bosduivel dreigde mij dan ook met de dood als ik me tegen zijn wens zou verzetten; zou ik er daarentegen in toestemmen de kelder aan hem te verhuren, dan zou ik al spoedig merken dat het mij ten goede zou komen. Ik nam zijn aanbod dus aan, nadat hij me beloofd had dat ik er onder geen beding moeilijkheden mee zou krijgen. En nu komt het merkwaardigste van het hele geval. De volgende dag al kwam Seidelmann hier om te vragen of ik voor hem wilde malen. Is dat niet net een sprookje?’


    ‘Hm,’ bromde de tekenaar. ‘Ik geloof niet in sprookjes. Dat is meer iets voor kinderen. Je zei dat Seidelmann hierheen kwam. Was het de vader?’


    ‘De vader ja. Ik vertelde je al dat hij het graan zo snel mogelijk gemalen wil hebben, om het zo goed mogelijk te kunnen verkopen enzovoort.’


    ‘En denk je werkelijk dat deze opdracht iets met de Bosduivel te maken heeft?’


    ‘Dat is toch duidelijk, ’s Nachts wordt mij beloofd dat het me in de toekomst beter zal gaan als ik de kelder verhuur, en de andere dag krijg ik al dit werk. Dat is toch niet toevallig!’


    ‘Hm! En hoe verklaar je dan het verband?’


    ‘Daar heb ik mij het hoofd al over gebroken en opeens werd het mij duidelijk. Als je het goed beschouwt, is het allemaal niet zo raadselachtig. De Bosduivel oefent een schrikbewind uit over alle mensen in Hohenthal en omgeving. Hij is hier een soort ongekroonde koning. De arme mensen smokkelen voor hem, of hebben daar in elk geval iets mee te maken of doen op de een of andere manier iets, waar de Bosduivel hen maar voor kan gebruiken. De anderen laat hij met rust. Maar als hij dat nodig vindt, moeten ook zij hem onvoorwaardelijk gehoorzamen, want anders vergaat het hen slecht en wel in die mate, dat ze net zo goed een touw kunnen nemen om zich op te hangen.


    Let wel: de arme mensen! Dat dacht ik altijd. Maar mijn geval heeft mij anders geleerd. Dat Seidelmann zo snel hier was en mij die opdracht gaf, moet wel komen omdat de Bosduivel hem daartoe dwong. Ook de Seidelmanns, de rijkste mensen van deze streek, behalve baron Wildstein, ook de Seidelmanns worden kennelijk gedwongen zich te buigen voor de wil van de Bosduivel. Wie weet welke middelen de koning der smokkelaars daartoe in zijn hand heeft. Als je er goed over nadenkt, zou je er bang van worden. En vanuit dit gezichtspunt bezien kan men een arme duivel als ik niet kwalijk nemen dat ik me niet verzet tegen wat de Bosduivel mij beveelt.’


    De molenaar zweeg en keek afwachtend naar zijn broer. Ook zijn vrouw die het gesprek angstig had gevolgd keek de tekenaar aan en wachtte op wat hij zou zeggen. Deze staarde echter voor zich uit en zei niets. Zijn broer gaf hem een por, als om hem wakker te schudden.


    ‘Hé, zeg eens wat! Wat vind jij ervan?’


    Wilhelmi vermande zich.


    ‘Wat ik ervan vind? Ja. Nu ja, je zult wel gelijk hebben. Of misschien ook niet. Hoofdzaak voor jou is dat het nu beter gaat. Vertel maar verder!’


    ‘Er valt niet veel meer te vertellen,’ bromde de molenaar. ‘Hoogstens nog dat van die ree. Gisteravond trof ik die voor de deur aan, met een papiertje erop: “geschenk van de Bosduivel” . Het was trouwens toevallig,’ voegde de spreker er met een verlegen lachje aan toe, ‘dat Pauline erachter kwam. Toen ik met de Bosduivel sprak, was zij zachtjes naar de keuken geslopen en daar heeft ze alles gehoord. Pas toen de Bosduivel weg was, kwam ze binnen. En nu is ze doodsbang. Maar volgens mij moeten vrouwen in zulke gevallen hun mond houden. Dit is iets voor mannen!’


    ‘Toch niet!’ sprak zijn vrouw hem tegen. ‘De Bosduivel handelt tegen de wet. Hij is niet alleen een smokkelaar, maar ook een moordenaar en de heler is dan net zo erg als de steler!’


    ‘Maar vrouw! Wees toch verstandig! Je hebt helemaal gelijk, maar je moet niet vergeten waar de Bosduivel mij mee dreigde! Als ik niet op zijn wens was ingegaan dan had ik me een vijand gemaakt, en dat had me het leven kunnen kosten! Deze Bosduivel zal niet aarzelen een tegenstander koud te maken!’


    De vrouw zuchtte en zweeg. Maar toen begon de tekenaar plotseling uit eigen beweging te spreken.


    ‘Ja, daar zie ik hem best voor aan ,’ viel hij zijn broer bij. ‘De Bosduivel is meedogenloos; dat heb ik zelf ervaren.’


    De molenaar wierp een ontstelde blik op zijn broer.


    ‘Jij zelf,’ vroeg hij. ‘Heb jij dan iets met hem gehad?’


    De tekenaar knikte voor zich heen en trok zijn mondhoeken naar beneden.


    ‘Zo half en half. Helaas! De schurk wil dat ik boodschappen voor hem doe. Tot nu toe is het hem niet gelukt me zover te krijgen, hoewel hij er moeite genoeg voor heeft gedaan.’


    ‘Heeft hij dus met je gesproken.’


    ‘Ja. Hij heeft me een paar maal opgewacht, als ik ’s avonds tussen het werk door een luchtje ging scheppen. Die vent is brutaal en slim tegelijk en hij weet gunstige omstandigheden uit te buiten. Hij weet dat ik tot over mijn oren in de ellende zit en je weet het, nood breekt wet. Daar rekent hij tenminste op. Hij denkt, als je in de ellende zit, als je vrouw en kinderen verhongeren en ziek zijn, dan grijp je elke mogelijkheid die zich voordoet aan om uit die ellende te komen. Het is niet moeilijk dan de stem van je geweten te sussen. Jullie kunt begrijpen hoe moeilijk het mij viel het aanbod van dat wezen tot driemaal toe af te slaan. Hij beloofde me elke keer een fors bedrag als ik alleen maar een brief voor hem wilde wegbrengen. Maar tot nu toe is het me gelukt standvastig te blijven.’


    ‘Flink van je !’ knikte de molenaarsvrouw. ‘Een goed geweten is ... ’


    Maar met een geërgerd gebaar legde de molenaar zijn vrouw het zwijgen op.


    ‘Zeur niet, vrouw. Ik ben heus geen slappeling en heb altijd een zuiver geweten gehad. Maar een mens moet nu eenmaal leven en zeker als hoofd van een gezin heb je als man de plicht voor je gezin te zorgen. Je ziet wat mijn broer is opgeschoten met zijn standvastigheid. Pure ellende! Wie weet wat de Bosduivel hem geleverd heeft, bijvoorbeeld bij Seidelmann! En dat zal zo doorgaan als hij blijft weigeren. Ik dacht dat ik het jullie duidelijk genoeg had uitgelegd. Of het nu juist is of niet, ik ben tot de conclusie gekomen dat je toch niet tegen de Bosduivel op kunt. Dan red je het hier niet in Hohenthal en naaste omgeving. En als de officiële instanties het zelfs niet klaar spelen iets tegen de Bosduivel te ondernemen, dan moeten wij maar voor onszelf zorgen. En als jij verstandig bent, broer, dan denk je daar in het vervolg aan!’


    De vrouw zei niets meer en de tekenaar was zeer nadenkend gaan kijken.


    ‘Ja,’ mompelde hij voor zich heen. ‘Ik zal er nog eens over nadenken.’


    Toen stond hij plotseling op. ‘En nu moet ik gaan. Ze wachten thuis met ongeduld op me.’


    ‘Ik zal het geld voor je halen,’ zei de molenaar.


    Hij ging de kamer uit en kwam even later terug met de beloofde veertig mark. De ogen van de patroontekenaar glansden van ontroering en blijdschap toen hij ze in ontvangst nam.


    ‘Je hebt me hiermee uit de hoogste nood geholpen, broer!’ zei hij. ‘Nu kunnen we weer eten!’


    ‘Misschien red je het er een tijdje mee.’


    ‘Ik zal erg zuinig zijn en vannacht onmiddellijk een nieuw patroon beginnen.’

  


  
    


    


    13. Geschaduwd


    Arndt en Adler waren weer terug uit de stad. Christiaan, de knecht, kreeg een flinke fooi die hij breed glimlachend in zijn zak stak. Het geld voor het lenen van de slee bracht de boswachter in de namiddag zelf naar de stoelenmatter.


    Het was nog steeds februari en daarom was het al vroeg donker.


    De hemel was bovendien met een licht wolkendek betrokken, zodat ook de maan en de sterren geen licht gaven. De avondmaaltijd werd dit keer tamelijk zwijgend en snel naar binnen gewerkt in de boswachterswoning. Dan nam Adler zijn pijp, stak die aan en liep door de kamer op en neer.


    Op dit ogenblik werd er geklopt. Het was Arndt die zijn eten op zijn kamer had genuttigd en nu Adler kwam ophalen. In een wip had Adler zijn jekker aangeschoten en zijn hoed opgezet.


    Toen greep hij zijn geweer.


    ‘Zal ik dit maar meenemen?’ vroeg hij Arndt.


    Deze knikte slechts en wendde zich hierop met een paar korte woorden tot mevrouw Adler.


    ‘Als er, terwijl wij weg zijn, iemand naar uw man vraagt, zegt u dan maar dat hij in het bos is en vermoedelijk pas tegen middernacht terug komt. Vooral niet zeggen dat hij met mij mee is!’


    Hierna verlieten de beide mannen het huis. Arndt wees de weg.


    Hij sloeg de richting van de mijn in. Toen de boswachter dat merkte was hij nogal verbaasd.


    ‘Gaat u naar de mijn, neef?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Daar hebben we afgesproken. Baas Laube zal mij daar met de Bosduivel in contact brengen.’


    Adler liet een zachte fluittoon horen.


    ‘Laube? Die oude schavuit? Je weet dat ik hem nooit heb vertrouwd, maar dat hij een van de vertrouwelingen van de Bosduivel is, nee, dat had ik toch niet achter hem gezocht! Dus Laube zal u naar hem toebrengen! Mag ik ook vragen wat er verder op het programma staat en vooral, welke rol ik daar vanavond bij zal spelen?’


    ‘Ja, ik wilde u toch al de nodige aanwijzingen geven,’ verklaarde Arndt. ‘Dus luister maar. Als we in de buurt van de mijn komen, gaan we ieder een andere kant op. Het is mogelijk dat ze mij verwachten en daarom zou er wel eens ergens een mannetje op post kunnen staan. Niemand mag echter vermoeden dat ik niet alleen kom. Ik loop naar het huis waar Laube woont. Schuin daar tegenover staat een oude schuur...’


    ‘Die ken ik,’ knikte Adler. ‘Ik ken daarboven precies de weg.’


    ‘Des te beter. Die schuur is de plaats, waar ik de Bosduivel zal ontmoeten. Wat denkt u, zou u het klaarspelen om de schuur aan de achterkant zo te naderen dat niemand u hoort of ziet?’


    ‘Reken maar! Dat is geen probleem voor een oude jager als ik!’


    ‘Daar vertrouw ik dan op, beste Adler. Mocht u onverhoopt toch door iemand ontdekt worden, dan kunt u misschien zeggen dat u daar uit hoofde van uw beroep iets te doen had.’


    ‘Zeer zeker, neef. Ik hoef alleen maar te zeggen dat ik daar in de buurt strikken gevonden heb, die daar waarschijnlijk door de een of andere stroper uitgezet zijn. Nee, ze praten mij niet vast! Dit terrein is eigendom van de baron en ik sta in zijn dienst. En dus ben ik bevoegd, ja zelfs verplicht, daar rond te lopen!’


    ‘Geweldig!’ prees Arndt. ‘Dan nu verder! Als ik in de schuur met de Bosduivel onderhandel, houdt u aan de achterzijde van het gebouwtje de wacht. Dat is met het oog op twee dingen. In de eerste plaats kunt u daar vermoedelijk wel horen wat we bespreken.


    De wand is zo dun dat u waarschijnlijk zelfs gefluisterde woorden zult kunnen verstaan. En verder kunt u opletten of er soms de een of andere verdachte kerel rondsluipt om mij naderhand te volgen, en uit te pluizen waar ik naar toe ga. Een dergelijk persoon moet u opeen onschuldige en onopvallende wijze bij mij vandaan lokken. Maar wees daarbij voorzichtig! Niemand mag de opzet doorzien. En nu, maakt u uw geweer schietklaar! We weten niet hoe deze zaak afloopt. Als u hoort of ziet dat men mij te lijf wil gaan, grijp dan in. U hoeft daarbij dan niet te laten merken dat u mijn bondgenoot bent. U kunt daar toevallig langs gekomen zijn en op het lawaai af komen!


    Maar doe dit pas in uiterste noodzaak! Als het enigszins mogelijk is, moet u zich op de achtergrond houden. Begrepen?’


    ‘De oude Adler is toch niet op zijn achterhoofd gevallen,’ sprak de boswachter met een slim lachje, ‘ik weet, wat mij te doen staat. Het is nu alleen nog de vraag, hoe en waar we elkaar weer treffen als het onderhoud beëindigd is.’


    ‘Hm. Heeft u een idee?'


    ‘Ja. U neemt naderhand zeker de weg naar Hohenthal?’


    ‘Een eindje ja. Dan steek ik door naar de straat die naar de stad loopt. Het moet de schijn hebben dat ik nog vannacht weer naar de stad terug wil.’


    ‘Heel goed. Dat dacht ik ook zo. En luistert u nu goed! Als u de straat een stuk afloopt, komt u door wat hoog struikgewas.


    Daar zal ik op u wachten. Ik ga daar linea recta naar toe, dus ben ik er voor u. Ik wacht tot ik zeker weet dat u veilig en wel op de terugweg bent, en dan verdwijn ik ook.’


    Daarmee was alles afgesproken. Ergens op een donkere plek onderweg zette Arndt zijn pruik op en deed ook de baard om die hij tijdens zijn eerste bezoek aan de onbekende had gedragen.


    Ze waren nu vlakbij de mijn en gingen, zoals afgesproken, ieder een kant op. Adler verdween naar rechts het nachtelijk donker in, Arndt daarentegen liep rechtdoor naar het mijncomplex toe.


    Tot zijn verwondering kon hij nergens een menselijke gestalte ontdekken, hoewel hij er vast op gerekend had dat hij verwacht werd. Tenslotte liep hij naar de woning van baas Laube en klopte op de deur. Vlak daarop werd de deur geopend. Laube keek speurend in het donker naar buiten.


    ‘Wie daar? ’ klonk het knorrig en kort.


    Arndt greep met zijn rechterhand naar zijn rechteroog. Hij was zo gaan staan, dat het licht dat uit de geopende deur naar buiten viel, hem trof. Laube moest zijn gebaar goed kunnen zien.


    ‘Ik word verwacht,’ zei hij daarbij.


    ‘Ah, u bent het! U had toch gezegd dat u gisteren zou komen?’


    ‘Dat had ik ook. Maar ik werd verhinderd te komen. Hopelijk is de man met wie ik wil onderhandelen vanavond ook nog te spreken.’


    ‘Ik zal eens zien. Maar dan zult u wel even geduld moeten hebben. Het lijkt mij het beste dat u maar weer in de schuur wacht.’


    ‘Goed, dan zal ik daar wachten.’


    Laube verdween weer in huis en sloot de deur zorgvuldig achter zich. Arndt ging naar de hooischuur. Hij lette scherp op, maar ook nu kon hij nergens een luistervink of spion ontdekken.


    In de schuur maakte hij het zich gemakkelijk op wat hooi en luisterde scherp. Een ogenblik dacht hij dat hij iets hoorde ritselen achter de schuur. Dat was waarschijnlijk Adler die daar zijn post betrok. Arndt hoedde er zich wel voor hem aan te roepen, want hij kon er niet van op aan dat hij hier niet in de gaten werd gehouden.


    Zo verstreek ruim een half uur. Toen ging de deur van de schuur open, en er kwam iemand binnen. Arndt bewoog zich en kuchte om zich kenbaar te maken.


    ‘Wie is daar? ’ vroeg de man die net was binnengekomen.


    ‘Die van eergisteren,’ luidde Arndts antwoord.


    ‘U heeft mij gisteren voor niets laten wachten,’ klonk het tamelijk onvriendelijk.


    ‘Helaas, dat kon niet anders. Ik had ook gezegd dat ik gisteravond of vanavond zou komen. Anders had ik het niet gewaagd mij de ongenade van de machtige Bosduivel op de hals te halen!’


    De onbekende lachte kort.


    ‘Wel wel. Nu, ik zal zo vrij zijn deze opmerking met een korreltje zout te nemen. Maar laten we onze tijd niet verdoen met beuzelarijen. Ik heb gehoord dat u aardig van een en ander op de hoogte bent. Desondanks moet ik voorzichtig zijn. Ik wantrouw u, en ik wil u wel zeggen dat u deze plaats niet levend zult verlaten, als u mij niet voldoende ervan kunt overtuigen dat u niet de een of andere steekneus, of zelfs verkapte detective bent die het op mij en mijn mensen heeft voorzien.’


    Donders, dacht Arndt. Dat klinkt wel anders dan eergisteren. De Bosduivel zelf is wel wat pittiger dan zijn zaakgelastigde!


    Maar hij liet zich niet door deze dreigementen intimideren. Hij had een geladen revolver op zak en verder stond de goede Adler met een geweer achter de schuur.


    ‘Als de zaken zo staan ,’ zei hij haast ontstemd, ‘spijt het me dat ik me ooit met u in verbinding heb gesteld. Ik had een andere behandeling van u verwacht!’


    ‘Daar kan ik niets aan doen,’ bromde de Bosduivel, kennelijk van achter een masker. ‘Ik moet voorzichtiger zijn dan ooit. Ik heb ontdekt dat de een of andere ellendeling in deze streek rond zwerft en mij op de hielen zit!’


    ‘Ach zo ,’ lachte Arndt met een goedgespeelde argeloosheid. ‘En nu bent u zeker bang dat ik dat ben? Ja ja, mijn beste, dan komen we nooit tot zaken. Ik had me het verloop van onze zaak heel anders voorgesteld. Een van mijn vrienden, wiens naam ik niet mag noemen, kent ene meneer Michalowski heel goed. Deze man schijnt bij tijden in de stad te logeren en dan met u zaken te doen. Het is deze Michalowski die mij via mijn vriend op u heeft gewezen en dus hoopte ik...’


    ‘Wat zegt u? Kent u Michalowski?’


    ‘Mijn vriend kent hem.’


    ‘Dat is hetzelfde. Ik moet eerlijk zeggen dat mijn bezwaren nu verdwijnen. Nu ben ik geneigd het met u te proberen. Vergeeft u mij mijn achterdocht! Maar u zult moeten toegeven dat ons soort mensen niet voorzichtig genoeg kan zijn. Goed, dan nu onze zaak. Mijn eerste vraag is: wilt u leveren of ontvangen?’


    ‘Leveren.’


    ‘De waar moet dus naar Bohemen toe?’


    ‘Zo is het.’


    ‘En waar gaat het hier om?’


    ‘Om medicamenten en kleurstoffen.’


    ‘Alle duivels! Daar zijn de invoerrechten daarginds bijzonder hoog op!’


    ‘Des te beter voor onze zaak!’


    ‘En wat valt er te verdienen?’


    ‘Zesduizend mark.’


    ‘Puur winst? Dus toch! Dat zou een mooi zaakje zijn. Het klopt dus wat mijn ... wat de persoon, waar ik eergisteren mee sprak mij vertelde. Wanneer had u gedacht?’


    ‘Zodra u kunt.’


    ‘Dan is morgen erg geschikt. Dan krijg ik een belangrijke zending uit Bohemen die ik door mijn mensen op moet laten bergen.


    In de nacht van morgen op overmorgen, twee uur na middernacht, wat denkt u daarvan?’


    ‘Waar? ’


    ‘Aan deze kant van het Bosdal.’


    ‘Waar u nog maar kort geleden enorm pech heeft gehad naar men overal vertelt?’


    ‘Ja, juist daarom!’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Het is anders eenvoudig genoeg. De douane denkt vast dat we ons daar wel niet meer zullen durven te vertonen en daarom zijn we in het Bosdal betrekkelijk veilig. Die plaats zal vermoedelijk het minst scherp bewaakt worden.’


    ‘Prachtig,’ knikte Arndt.


    ‘Trouwens,’ vervolgde de ander, ‘de grenswachten zullen waarschijnlijk denken dat we in het geheel niets meer zullen doen.’


    ‘O nee? Hoezo?’


    ‘Omdat ze denken dat ze de Bosduivel al te pakken hebben. U zult daar al wel iets over gehoord hebben in de stad. De Boheemse douane zal er ook wel van in kennis gesteld zijn. Een jonge wever uit Hohenthal, Hauser genaamd, hebben ze betrapt en gearresteerd...’


    ‘Ja, dat is waar. Er gaan geruchten, maar ik heb er niet zoveel aandacht aan geschonken. Ik dacht dat het een van uw mensen betrof.’


    ‘O nee, de zaak ligt heel anders. Die knaap heeft in het geheel niets met ons te maken; hij is volkomen onschuldig. Hij is alleen in een val gelokt. En nu zal hij voor de zonden van de Bosduivel moeten opdraaien. Dat zal de aandacht van de douane wel enige tijd bezig houden. Maar genoeg erover. Laten we nu dit gesprek beëindigen. U gaat dus akkoord met het Bosdal?’


    ‘Ik heb er geen enkel bezwaar tegen.’


    ‘En morgen schikt u?’


    ‘Zeker,’ stemde Arndt in. ‘Ik moet alleen nog een en ander weten. Hoeveel mensen brengen die andere zending?’


    ‘Tien man.’


    ‘Dat komt mooi uit. Mijn waar is ook over tien mannen verdeeld, dus dan kunnen uw mensen uit Bohemen mijn spullen mooi mee terugnemen.’


    ‘Komt voor elkaar. Dan hoef ik alleen nog tien mannen te charteren om de Boheemse waar voor mij op te bergen.’


    ‘Dat zijn dan in totaal dertig man. Dan zijn we nu wel klaar geloof ik. O, nog één ding, wat is het wachtwoord?’


    ‘Daar werken we de laatste tijd niet meer mee.’


    ‘Waarom niet? We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. En in elk geval zullen mijn dragers de waar alleen maar tegen een wachtwoord afleveren. Ik loop liever geen risico.’


    ‘Voor mijn part, laten we zeggen: Praag. Ik zal het doorgeven.’


    ‘Bij de eik?’


    ‘Ja. De tijd is te kort om het hen op een andere manier te laten weten.’


    ‘Gaan uw mensen dan een voor een naar de eik en gaan ze ook afzonderlijk naar het Bosdal?’


    ‘Ja. Is dat niet beter dan dat ze zich van te voren verzamelen met de kans dat dat in het oog loopt?’


    ‘U heeft gelijk. Dus, morgen om twee uur na middernacht aan deze kant van het Bosdal,’ resumeerde Arndt kort. ‘Komt u zelf ook?’


    ‘Bij zo ’n belangrijke zaak, natuurlijk!’


    ‘Ik zal er ook zijn. Ik ga natuurlijk niet mee de grens over en daarom zou ik wel graag van u willen weten, wat u mij voor waarborg kunt geven. U zult toch niet van mij verwachten dat ik u de waar toevertrouw, zonder enigermate gedekt te zijn.’


    ‘Hm!,’ bromde de Bosduivel, ‘ik begrijp het. U wilt geen enkel risico lopen. Dit is iets dat ik nog nooit meegemaakt heb. Anders werk ik met mijn zakenvrienden altijd in wederzijds vertrouwen. Gaat u maar na! Ik kan de spullen niet van u kopen, want dan draag ik alle risico ingeval gesnapt worden. Maar als alles goed gaat, moet ik de winst met u delen! Daar voel ik niets voor.'


    ‘Ik had een kleine garantie in gedachten,’ wierp Arndt tegen.


    ‘Bijvoorbeeld tweeduizend mark. Als u dat op schrift stelt, kan dat bedrag naderhand verrekend worden met mijn aandeel in de winst.’


    ‘Hoe wilde u delen?’


    ‘U tweederde van de winst en ik eenderde.’


    ‘Dat is niet mis. U krijgt het papier, ik zal het meenemen naar het Bosdal. De avond daarop verwacht ik u om ongeveer tien uur weer hier om de winst te verdelen.’


    ‘Goed. Dan zal ik mijn zegsman in Breitenau verwittigen dat mijn waar morgennacht aankomt. Hij is van alles op de hoogte en weet, naar hij mij zei, hoe hij contact moet krijgen met uw mensen. Heeft u verder nog een vraag?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan zijn we het dus eens en is alles geregeld?’


    ‘Afgesproken!’


    De Bosduivel verwijderde zich langzaam. Arndt keek hem na vanuit de deuropening en merkte dat hij nog even met Laube sprak die daarbuiten de wacht had gehouden, zonder daarbij gelukkig om de schuur heen te lopen! Toen de beide mannen verdwenen waren, verliet ook Arndt de schuur.


    Hij deed, of hij in het donker niet direct de weg kon vinden, liep een eindje naar links en dan weer een paar passen naar rechts. Hij deed dit, om een blik achter de schuur te kunnen werpen en er zich van te overtuigen dat Adler nog op zijn post was. Daarna liep hij weer naar de weg toe en sloeg, toen hij deze bereikt had, de richting naar de stad in. Zo naderde hij, op zijn gemak wandelend, het bosje waar de boswachter over gesproken had.


    Omdat hij de schijn moest wekken dat hij volkomen argeloos was, kon hij niet onopvallend omkijken om te zien of iemand hem soms volgde. Bovendien was dit ook niet noodzakelijk, want hij kon erop vertrouwen dat Adler woord hield en over de veiligheid van zijn neef zou waken.


    Verder verliep alles naar afspraak. In het bosje ontdeed Arndt zich allereerst van de pruik en de baard, om niet het gevaar te lopen herkend te worden, mocht hij onverwacht de Bosduivel tegenkomen. En nauwelijks was hij daarmee klaar, of hij werd al zachtjes geroepen. Daarop kwam de boswachter bij hem, die meldde dat de man in de lange laarzen, jekker en hoed samen met baas Laube was verdwenen, zonder zich verder om zijn onbekende zakenvriend te bekommeren. Het woord zakenvriend sprak Adler meesmuilend uit. Daarna merkte de detective dat de boswachter ieder woord van het onderhoud in de schuur had kunnen volgen.


    Terwijl ze samen een landweggetje volgden dat in een boog naar Hohenthal voerde, luchtte Adler zijn hart.


    ‘Mijn respect voor u stijgt met de minuut, neef! De val die u voor de Bosduivel heeft gezet, is geweldig! Ik moet eerlijk bekennen dat ik aanvankelijk nogal wat vrees koesterde. Een rendez-vous met deze kerel is toch niet ongevaarlijk. En het werd me echt bang te moede toen ik hem zo dreigend tegen u te keer hoorde gaan, dat u de schuur niet levend zou verlaten als u zijn argwaan niet zou kunnen wegnemen. Maar het liep allemaal anders, u heeft hem grandioos om de tuin geleid! Ik heb een vaag idee wat er nu gaat gebeuren. Zal ik raden?’


    ‘Doe dat, Adler. Ik weet zeker dat u het juist zult raden.’


    ‘Nu ja , zo moeilijk is het niet na alles wat ik gehoord heb. De smokkelaars komen morgennacht aan deze kant van het Bosdal bij elkaar in de veronderstelling dat ze een heel mooi handeltje zullen krijgen. Maar ze zullen bedrogen uitkomen, want als ik het goed heb zullen ze daar opgewacht worden door een flinke groep douanes, met u aan het hoofd.’


    ‘Precies zo zal het gaan,’ knikte Arndt. ‘Ik zal er morgen weer vroeg op uit moeten.’


    ‘U bedoelt, weer naar de stad?’


    ‘Ja. Weer naar de recherche. Ik denk wel dat het me zal lukken in korte tijd af te handelen waar ik voor gekomen ben!’


    Zo pratend bereikten de beide mannen het dorp. Dit moesten ze helemaal door, voor ze de weg bereikten die naar de boswachterswoning liep. Maar het zou gevaarlijk geweest zijn als ze er van de mijn af linea recta naar toe waren gelopen. Dan zou een eventuele achtervolger gemakkelijk hebben kunnen vaststellen, wie die onbekende was die zo’n verleidelijk aanbod had gedaan aan de smokkelaarsbende.


    Ze liepen door de dorpsstraat. De huizen rechts en links van de weg waren voor het grootste deel al donker. Het was laat en de bewoners van Hohenthal die overal, en dus ook met het licht, zuinig mee moesten zijn, gingen in de winter meestal bijtijds naar bed.


    Daardoor werd de blik van de mannen getrokken naar het weinige licht dat hier en daar nog brandde. Adler keek net naar een klein, scheefgezakt en bouwvallig huisje, dat nauwelijks nog bewoonbaar leek.


    ‘Zo,’ bromde hij in zichzelf, ‘Schulze of zijn vrouw zijn ook nog op. Ik dacht dat die zo zuinig moesten leven! Dat ze dan nog niet in bed liggen!’


    ‘Wie is Schulze?’ vroeg Arndt.


    ‘Waarschijnlijk de grootste hongerlijder van het hele dorp, afgezien dan van de bewoners van het armenhuis. Hij bedient onder in de mijn de kipwagentjes, waarmee de kolen naar de schacht worden vervoerd en krijgt daarvoor een loon wat net genoeg is om brood, zout en aardappels te kopen.’


    Arndt wilde wat zeggen, maar op hetzelfde ogenblik zag hij iets, waardoor hij al het andere vergat. Hij greep Adler bij zijn arm en trok hem haastig met zich mee.


    ‘Vlug, hierheen!’


    Met deze woorden schoot Arndt achter een hek aan de kant van de weg. De boswachter volgde hem automatisch, maar wilde toen weten wat er aan de hand was.


    Voorzichtig wees de detective naar het armoedige huisje, waar, naar Adler zoeven gezegd had, Schulze woonde.


    ‘Kijk, daar!’


    De deur van het huisje was opengegaan. Twee mannen verschenen.


    De ene hield een lantaarn in zijn hand om de ander bij te lichten en was zo armoedig gekleed en zag er verder ook zo armelijk uit dat hij wel de bewoner van het huisje moest zijn.


    De ander was eerder welgedaan te noemen. Hij droeg lieslaarzen, een jekker, een hoed en had een zwart masker voor het gelaat.


    ‘Donders, de Bosduivel!’ fluisterde de boswachter, want hij dacht dezelfde man voor zich te hebben die even tevoren de schuur bij de mijn had verlaten.


    ‘De Bosduivel!’ knikte Arndt. ‘Of nee! Het is namelijk niet dezelfde figuur met wie ik bij de mijn heb onderhandeld. Deze vent is iets magerder en ook kleiner. Ik heb een scherpe blik voor zulke dingen en ik vergis me beslist niet. Maar de kleren zijn hetzelfde. Zulk soort kleren draagt de Bosduivel, als hij toevallig niet in het besneeuwde bos wil spoken.’


    ‘Zouden er dan twee Bosduivels zijn?’ vroeg Adler onthutst.


    ‘Precies. Er schuilen achter het masker van de Bosduivel twee mannen, die natuurlijk samenwerken. Maar stil! Eens opletten wat daarginds gebeurt.’


    De man met de lantaarn nam eerbiedig afscheid van de Bosduivel die op zijn beurt vluchtig knikte. Dan ging de deur weer dicht. De Bosduivel verdween de andere kant van de straat op en kwam dus niet langs Arndt en Adler die hem vanuit hun schuilhoek gespannen nakeken.


    ‘We moeten erachter zien te komen, waar die vent naar toe gaat,’ sprak de detective zachtjes. ‘Voorzichtig! Houd u gedekt in de schaduw! Als hij toevallig omkijkt, mag hij ons niet zien. Vlug nu, voor hij verdwenen is!’


    Zo slopen ze de onbekende na die wel steeds voorzichtig om zich heen keek, maar geen enkele maal achter zich. De Bosduivel voelde zich kennelijk, hoe laat het ook was, niet geheel veilig in het dorp en was gereed om bij de minste beweging die hij zag op de vlucht te slaan.


    De achtervolging duurde niet lang. De gemaskerde man bleef voor een huis staan dat niet veel beter was dan dat van Schulze.


    Ook Arndt en Adler bleven nu staan, en doken weg achter een heg.


    De Bosduivel scheen hier de weg te kennen; hij klopte aan een raam, waardoor een flauwe lichtschijn op de sneeuw viel. Bij wijze van gordijn was er een oude doek voor gehangen en deze doek werd bij het kloppen even opzij geschoven. Nu konden ze even de gestalte van een man onderscheiden.


    ‘Nu breekt mijn klomp!’ verzuchtte Adler met gedempte stem.


    Hij keek nieuwsgierig over de heg. ‘Is dan heel Hohenthal één misdadigersbende? Eerst Laube, dan Schulze en nu weer Wilhelmi!’


    ‘Stil!’ vermaande Arndt hem ongeduldig. Hij wilde horen wat er ginds besproken ging worden.


    Maar hij werd teleurgesteld. Het raam werd niet geopend. Er viel niets te luisteren. De man achter het raam kromp van hevige schrik in elkaar. Maar de Bosduivel wees gebiedend op de huisdeur. Dat betekende zoveel als: Opendoen!


    En inderdaad, de bewoner van het kleine huisje gehoorzaamde.


    In zijn verwarring liep hij zo snel naar de deur dat hij vergat de doek voor het raam weer goed te hangen.


    Even later ging de voordeur open en de Bosduivel stapte naar binnen, waarna de deur weer dichtging.


    Ogenblikkelijk kroop Arndt een stuk langs de heg naar voren.


    Hij kon nu een gedeelte van de kamer zien. Adler rekte zijn hals en zo wachtten ze op wat ze zouden zien.


    Maar ze wachtten tevergeefs. Ze konden slechts een gedeelte van het armelijke vertrek overzien. Al wat ze zagen was een tafel met een stoel ervoor. Op de tafel lagen grote vellen papier, een tekenhaak en allerlei ander tekenmateriaal. Mensen zagen ze echter niet, geen Bosduivel en geen Wilhelmi.


    Tenslotte ging de voordeur nogmaals open. De Bosduivel kwam weer naar buiten. Hij werd ditmaal minder onderdanig gegroet en liep de dorpsstraat verder af.


    Arndt en Adler hadden zich op hetzelfde ogenblik snel achter de heg teruggetrokken. Maar al spoedig kwamen ze omhoog uit hun gebukte houding. De eerste blik van Arndt gold het verlichte raam en daar zag hij iets belangrijks.


    De man die de Bosduivel zojuist op bezoek had gehad, stond bij de tekentafel en hield iets wits, kennelijk een gesloten brief, in zijn hand. Hij draaide die om en om en stak hem tenslotte in de linker borstzak van zijn jas. Dat was voldoende voor Arndt.


    Hij meende wel te weten waar hij aan toe was, en was van plan dit zaakje nog nader te onderzoeken. Maar voorlopig gaf hij zijn begeleider een wenk om de achtervolging van de Bosduivel weer op te nemen.


    In het verdere verloop van hun avontuur kwamen ze nog voor een verrassing te staan, althans Adler. De brave boswachter durfde zijn ogen niet geloven toen hij zag, dat de Bosduivel plotseling de straat overstak en op het huis van de Seidelmanns toeliep. Daar begaf de onbekende zich naar een klein poortje in de achterkant van de schutting en schoof de grendel aan de binnenkant van het poortje weg. Dan betrad hij de tuin van de Seidelmanns. Hier keek hij voor de eerste maal achterom en het was maar gelukkig dat Arndt van het begin af aan met die mogelijkheid rekening had gehouden en zich steeds met Adler verdekt had opgesteld. Mede door het nachtelijk duister zag de Bosduivel zijn achtervolgers niet. Hij grendelde het poortje weer achter zich en liep naar het huis toe.


    ‘Nu begrijp ik er helemaal niets meer van’ sprak de boswachter en zuchtte eens diep. ‘Die schurk komt zelfs bij Seidelmann!


    Weliswaar heb ik ze nooit beschouwd als een toonbeeld van deugd, maar dit, nee, dit had ik niet achter ze gezocht. Ze gaan om met de Bosduivel, met de smokkelkoning, de grootste misdadiger in de omtrek! Wat zeg je me daar van, neef?’


    ‘Tja ,’ meende Arndt, die alles aanmerkelijk kalmer opnam dan Adler, ‘die Bosduivel is inderdaad heer en meester in Hohenthal. De leider van de smokkelaars gaat geen deur voorbij! Allen moeten zijn wil volgen, zelfs de rijke, onafhankelijke Seidelmanns... Maar genoeg hierover beste Adler! De Bosduivel zal in elk geval spoedig onttroond worden. Kom mee! We gaan terug.’


    ‘Moeten we niet wachten, tot die schurk weer tevoorschijn komt?’


    ‘Nee, ik heb gegronde redenen om zo gauw mogelijk naar het dorp terug te gaan. Ik wil namelijk een ernstig woord wisselen met de man die u zo straks Wilhelmi noemde. Wat voor iemand is dat? U kent hem zeker?’


    ‘Ja, ik ken de mensen hier haast allemaal. Hij is hier geboren; hij is patroontekenaar en werkt voor Seidelmann.’


    ‘Het komt me voor dat hij niet zo ruim heeft, klopt dat? ’


    ‘Wie van Seidelmann afhankelijk is, zal nooit dik worden. Die zorgen er wel voor dat hun mensen niet teveel verdienen!’


    ‘Is de man getrouwd?’


    ‘Ja, hij heeft ook kinderen en zijn vrouw en de kinderen zijn al dagenlang doodziek. Bovendien heeft hij zijn oude schoonmoeder nog bij zich in huis. Zijn broer is in de Rode Molen ingetrouwd.’


    ‘Dan zou die broer hem toch eigenlijk moeten kunnen helpen, want die zal het toch wel beter hebben?’


    ‘Neef, neef. Die heeft zelf zorg genoeg. Baron von Wildstein heeft hem door de bouw van een stoomgemaal zo gedupeerd dat hij zo goed als geen werk meer heeft. Vroeger liep zijn zaak wel. Het is een hardwerkend man, net zo als trouwens die tekenaar. Hij erfde de molen met veel schulden en maakte die langzaam aan weer schuldvrij. Maar dat is al lang geleden.’


    ‘Dus tekenaar Wilhelmi is ook een harde werker. Is het een eerlijk mens?'


    ‘Zeker. Eerlijk en rechtschapen en fatsoenlijk. Maar hij is door al zijn ellende verbitterd geworden.’


    ‘Dan weet ik al genoeg. Het is logisch dat zo’n man, al is hij nog zo rechtschapen, gemakkelijk te verleiden is door de Bosduivel.


    Nood breekt wet. Daardoor gooien de mensen zelfs hun mooiste principes aan de kant. Zoals ik al zei, ik moet de man spreken. Ik zal hem aan de Bosduivel ontfutselen en op die manier het laatste over de Bosduivel te weten komen wat ik nog horen moet om een eind te maken aan de kwalijke praktijken van die schurk.’


    ‘Hm ,’ bromde Adler. ‘Eigenlijk moet u van twee schurken spreken. U zei toch zelf daarstraks dat het twee mannen waren die de rol van Bosduivel spelen.’


    ‘U heeft gelijk,’ glimlachte Arndt. ‘Ik zal hen alle twee vangen en onschadelijk maken.’


    Na enige tijd stonden de twee mannen voor de deur van het huisje waar tekenaar Wilhelmi woonde. Arndt volgde zonder zich te bedenken het gebaar van de Bosduivel en klopte op het raam. Dan schoof hij de boswachter naar voren.


    ‘Spreekt u maar met hem, hij kent u! Zeg hem dat we hem graag even willen spreken over een belangrijke kwestie.’


    Zo gebeurde het dan ook. De tekenaar deed ditmaal het raam open, hoorde van Adler wat ze wilden en liet hen binnen.


    ‘Dit is mijn neef Arndt,’ stelde de boswachter de detective voor.


    ‘Hij heeft u dringend een paar vragen te stellen.’


    De tekenaar nam Arndt met een ongeruste blik op. Het was hem aan te zien dat hij geen zuiver geweten had.


    ‘Ik kan de heren helaas niet in de kamer ontvangen,’ verontschuldigde hij zich, ‘want die is tegelijk woon-, slaap- en werkkamer.


    Mijn vrouw en de kinderen liggen binnen; zij zijn ziek.


    Maar misschien kunnen we in de keuken...’


    ‘Prima,’ knikte Arndt vriendelijk. ‘Laten we dan naar de keuken gaan.’


    Het kleine huisje had slechts één verdieping en die bestond uit twee vertrekken: een huiskamer en een keuken, die aan weerskanten van de gang lagen.


    Adler ging op de bank bij de kachel zitten. Hij stelde er zich duidelijk op in dat hij het onderhoud slechts zou aanhoren.


    Wilhelmi schoof een stoel aan voor de detective en nam tegenover hem plaats aan tafel.


    ‘Mag ik vragen, wat meneer van mij wenst?’ begon hij onzeker.


    ‘Alleen een paar inlichtingen,’ antwoordde Arndt, die zijn best deed het wantrouwen van Wilhelmi uit de weg te ruimen. ‘Ik hoorde, dat u voor Seidelmann & Zoon werkt. Verdient u daar goed mee?’


    Een diepe zucht van opluchting was de reactie van de tekenaar.


    ‘Ach zo!’ zei hij, zonder direct op de vraag in te gaan. ‘Nu begrijp ik het. U bent waarschijnlijk ook verkoper of misschien zelfs fabrikant en wilt mij werk aanbieden onder gunstiger voorwaarden dan Seidelmann.’


    ‘In elk geval wil ik u helpen,’ sprak Arndt ontwijkend. ‘Ik meen te weten dat het u momenteel niet zo goed gaat.’


    ‘Ach meneer,’ bekende de tekenaar. ‘Ik zou u dingen kunnen vertellen waar u ontsteld over zou zijn. Gisteren nog wist ik me geen raad meer van ellende. Vrouw en kinderen doodziek, een koude kamer, geen eten, geen medicijnen, geen geld en wel schulden. Ik werd er haast gek van. In al mijn ellende ben ik toen naar Seidelmann gegaan om hem een voorschot te vragen. Maar niets daarvan. Ik vroeg om steun uit de armenkas van de rentenier; niets daarvan. Ik wilde de patronen die al klaar waren alvast verkopen en toen zei hij, dat ik de ontwerpen van een ander gestolen had, van iemand die kort tevoren werk naar Seidelmann had opgezonden; en daar was niets van waar. Als ik er nog aan denk vliegt alles me weer aan .’


    Hier onderbrak Arndt de woordenvloed van de tekenaar.


    ‘Dat,’ zei hij, ‘begrijp ik niet goed.’


    ‘Wat begrijpt u niet?’


    ‘Dat de nood zo hoog kon lopen. U heeft toch nog een bijverdienste die toch wel wat in het laadje zal brengen?’


    ‘Ik een bijverdienste? Hoezo?’


    ‘Ik bedoel, u bezorgt toch brieven voor de Bosduivel en die boodschapjes zullen wel niet zo slecht betaald worden.’


    Adler krabde zich eens achter het oor. Hij voelde zich niet erg op zijn gemak, want het zag er wel naar uit dat het nu hard te gen hard zou gaan. Inderdaad was Wilhelmi aanvankelijk volledig ontwapend. Hij verbleekte en staarde de detective aan als was het de duivel zelf.


    ‘Brieven voor de... de Bosduivel? ...zegt u?’


    ‘Nu ja ,’ verklaarde Arndt rustig, zonder het minste verwijt in zijn stem. ‘Daar in uw linker borstzak zit toch zo ’n brief?’


    Wilhelmi sprong op. Star en stijf bleef hij staan.


    ‘Meneer,’ stamelde hij, ‘hoe ...’


    ‘Hoe ik dat weet? Misschien zal ik u dat later nog eens uitleggen, als we elkaar wat beter kennen. Maar nu moet ik me er eerst van overtuigen dat u eerlijk en open tegen me bent. Geeft u toe dat ik gelijk had?’


    De tekenaar zakte weer op zijn stoel terug. Zijn armen hingen slap naar beneden en hij boog zijn hoofd. Hij was aan het eind van zijn krachten.


    ‘De eerste keer!’ steunde hij, ‘en nu al gesnapt! Nu is alles uit.’


    Maar Arndt legde over de tafel heen zijn hand op de schouder van Wilhelmi.


    ‘Kalm maar, meneer Wilhelmi! U vergist zich. Niets is uit. Ik ben hier als uw vriend gekomen en niet met de bedoeling u nog verder in de misère te helpen. Laten we die brief maar even laten rusten. U zei dat Seidelmann al uw verzoeken weigerde en u kwelde?’


    Bij deze woorden hief de tekenaar plotseling het hoofd. In zijn ogen vonkten haat en toorn.


    ‘Ja, Seidelmann is een duivel, een duivel in mensengedaante!’


    ‘U schijnt de man niet hoog aan te slaan,’ zei Arndt. Daarbij trok hij zijn portefeuille, nam er een bankbiljet uit en legde dat voor Wilhelmi op tafel. ‘Hier is een kleine vergoeding voor het geweigerde voorschot! Dat is voorlopig wel voldoende om eten te kopen, en kolen en alles wat u verder nog dringend nodig heeft.’


    Verbluft keek Wilhelmi van het geld naar de gever.


    ‘Vijftig mark? Meneer, hoe komt u ertoe om mij zo'n bedrag aan te bieden?’


    ‘Omdat ik u wil helpen van de Bosduivel los te komen die u alleen maar dieper in de ellende zal werken.’


    De tekenaar schudde weifelend zijn hoofd.


    ‘Aan zoveel menslievendheid kan ik niet geloven. Wat ik me afvraag is: hoe komt u daartoe?'


    ‘Dan zal ik proberen het u uit te leggen,’ glimlachte Arndt vriendelijk.


    ‘Dat brengt mijn beroep met zich mee; ik ben namelijk detective.’


    De grauwe wangen van de tekenaar werden nog bleker.


    ‘Van de politie?’ Het was de angstige man aan te zien dat hij wanhopig naar woorden zocht. ‘Wat wilt u van mij?’


    ‘De waarheid over de Bosduivel.’


    ‘Ik weet niets van hem.’


    ‘Hij was hier anders zojuist. Of niet soms?’


    ‘Dat was de Bosduivel niet.’


    ‘Wie was het dan?’


    ‘Een goede vriend.'


    ‘Woont hij hier?’


    ‘Ja.'


    ‘Hoe heet hij?’


    ‘Waarom vraagt u dat? ’


    ‘Omdat ik dan naar hem toe ga om hem te vragen, waarom hij het midden in een rustig dorp noodzakelijk vindt een masker op te zetten als hij zijn vriend Wilhelmi bezoekt.’


    Het geld lag nog steeds op tafel. Verontwaardigd schoof Wilhelmi het van zich af.


    ‘Zelfs een detective zou zich niet van zulke middelen moeten bedienen en zich aan arme mensen voordoen als weldoener en een hongerige geld aanbieden, alleen maar om hem uit zijn tent te lokken en in het ongeluk te storten.'


    ‘U vergist u ,’ sprak Arndt rustig. ‘Ik ben een detective, maar ik ben hier als mens gekomen. Ik wilde uw ongeluk niet. Integendeel, ik zou u willen helpen om los te komen van de Bosduivel. Dat heb ik al gezegd.’


    ‘Wie zegt u dat ik bij de Bosduivel hoor?’


    Weer maakte Arndt een afwerend gebaar.


    ‘Houdt u toch op met die zinloze leugens, meneer Wilhelmi! Ik heb het beste met u voor en u maakt het mij nodeloos moeilijk!


    U houdt mij niet voor de gek! Door jarenlange ervaring heb ik een soort zesde zintuig ontwikkeld en ik zie wel dat u geen misdadiger bent. Vanwege uw zieke gezin werkt u zelfs ’s nachts, u verkeert in nood en ik stel me voor dat u door deze omstandigheden tegen betaling en misschien onder dwang als boodschapper fungeert voor een persoon, die u in normale omstandigheden zou mijden. Klopt dat? ’


    Wilhelmi zette grote ogen op.


    ‘God weet,’ zei hij langzaam, ‘dat ik voor die politie hier geen greintje respect koester. Maar als ze mannen als u in dienst heeft...’


    ‘ ... dan zou het dwaas zijn nog langer tegen te werken,’ glimlachte Arndt. ‘Ziet u, nu zijn we waar we wezen moeten. Laten we nu openhartig met elkaar praten! De Bosduivel komt hier. Hij wil u dwingen voor hem te werken.’


    ‘Zo is het precies.’


    ‘Dat dacht ik al. U moet me maar als uw vriend beschouwen, meneer Wilhelmi en eerlijk antwoord geven op mijn vragen. Dan kan ik waarschijnlijk uw zorg wat verlichten.’


    ‘Vraagt u maar, ik zal openhartig antwoorden.’


    Adler haalde verlicht adem. Deze wending van de zaak beviel hem. En weer bewonderde hij zijn neef. Deze begon nu rustig en bedachtzaam zijn vragen te stellen.


    ‘Hoe bent u in dienst van de Bosduivel gekomen?’


    ‘Ik sta eigenlijk nog niet in zijn dienst,’ verklaarde Wilhelmi. ‘Ik heb al meerdere malen geweigerd brieven voor hem te bezorgen.


    Maar vandaag heeft hij me onder bedreigingen ertoe gedwongen. Hij gaf me er een aardig bedrag voor.’


    ‘Aan wie was die brief gericht?’


    ‘Aan smid Görner in Lichtenberg.’


    ‘Weet u, wat erin staat?’


    ‘Nee, ik heb geen idee.’


    ‘Dan zullen we daar eens naar kijken. Geeft u mij die brief maar!’ Aarzelend gaf Wilhelmi de brief. Arndt maakte hem open en er bleek een half blaadje in te zitten, waarop enkele rijen getallen stonden.


    ‘In code,’ concludeerde de patroontekenaar die over de schouder van de detective keek.


    ‘Ja, maar nogal doorzichtig. Ik heb de sleutel al gevonden.


    Eens kijken wat er uit de bus komt.’


    Hij nam een potlood en een stuk papier uit zijn zak, schreef daar het abc op en plaatste er van de a tot de z de cijfers 25 tot 1 op, precies als bij de boodschap uit de eik.


    Van pure opwinding wipte Wilhelmi van het ene been op het andere. Ook Adler was nu opgestaan en volgde nauwlettend Arndts potlood.


    ‘Ziehier!’ sprak Arndt tenslotte. ‘We zijn er. Het is een bevel.’


    Hij gaf het papiertje aan Wilhelmi. Uit de getallen was de volgende zin ontcijferd: ‘In de komende nacht een goede slag bij het Bosdal. Leid zo mogelijk de grenswachten af door ze naar u toe te lokken.’


    Wilhelmi gaf het papiertje weer terug en keek peinzend voor zich uit. Maar Adler moest zijn hart luchten.


    ‘Alle donders,’ viel hij uit. ‘Wat een ontdekking! Die Bosduivel is toch wel een gewiekste knaap! Die vent is listiger dan een vos!’


    ‘St!’ glimlachte de detective. ‘Zeg dat niet te snel! Als een vos dat hoorde, zou hij het u heel kwalijk nemen. De Bosduivel is uiteindelijk maar een domkop!’


    De tekenaar was inmiddels naar de keukentafel gelopen. Nog steeds diep in gedachten verzonken, speelde hij met het bankbiljet dat daar lag. Toen Adler nu op de laatste opmerking van Arndt wat in zich zelf mompelde ten teken, dat hij er nog steeds niet van overtuigd was dat de Bosduivel dom of onnozel was, hief Wilhelmi plotseling zijn hoofd, liep naar de detective toe en legde zijn hand op diens arm.


    ‘Gelooft u me nu?’


    ‘Ik geloof u. Ik begrijp dat u in een moeilijke positie verkeert en ik zal het zo inrichten dat die ene toegeeflijkheid aan de dwang van de Bosduivel u niet aangerekend zal worden.’


    ‘U bent een echte mensenvriend,’ knikte Wilhelmi, en daarbij sprak hij meer tot zichzelf dan tegen Arndt. Kennelijk zocht hij naar woorden om zijn gedachten van zoeven uit te drukken.


    ‘Daarom zal ik nog meer vertellen. Ik denk wel dat u tegenover mijn broer net zo menselijk zult zijn als tegen mij.’


    ‘Uw broer?’ vroeg Arndt. ‘Bedoelt u de eigenaar van de Rode Molen? Wat is er met hem?’


    ‘Nadat ik tevergeefs bij Seidelmann had aangeklopt, ben ik naar hem toegegaan. Hij kan je weliswaar niet helpen, zo dacht ik bij mezelf, maar hij zal je in elk geval troosten. Maar tot mijn verrassing was de situatie in de molen helemaal veranderd. Het ging daar erg goed zelfs, en hij heeft me veertig mark geleend.’


    De tekenaar vertelde nu uitvoerig wat hij in de molen gehoord had. Hij vertelde van de reebout, van het bezoek van de Bosduivel, van de kelder die de Bosduivel wilde dichtgooien en van de plotselinge opdracht van Seidelmann.


    Adler ging weer op de bank bij de kachel zitten en liet allerlei verbaasde uitroepen horen en soms zelfs een krachtterm. Arndt had zijn voorhoofd gefronst en dacht ingespannen na terwijl hij luisterde. Toen Wilhelmi zijn relaas gedaan had, keek hij de tekenaar onderzoekend aan.


    ‘Ik heb zonet gezegd, dat ik de moeilijke positie begreep waarin u verkeerde. Maar dat was kennelijk te vlug gesproken. Ik moet u nu een vraag stellen, meneer Wilhelmi: Waarom heeft u zich verzet tegen de Bosduivel ondanks zijn dreigementen, hoewel u in nood verkeerde en elke pfennig had kunnen gebruiken, om dan plotseling, juist toen de ergste nood door de hulp van uw broer gelenigd was, wel naar zijn bevelen te luisteren? Dat is iets wat ik niet begrijp. En het spreekt niet in uw voordeel als ik eerlijk ben.’


    ‘Ik heb de raad van mijn broer opgevolgd,’ bekende de tekenaar, waarbij hij het vermeed de detective in de ogen te zien.


    ‘Mijn broer redeneerde dat iemand die eenmaal door de Bosduivel is opgetrommeld, hier in Hohenthal geen leven meer heeft als hij weigert mee te werken, maar dat hij in het andere geval als hij wel mee zou werken daar alleen maar wel bij zou varen. Dat bewees wel zijn eigen geval met Seidelmann. Ik kon er geen speld tussen krijgen.’


    ‘Maar u vergat de wettelijke bepalingen en de politie!’


    ‘Zoals mijn broer ook zei, die moeten dan maar eens een eind maken aan het gedoe van de Bosduivel. Men kan niet verwachten dat de arme, afhankelijke inwoners van Hohenthal op eigen houtje iets ondernemen tegen de schurkenstreken en onverbiddelijke wil van die misdadiger!’


    ‘Dit standpunt,’ meende Arndt, ‘is niet te verdedigen. Iedere burger heeft de plicht alles te doen wat in zijn vermogen ligt om het recht te laten gelden. En in ieder geval bewijst de conclusie van uw broer wel, dat een eerste vereiste voor een gezond klimaat van volk en staat de aanwezigheid van een krachtig staatsgezag is, een gezag, dat duidelijk de nadruk legt op de bestaande voorschriften.’


    ‘Wilt u hiermee zeggen,’ vroeg Wilhelmi bedrukt, ‘dat u het doen en laten van mijn broer veroordeelt? Dat u nu misschien ook niet meer bereid bent mij te helpen?’


    ‘In hoeverre ik het nu nog voor u en bovendien voor uw broer op kan nemen, hangt af van uw gedrag in de toekomst. Ik heb uw hulp en die van uw broer nodig bij het vangen van de Bosduivel.’


    ‘U kunt zeker op die hulp rekenen. Wat dit betreft, kan ik met een gerust hart ook namens mijn broer spreken.’


    ‘Ik hoop het voor u. Weet u wat voor slot er op de kelderdeur van uw broer zit?’


    ‘Een gewoon slot zoals op een kast zit.’


    ‘Bent u daar wel eens geweest?’


    ‘Vaak genoeg.’


    ‘Heeft uw broer de sleutel aan de Bosduivel gegeven?’


    ‘Ja, dat zal inmiddels wel.’


    ‘Jammer. Ik had graag eens in die kelder gekeken?’


    ‘Dat kan toch wel. Die deur kan ook met de sleutel van een kamerdeur opengemaakt worden. Dat heeft mijn broer opzettelijk niet tegen de Bosduivel gezegd. Hij wilde de mogelijkheid achter de hand houden, na te kunnen gaan wat er in zijn kelder gebeurt. Hij dacht dat dat wel juist was, gezien het feit dat hij hier te maken heeft met misdadigers.


    ‘Heel juist,’ knikte Arndt. ‘Ik merk tot mijn vreugde, dat u eerlijk tegen mij bent en heb een voorstel. Breng me naar uw broer!’


    ‘Graag. Maar wanneer?’


    ‘Nu meteen maar; we hebben geen tijd te verliezen. Morgen is de grote slag voor de smokkelaars. De Bosduivel heeft die kelder natuurlijk ergens voor gehuurd en dat zal wel met het smokkelen verband houden. Ik moet er achter zien te komen of deze ruimte morgen soms al een rol speelt en aangezien ik er morgen overdag misschien geen tijd voor heb, moet ik mij daar vannacht eens op de hoogte gaan stellen.’


    ‘Het is mij goed. Een nachtelijke wandeling lijkt me wel na dat zitten hier achter mijn tekenbord!’


    ‘Laten we gaan!’ sprak Arndt tegen de boswachter, die direct opstond. ‘En,’ vervolgde hij met een blik naar de tekenaar, ‘neemt u nu eindelijk dat geld! Het is van u! Beschouwt u het voor mijn part als een voorschot voor uw diensten verleend bij het betrappen van de Bosduivel!’


    ‘Als u het zo stelt,’ zuchtte Wilhelmi opgelucht, ‘dan neem ik het graag aan. Uitvoerig bedanken zal ik u niet. Ik hoop u metterdaad mijn goede wil te kunnen bewijzen.’


    Hij haalde een oude, versleten portefeuille uit zijn zak en borg het bankbiljet zorgvuldig op.


    ‘Zo,’ sprak hij daarna, ‘ik sta nu geheel tot uw beschikking.


    Nog even, dan kan ik mijn schoonmoeder wekken; zij moet maar op de zieken letten terwijl ik naar mijn broer ga.’


    ‘Doe dat,’ sprak Arndt instemmend. ‘Maar zwijg dan wel over wat we hier besproken hebben!’


    ‘Ook over het geld?’


    ‘Daar ook over. Ik begrijp dat u dat blijde nieuws graag zou vertellen, maar geen woord daarvan! We moeten uiterst voorzichtig zijn. Als ook maar het minste van onze plannen uitlekt, is de vogel gevlogen. En maakt u nu voort! Het is al laat genoeg.


    Bovendien moeten we eerst nog langs mijnwerker Schulze. Ik hoop dat hij nog wakker is.’


    ‘Schulze? De “kipjongen”?’ vroeg Wilhelmi verbaasd.


    ‘Ja, die. Ik zal het u straks uitleggen. Maar nu opschieten!’


    Een paar minuten later verlieten ze gezamenlijk het huis. Onderweg lichtte de detective Wilhelmi in.


    ‘De Bosduivel was, voor hij bij u aanklopte, ook bij Schulze,’ sprak hij tegen de tekenaar, die aandachtig luisterde.


    Ook Adler volgde het gesprek opmerkzaam.


    ‘Volgens mij,’ vervolgde de detective, ‘heeft hij eenzelfde op dracht gekregen als u. En daar moet ik achter zien te komen.’


    ‘Denkt u dat Schulze ook een brief moest bezorgen voor de Bosduivel?’ informeerde Wilhelmi. ‘Maar waar naartoe dan?’


    ‘Dat weet ik nog niet, maar ik wil er alles om wedden dat ik het bij benadering wel weet.’


    ‘Hoho!’ kwam de boswachter ertussen. ‘Met alle respect, neef, maar die noot is niet zo gemakkelijk te kraken!’


    ‘We zullen zien!’ glimlachte de detective. ‘Ga maar na! De Bosduivel is van plan bij het Bosdal zijn gang te gaan. Om zijn handen daarbij vrij te hebben, stuurt hij Wilhelmi naar Lichtenberg.


    Smid Görner moet de grenswachten naar zich toe lokken.


    Lichtenberg ligt westelijk van hier. Dan rijst het vermoeden dat hij eveneens een bode, en wel Schulze, naar het oosten stuurt!


    Naar een man die de grenswachten naar het oosten moet lokken.


    Op die manier drijft hij de grenswachten uit elkaar, en kan hij, de Bosduivel heel rustig zijn gang gaan.’


    Inmiddels hadden ze het scheefgezakte huisje van Schulze bereikt.


    Er was nog een raam verlicht. Adler die ook hier een bekende was, lichtte de klink op. De mannen betraden de donkere gang.


    Uit een kamer aan hun linkerhand klonk een luide stem.


    ‘Is daar iemand?’


    ‘Ja buurman, ik ben het, boswachter Adler!’


    ‘Nu? Midden in de nacht? Is er wat gebeurd?’


    Een deur ging open en Schulze keek verwonderd naar zijn bezoekers.


    ‘Ik heb iemand bij me die u graag wilde spreken,’ verklaarde Adler.


    ‘Wel, kom binnen!’


    Ze betraden de kamer.


    ‘Ga zitten!’ bromde Schulze niet al te vriendelijk. ‘En nu, voor de dag ermee. Ik ben benieuwd wat er zo laat nog met de kipjongen te bespreken valt!’


    ‘Kunnen we hier niet gestoord worden?’ vroeg Arndt.


    ‘Nee, we zijn onder ons. Mijn vrouw ligt al te bed. Zij is van pure uitputting ingeslapen. Ik moest nog wat doen, vandaar dat ik nog op ben.’


    ‘Dan is het maar goed,’ antwoordde Arndt schijnbaar achteloos, ‘dat wij hier zijn om u te verhinderen iets te doen waardoor u zich moeilijkheden op de hals haalt.’


    ‘O ja ? Wat dan ? ’ stoof Schulze op. ‘Ik zou het wel zeer op prijs stellen.... ’


    ‘Windt u zich niet zo op, Schulze!’ sprak Adler kalmerend. ‘Deze man hier meent het goed niet u. Hij is hier om uw eigen bestwil gekomen.’


    ‘Zal wel!’ morde Schulze. ‘In dit ellendige nest kent iedereen alleen zijn eigen belang!’


    ‘Er zijn uitzonderingen,’ sprak Arndt rustig. ‘U moet niet al te slecht over de mensen denken.’


    ‘Ach, loop naar de pomp met de mensen! Gemeen tuig is het, door en door! Beesten zijn het, verscheurende dieren!’


    ‘Kom kom, meneer Schulze.’


    Maar Schulze was niet te kalmeren; hij gebaarde woedend met zijn armen.


    ‘Aasgieren en giftige slangen! Ik zal het u bewijzen! Hier, ik verdien zes mark per week en mijn vrouw ongeveer twee. Samen is dat acht mark per week en reken het zelf maar na; het is teveel om van dood te gaan en te weinig om van te leven. En in de verre omtrek geen mens te bekennen die hulp biedt; integendeel, men kijkt neer op iemand zoals ik en scheldt mij bovendien uit voor “kippenbaas”.’


    ‘Zo moet u niet spreken!’ vermaande Arndt. ‘U moet bedenken dat als de nood hoog is, er ook redding nabij is.’


    ‘Dat verhaaltje ken ik van mijn vrouw, als ze soep van aardappelschillen maakt. Hahaha!’


    ‘U zult spoedig beter voedsel krijgen. Denk maar dat ik uw dokter ben, die u een dieet voorschrijft. Wat denkt u, meneer Wilhelmi, zal ik hem hetzelfde recept geven als ik aan u gaf?’


    De tekenaar knikte lachend. ‘Ik gun het hem van ganser harte. Een beter geneesmiddel bestaat er niet!’


    ‘Nu, dan zullen we eens zien of het bij hem ook werkt!’


    Met deze woorden nam de detective enige geldstukken uit zijn beurs en bood die aan Schulze aan. Schulze bekeek het geld met wijd opengesperde ogen.


    ‘Wat betekent dit? ’ vroeg hij achterdochtig.


    ‘Uw loon, omdat u breekt met de Bosduivel en mij helpt die misdadiger te vangen.’


    ‘Die wordt door niemand gevangen,’ bromde Schulze. ‘En bovendien begrijp ik niet wat mij dit aangaat. Ik heb zo’n idee dat u mij maar wat vertelt. Ik heb niets met de Bosduivel te maken. En als u hem wilt betrappen, moet u ergens anders zijn.’


    Arndt lachte de man in zijn gezicht uit.


    ‘Nu jokt u, mijn beste!’


    ‘O ja?’


    ‘Jazeker! De Bosduivel was hier nog geen uur geleden. Waar heeft u die brief die hij u gegeven heeft om te bezorgen?’


    Ontsteld deinsde Schulze achteruit.


    ‘Wie bent u, meneer? Wat komt u hier doen? Bent u van de politie?’


    Op dit ogenblik bemoeide de boswachter zich ermee, om een lang heen en weer gepraat te voorkomen.


    ‘Kalm aan, buurman!’ maande hij. ‘Deze man is inderdaad een detective. Hij weet alles. Ook Wilhelmi heeft bekend dat hij een brief moest bezorgen voor de Bosduivel. Maar die Bosduivel zal nu gesnapt worden!’


    ‘Dat wil zeggen, alleen lukt mij dat niet,’ voegde Arndt daar aan toe, ‘ik heb uw hulp ook nodig. Wilt u meewerken?’


    De mijnwerker keek de detective onzeker aan.


    ‘Maar als de Bosduivel er nu eens achter komt?’ vroeg hij dan.


    ‘O, u overschat die kerel. Wat er van hem verteld wordt, is of verzonnen of sterk overdreven. Ik begrijp best dat u zich door hem liet intimideren, maar nu ligt het anders. Nu staat u onder mijn bescherming. Wilt u me nu de brief laten zien die u moest bezorgen?’


    Schulze trok een bedenkelijk gezicht. Zwijgend schudde hij het hoofd; hij durfde zich kennelijk niet in woorden uit te drukken.


    ‘Man schiet toch op!’ riep Arndt. ‘Wees geen lafaard! Ik geef u mijn woord dat u niets zal overkomen!’


    Tenslotte gaf Schulze hem de brief en hij keek angstig toe hoe Arndt de enveloppe openscheurde. Het schrijven luidde eender als de andere brief, zag Arndt met de eerste oogopslag.


    ‘Vertel eens, voor wie was die brief bestemd?’ vroeg hij kort.


    ‘Voor zadelmaker Krüger in Weisskirch,’ antwoordde Schulze na een korte aarzeling.


    Arndt knikte, deed de brief in een nieuwe enveloppe en gaf hem terug aan Schulze.


    ‘U geeft die brief af bij zadelmaker Krüger als was er niets gebeurd.


    Het zal wel niet de eerste zijn die u bezorgt. En uw brief, Wilhelmi, zal ik straks klaar maken. Er is nog tijd genoeg en we komen toch nog in uw huis. Dan kunt u de brief bij smid Görner bezorgen, maar daarbij laat u niet merken dat er inmiddels een en ander gebeurd is!’


    ‘En ik? Wat doe ik als de Bosduivel mij ter verantwoording roept? ’ vroeg Schulze.


    ‘Hij zal nooit meer bij u komen. Morgen is alles achter de rug. En in geval van nood houdt u zich maar van de domme.’


    Met deze woorden drukte Arndt de mijnwerker het geld in zijn hand, verwijderde zich na een korte groet en begaf zich met Wilhelmi en Adler op weg naar de molen.


    Toen ze, daar aangekomen, luid op de voordeur klopten, deed de molenaarsvrouw open. Hevig geschrokken liet ze het licht van haar lantaarn op de drie mannen vallen.


    ‘Jij zwager? Om Godswil, er is thuis toch niets ergs gebeurd?’


    ‘Nee nee, maak je geen zorgen. Alles gaat goed. Is mijn broer er?’


    ‘Ja. In de molen. We moeten tegenwoordig voor dag en dauw beginnen!’


    ‘Mooi zo! Wil je hem even roepen? We hebben iets belangrijks met hem te bespreken.’


    ‘Goed, wachten jullie dan maar in de kamer.’


    Even later kwam de molenaar binnen. Hij groette en keek verwonderd naar het bezoek. Zijn blik bleef rusten op zijn broer.


    ‘God zij dank !’ sprak hij dan opgelucht. ‘Ik maakte me al bezorgd om je. Maar je ziet er zo gelukkig uit, dat ik haast zou denken dat je goed nieuws hebt!’


    ‘Je hebt gelijk! Kijk maar!’


    Met een gezicht als van een miljonair wierp Wilhelmi zijn vijftig mark op tafel.


    ‘Je hebt me gisteren veertig mark geleend, broer. Hier heb je ze terug. Ik krijg dan nog tien mark van je.’


    ‘Vijftig mark?’ steunde de molenaar. ‘Man, hoe kom jij aan zoveel geld?’


    ‘Hier staat mijn penningmeester! Meneer hier heeft mij dat geld gegeven.’


    Wilhelmi gaf zijn broer een korte verklaring die een vrolijke opwinding veroorzaakte. Vooral de molenaarsvrouw straalde toen ze hoorde, dat de Bosduivel nu eindelijk gesnapt ging worden. Daardoor zou haar man van het merkwaardige, geheimzinnige contract ontheven worden!


    Arndt liet zich de kelder wijzen en opende de deur met een kamersleutel.


    Het was een lange, rechthoekige ruimte die achter de molen uit de rotsen was uitgehouwen. Dit viel Arndt wat tegen, maar niettemin onderwierp hij elke centimeter aan een nauwkeurig onderzoek, helaas zonder succes.


    ‘Wat zoekt u? vroeg de molenaar.


    ‘Ik had een vermoeden, maar dat is niet bevestigd; we hoeven er daarom niet verder over te praten. Laten we gaan!’


    ‘En wat raadt u mij aan te doen?’


    ‘Laat alles zoals het is. Over twee of drie dagen zullen we weten waar we aan toe zijn.’


    En dat was het enige antwoord dat hij van Arndt kreeg.

  


  
    


    



    14. Opgewacht in de Rode Molen



    Middernacht was reeds lang verstreken toen Arndt met Adler eindelijk weer in het boswachtershuis terugkeerden. Daar wachtte vrouw Barbertje met ongeduld en bezorgdheid op de twee mannen. Veel nachtrust kreeg de detective echter niet, want de volgende ochtend was hij al weer vroeg uit de veren.


    Adler zag het als een erezaak niet langer in bed te liggen dan zijn neef en wilde weer naar het dorp om een slee te gaan halen.


    Maar daar wilde Arndt niets van weten.


    ‘Laat dat maar! Het zou kunnen opvallen en ik zou niet graag op het laatste nippertje door een kleine onvoorzichtigheid alles willen bederven. Ik ga lopen, dan ben ik tegen de middag wel weer terug. Dan gaan we nog een keer naar de molen en vannacht kan dan het spel beginnen!’


    ‘Al weer naar de molen?’ vroeg de boswachter.


    ‘Ja. Vannacht in bed heb ik een plan bedacht, wat ik met de commissaris wil bespreken. Ik denk wel dat hij ermee akkoord gaat. Daarbij zal de Rode Molen dienst doen als val voor de Bosduivel en zijn bende.’


    ‘Hm,’ bromde Adler. ‘Ik hoop voor u dat de molenaar daar mee akkoord gaat. Hij zet daarbij zijn leven op het spel!’


    ‘Dat is zeker. Maar daar zal hij ook evenredig naar beloond worden, daar zal ik wel voor zorgen.’


    ‘En ik?'


    ‘Wou u ook een beloning?’ lachte Arndt.


    ‘Onzin!’ bromde de boswachter. ‘Ik wil er alleen bij zijn, verder niets. En daar heeft u tot nu toe nog geen woord over gezegd.’


    ‘Dat komt nog, mijn beste. Ik heb zelfs een opdracht voor u. Ik heb namelijk een flinke lading pakken nodig, pakketten, goed volgestopte zakken en dergelijke dingen die lijken op zorgvuldig verpakte smokkelwaar. Maar er mogen alleen vodden, oud papier en wat stenen in zitten. Begrijpt u wel?’


    ‘Aha!’ knikte Adler. ‘Ik begrijp u, u wilt zogenaamd aan de Bosduivel leveren!’


    ‘Zo is het. Deze pakken zullen hier door de tien mannen worden opgehaald waar ik in de schuur bij de mijn over sprak.’


    ‘En die mannen zijn verklede politieagenten, heb ik dat juist?’


    ‘Uitstekend!’ prees Arndt. ‘En hun wapens kunnen ze rustig dragen, want ze begeven zich zogenaamd in een hachelijke onderneming door voor smokkelaar te spelen. Ik zal dat allemaal regelen met de commissaris. Van u verwacht ik voorlopig alleen de pakken. Denkt u dat het zal lukken?’


    ‘Zonder twijfel, neef. In de voormiddag zal alles in orde en goed dicht gebonden zijn, zodat de ontvangers van de spullen niet te snel kunnen zien wat er in de pakken zit.’


    ‘Goed idee!’ knikte Arndt. ‘Maar kom, nog snel een kop koffie en wat eten en dan stap ik op.’


    En zo geschiedde. Even voor tienen was Arndt al in de kamer van de commissaris. Deze luisterde gespannen naar wat zijn bezoeker te vertellen had over het onderhoud met de Bosduivel in de schuur bij de mijn en bovenal spitste hij zijn oren bij Arndts relaas over zijn belevenissen met Wilhelmi en Schulze. De commissaris mopperde aanvankelijk over die verwenste kerels in Hohenthal die allemaal in dienst stonden van de Bosduivel en hij dreigde de schuldigen te zullen straffen. Maar de detective wees hem erop, onder welke druk die arme mensen stonden en dat ze trouwens op dit moment al voor de politie werkten, wat weer als verzachtende omstandigheid kon gelden en dat de molenaar Wilhelmi van rechtswege zelfs aanspraak kon maken op een beloning. Op dit punt hield Arndt vol, tot hij de verzekering van de commissaris had dat deze zich bij de bevoegde instanties zou beijveren voor een dergelijke beloning.


    Vervolgens legde Arndt zijn plannen op tafel, zoals hij tegen de boswachter had gezegd.


    ‘De pakken die zogenaamd mijn zending bevatten, leggen we voor de afgesloten kelder in de molen,’ zei hij. ‘Boven in de woonkamer van de molenaar installeer ik dan uw tien politiemannendie voor mijn lastdragers doorgaan. Vervolgens breng ik vanuit het Bosdal die tien mannen die de echte zending brengen, waar de Bosduivel over sprak, er naar toe. Ook de Bosduivel zelf met zijn tien smokkelaars die de zending overnemen, zal ik in de molen proberen te krijgen.’


    Hier viel de commissaris de detective in de rede.


    ‘Ja ja , maar er is één punt! Zal de Bosduivel werkelijk zonder meer met u meegaan?’


    ‘Jazeker, want ik zal hem wijsmaken dat het Bosdal niet zo veilig is op dat moment, omdat daar douanes rondlopen. U moet ervoor zorgen dat dat ook werkelijk zo is, commissaris, zonder dat dat uitloopt op een treffen tussen deze mannen en de smokkelaars.’


    ‘Goed. Dat zal ik doen. De douanes zullen duidelijk sporen achterlaten in de sneeuw, dat is wel voldoende. Maar nu wat anders. De Bosduivel houdt u voor een onbekende koopman. U kunt als zodanig dus niet weten dat Wilhelmi in dienst van de smokkelaars staat. Hoe komt u dan op het idee van de molen? U zult met uw voorstel dat iedereen naar de molen moet gaan de Bosduivel achterdochtig maken.’


    ‘Natuurlijk zou dat zo zijn, commissaris, maar ik heb hier goed over nagedacht en mijn plan ernaar gemaakt. Ik ga namelijk een verhaal ophangen tegen de Bosduivel, waarom en hoe ik in contact gekomen ben met de molenaar. U kunt het gerust aan mij overlaten, ook zonder dat we er verder over praten.’


    ‘Dan is het mij goed. En wat verder? De tien politiemannen die u in de molen onderbrengt, zijn toch niet voldoende om twintig gewapende smokkelaars de baas te kunnen.’


    ‘Nee, dat is duidelijk. We hebben nog ongeveer vijftien extra mannen nodig. Die moet u in het geheim naar de molen brengen, zodra daar alle smokkelaars binnen zijn. Tot zolang kunt u zich daar in de buurt verdekt opstellen om op het juiste moment de val te sluiten.’


    ‘Mooi zo. Komt in orde.’ Tevreden wreef de commissaris zich in de handen. ‘Mijn dank, collega! U heeft alles prachtig voorbereid.


    Hopelijk verloopt alles nu naar wens. U zei dat de smokkelaars zich vannacht om ongeveer twee uur in het Bosdal verzamelen.


    Dan is het dus vroeg genoeg wanneer ik met mijn hulptroepen om middernacht bij de molen ben.’


    De beide mannen drukten elkaar de hand. Het plan was gesmeed, de val uitgezet. Het kwam er nu op aan de Bosduivel en zijn mannen daarin te lokken en gevangen te nemen.


    Toen spraken ze nog af, dat de commissaris zich met zijn mannen in een bos zou verbergen dat achter de molen tegen de helling opliep. Adler zou zich kort na middernacht bij hen voegen om hun als gids te dienen.


    Het onderhoud had nu ongeveer een uur geduurd. Onmiddellijk erna ging Arndt weer terug naar de boswachterswoning.


    Daar aangekomen liet Adler hem grijnzend de balen, zakken en pakken zien die hij had gemaakt. Alles was naar wens en zo kon de detective na een korte middagrust onverwijld naar de Rode Molen gaan.


    Ook nu klapperde de molen bedrijvig. Wilhelmi deed zelf de deur open en toen hij Arndt herkende, was zijn verrassing evengroot als zijn vreugde over het onverwachte bezoek.


    ‘Bent u het, meneer? Komt u verder! Komt u met goed of met slecht nieuws?’


    ‘Goed! Werk voor u en uw vrouw!’


    ‘O wee!’ lachte de molenaar. ‘Nog meer werk? Dat kunnen we niet eens aan. Maar waar gaat het om? ’


    ‘St! Niet zo hard!’ vermaande de detective. ‘Ik zal u de zaak binnen uitleggen.’


    ‘Aha! Komt u dan eerst binnen!’


    De molenaarsvrouw was niet minder nieuwsgierig dan haar man en Arndt liet hen niet langer in onzekerheid.


    ‘Wilt u mij helpen bij het gevangennemen van de Bosduivel?’ begon hij plompverloren.


    De twee mensen schrokken hevig.


    ‘Wij? U? Wat zouden wij kunnen doen?’ vroeg de man.


    ‘Het is mijn plan de smokkelaars in uw molen te lokken en ze hier te laten arresteren.’


    ‘Lieve hemel, wat een gevaarlijk spel!’ jammerde de vrouw. ‘De Bosduivel zal wraak op ons nemen!’


    ‘Uitgesloten! Hij zal immers voorgoed onschadelijk gemaakt worden.’


    De molenaar had zich inmiddels van de eerste schrik hersteld.


    ‘En mogen we ook weten wat uw plan precies is?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Ik ben speciaal hier gekomen om mijn plan aan u beiden uit te leggen en u er warm voor te maken.’


    En zo zette Arndt kort uiteen hoe hij zich de situatie had voorgesteld.


    Daarbij schilderde hij alles zo eenvoudig mogelijk en deed alles zo vanzelfsprekend voorkomen, dat hij hier en daar bedenkingen van het echtpaar wegredeneerde. Hij sprak ook over de zorgvuldige voorbereidingen die al getroffen waren en vergat bovenal niet te wijzen op de beloning die, na ruggespraak met de commissaris, uitgeloofd zou worden aan diegene die zijn huis beschikbaar zou stellen als val voor de smokkelaars.


    ‘En hoe hoog zal die beloning zijn?’ vroeg de molenaar voorzichtig en toen hij Arndt zag glimlachen, voegde hij daar aan toe: ‘U moet niet vergeten dat men mij de eerste betaling van de Bosduivel voor het huren van mijn kelder weer zal ontnemen.


    Dat is toch verlies voor mij.’


    ‘Dat zit wel goed,’ verklaarde de detective. ‘Maar voorlopig kunt u aanspraak maken op het graan van Seidelmann. Daarna zorgen wij ervoor dat uw molen weer andere opdrachten krijgt. In ieder geval zult u er beslist geen schade van ondervinden.


    De beloning is geheel en al voor u. Die zal zeker een paar honderd mark bedragen. Ik wil u niet teveel beloven.’


    ‘Tja, een paar honderd mark! Pauline, wat vind jij ervan?’


    De molenaarsvrouw zuchtte diep.


    ‘Ik wou dat ik het wist! Ik ben er nooit voor geweest dat je je inliet met de Bosduivel en ik zou opgelucht zijn als je niets meer met hem te maken zou hebben. Ik zou God danken als dat hele gezelschap dat het leven van alle bewoners in deze streek tot een hel maakt, eindelijk achter slot en grendel zit. Maar, of dat zal lukken? En als de Bosduivel ontsnapt, wat dan? Dan zou het met ons gedaan zijn.’


    Hierop nam Arndt nog een keer het woord en tenslotte gelukte het hem de Wilhelmi’s toch naar zijn kant over te halen. Hij sprak al het nodige precies met hen af en nam afscheid met een stevige handdruk.


    ‘Dus u houdt zich gereed vanaf middernacht!’ zei hij nog. ‘U hoeft niet meer te piekeren; ikzelf ben hier met tien politiemannen het eerst, dus u bent van het begin af aan zeker van de nodige bescherming. Veel geluk dus bij de jacht op de Bosduivel!’


    Het was reeds na middernacht. Het Bosdal was schijnbaar stil en verlaten. Maar toch vielen hier en daar in de sneeuw verse voetsporen te zien. Toen Arndt een uur voor de afgesproken tijd met zijn zwaarbepakte politiemannen de plek bereikte, ontdekte hij daar een rij gestalten met grote bundels smokkelwaar op de rug, die net achter wat struikgewas verdwenen, kennelijk met de bedoeling daar te blijven wachten. Dit waren ongetwijfeld de smokkelaars met de lading uit Bohemen die de Bosduivel hier over zou nemen.


    De detective was blij dat hij dit ontdekte.


    Aanvankelijk was hij van plan geweest met zijn politiemannen het Bosdal weer te verlaten en zich naar de Rode Molen te haasten. Hij had van de boswachterswoning alleen deze omweg gemaakt, om zeker van zijn zaak te zijn en de nodige sporen achter te laten, waarop hij zich dan later tegenover de smokkelaars kon beroepen. Zo van: ‘Kijk hier eens! Deze omgeving hier is niet veilig! En daarom zijn mijn mannen voorlopig ondergedoken in de molen. Kom vlug mee daarheen!’


    En nu werd deze schijnbaar al te grote voorzichtigheid beloond.


    De werkelijke zakenvriend van de Bosduivel was met zijn zending te vroeg aangekomen. Arndt besloot van deze onverwachte wending van de zaak te profiteren en de tien dragers, mogelijk met hun aanvoerder, nu direct al naar de molen te lokken en daar vast te houden. Dat wil zeggen, voor het vasthouden moesten zijn politiemannen zorgen, die hij natuurlijk ook mee zou nemen naar de molen en daar achter zou laten, terwijl hij zelf onmiddellijk terug zou keren om de hoofdpersoon, namelijk de Bosduivel en zijn tien smokkelaars, in de val te lokken.


    Hij liet daarom nu zijn mannen dekking zoeken en ging alleen verder. Voorzichtig gluurde hij naar de bewuste struiken. Hij wist heel goed dat hij daarbij zijn leven waagde. De lastdragers die zich daar verborgen hielden waren hoogstwaarschijnlijk goed bewapend en als hij door een van hen ontdekt werd en die persoon, vóór te waarschuwen en naar het wachtwoord te vragen, op hem zou schieten, kon het snel met hem gedaan zijn.


    Maar daar bekommerde de man, die zich zulk een hoog doel voor ogen gesteld had, niet om. Langzaam liep hij verder, waarbij hij naar alle kanten spiedde of hij hier of daar soms een wachtpost zag.


    En inderdaad, daar was er een. Gelukkig hief de man alleen zijn buks, en vuurde niet. Hij riep Arndt aan.


    ‘Halt! Wie daar? ’


    ‘Een vriend!’ riep Arndt terug.


    ‘Het wachtwoord?’


    ‘Praag!’


    ‘Loop maar door! Nog één ding. Wat zoekt u hier?’


    ‘De man die net zoals ik op deze plek en deze tijd een afspraak heeft met de Bosduivel in verband met een zending goederen.’


    Nu dook achter de gestalte van de wachtpost een andere op, die net als de wacht een zwart masker voor het gelaat droeg.


    ‘Die man ben ik,’ meldde hij zich. ‘Onze vriend heeft over u gesproken. Ik ben van alles op de hoogte. Waar zijn uw mensen met de spullen?’


    ‘Daarginds waar het bos begint!’ antwoordde Arndt. Hij drukte zijn bril vaster op de neus en streek zich over de baard. Beide attributen had hij voor deze tocht meegenomen, om er precies zo uit te zien als toen hij in de hooischuur bij de mijn met de Bosduivel onderhandelde.


    ‘Dan is het goed dat wij hier al zijn om u te waarschuwen,' zei de ander. ‘Haalt u uw mannen maar zo snel mogelijk hier! Er schijnt hier vannacht - ondanks alle voorzorgsmaatregelen - wat aan de hand te zijn. Weliswaar konden wij ongemoeid het Bosdal doorsteken, maar we hebben voetsporen in de sneeuw gevonden die alleen maar van grenswachten kunnen zijn. Ze waren erg vers en een van mijn dragers meent zelfs een douane gezien te hebben, die ons gelukkig niet in de gaten kreeg.’


    ‘Dat heb ik ook gemerkt,’ verklaarde Arndt, ‘en ik vind het niet raadzaam om hier te blijven. Het komt mij voor dat de grenswachten hier naar toe komen. Volgens mij zijn we geen uur meer veilig op deze plek.’


    ‘Verdomme! Wat doen we dan? Het kan nog wel een uur duren voor de Bosduivel hier is.’


    ‘Ja, voor twee uur zal hij hier niet zijn.’


    ‘Dan blijft er niks anders over dan haastig om te draaien.’


    ‘Dat zou ik niet doen. Tot nu toe heeft u met uw mannen alle gevaar overwonnen. Dat geeft u toch niet zomaar prijs. Maar ik heb overal op gerekend. Gaat u maar mee! Ik weet een plaats, waar geen douane ons zal zoeken.’


    ‘En waar is dat dan wel?’


    ‘In de Rode Molen. Ik heb voor alle zekerheid contact opgenomen met de molenaar. Die man ken ik van vroeger. U moet weten dat ik hem om bepaalde redenen volledig in mijn macht heb. Daarom moet hij mij wel terwille zijn. Overigens is hij ook zonder meer bereidwillig; hij bekende mij dat hij toch al een vriend en medewerker van onze Bosduivel is. Kort en goed, de molen staat tot onze beschikking. Laten uw mannen hun pakken opnemen, we hebben geen tijd te verliezen! Ik zal u eerst naar mijn dragers brengen en dan moeten we ons snel veilig stellen in de molen.’


    ‘De molenaar is betrouwbaar, dat weet ik; maar hoe doen we met de Bosduivel?’ aarzelde de ander nog. ‘Hij zal hier dan straks tevergeefs op ons wachten.’


    ‘Dat zal hij niet, want ik haal onze zakenvriend met zijn smokkelaars hierna op. Eerst moet de smokkelwaar in veiligheid gebracht worden. Dat is voorlopig het belangrijkste. Hoe de zaak verder afloopt, moeten we afwachten en met de Bosduivel bespreken.’


    Door dit besliste optreden liet de ander zich misleiden. Misschien ook omdat hij geen tijd had na te denken. Hij gaf zijn mensen een bevel waarna zij de detective naar het bos volgden.


    Toen de mannen met de zwarte maskers daar de verklede politiemannen aantroffen die zij voor medeplichtigen hielden, waren ze merkbaar opgelucht. Ze meenden dat ze zich nu met eigen ogen ervan overtuigd hadden dat ze met hun gelijken te doen hadden.


    Arndt stak recht door het bos naar de molen toe. Al spoedig bereikte hij het oude gebouw. Hij bracht de mannen naar het erf.


    Hier was geen sterveling te bekennen; Arndt stak zijn lan taarn aan en bracht alle dragers naar de ruimte voor de afgesloten kelderdeur.


    Hij wenkte hen de uiterste voorzichtigheid te betrachten.


    ‘Hier naar binnen!’


    Zelf ging hij als eerste; ook nu volgden zij hem naar binnen, waar zij zich ontdeden van hun pakken zonder een geluid te maken.


    ‘De molen maalt,’ fluisterde de zakenvriend van de Bosduivel Arndt in het oor. ‘De molenaar is dus nog op .’


    ‘Ja. Ze moeten overwerken omdat ze een opdracht hebben gekregen die snel afgewerkt moet worden.’


    ‘Denkt u dat we hier iets warms zouden kunnen krijgen? Ik ben nu al drie uur onderweg en bij deze barre koude is dat geen kleinigheid!’


    ‘Daar heb ik ook al aan gedacht, want ik heb het ook behoorlijk koud. Ik zal eens gaan zien wat er te regelen valt en voor koffie zorgen.’


    Een tevreden gemompel was het antwoord van de mannen. Geduldig gingen ze voor de kelderdeur op hun balen zitten. Arndt ging weer weg, zogenaamd om voor koffie te gaan zorgen.


    Hij had nu zijn doel bereikt en de smokkelaars waren nu waar hij hen hebben wilde. Dat hij de ruimte voor de kelder weer verliet, was omdat hij bloedvergieten wilde vermijden. En daarom moest hij zijn politiemannen de tijd geven om te doen wat hij tevoren met hen had afgesproken.


    Zijn ‘lastdragers’ hadden hun geweren in een hoek bij elkaar gezet.


    Daarop volgde de andere partij hun voorbeeld; zij plaatsten hun wapens in een andere hoek. De afspraak was nu dat de politiemannen zich in twee groepen zouden verdelen. De ene zou bij de geweren blijven, gereed om elk moment hun wapens te grijpen om een ieder de toegang te versperren. De tweede groep moest zich op het beslissende moment tussen de smokkelaars en hun wapens opstellen, hun revolvers trekken en de tegenpartij verhinderen hun revolvers te trekken om zich te verdedigen.


    Op het erf wachtte, zoals afgesproken was, de molenaar. Hij herkende de vermomde detective aan een van te voren overeengekomen teken.


    ‘Verloopt alles naar wens?’ vroeg hij zacht en gejaagd.


    ‘Voorlopig is de eerste groep veilig opgeborgen. Geeft u mij voor alle geval de kamersleutel om de kelder te openen!’


    ‘Alstublieft.’


    ‘Mooi. Ik heb u verder niet meer nodig. Blijft u steeds in de buurt! Mochten er een paar schoten vallen, trekt u zich daar dan niets van aan. Ernstig zal het niet worden. Wij voeren de bovenhand.’


    De molenaar trok zich haastig terug. Arndt ging weer naar de plaats waar de smokkelaars wachtten.


    ‘Hallo!’ riep hij. ‘Luister, mannen!’ Dit was het afgesproken trefwoord voor zijn helpers. De lantaarns die de mannen op de borst droegen floepten aan. ‘Hier is iets warms zoals ik beloofd heb!’ vervolgde Arndt. ‘Wie een beweging maakt krijgt een paar ons lood in zijn maag! Handen omhoog!’


    De politiemannen grepen deels hun geweren en de overigen trokken hun revolver.


    De smokkelaars stonden stijf van schrik; dreigend waren de de lopen op hen gericht en ze waren als verlamd.


    Arndt legde hen met een paar woorden uit dat ze in de val gelopen waren en hier niet te maken hadden met medeplichtigen, maar met de politie.


    ‘Haal de boeien tevoorschijn,’ riep hij zijn mannen toe. ‘Bindt die kerels! Wie zich verzet, krijg een kogel.’


    Dit dreigement hielp. Zonder veel weerstand lieten de smokkelaars zich boeien.


    Slechts één ondernam iets in die richting en dat was de “zakenvriend” van de Bosduivel.


    ‘Verraad!’ brulde hij; hij trok zijn revolver, vuurde die op de politiemannen af die hem de weg versperden en maakte twee sprongen naar de uitgang.


    Daar werd hij gegrepen, op de grond gesmeten, ontwapend en geboeid. Hij rukte aan zijn boeien, maar het was tevergeefs.


    ‘Neem hen de maskers af,’ gebood Arndt zijn mannen.


    Zijn bevel werd opgevolgd en daarbij kwam menig gezicht tevoorschijn dat zelfs de Saksische beambten niet onbekend was.


    Arndt maakte er zich verder niet druk om. Hij liet de geboeide smokkelaars onder goede bewaking in een lege voorraadkamer opsluiten, gaf nog wat aanwijzingen en ging dan weer op weg naar het Bosdal.


    Toen hij het dal bereikte, was het tien voor twee. Hij stelde zich verdekt op achter een boom en wachtte. Hij liet zijn blik over het Bosdal dwalen naar de rand van het zwijgende winterbos aan de overkant. De indrukwekkende stilte werd slechts af en toe door een windvlaag verbroken; dan ritselde het in het dorre eikenloof om hem heen. Menig ander man zou wellicht een koude rilling over zijn rug hebben voelen lopen; de detective echter bleef rustig en koelbloedig wachten.


    Eindelijk ving hij het geluid van een brekend twijgje op en even later het geknars van sneeuw. Toen ontwaarde hij een man met een masker voor het gezicht: de Bosduivel!


    Arndt riep hem met gedempte stem.


    ‘Halt! Het parool? ’


    ‘Praag!'


    De detective kwam tevoorschijn en reikte de ander zijn hand.


    ‘Mooi op tijd! Heeft u uw mensen bij de hand ? ’


    ‘Ja, een eind achter me. Waar zijn uw dragers met de spullen? En waar is de ander?’


    ‘Weest u maar blij dat ik hier een uur geleden al was!’ zei Arndt. Zonder mij was alles wellicht nog in het honderd gelopen.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Ik heb hier in het Bosdal mijn ogen goed de kost gegeven. Er lopen hier douanes rond.’


    ‘Donders!’ klonk het geschrokken. ‘Dan loopt onze hele onderneming gevaar!’


    ‘Ik heb al maatregelen getroffen,’ verklaarde Arndt. ‘Mijn mannen zijn al in veiligheid en met hen ook die anderen plus de beide zendingen. De mannen van de overkant waren eerder dan verwacht op de afgesproken plaats en om niet door grenswachten overvallen te worden, heb ik toen met uw zakenvriend overlegd en we hebben daarna onze dragers in veiligheid gebracht.’


    ‘Waar zijn ze?'


    ‘In de Rode Molen.’


    De Bosduivel nam de detective met een achterdochtige blik op.


    ‘Hoe kwam u op het idee van de molen?’


    Arndt had deze vraag verwacht. Oorspronkelijk was hij van plan geweest de Bosduivel met een mooi verhaaltje om de tuin te leiden. Dat was nu niet meer nodig. De dingen waren anders gelopen dan de detective had voorzien.


    ‘Ik ?’ luidde zijn wedervraag. ‘Het voorstel om in de molen onderdak te zoeken is afkomstig van uw vriend.’


    ‘Ah juist!’ De Bosduivel was zichtbaar gerustgesteld. ‘Dat kan kloppen. Hij weet overal van af. Ik had hem verteld dat ik een overeenkomst had met de molenaar omtrent zijn kelder.’


    ‘U bedoelt dat in de rotsen uitgehouwen gewelf?’ vroeg Arndt. ‘Daar hebben onze mensen hun pakken neergezet.’


    Weer kreeg de stem van de Bosduivel een wantrouwende klank.


    ‘Daar? Hoe dan dat? Ik heb namelijk de sleutel van die kelder bij me. Hoe kan iemand daar dan pakken in neerzetten?’


    ‘Nee, ze liggen in de ruimte voor de kelder,’ verklaarde Arndt.


    ‘De kelder konden we niet in. Trouwens!..’ Hier zweeg hij plotseling en hief luisterend het hoofd.


    ‘Hoorde u ook iets?’ vroeg hij. ‘Als we hier nog lang blijven praten, ben ik bang dat we de poppen aan het dansen krijgen.


    Haalt u uw mannen nu en laten we dan maken dat we in de molen komen! Ik voel er weinig voor me hier als de eerste de beste stommerd te laten betrappen.’


    ‘U heeft gelijk,’ stemde de Bosduivel toe. ‘Mijn tiental komt van de eik regelrecht hiernaar toe en als we zo door het bos lopen kunnen we hen niet mislopen.’


    De Bosduivel liep voorop en Arndt volgde hem. Al spoedig kwam hen een man tegemoet die zich door het wachtwoord bekend maakte. Dan kwamen er een paar tegelijk en het duurde op deze manier niet lang meer of de Bosduivel kon vaststellen dat zijn ploeg voltallig was.


    ‘Breng uw mensen op de hoogte, dat ze mij moeten volgen!’ fluisterde Arndt de Bosduivel toe.


    De aanvoerder van de smokkelaars gaf een kort bevel. Nu was iedereen op de hoogte en zo liepen zij achter de detective naar de molen toe.


    Ze bereikten die al gauw en betraden het erf. Arndt trok, als laatste, de poort achter zich dicht. De Bosduivel die naast hem stond, vond dat ze de poort aan de binnenkant moesten afsluiten om niet het gevaar te lopen plotseling verrast te worden.


    ‘Waarom ? ’ vroeg Arndt die daar helemaal niet voor voelde, omdat hij daarmee dan ook de hulptroepen van de politie en douanes onder aanvoering van de commissaris en de boswachter van zich zou afsnijden. ‘De molenaar zei me dat deze deur nooit afgesloten werd en als wij dat nu wel zouden doen, kon dat wel eens verdacht lijken.’


    De Bosduivel zei hier niets op, maar voelde kennelijk toch plotseling een lichte argwaan. In elk geval stak de leider van de smokkelaars zijn hand in zijn zak en week vanaf dat moment niet meer van Arndts zijde.


    Arndt had, als ervaren detective, een fijne neus voor dergelijke dingen en hij besloot op zijn hoede te zijn. Hij liet zijn lantaarn aanfloepen, opende een deur en maakte een gebaar naar de ruimte voor de kelder.


    ‘Laten we hier eerst binnen gaan!’ sprak hij met gedempte stem. ‘Daar liggen onze goederen.’


    De smokkelaars gingen naar binnen, maar de Bosduivel bleef naast Arndt staan.


    ‘Wilt u niet even kijken of de geleverde spullen kloppen?’ vroeg Arndt met de bedoeling de ander voor zich naar binnen te laten gaan om dan snel de deur achter hem dicht te gooien.


    ‘Nee, dank u. Daarvoor heb ik een zaakgelastigde onder mijn mannen. Waar is overigens mijn vriend? En waar zijn uw en zijn dragers?’


    Hij keek achterdochtig om zich heen.


    Op dit ogenblik gebeurde er iets onverwachts.

  


  
    


    


    15. Wedloop met de dood


    De binnenkomst van de Bosduivel met zijn smokkelaars was weliswaar betrekkelijk geruisloos verlopen, maar toch niet helemaal zonder gerucht. De mannen gingen er vanuit dat ze in de molen niet overmatig voorzichtig hoefden te zijn, aangezien de molenaar hun medeplichtige was. Daardoor was iets van het gerucht dat ze maakten doorgedrongen in de ruimte, waar de eerste smokkelploeg in opgesloten zat met hun leider.


    Deze leider had zich ondanks zijn nederlaag nog niet bij de situatie neergelegd. Hij spitste zijn oren en hoorde zwak stemmengemompel, voetstappen in de sneeuw en kort daarop het knerpen van de deur naar de kelderruimte. Hij had een vaag vermoeden van wat er gebeurd was. Die verwenste vent die hem en zijn mannen in de val gelokt had, was vermoedelijk nu bezig ook de Bosduivel en zijn Saksische smokkelaars onschadelijk te maken.


    Toen brulde hij zo hard hij kon: ‘Pas op! Verraad!’


    Vlak daarop knalde een schot. Een van de agenten die de mannen moest bewaken, had op hem geschoten.


    De Bosduivel buiten op het erf kromp in elkaar. Zijn blik schoot naar de poort, waardoor precies op hetzelfde ogenblik de agenten en douanes onder leiding van de commissaris en Adler binnendromden.


    Toen hij al die uniformen zag, wierp hij een woedende blik op Arndt. De overrompelde misdadiger wist nu waar hij aan toe was. Hij rukte zijn revolver uit zijn zak en richtte die op de detective.


    Maar deze had daarop gerekend en liet zich opzij vallen, zodat hij niet geraakt werd. Toen sloeg hij de Bosduivel met zijn linkervuist het wapen uit de hand. Tegelijkertijd schopte hij de deur naar de kelderruimte dicht en draaide met zijn rechterhand de sleutel om die aldoor in het slot had gezeten en stak deze in zijn zak.


    Maar de Bosduivel nam op hetzelfde moment een sprong naar de tuin van de molen. De commissaris rende hem achterna en ook Arndt zette de achtervolging in, zijn brandende lantaarn nog op de borst.


    De tuinmuur was niet hoog en vertoonde bovendien op één plaats een groot gat. De Bosduivel scheen hier precies de weg te kennen; hij liep juist naar dit gat toe en sprong erdoor. De commissaris die nauwelijks vier passen achter hem was, sprong hem na, maar bleef aan de andere kant verstomd staan.


    ‘Wel alle donders!’ vloekte hij.


    Arndt was al naast hem. ‘Wat is er?’


    ‘De vent is spoorloos!’


    ‘Waar is hij heen?’


    ‘Joost mag het weten.’


    ‘Hij kan toch niet in het niets oplossen,’ mopperde Arndt.


    ‘En ver weg kan hij ook niet zijn. Ik zat hem vlak op zijn hielen.’


    Arndt dacht snel na. Hij bevond zich namelijk op dezelfde plaats, waar de Bosduivel al eens eerder vlak voor zijn ogen was verdwenen. En ondanks een grondig onderzoek had hij tot dusver niet kunnen ontdekken hoe dat nu mogelijk geweest was.


    ‘Zou hij...,’ hier zweeg de detective plotseling. ‘Wacht! Hoort u dat gerommel? Weet u wat dat is?’


    ‘Het klinkt als een aardbeving in de verte.’


    ‘Nee, dat gerommel is het geluid van een wagen op rails, ah, ziet u daar bij de muur dat gat in de aarde? Deze plaats ken ik, dat gat moet tot op dit moment heel goed gecamoufleerd geweest zijn.’


    ‘Inderdaad! Hij is kennelijk daarin verdwenen!’


    Nu kwamen er een paar douanes en agenten aanrennen door de tuin; een wachtmeester liep voorop, met naast hem de molenaar.


    ‘Wat voor gat is dit?’ vroeg Arndt aan de laatste.


    ‘Een oude mijngang is daar ingestort.’


    ‘Is dit gat diep?’


    ‘Weet ik niet precies; niemand waagt zich daarin vanwege de benauwde atmosfeer en het instortingsgevaar. Overigens was het de laatste tijd nauwelijks meer te zien. Maar waarom vraagt u dat? ’


    ‘Vermoedelijk is de Bosduivel in dit gat gesprongen en voorlopig ontsnapt.’


    ‘O hemel! Pauline heeft wel gezegd dat het zo zou gaan! o God!’


    Arndt bekommerde zich verder niet om het nutteloze geweeklaag van de molenaar. Hij richtte zich tot de wachtmeester.


    ‘Hier is de sleutel van de kelderruimte waar de tweede groep smokkelaars zich bevindt. Laat hen zo snel mogelijk arresteren, voor ze op het idee komen de inhoud van de pakken die voor de helft waarde heeft, te vernietigen!’ Dan liep hij naar het gat toe.


    ‘Waar wilt u naar toe?’ vroeg de beambte.


    ‘De mijngang in.’


    ‘Dat kunt u niet doen!’


    ‘Nee, nee!’ riep ook Wilhelmi. ‘Het is levensgevaarlijk!’


    ‘Plicht is plicht, mijne heren! Bovendien zal het wel meevallen.


    Wat de Bosduivel klaarspeelt, zal ik ook wel kunnen. Die knaap moet deze gang kennen en dus ga ik hem na, voor hij verdwenen is!’


    ‘Wel verduiveld! Die vent is van elastiek!’


    Dit was de oude boswachter die er net bij was komen staan en nog juist Arndt in het gat had zien springen. Bij het schijnsel van de lantaarns konden ze zien dat het gat meer dan twee meter diep was.


    ‘En wat doen wij?’ wendde de wachtmeester zich tot de commissaris.


    ‘Wat de detective u opdroeg. U arresteert die kerels en zorgt ervoor dat niemand ontsnapt! Ik volg mijn collega. Het komt me voor dat ik de boel verknoeid heb en daarom zal ik proberen de schurk weer te pakken te krijgen.’


    En met deze woorden sprong de commissaris eveneens in het gat. Het duurde even voor hij iets in het donker kon zien, maar toen ontdekte hij Arndt, die een paar passen verder in de mijngang stond en daar het een of andere voorwerp stond te bekijken.


    ‘Wat is dat? ’ vroeg de commissaris.


    ‘Een lege kipwagen. Er hebben hier oorspronkelijk twee gestaan en de Bosduivel heeft de andere gebruikt om zich zo snel mogelijk te kunnen verplaatsen.’


    ‘Aha, vandaar dat onderaardse gerommel.’


    ‘Ja. De wagentjes staan op rails en het lijkt me dat de mijngang aan deze kant licht naar beneden loopt. De Bosduivel is natuurlijk die kant opgegaan, omdat het wagentje daar vanzelf rijdt en zelfs een behoorlijke snelheid kan bereiken!’


    ‘O wee, dan heeft hij dus een aanzienlijke voorsprong!’


    ‘Helaas. We moeten onmiddellijk achter hem aan.’


    Haastig verwijderde Arndt de voorkant van het wagentje, die uit een verschuifbare wand bestond, en ging zo in het voertuigje zitten dat hij met zijn benen kon remmen als ze soms te snel zouden gaan. Verder vond hij in het wagentje ook nog een eikehouten knuppel, die zo te zien al meermalen als rem gebruikt was.


    De commissaris wrong zich achter hem.


    ‘Zit u?’


    ‘Ja.’


    ‘Daar gaan we!’


    Nu schopte Arndt met zijn voeten de steen weg die voor de wieltjes lag. De kar zette zich in beweging; eerst langzaam, maar dan steeds sneller om tenslotte met de snelheid van een galopperend paard voort te glijden.


    Het was een angstwekkende tocht.


    De bovenkant van de lage gang was met half verrotte planken betimmerd, langs de zijkanten druppelde gestaag water en de lantaarn wierp een flauw schijnsel in de diepe duisternis.


    De wagonwielen maakten zo’n geweldig kabaal op de rails in de nauwe gang dat het de mannen haast onmogelijk was elkaar te beschreeuwen. Arndt bedacht bij zichzelf dat ze in deze duisternis wel eens hun ondergang tegemoet konden rijden. Hoe als de Bosduivel in zijn onderaardse domein bondgenoten had? En wat moesten ze doen als die een hinderlaag voor hen legden?


    Misschien grijnsde daar voor hen ergens in het donker de dood hen wel tegen!


    Dit alles schoot door de detective heen terwijl ze voortraasden.


    Maar hij remde niet. Hij vertrouwde maar op zijn goede gesternte en hoopte dat zij spoedig het punt zouden bereiken waar de gang ophield gevaarlijk te zijn en waar het wagentje vanzelf langzamer zou gaan rijden, zodat ze weer naar de Bosduivel konden uitkijken.


    Voort ging het, steeds verder. Het dreunen van de wielen zwol aan tot een hels spektakel. Plotseling, een schok, een gil, en vlak daarop drie, vier revolverschoten, duizendvoudig door de gang weerkaatst, als was er een hele compagnie aan het schieten.


    Het kleine mijnwagentje waar de achtervolgers in zaten, was door de plotselinge botsing met de een of andere hindernis uit de rails gevlogen en de commissaris en Arndt waren eruit geslingerd.


    Arndt had nog de tegenwoordigheid van geest om zijn linkerhand beschermend voor zijn lantaarn te houden, zodat die niet in stukken vloog. Daardoor bloedde hij nu aan zijn hand. Ook deed zijn hele lichaam pijn van de onzachte val.


    Hij hoorde het dreunen van de schoten, waarvan gelukkig geen enkel raak was, hoorde een spottende stem en vlak daarop het rollen van een wegrijdend kipwagentje.


    Op hetzelfde moment stond hij en keek met behulp van zijn lantaarn om zich heen. Een eindje verder ontdekte hij de commissaris die steunend op de grond lag, als een slaapwandelaar naar zijn hoofd greep en eindelijk moeizaam opstónd.


    ‘Bent u gewond?’ vroeg de detective.


    ‘Een beetje aan mijn voorhoofd. Maar dat is niets.’ De commissaris veegde met zijn zakdoek wat bloed van zijn gezicht.


    Toen zei hij: ‘Laten we ons er niet druk over maken! Kijk, ik bind mijn zakdoek erover. En nu snel zijn! De schoft mag ons hoe dan ook niet ontkomen!’


    Arndt ontdekte bij nader onderzoek een paar balken op de rails en haalde die weg. Daarna tilde hij met behulp van de commissaris de wagen weer op de rails.


    ‘Hij is gelukkig niet beschadigd,’ stelde Arndt vast. ‘Een geluk dat ze zo degelijk gebouwd zijn! Nu erin en dan verder!’


    Opnieuw zette het karretje zich in beweging. Omdat dit stuk minder hellend naar beneden liep, hadden ze minder vaart dan tevoren. Weer druppelde het water van het dak de mannen in het gezicht, dreunde de gang van het lawaai van de wielen.


    Zo reden ze een paar minuten verder tot ze bemerkten dat de kipwagen van lieverlee langzamer ging rijden.


    ‘De gang loopt hier horizontaal,’ schreeuwde Arndt de commissaris in het oor. ‘We moeten, hé, wat staat daar? Pas op, houd u vast!’


    Weer klonk een luide klap. Ze waren op de wagon van de Bosduivel gebotst. Maar omdat ze nog maar weinig vaart hadden, ging alles nog goed.


    ‘Eruit en achter de wagen gaan zitten!’ beval Arndt. ‘Die knaap zou wel weer kunnen schieten!’


    Hij was met twee sprongen achter de wagen en schermde het licht van de lantaarn af, om de vijand geen doel te geven om op schieten. De commissaris zocht tastend zijn weg naar waar Arndt zat.


    ‘Hij is hier uitgestapt,’ fluisterde Arndt. ‘Voorzichtig dus!’


    ‘Denkt u, dat de Bosduivel hier ergens in de buurt op ons zit te wachten ?’ fluisterde de commissaris.


    ‘Het is mogelijk. Daarom zei ik dat we beter eerst dekking kon den zoeken. Maar ik heb nu meer het idee dat hij de vlucht te voet heeft voortgezet. Anders had hij wel op ons geschoten. Hij zal hier wel zijn uitgestapt omdat de bodem horizontaal loopt en hij niet meer vooruit kwam.’


    ‘Dan moesten we maar niet langer blijven zitten hier, maar achter hem aan gaan!’


    ‘Dat wilde ik net voorstellen. Laten we het proberen! Maar nogmaals: uiterst voorzichtig!’


    Behoedzaam richtten de twee zich op. Ze luisterden en spiedden in het donker van de gang die voor hen lag. Niets bewoog, geen schot viel.


    Ze waagden het langzaam verder te lopen. Plotseling greep Arndt de commissaris bij de arm en hield hem staande.


    ‘Daar! Ziet u dat lichtflitsje, die vonk?’


    ‘Ja, het kruipt tegen de wand op! Wat is dat? ’


    Hij had deze vraag nog niet helemaal uitgesproken, toen Arndt hem haastig met zich meesleurde.


    ‘Schiet op!’ riep hij. ‘Terug! Dat is een brandende lont! De zaak vliegt hier zo de lucht in! Snel, anders zijn we verloren!’


    Nu renden ze samen voor hun leven, weer langs de twee kipwagentjes en steeds verder terug in de richting vanwaar ze gekomen waren. Struikelend over de rails botsten ze tegen de vochtig-klamme wanden. Zwijgend beten ze hun tanden op elkaar en snelden met sprongen verder. Ze wisten dat achter hen de dood wachtte, om hen in zijn knokige armen te nemen en hen op een gruwelijke wijze langzaam te worgen.


    Toen spleet een donderslag de lucht; het leek of de aarde openbarstte.


    De grond rommelde en de onderwereld scheen in op stand te zijn gekomen. Planken vielen op en naast de vluchtelingen;


    rotsblokken stortten neer. Grote kluiten aarde vlogen hen om de oren.


    Door de enorme luchtdruk waren de beide mannen tegen de grond gesmakt.


    ‘We zijn bedolven!’ hijgde de commissaris toen het weer stil geworden was om hen heen.


    ‘Kalm blijven!’ vermaande Arndt. ‘Het hoofd koel houden! We kunnen in elk geval nog praten en adem halen. Ik voel zelfs wat tocht. Het drukt loodzwaar op me, al dat puin. Kunt u zich bewegen?’


    ‘Een beetje.’


    ‘Dat is wel voldoende voorlopig. Laat u nu mijn arm los, zo! Ik zal proberen er onderuit te komen.’


    Arndt zette zich tegen de grond af en drukte met zijn schouders uit alle macht tegen de planken die over hem gevallen waren, en waarop de grondverschuiving rustte.


    Maar hij kon er geen beweging in krijgen. Het werd de detective bang te moede. Moest zijn leven, zijn streven in dienst van de gerechtigheid, zo eindigen? Zou hij het zonlicht nooit meer aanschouwen en hier levend begraven worden?


    Zijn hele wezen kwam in opstand bij deze gedachte. Hij probeerde opnieuw onder het puin vandaan te komen. Hij spande zijn spieren tot het uiterste en zijn aders dreigden te barsten; fluitend haalde hij adem. Plotseling boog een van de planken een weinig door naar boven. Met vertwijfelde kracht drukte Arndt door. Eerst hoorde hij het geluid van wegrollendeaard kluiten, dan van stenen; hij greep de halfverrotte planken en die lieten zich zonder veel moeite opzijtrekken.


    Na enige tijd knielden ze naast elkaar op de grond en ruimden de laatste resten van de rommel uit de weg.


    ‘God zij dank!’ sprak Arndt zwaar ademend. ‘Ik denk dat we net aan de rand van de instorting gezeten hebben. Als we iets langzamer zouden hebben gelopen, waren we levend begraven.


    Verder terug maar weer!’


    ‘Ja, terug!’ herhaalde de commissaris, eveneens opgelucht.


    ‘Voor alles moeten we zien het daglicht te bereiken.’


    ‘Ik hoop dat dat lukt. In ieder geval vinden we alleen redding als we terugkeren.’


    ‘En wat denkt u nu van de hele geschiedenis?’


    ‘Dat is niet moeilijk te raden,’ meende Arndt. ‘De Bosduivel heeft die lont aangestoken en zo de boel opgeblazen. Hij had rekening gehouden met de mogelijkheid dat men hem hier eens zou achtervolgen. Hij denkt nu waarschijnlijk dat we onder die instorting bedolven zijn. Hopelijk is hij ons niet voorgoed ontsnapt.’


    Ze kropen verder over de losse stenen en planken waarmee de gang nu was bedekt. Het ging langzaam, maar het ging.


    ‘Brr!’ snoo f de commissaris die achter Arndt aanliep, na een poosje. ‘Ruikt u ook wat?’


    ‘Dat lijkt wel mijngas. Wie weet wat voor ramp die ontploffing teweeg heeft gebracht. Ik moet de lantaarn uitdoen.’


    ‘ Dan zien we niks meer en het gas haalt ons in.’


    ‘In het andere geval ontploft hij door het gas en dan zitten we weer met de gebakken peren. Kom mee! Al moeten we onze knieën tot bloedens toe kapot kruipen! Het gaat om ons leven!’


    De gaslucht werd sterker en doordringender. Met inspanning van alle krachten werkten de twee mannen zich vooruit.


    Plotseling zakte de commissaris steunend in elkaar.


    ‘Ik kan niet meer!’


    ‘Sta op!’ drong Arndt. ‘Vooruit, omhoog als uw leven u lief is!’


    Een gesteun was het antwoord.


    ‘Kom tot uzelf!’ brulde Arndt hem toe. ‘Die rommel hier wordt al minder! Hier, God zij dank voel ik de rails al weer!’


    Hij greep achter zich, trok zijn metgezel omhoog en sleepte hem verder.


    ‘Zo! U kunt hier weer gewoon staan!’


    Wankelend liet de half bewusteloze man met zich doen. Mechanisch bewoog hij zijn benen en de wedloop met de dood ging weer verder.


    Arndt hield de commissaris vast bij zijn broeksriem en duwde hem voor zich uit. Zonder zijn hulp zou de commissaris zijn blijven liggen en een slachtoffer van het gas zijn geworden.


    Door de inspanningen van de achtervolging, de belevenissen daarbij en zijn eigen gemoedstoestand waren zijn krachten volledig op. Ook de detective wankelde op zijn benen, maar hij beet zijn tanden op elkaar en zette door.


    Eindelijk werd de lucht wat beter.


    Ze haalden een paar malen diep adem, maar toen Arndt merkte dat het dodelijke gas hen weer dreigde in te halen begon de verschrikkelijke vlucht weer opnieuw.


    Ze hadden ongeveer de plaats bereikt, waar ze uit het kipwagentje geslingerd waren en de Bosduivel op hen geschoten had, toen voor hen een helder licht opdook.


    ‘Licht, daar is licht!’ hijgde de commissaris. ‘Ze komen ons zoeken!’


    ‘St! Luister!’


    Luisterend bleven ze staan. Weliswaar gedempt, maar toch duidelijk hoorden ze het geluid van een diepe basstem en tegelijkertijd konden ze een heen en weer slingerende lantaarn onderscheiden.


    ‘Arndt! Neef Arndt!’


    ‘De boswachter!’ juichte de detective. ‘Mijn goede, oude Adler! Nu zijn we gered! Kom gauw mee!’


    De blijdschap en de vernieuwde hoop deden de krachten van de commissaris herleven en nu snelden de twee mannen naast elkaar voort.


    ‘Neef Arndt!’ klonk het steeds luider. ‘Neef Arndt! Ik zweer dat als ze hem ook maar een haar gekrenkt hebben ik iedereen zijn nek omdraai!’


    Een paar minuten later vlogen Adler en Arndt elkaar in de armen. Weliswaar had Arndt de boswachter zijn handen toegestoken, maar de oude boswachter was daar niet tevreden mee. Hij trok de detective, om wie hij doodsangsten had uitgestaan, met een krachtige ruk aan zijn borst. Daarbij glinsterden Adlers ogen verdacht vochtig.


    Intussen zorgden een paar agenten en grenswachten die zich achter de boswachter verdrongen, voor de commissaris.


    ‘Is het nog ver tot we buiten zijn?’ luidde Arndts eerste vraag.


    ‘Helemaal niet,’ lachte Adler. ‘Daarginds is de ingang van dit muizenhol. We hoeven nog maar een paar minuten te lopen.’


    ‘Dan moeten we opschieten. Maar doe dat licht uit! Het mijngas komt hierheen.’


    De boswachter schrok hevig.


    ‘Mijngas? Grote hemel, dat wordt inderdaad opschieten!’


    Ze haastten zich naar de uitgang en bereikten die al spoedig.


    In het gat was een ladder geplaatst en die beklommen ze.


    ‘Maar verduiveld!’ luchtte de boswachter nu zijn hart. ‘Waar zit die Bosduivel nou?’


    ‘Straks!’ weerde Arndt af. ‘Eerst iets anders: Waar zijn de smokkelaars?’


    ‘In de molen.’


    ‘Allemaal?'


    ‘Allemaal! Gebonden en geboeid. Ze kunnen er niet van door; vijftien man waken over hen.’


    ‘En die andere?’


    ‘Naar de mijn.’


    ‘Wat is daar dan gebeurd?’


    ‘Dat weten we nog niet precies. Er klonk plotseling een knal, de aarde trilde en vanaf het mijncomplex steeg een vurige vlam de lucht in. De hele mijn lijkt wel ingestort.’


    Arndt was hevig ontdaan.


    ‘Mijn God, heeft die ontploffing zover gewerkt?’


    ‘De arme mijnwerkers daar beneden!’ sprak de commissaris.


    Maar de detective zweeg. Hij had gemeend dat hij nu voor alles eerst weer achter de voortvluchtige Bosduivel aan moest gaan.


    Maar nu hij hoorde welke ontzettende gevolgen de explosie had, was hij zeker dat de schurk zijn eigen graf had gegraven.

  


  
    


    


    16. Ontmaskerd


    Nu de plannen van de detective zich na deze laatste gebeurtenissen gewijzigd hadden, ging hij met Adler en de commissaris eerst naar de molen om de gevangen genomen smokkelaars te bekijken.


    Terwijl ze door de tuin liepen, zag de boswachter eindelijk zijn kans schoon om iets te vertellen wat hem aldoor op het puntje van de tong had gelegen.


    ‘Neef,’ begon hij, ‘u zult de verrassing van uw leven meemaken.’


    ‘O ja?’ vroeg de detective onschuldig, hoewel hij best vermoedde wat er komen zou. ‘Hoezo?’


    ‘We hebben de gevangen smokkelaars ontmaskerd en die knapen eens wat beter bekeken. U raadt nooit wie we onder die bende aantroffen!’


    ‘Nu ?’


    ‘Twee oude bekenden.’


    ‘Twee?’ vroeg Arndt en ditmaal was hij oprecht verwonderd.


    ‘Ik dacht dat het er één was.’


    De boswachter trok een teleurgesteld gezicht.


    ‘Weet u er alles al van? Neef, bederf me dit pleziertje niet! Wie is die ene waar u het over had?’


    ‘De zakenvriend van de Bosduivel, die door zijn tien dragers de smokkelwaar uit Bohemen hier naar toe liet brengen. Onze eerbiedwaardige koopman Michalowski.’


    ‘Hebt u hem ondanks een masker herkend, hoewel u hem zelf nooit eerder gezien had? Dat kan toch niet! Ik kwam pas op het idee door de ring die hij vanavond om had; die herinnerde mij meteen aan de beschrijving van de herbergier. Daar kwam nog zijn figuur bij dat precies hetzelfde was als van de man die ik tot aan de Blauwe Ster gevolgd heb. Ik zei dus botweg tegen de gevangene dat hij Michalowski was en hij, nu ja, dat beaamde hij. En dat zal hij wel niet zonder reden gedaan hebben.’


    Arndt die niet vermoedde wat er inmiddels in de molen was gebeurd hoorde de laatste opmerking van Adler niet.


    ‘En ik,’ zei hij, ‘wist allang welke rol die vent speelt. Ik ben er namelijk enige tijd geleden al achtergekomen wie de Bosduivel is, of liever de Bosduivels!’


    Hier zweeg Arndt verder. Ze waren nu bij de molen en Wilhelmi liep hen tegemoet. Hij was bleek en zichtbaar opgewonden.


    ‘Heeft u de Bosduivel gevangen?’ luidde zijn eerste vraag. Hij was bevangen door angst voor de wraakzucht van de leider der smokkelaars.


    ‘Ik denk wel dat ik u kan verzekeren dat de Bosduivel voor goed onschadelijk is gemaakt!’ verklaarde Arndt. Hij dacht aan de verschrikkelijke explosie, waar de vluchteling in de mijngang zeker niet aan ontkomen zou zijn.


    Snel overwoog hij de toestand en wenkte een van de agenten.


    ‘Hé daar, jij!’


    Hij gaf de man opdracht onmiddellijk naar huize Seidelmann te gaan en daar elke persoon, man zowel als vrouw, die het huis wilde verlaten, te arresteren.


    Daarna liep hij langs de molenaar naar de voorraadkamer, waarin nu alle gevangenen opgeborgen waren. Wilhelmi hield zich op de achtergrond. Hij had de commissaris zijn lantaarn gegeven. Bovendien brandde die van Arndt nog en verder was de ruimte ook nog verlicht.


    Het was een merkwaardig gezicht. De tien dragers van Michalowski en de tien smokkelaars van de Bosduivel lagen in rijen naast elkaar en waren allen stevig geboeid. Michalowski lag in een hoek op wat stro. Hij was doodsbleek en ademde slechts flauw. Zijn jas, broek en hemd waren open gemaakt. Om zijn linkerschouder droeg hij een verband, waar bloed uit sijpelde.


    ‘Hij probeerde de tweede groep te waarschuwen,’ meldde een van de bewakers. ‘Toen heb ik op hem geschoten en dat is helaas nogal aangekomen. Ik had geen tijd om goed te richten.’


    De commissaris maakte een afwerend gebaar. Maar Arndt zag dat de boswachter naar een andere hoek, links van de deur, wees. Daar lag, aan het eind van een rij gevangenen, een man in jekker en lieslaarzen, die met van haat gloeiende ogen naar de detective keek.


    ‘De onderaanvoerder van de smokkelaarsbende!’ zei Adler veelbetekenend.


    ‘Is dat geen verrassing?’


    ‘Zo zo ,’ knikte Arndt rustig en bedaard. ‘Daarom had u het over twee bekenden en daarom zei de Bosduivel dat hij een zaakgelastigde onder zijn smokkelaars had! De koopman Martin Seidelmann in eigen persoon!’


    Hij liep naar de gevangene toe.


    ‘De rol die u hier in Hohenthal gespeeld heeft, is uit meneer Seidelmann. U zult nooit meer arme wevers kunnen uitbuiten en koeioneren. De Bosduivel heeft opgehouden heer en meester van deze streken te zijn.’


    ‘Laat me met rust, spion, huichelaar!’ siste Seidelmann.


    ‘Dat genoegen zal ik u weldra doen. Ik ben alleen bang dat dan andere mensen zich met u bezig gaan houden, om een ernstig woordje tot u te spreken. Mijn opdracht luidde om u en uw medeplichtigen te ontmaskeren en dat is me niet zwaar gevallen.


    U, uw zoon en uw broer hebben zulke stommiteiten begaan, dat het naar verhouding gemakkelijk was u te doorgronden.


    Denk maar aan Angelica Hofmann, aan de Hausers, aan de avond van de voordracht en alles wat daar mee samenhangt, aan tekenaar Wilhelmi, aan uw vriend Michalowski en diens minne streek met de zogenaamd belangrijke papieren en de zwarte kant, aan ons gesprek in de hooischuur bij de mijnen.


    Seidelmann maakte een plotselinge beweging.


    ‘'Was... dus u was de man ... ?’


    ‘Precies. Ik was het die u dat schitterende handeltje beloofde om u daardoor te grijpen.’


    De vraag van Seidelmann was wel begrijpelijk, want Arndt had tijdens de achtervolging in de mijngang de bril en valse baard afgedaan.


    ‘Schoft!’ barstte Seidelmann los. ‘Jij huichelaar!’


    ‘Scheldt u maar! Het helpt u niets, u zult nu verantwoording moeten geven. U zult uw schuld met uw leven moeten betalen, want u bent niet alleen een bedrieger, een smokkelaar, een omkoper van eerlijke mensen en weet ik wat nog meer, maar u bent ook een moordenaar. Toen een dappere douanebeambte het slachtoffer werd van smokkelaars, was dat uw werk!’


    ‘Bewijzen, bewijzen!’ brulde Martin Seidelmann.


    ‘Die heb ik en die zullen we laten zien te zijner tijd. We weten alles!’


    ‘Niets weet u! Vraag mijn zoon! Hij zal u het juiste antwoord op uw brutale veronderstellingen geven.’


    Arndt rimpelde het voorhoofd.


    ‘Dat wilde ik al doen. Maar hij vluchtte voor ons, vermomd als Bosduivel. Hij verdween in de oude mijngang die naar uw huis voert, dat weet ik nu.’


    ‘Hij vluchtte!’ Bij deze woorden beefde Seidelmanns stem. ‘Ik heb de knal van de explosie gehoord. God zij dank, mijn zoon is on tsnapt!’


    ‘Mijne heren, heeft u het gehoord?’ wendde Arndt zich tot de anderen. ‘U bent getuige dat meneer Seidelmann ongewild een bekentenis heeft afgelegd.’


    ‘Bekentenis of niet!’ jubelde de gevangene. ‘Mijn zoon is u ontsnapt! Nu is alles goed.’


    ‘We konden hem inderdaad niet te pakken krijgen,’ knikte Arndt met een ernstig gezicht. ‘Maar menselijkerwijs gesproken is hij daarvoor in de plaats nu door eigen schuld vervallen aan een godsgericht. Hij heeft de gang opgeblazen, maar de explosie had enorme gevolgen, meer dan waarschijnlijk de bedoeling was. De hele mijn is erin betrokken geraakt. De gang moet ergens in verbinding staan met dode zijgangen van de mijn. In elk geval is alles daar beneden ingestort. Dus we kunnen wel veilig aannemen dat ook uw zoon onder neervallende steen- en aardmassa’s bedolven is. Hij zal geen vals getuigenis meer kunnen afleggen voor zijn misdadige vader.’


    Uit Seidelmanns gezicht week nu het laatste restje kleur. Zijn lippen bewogen, maar hij kon geen woord uitbrengen.


    Arndt zweeg ook. Hij bleef hem doordringend aankijken. Deze man was een duivel, een bloedzuiger, een beul van juist de armste mensen geweest. Maar ergens was het nog een mens en vader van een zoon die hij waarschijnlijk net zo liefhad als een roofdier zijn jong. Daarom, omdat dit kennelijk zijn kwetsbare punt was, had Arndt hem daar geraakt.


    En het bleek dat zijn redenering klopte. Terwijl de detective ernstige en veelzeggende blikken wisselde met de commissaris en met Adler, begon Seidelmann te praten.


    ‘Godsgericht,’ mompelde hij. ‘Ja, ja de explosie! Daar heb ik altijd voor gewaarschuwd. Er was, toen wij die mijn daar legden, geen vakman bij.’


    ‘Wie heeft de mijn gelegd?’ vroeg de commissaris plotseling.


    Met een vreemde, uitdrukkingsloze blik zag Seidelmann hem aan. Dan antwoordde hij: ‘Frits en mijn broer August en ik.’


    ‘Was er verder niemand bij?’


    ‘Laube.’


    ‘Aha, de ploegbaas van de mijn?’


    ‘Ja. En Spengler.’


    ‘Wie is dat? ’


    ‘Die kent u toch. Die daar.’


    Met een hoofdbeweging wees Seidelmann die nu volledig gebroken leek, naar de hoek waar Michalowski lag.


    ‘Ik begin het te begrijpen,’ sprak Arndt nu, meer tegen zijn metgezellen dan tegen Seidelmann. ‘De man heet eigenlijk Spengler, maar noemt zich als hem dat uitkomt Michalowski.’


    Toen richtte hij zich weer tot Seidelmann.


    ‘Ik raad u in uw eigen belang aan ons alles precies te vertellen. Misschien dat dat later scheelt.’


    Seidelmann wierp een merkwaardige blik op de detective. Zijn laatste restje weerstand leek gebroken.


    ‘Nu er al zoveel verloren is, kan ik ook best bekennen,’ zuchtte hij.


    ‘Vertelt u ons eerst eens, waarom u de kelder van de Rode Molen dicht wilde gooien.'


    ‘Omdat de mijngang daar vlak langs loopt, naar de grens toe. We waren van plan in de toekomst door de gang te smokkelen. En daarbij had iemand ons vanuit de kelder kunnen horen .’


    ‘Zo. Ik merk wel dat u de waarheid spreekt en zal nu allereerst eens gaan zien wat er met uw zoon gebeurd is.’


    Nu leefde Seidelmanns gezicht weer wat op.


    ‘Ja,’ drong hij aan, ‘doet u dat! En ... komt u het mij dan vertellen! Deze onzekerheid kan ik niet langer verdragen!’


    Arndt knikte slechts. Dan gaf hij de anderen een wenk. Ze verlieten de ruimte en liepen de gang op.


    ‘Ik ga nu eerst naar de mijn,’ verklaarde Arndt. ‘We moeten te weten zien te komen hoe de situatie daar is. Daarna gaan we naar Seidelmanns huis. Daar moet ergens een toegang zijn tot de mijngang. En ik verwacht dat we Frits Seidelmann daar ongeveer onder het puin zullen aantreffen. Of misschien niet eens, misschien ligt hij wel voorgoed begraven. We zullen wat mijnwerkers meenemen als die gemist kunnen worden.’


    Hij groette de molenaar. Deze was zo geschokt door het feit dat Martin Seidelmann en diens zoon Frits als de Bosduivel ontmaskerd waren dat hij niets meer kon zeggen. De commissaris wenkte nog drie van zijn mannen hen te volgen en ook Adler sloot zich bij hen aan..


    De boswachter was niet minder door de verrassende ontdekking wat de Seidelmanns betreft getroffen dan de molenaar. Maar in tegenstelling tot Wilhelmi moest hij zijn hart luchten en terwijl ze naar de mijn liepen, stond zijn mond dan ook geen moment stil.


    ‘Wie had dat ooit gedacht!’ zei hij tegen Arndt. ‘Dat Seidelmann er achter zat! Nu begrijp ik ook uw opmerking over de twee Bosduivels. Vader en zoon wisselden elkaar af als Bosduivel. Maar hoe zit het met de rentenier?’


    ‘Dat was hun medeplichtige, de derde bondgenoot.’


    ‘Alle duivels! Nu begint het te dagen! Alleen niet in mijn hoofd! Meneer de commissaris!’ Grijnzend liep de boswachter naar de beambte toe. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik zou nu wel graag willen weten wat er nu met Eduard Hauser gaat gebeuren.’


    De commissaris nam deze speldeprik met een glimlachje in ontvangst.


    ‘U kunt gerust zijn! Uw jonge vriend is onschuldig.’


    ‘En vrij?’


    ‘Dat komt! Geduld!’


    ‘Engeltje ook?’


    ‘Juffrouw Angelica Hofmann? Haar geval ligt wel even anders, maar het zal haar niet als strafbaar feit aangerekend worden dat ze in haar opwinding op een misdadiger afstormde en hem daarbij verwondde.’


    ‘God zij dank!’ verzuchtte de boswachter. ‘Het zal mij nu weer een vreugde zijn in Hohenthal te wonen.’


    Ze naderden inmiddels de mijn, en hun gesprek verstomde toen ze alle ellende daar zagen.


    Het terrein van de mijn bood een afschuwwekkende aanblik.


    Alle dorpsbewoners waren meteen na de explosie naar de mijn gerend, zuigelingen en ouden van dagen uitgezonderd. De grote schoorsteen was ingestort, en de brokstukken vormden een naargeestige puinhoop. Ook de gebouwen hadden erg geleden.


    De sneeuw was verdwenen onder puin en roet. De mijnwerkers die geen dienst hadden, wraren bezig na te gaan wie van hun ingesloten kameraden nog gered konden worden. De opzichter was bezig het reddingswerk te leiden.


    ‘U weet dus zeker,’ vroeg een van de politiemannen die vanuit de molen daar naar toe waren gestuurd aan hem, ‘dat u vandaag niets zou opblazen ?’


    ‘Heel zeker. Vandaag en ook de volgende dagen niet.’


    ‘Maar het zou toch kunnen dat.... ’


    ‘Onmogelijk! Ik heb zelf de springstoffen onder mijn hoede.’


    ‘Kan de ontploffing door mijngassen veroorzaakt zijn?’


    ‘Nee. Dit was het geluid van iets wat opgeblazen werd.’


    ‘Maar u zegt zelf net dat u iets dergelijks niet op het programma had staan vandaag.’


    ‘Inderdaad! Maar toch is het gebeurd, en dat niet met kruit, maar met dynamiet! Dat kon ik aan het geluid horen.’


    ‘Maar dan begrijp ik niet...’


    ‘Pardon ,’ mengde zich nu Arndt, die naar hen geluisterd had, in het gesprek, ‘maar ik weet er denk ik meer van. Ik zal...’


    Hier zweeg hij, want op dit moment werden de eerste slachtoffers van de verschrikkelijke ramp omhoog gebracht, verbrand, uit elkaar gescheurd en sommigen onherkenbaar verminkt.


    Vrouwen begonnen schreeuwend te gillen en rondom werd gejammerd en geklaagd. De opzichter liet de ruimte vlak om de ingang van de schacht vrijmaken en de mensen terugdringen om paniek te voorkomen.


    Arndt begreep wel dat hij beter kon wachten met wat hij te zeggen had; daarom dacht hij na over wat hem verder te doen stond.


    ‘We moeten baas Laube nog inrekenen,’ zei hij tegen de commissaris.


    ‘Hij is ook schuldig. Daarna kunnen we doorgaan naar Seidelmanns huis.’


    Ze troffen de ploegbaas niet thuis. Daarom gaf de commissaris een paar van zijn mannen het bevel hem op te gaan zoeken en hem zo nodig arresteren.


    Intussen richtte Arndt zich tot mevrouw Laube.


    ‘Uw man wordt ervan verdacht handlanger te zijn van de Bosduivel. Waarschijnlijk zit u ook in het complot. Daarom zie ik mij genoodzaakt ook u te laten arresteren.’


    De vrouw schrok hevig en begon van top tot teen te beven.


    ‘Arresteren? Mij? Ik ben altijd een fatsoenlijk mens geweest en heb mijn man vaak genoeg gewaarschuwd.’


    ‘Gewaarschuwd? Waarvoor?’


    ‘Voor ... voor die bel,’ bekende de vrouw haperend.


    ‘Laat u ons die bel eens zien!’


    Ze bracht de mannen - de commissaris had zich inmiddels weer bij Arndt gevoegd - naar een kast tegen de muur. Daarin bevonden zich tegen de achterwand een bel, met ernaast een trektouw, maar die stonden niet met elkaar in verbinding.


    ‘Waar loopt dat belletouw naar toe?’ vroeg Arndt. ‘En waar komt die draad vandaan die naar deze bel leidt?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Dat is heel jammer voor u, goede vrouw,’ bemoeide de commissaris er zich nu mee. ‘We moeten u dan maar zo lang op sluiten tot u het zich weer herinnert.’


    De vrouw verbleekte. Het was duidelijk dat ze steeds banger werd.


    ‘Ik heb niks gedaan,’ stotterde ze.


    ‘Dat zullen we wel zien.’


    ‘Ik heb gehoord dat een vrouw haar man niet hoeft aan te geven,’ probeerde ze er zich nuuit te redden. ‘Ze hoeft ook niet tegen hem te getuigen.’


    ‘Dit geval ligt wel wat anders,’ bracht Arndt haar op de hoogte.


    ‘Het gaat hier niet alleen om smokkelen, maar ook om moord en doodslag. En tussen een vrouw die haar man niet aangeeft, en een die de medeplichtige van haar man is, begrijpt u, ligt een groot verschil. Ik raad u aan eerlijk te zijn. Heeft u kinderen?’


    ‘Vier.’


    ‘Wel, denkt u dan eens aan hen. Het zou toch verdrietig voor ze zijn, als ze behalve hun vader ook nog hun moeder zouden verliezen! Vertelt u ons de waarheid maar. Ik wil best aannemen dat u niet direct schuldig bent. Maar u weet wel waar dit belletouw naar toegaat.’


    ‘Ja,’ bekende ze nu. ‘Het loopt naar het kantoor van meneer Seidelmann.’


    ‘Gaven uw man en Seidelmann over en weer signalen?’


    ‘Ja.’


    ‘Met welk doel?’


    ‘Als Seidelmann hier iemand naar toe wilde brengen belde hij van tevoren en mijn man trok aan de bel als hier vreemdelingen kwamen, die met... met Seidelmann wilden spreken.’


    ‘Laten we maar zeggen: met de Bosduivel! Maar goed. Verder! Wie waren die vreemdelingen?’


    ‘Die kende ik niet. Ze kwamen haast nooit binnen.’


    ‘Wat wilden ze?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik dacht alleen dat het waarschijnlijk smokkelaars waren. Maar durfde er geen woord over tegen mijn man te zeggen, want dan werd hij woest.’


    ‘Goed. Ik geloof u en zal u daarom niet in hechtenis laten nemen. Maar u moet thuisblijven. Misschien is er nog iets wat we willen weten. Als u zou proberen te verdwijnen zou u dat slecht bekomen!’


    De mannen verlieten het huis om eindelijk naar Hohenthal, naar het huis van de Seidelmanns te gaan. De commissaris vroeg de opzichter van de mijn hem wat mijnwerkers mee te geven. Met schoppen en houwelen gewapend, gingen die met hen mee.


    Het hele dorp was in opschudding, dus was het geen wonder dat er ook bij Seidelmann nog licht brandde. Voor het huis trof Arndt de politieman aan die hij hierheen had gezonden.


    ‘En?’


    ‘Niemand is naar binnen of naar buiten gegaan.’


    ‘Mooi.’


    Mevrouw Seidelmann was thuis. Begrijpelijkerwijs was ze hevig opgewonden sinds het moment dat de explosie het huis tot in de grondvesten had doen schudden. Ze schrok zichtbaar toen de drie mannen, begeleid door drie agenten en een paar mijnwerkers, binnenkwamen.


    De commissaris liet haar zijn papieren zien. ‘Ik ben van de recherche en verschijn hier in functie. Waar is uw man?’


    De vrouw die een bedrukte, verlegen indruk maakte, keek onzeker van de een naar de ander.


    ‘Weggegaan,’ zei ze, haast op de toon van een kind dat zijn les opdreunt.


    ‘En uw zoon?’


    ‘Is ook niet thuis.’


    ‘Waar is hij dan?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Anders weet een vrouw toch meestal wel waar haar man en zoon zijn. Is meneer August Seidelmann soms ook niet te spreken?’


    ‘Helaas niet. Hij heeft daarstraks het huis verlaten. We hoorden toen een ontzettende knal, waar het huis van schudde. Mijn zwager dacht toen dat er iets ergs op de mijn was gebeurd en is toen gaan zien of hij soms iets kon doen.’


    ‘Hm. Brengt u ons dan maar naar het kantoorvan uw man.’


    De vrouw nam een sleutel van de muur en ging hen voor. De mannen volgden, nadat de commissaris een van zijn agenten zacht het bevel had gegeven een paar mannen naar de mijn te sturen om de rentenier te zoeken en zo spoedig mogelijk te arresteren.


    Het kantoor waar de wevers ontvangen werden, was niet belangrijk voor Arndt. Hij had het op het privékantoor voorzien, waar hij destijds vanaf het dak van het schuurtje naar binnen had gegluurd.


    Daar hing het bewuste schilderij, waardoor de geheime bergplaats in de muur verborgen werd. Verder stonden er in de kamer een bureau, een wisseltafel, twee lessenaars en een kast. Tegen de wand was nog een klein kastje bevestigd.


    ‘Wat zit daar in?’ vroeg Arndt met een blik naar dit wandkastje.


    ‘Wat flessen en glazen,’ was het korte antwoord.


    ‘Verder niks?’


    ‘Nee, wat zou je nog meer in zo’n klein kastje kunnen bergen?’


    ‘Dat zal ik u zeggen: een bel. Waar is die bel voor?’


    Mevrouw Seidelmann kromp in elkaar.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ze onzeker. ‘Die moet er al gezeten hebben voor wij hier kwamen wonen.’


    ‘U heeft het huis zelf gebouwd, hoorde ik in het dorp. Hoe kan die bel daar dan al gezeten hebben? Maakt u maar eens open.’


    ‘Ik heb geen sleutel van dat kastje.’


    ‘Merkwaardig! En wij hebben geen tijd er een slotenmaker bij te halen.’


    Arndt vroeg Adler om zijn sterke jachtmes en forceerde daarmee het deurtje. Aan de achterwand zagen zij een bel en een belletouw, precies als bij Laube.


    ‘Klopt,’ knikte de commissaris. ‘Dit belletouw beweegt de bel in Laubes kast en diens touw de klok hier. Dat kunnen we nu wel zonder meer aannemen. Maar het zal niet eenvoudig geweest zijn die touwen ondergronds naar het huis van Laube te leggen. Hoe hebben ze dat ingepikt zonder dat iemand het gemerkt heeft?’


    ‘Ze zijn niet gelegd, maar getrokken,’ verklaarde Arndt.


    ‘Hoe bedoelt u? Dat is toch hetzelfde?’


    ‘O nee! Als ze een leiding hadden aangelegd, waardoor het touw kon lopen, was dat zeker opgevallen. Nee, het touw is getrokken, namelijk door een ruimte die er al was.’


    ‘Die er al was? Dan denkt u dat er van hier uit ook een oude mijngang naar de mijn en dus ook naar baas Laube loopt?’


    ‘Juist!’ knikte Arndt. ‘En ik denk niet dat ik me daarin vergis!’


    Daarbij keek hij de commissaris veelzeggend aan en keerde zich hierop weer naar de vrouw.


    ‘Loopt hier een onderaardse gang?’


    ‘Nee.’


    ‘U liegt.’


    Mevrouw Seidelmann kreeg een kleur, maar zweeg. Daarom vond Arndt het tijd worden haar eens ernstig te vermanen.


    ‘U schijnt niet te beseffen in welke situatie u zich bevindt. De familie Seidelmann wordt op goede gronden beschuldigd van een zwaar misdrijf. Als u uw man, uw zwager en uw zoon heeft geholpen, zult u ook gestraft worden. Denkt u daaraan als u antwoord geeft! Ik wil allereerst weten wat er zich voor ruimte bevindt achter deze kamer, ik bedoel, achter de muur waar dat kastje hangt!’


    ‘De keldertrap loopt daar,’ zei de vrouw met trillende stem.


    ‘Mooi. Mijn berekening klopt wel, denk ik. Maar eerst, commissaris, zou het wel handig zijn, als we de kant hier hadden die u op Eduard Hauser heeft aangetroffen.’


    De beambte glimlachte.


    ‘Denkt u dat ik daar niet aan had gedacht? Ik heb de kant bij me en ook een stukje van het garen.’


    De commissaris maakte zijn jas open en gaf de bewijsstukken aan Arndt.


    ‘Fijn!’ zei Arndt. ‘En nu, mevrouw Seidelmann, heb ik u een zeer belangrijke vraag te stellen. Is er hier een geheime bergplaats?’


    ‘Waarom zou die hier zijn?’ klonk het weifelend terug. ‘Zover ik weet niet.’


    ‘Dan zullen we wederom onszelf moeten helpen.’


    Arndt klom op een stoel, haalde het schilderij van de muur en nam uit het gat wat erachter bleek te zitten een doos.


    De vrouw die tot dusver star en bewegingloos terzijde had gestaan, schrok hevig.


    ‘Ziet u,’ zei Arndt, hier is een klosje zwart garen! Hoe slim en toch ook weer hoe dom!’


    Hij sprong weer van de stoel af en de commissaris onderzocht het garen, het was hetzelfde als waarmee Eduards jas haastig was dichtgenaaid.


    ‘En nu de kant!’ drong de commissaris met begrijpelijk ongeduld.


    Hij hief zijn hand reeds om de deksel van de doos te nemen, maar dan werd zijn hard zachtjes weggeduwd.


    ‘Neemt u me niet kwalijk, commissaris! Ik wil u eerst nog iets vragen!’ zei Arndt.


    Wat verwonderd keek de beambte hem aan.


    ‘Gauw gang!’


    ‘Ik zou nu graag een paar minuten van uw tijd voor mezelf willen vragen. Maar het is niet voor iedereen bedoeld. Zoudt u even mee willen gaan naar de kamer hiernaast?’


    De commissaris knikte en volgde Arndt zonder aarzelen, nadat hij zijn mannen op het hart had gedrukt mevrouw Seidelmann geen moment uit het oog te verliezen. Ook de boswachter volgde hen op een wenk van de detective.


    ‘Ik ben werkelijk nieuwsgierig, meneer Arndt,’ was de eerste opmerking van de commissaris.


    Toen begon Arndt. Zijn stem trilde daarbij een weinig van innerlijke bewogenheid.


    ‘Toen ik onlangs bij u was, heb ik u één ding verzwegen. Het is iets dat weliswaar niet belangrijk gevonden zal worden door de officiële instanties, maar voor mij is het van het grootste belang.


    Toen ik een paar dagen geleden vanaf het dak van het schuurtje bij de Seidelmanns naar binnen keek merkte ik, dat die geheime bergplaats niet alleen een rol kant, maar ook nog iets anders bevatte en wel een gouden armband.’


    ‘Zo zo! En verder? Dat is toch niets bijzonders?’


    ‘Toch wel! Deze armband en de geschiedenis die daaraan kleeft, zijn de aanleiding geweest dat ik hier nu sta.’


    Een oprechte verbazing tekende zich af op het gezicht van de commissaris. Intussen ging de detective verder met zijn verhaal.


    ‘Deze armband is verbonden met de meest ongelukkige gebeurtenis van mijn jeugd. Vanwege dit sieraad is ... is mijn moeder onschuldig naar de gevangenis gebracht en daar van ellende en vertwijfeling gestorven.’


    Arndt zweeg en de commissaris was zo fijngevoelig deze stilte niet te verbreken.


    ‘Toen ik het besluit nam detective te worden,’ vervolgde Arndt na een korte stilte, ‘was een van de belangrijkste drijfveren daartoe dat ik heilig van plan was de nagedachtenis van mijn moeder te zuiveren van alle smet. Misschien kunt u zich mijn gevoelens voorstellen toen ik deze armband, het bewijs van mijn moeders onschuld, ontdekte in de handen van Seidelmann.’


    De commissaris scheen intens na te denken.


    ‘Kende u de armband, had u hem wel eens gezien?’


    ‘Nee, ik heb hem alleen horen beschrijven. Deze armband is een unicum, dus is hij dezelfde.’


    ‘Hoe lang geleden is dit gebeurd?’


    ‘Eenentwintig jaar.’


    ‘Dat is dan geweest toen ik hier net aangesteld was. Ik herinner me zo’n geval ook vaag. Alleen de naam Arndt kan ik niet plaatsen.’


    ‘Dat kan wel. Ik heb de naam Arndt ook pas later van mijn pleegouders gekregen. Van geboorte ben ik een Hauser.’


    De commissaris maakte een verrast gebaar en ook de boswachter slaakte een kreet van verbazing.


    ‘Hauser?’ vroeg de commissaris. ‘Ja, ik begin het mij nu te herinneren. Vertelt u mij die hele geschiedenis nog eens uitvoerig.’


    Dit deed Arndt en toen de mannen een kwartier later de kamer weer binnenkwamen leek de commissaris diep bewogen.


    Zwijgend liep hij naar de tafel, maakte de doos open en haalde daar de armband uit, maar dit deed hij zo, dat mevrouw Seidelmann het niet kon zien. Toen hij er een tijdje naar gekeken had, waarbij hij herhaaldelijk instemmend met het hoofd knikte, keerde hij zich plotseling tot de vrouw.


    ‘Van wie is dit ding?’


    De ogen van mevrouw Seidelmann werden rond van verbazing.


    Ze wist geen woord uit te brengen en zag er niet naar uit of ze toneelspeelde.


    ‘Van mij,’ zei de vrouw dan langzaam en duidelijk. ‘Die heeft mijn man me jaren geleden gegeven. Maar nee, dat kan niet;


    hij werd de volgende dag al gestolen! Hoe komt hij opeens...’


    ‘Kijkt u nog eens goed!’


    De commissaris gaf haar de armband en zij bekeek die zorgvuldig.


    ‘En?’


    ‘Het is die van mij,’ verklaarde ze beslist. ‘Die moet hier dan sinds jaar en dag verstopt zijn geweest.’


    ‘Zonder dat iemand hem ooit gevonden heeft? Zelfs niet door u, bij de grote schoonmaak?’


    ‘Nee, ook toen niet. Het was mij ten strengste verboden dat schilderij aan de muur aan te raken en een diensbode mocht deze kamer onder geen voorwaarde binnen. Mijn man is heel streng in dat soort dingen. Ik heb werkelijk nooit geweten dat de armband er was.’


    ‘Weet u wie hem destijds heeft gestolen?’ vervolgde de commissaris.


    ‘Iemand van het personeel. Ze is daardoor in de gevangenis terecht gekomen.’


    ‘En de werkelijke toedracht vermoedt u helemaal niet?’


    ‘Welke toedracht?’ vroeg ze verwonderd.


    Het was de vrouw aan te zien dat ze de volle waarheid sprak.


    ‘Welnu, dan zal ik het u verklaren. Dit sieraad is nooit gestolen geweest. Uw man heeft het heimelijk weggenomen, om een bepaald iemand verdacht te maken. Het was een lage daad van wraakzucht van hem, omdat die bepaalde persoon niet op zijn avances inging.’


    De vrouw kromp bij deze harde woorden in elkaar en sloeg haar ogen neer.


    ‘Dat... dat kan niet waar zijn.’


    ‘Het is waar. Kent u de man naast mij? Hij is de zoon van die vrouw, die door uw gewetenloze echtgenoot de schande en de dood is ingedreven. Aan hem hebben wij het te danken dat in deze en andere kwesties de waarheid eindelijk voor de dag gekomen is. Overigens schijnen dergelijke streken gebruikelijk te zijn in uw familie. Nog niet zo langgeleden heeft uw zoon Frits een valse aanklacht ingediend tegen een onberispelijk inwoner van het dorp hier en hem achter slot en grendel laten zetten.


    Dat die bewuste jonge man onschuldig is kan ik hiermee bewijzen.


    Collega, laten we nu de kant eens met elkaar vergelijken!’


    En al gauw bleek dat het patroon van beide stukken hetzelfde was en dat de twee stukken zelfs precies aan elkaar pasten.


    ‘U behaalt vanavond de ene overwinning na de andere,’ complimenteerde de commissaris Arndt. ‘Het is precies zoals u zei: Frits Seidelmann heeft de kant in Eduards jas genaaid en heeft hem vervolgens de grens over laten lokken, om op die manier zijn rivaal uit de weg te ruimen.’


    ‘Frits? Mijn Frits? ’ jammerde de vrouw. ‘Nee, nee dat kan niet waar zijn! Hij zal zijn onschuld wel bewijzen!’


    ‘Dat zou hem wel eens moeilijk kunnen vallen,’ bromde de boswachter die alles wat er gebeurde en gezegd werd tot nu toe met een verbeten zwijgen had gevolgd, in de eerste plaats hebben we de bewijzen al en verder zal de duivel hem inmiddels.... De commissaris bracht de boswachter met een snel gebaar tot zwijgen. Hij begreep daaruit dat mevrouw Seidelmann niet voortijdig over het vermoedelijke lot van haar zoon ingelicht mocht worden.


    Er heerste nu een drukkend stilzwijgen, tot de commissaris weer begon te spreken.


    ‘Het lijkt mij het beste dat we Martin Seidelmann hier ter plaatse verhoren, in het bijzijn van zijn vrouw. We kunnen hem dan eens uithoren over de kant, over de armband en over... nu ja, over dingen die er verder nog aan het licht zullen komen. Wat vindt u ervan, collega? Ik zou Seidelmann het liefste hier naar toe laten brengen.’


    ‘Als dat zonder risico gebeuren kan, ben ik er ook voor,’ was Arndts antwoord.


    ‘Ik zal iemand naar de molen zenden en hem vier man bewaking meegeven. Op die manier kan de gevangene niet losbreken.’


    ‘Kan hij onderweg ook niet bevrijd worden?’


    ‘Door wie? De smokkelaars zitten gevangen!’


    ‘Hm. Of ze allemaal gevangen zitten, betwijfel ik. Maar goed! Ik hoef u de wet niet voor te schrijven, commissaris!’


    ‘Goed. Ik zal hem laten halen.’


    Hij gaf een van de agenten de benodigde aanwijzingen en stak daarna de kant, het klosje garen en ook de armband in zijn zak.


    Intussen neusde Arndt wat rond in de papieren op het bureau en plotseling zag hij iets. Daar lagen, naast een blaadje papier, een paar patroontekeningen. De tekeningen droegen de paraaf “Wilhelmi” en op het blaadje papier stonden aanwijzingen voor de wevers die dit patroon moesten maken.


    ‘Ziehier het bewijs,’ zei Arndt, ‘dat Wilhelmi volstrekt naar eigen ideeën werkte en bruikbare ontwerpen geleverd heeft.


    Seidelmann dacht er niet aan deze tekeningen als onbruikbaar weg te gooien. Zijn handelingen berustten op leugen en bedrog.


    Wilhelmi is gerehabiliteerd. En hij zal blij zijn dat te horen. Nog maar eens verder kijken!’

  


  
    


    


    17. Betere mensen, betere tijden


    Even later gingen de mannen naar de kelder. Arndt had zijn eigen lantaarn en de commissaris die van de molenaar.


    Arndt liep als eerste de trap af en met zijn lantaarn bekeek hij zorgvuldig de muur. Na een paar treden bleef hij staan.


    ‘Ziet u, hier komen de twee draden uit de muur tevoorschijn.


    Ze lopen de kelder in! We hoeven ze maar te volgen en dan komen we vanzelf bij de oude mijngang.’


    Zo volgden ze de draden door de kelder naar de deur, waar Seidelmann vermoedelijk door pleegde te gaan wanneer Laube de Bosduivel met een belsignaal opriep.


    Arndt keerde zich tot de vrouw.


    ‘Wat zit er achter deze deur?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Werkelijk niet?’


    ‘Ik heb de sleutel van die deur nooit in mijn bezit gehad en mijn man heeft me verboden naar deze dingen te vragen.’


    ‘Dan zullen we de bijl moeten gebruiken.’


    Een van de mijnwerkers hakte de deur open. Een donkere gang grijnsde de mannen tegen.


    ‘Nou, daar hebben we wat we zoeken!’ sprak Arndt. ‘Bent u werkelijk nooit in deze gang geweest, mevrouw Seidelmann?’


    ‘Nooit.’


    ‘Dus u weet ook niet wat er in deze kist hier zit?’


    ‘Nee.’


    ‘Goed, we zullen eens kijken.’


    Arndt deed het deksel open en haalde de inhoud tevoorschijn.


    ‘Een mooi zaakje!’ bromde de boswachter die dichterbij was gekomen. ‘Dat is een hele dieven- en smokkelaarsuitrusting! Wie had zoiets achter de deftige Seidelmann gezocht!’


    De vrouw draaide zich om. Ze wilde nergens meer iets van zien.


    ‘Pruiken en valse baarden,’ vervolgde Adler. ‘Zwarte maskers, lakens, ach, neef Arndt, daar moeten we eens beter naar kijken!’


    Alle lakens waren gemerkt met de letters M.T. en toen Arndt het laatste laken uit de kist trok en uit elkaar sloeg, liet Adler een triomfantelijke kreet horen.


    ‘Daar, het klopt! Daar ontbreekt het hoekje dat wij in het bos gevonden hebben! Een letter op ons stukje, de andere op het laken, geen twijfel mogelijk! M.T.! Margaretha Thonig! Dat is de meisjesnaam van mevrouw Seidelmann. Het bewijs hebben we nu! Een van de twee Seidelmanns schoot op de douane!’


    Op dat moment zakte de vrouw in elkaar.


    ‘Ze is flauwgevallen,’ zei Arndt die zich over haar heen had gebogen.


    ‘Commissaris, ik raad u aan uw laatste man hier te laten om de bewusteloze vrouw te bewaken. Dan kunnen wij de gang binnengaan, tenminste voor zover het mijngas ons dat toestaat. Volgt u me, mijne heren!’


    De oude mijngang was nog goed begaanbaar; merkwaardigerwijs was de lucht nog goed.


    ‘Volgens mij is het gas naar de andere kant gezogen, dus naar de andere kant van de instorting,’ meende de commissaris.


    ‘Ongetwijfeld,’ antwoordde Arndt. ‘Maar we zijn er niet zeker van.’


    ‘O, toch wel. Ik denk dat we zometeen, wacht! hoort u iets?’


    Ze bleven staan en hoorden een vreemd geluid.


    ‘Het lijkt wel aangeschoten wild,’ bromde Adler.


    ‘Nee,’ sprak Arndt hem tegen, ‘dat is een mens in doodsnood.’


    ‘Lieve hemel! Zouden daar verongelukte mijnwerkers liggen?’


    ‘Dat denk ik niet. Zo dicht bij de mijn zijn we niet. Mijn God! Ik dacht dat hij dood zou zijn! Maar dat daar, dat kan alleen Frits Seidelmann zijn, de Bosduivel! Snel, kom mee!’


    De mannen haastten zich verder. Het steunen groeide langzamerhand aan tot een gegil. De stem klonk schor en vulde de onderaardse gang met een onnoemelijk afgrijzen.


    ‘Help, help!’ klonk het. Een mens die op deze manier gilde, moest zich wel in de ergste nood bevinden. Dan ging het gegil over in een hartverscheurend gekreun.


    Arndt die een eindje voor de anderen uitliep, moest nu stil blijven staan; hij kon niet verder, want de gang was daar ingestort.


    De andere mannen kwamen naast hem staan.


    Arndt zocht de bodem af en slaakte een ontzette kreet.


    ‘Heer in de hemel! Hij ligt eronder!’


    ‘Tot aan zijn borst!’ voegde de boswachter daar aan toe.


    ‘Breng de schoppen en houwelen hierheen!’ beval de detective.


    Zwijgend begonnen ze te graven. Aarde, puin en stenen vlogen naar alle kanten. De verongelukte man zweeg; hij had het bewustzijn verloren.


    Het duurde zowat een half uur voor het lichaam vrij kwam.


    ‘Pas op !’ waarschuwde een van de mijnwerkers.‘Het schuift weer.’


    De bewusteloze werd opgetild en toen renden de mannen weg.


    ‘Opgezet en blauwzwart,’ herhaalde de boswachter.


    ‘Ja, hij ziet er afschuwelijk uit,’ viel Arndt hem bij. ‘Maar desondanks herken ik de Bosduivel aan zijn kleren.


    Zijn borst beweegt nog; maar hij redt het niet meer. Zijn benen en het onderste gedeelte van zijn lichaam zijn verpletterd.’


    ‘En dat had hij u toegedacht!’ mompelde de boswachter.’


    ‘Wilt u vooruit gaan, neef Adler, en tegen de agent zeggen dat hij met de vrouw in het kantoor moet gaan? We moeten proberen de gewonde in huis te krijgen en ik zou het haar willen besparen haar zoon op deze manier te zien sterven.’


    ‘Hm! U hebt misschien wel gelijk!’


    ‘Dat heb ik zeker. En verder hebben wij de laatste momenten van deze schurk hard nodig. We weten niet of zijn vader mee blijft werken en dus moeten we voorzichtigheidshalve proberen of we van de zoon iets te weten kunnen komen.’


    Adler vertrok. De anderen wilden wachten tot ze veilig konden aannemen dat de vrouw de gang verlaten had, om dan de gewonde man naar binnen te dragen. Maar het liep anders.


    Frits Seidelmann stootte plotseling zo’n verschrikkelijke schreeuw uit, dat ze allemaal geschrokken in elkaar krompen.


    Ze keken naar hem; rustig en stil lag hij daar, maar zijn ogen waren open. Zijn ogen weerspiegelden een vreselijke pijn. Na die verschrikkelijke kreet waren zijn krachten kennelijk uitgeput.


    ‘Hij is bij bewustzijn,’ zei de commissaris. ‘Herkent hij ons?’


    Arndt knielde neer naast de gewonde.


    ‘Weet u waar u bent?’


    Frits bewoog zijn zwart-blauwe lippen, maar zei niets.


    ‘Geeft u antwoord door met uw hoofd te schudden of door te knikken! Hoort u wat ik zeg?’


    Een zwak knikken was het antwoord.


    ‘Kunt u zich herinneren wat er allemaal gebeurd is?’


    Weer knikte Frits.


    ‘U hebt nog maar een paar ogenblikken te leven. Verlaat toch deze wereld niet als verstokte zondaar! We weten alles; ook dat u en uw vader voor Bosduivel gespeeld hebben. Geef alleen nog antwoord op een paar vragen: Heeft u de kant in Eduard Hausers jas genaaid om hem aan te kunnen brengen?’


    De stervende knikte nogmaals.


    Arndt wisselde een paar woorden met de commissaris, die op zijn beurt een van de mijnwerkers wegstuurde om mevrouw Seidelmann voorzichtig op de hoogte te brengen.


    Daarna keerde de detective zich weer naar de Bosduivel.


    ‘Hoe zit het met uw moeder? In hoeverre was zij van het doen en laten van u en uw vader op de hoogte?’


    Opnieuw probeerde de zwaargewonde man iets te zeggen. Zijn hoofd bewoog onrustig heen en weer. Iedereen zag, dat Frits Seidelmann zijn uiterste krachten inspande om deze vraag te kunnen beantwoorden.


    ‘Zij... niet... schuldig!’ stamelde hij dan plotseling.


    De mannen hieven verrast het hoofd. Ze hadden niet verwacht de stervende man nog te horen spreken. Hij moest - en dit was dan het enige nobele karaktertrekje van de man - wel heel erg van zijn moeder houden.


    ‘Kunt u mij verstaan?’ begon de commissaris nu het verhoor.


    Frits Seidelmann knikte.


    ‘Bent u de Bosduivel geweest?’ luidde de volgende vraag, ‘Ja .’


    ‘En was uw oom, rentenier August Seidelmann, van alles op de hoogte?’


    Weer knikte de zwaargewonde.


    ‘Heeft uw vader in de buurt van de boswachterswoning een grensofficier doodgeschoten?’


    ‘Ik ... gedaan,’ klonk het zacht, maar duidelijk.


    ‘Beschuldigt u zichzelf? Of wilt u uw vader ontlasten? Bedenk wel dat u al met een voet in het graf staat, spreek de waarheid.’


    Frits Seidelmann sloot zijn ogen en zweeg.


    ‘Goed ,’ vervolgde de commissaris, ‘ik weet waar ik aan toe ben.


    Onder de spullen van uw vader is een armband gevonden, een goudenarmband in de vorm van twee in elkaar geslingerde slangen. Hebt u die ooit gezien?’


    De stervende man knikte.


    ‘Jaren geleden is een dienstbode uit uw huis ervan beschuldigd deze armband gestolen te hebben. Is het waar dat dat een valse beschuldiging was om de vrouw, op wie uw vader zich wilde wreken, in het ongeluk te storten?’


    ‘Ja.’


    Het was Arndt bij deze woorden onbeschrijfelijk te moede. Hij had als een kind kunnen huilen en tegelijkertijd wel van vreugde kunnen zingen: moeder!


    De commissaris zag dat het hoofd van Frits Seidelmann plotseling achterover zakte. Zijn ogen vielen dicht. Een grote golf bloed kwam uit zijn mond.


    Zwijgend keken de mannen naar het verminkte lichaam, dat zich nog een keer spande met een laatste rochelend geluid.


    ‘Frits Seidelmann is gestorven,’ zei de commissaris na een kort stilzwijgen. ‘Het was een misdadiger, maar zijn bekentenis heeft weer veel goed gemaakt van wat hij in zijn leven fout heeft gedaan. Moge God een goedertieren rechter wezen!’


    ‘Amen,’ voegde de boswachter daar aan toe. Hij was net teruggekeerd en had uit eerbied voor de dood zijn hoed afgenomen.


    Zo bleven ze nog even staan, tot ze iemand hoorde naderen.


    Arndt richtte zijn lantaarn op degene die daar aan kwam. Het was een der agenten die in de molen achtergebleven waren.


    ‘Wat is er? ’ vroeg de commissaris.


    De man sprong in de houding en stak van wal.


    ‘De commissaris had opdracht gegeven koopman Martin Seidelmann geboeid hiernaar toe te brengen. We hebben deze opdracht uitgevoerd, hoewel wij er niet al te gerust op waren.


    Voor de molen had zich namelijk een verontwaardigde menigte verzameld die woedend tekeer ging tegen Seidelmann. Het waren allemaal dorpsbewoners en voor het grootste gedeelte arme wevers. Toen wij met de gevangene naar buiten traden, week de massa terug, maar ze volgden ons en sloten ons tenslotte in.


    Sommige stemmen gingen op dat de schurk ter plaatse opgehangen moest worden. We maanden hen tot kalmte, maar het hielp niets. Toen trokken we onze sabels en dat leek te helpen.


    Maar vlak daarna klonk een schot. De gevangene stootte een kreet uit en zakte in elkaar. Hij was in de rug geschoten en de kogel heeft waarschijnlijk het hart geraakt. Hij was onmiddellijk dood. We hebben al het mogelijke gedaan en verscheidene arrestaties verricht, maar tot nu toe hebben we op niemand een vuurwapen aangetroffen waarmee het schot kan zijn gelost.’


    ‘Het is zijn verdiende loon,’ verklaarde Arndt hard.


    ‘Zo’n vlugge dood had de schurk niet verdiend,’ bromde de boswachter.


    De commissaris gaf hem een wenk dat hij kon gaan.


    ‘Het is goed. Ik zal deze zaak nog nader onderzoeken.’ Dan zei hij tegen Arndt en Adler: ‘Kom, we zullen de overledene naar binnen dragen. Nu mag zijn moeder, die hij in zijn stervensuur nog gered heeft van het tuchthuis, hem zien.’


    Toen de cipier de volgende ochtend zijn ronde deed met het ontbijt, legde hij, bij de cel van Eduard Hauser gekomen, tot Eduards verbazing zijn hand op diens schouder.


    ‘Vanochtend eet u uw pap bij mij op.’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat zult u wel horen. Ga maar mee!’


    Toen Eduard de woning van de cipier betrad, slaakte hij een blij-verraste kreet.


    ‘Engeltje, jij hier?’


    ‘O, Eduard!’


    Angelica was alleen in de kamer en omhelsde hem.


    ‘O, wat heb ik om jou in zorg gezeten,’ riep ze.


    ‘En ik om jou!’


    ‘Niet over jezelf?’


    ‘Nee. Dat was niet nodig, want ik ben onschuldig. Maar jij hebt op Seidelmann geschoten.’


    ‘Ik weet het. Er zullen geen gevolgen zijn, of in elk geval geen ernstige,’ klonk het plotseling achter hen.


    Angelica en Eduard sprongen op. Bij de deur zagen ze de oude boswachter staan. Hij straalde over zijn hele gezicht.


    ‘Mijn allerhartelijkste gelukwensen!’ riep hij.


    Ze keken hem niet begrijpend en verbaasd aan.


    ‘Gelukwensen?’ vroeg Eduard tenslotte.


    ‘Waarmee?’ informeerde Engeltje.


    De boswachter wees met zijn duim over zijn schouder.


    ‘Dat zal deze heer jullie vertellen! Hij is ertoe bevoegd!’


    Hiermee bedoelde hij de commissaris die nu ook binnenkwam.


    ‘Ik kan u tot mijn grote vreugde goede berichten brengen,’ begon hij. ‘Uw onschuld is bewezen. We hebben ontdekt dat Frits Seidelmann die u, Eduard Hauser, van smokkelen beschuldigde, destijds heimelijk uw huis is binnengedrongen en de kant in uw jas heeft genaaid.’


    ‘O die...’


    Angelica stond daar met van woede vlammende ogen.


    ‘U hoeft er geen woorden meer over vuil te maken,’ zei de commissaris ernstig, ‘want hij heeft zijn gerechte straf al gekregen.’


    ‘Zijn straf?’


    ‘Ja. Hij is dood.’


    ‘Dood? Mijn God!’


    ‘Ik heb zo’n idee,’ zei de commissaris, ‘dat de boswachter het jullie allemaal veel beter kan uitleggen en vertellen dan ik. Daarom zal ik niet blijven. Alleen nog dit: U bent nu beiden vrij.


    ‘Vrij?’ stamelde Engeltje. ‘Ja, maar hoe kan dat nu?’


    ‘Omdat meneer Hauser onschuldig is, zoals ik al zei en omdat de rechter wat u betreft genade voor recht liet gelden.’


    De commissaris drukte hen beiden hartelijk de hand en duidde met een hoofdbeweging naar de oude Adler.


    ‘Overigens vroeg de boswachter mij of hij het u mocht vertellen. En ik denk dat hem dat toevertrouwd kan worden.’


    Op het kerkhof dat even buiten de stad tegen een heuvel lag, knielde op ditzelfde ogenblik de hoge gestalte van een man voor een scheefgezakt kruis in de diepe sneeuw. In zijn hand hield hij een klein bosje vriendelijke sneeuwklokjes, de eerste voorjaarsbloemen die hij in de stad had kunnen krijgen.


    De man bleef daar lange tijd in gedachten verzonken zitten.


    Toen stond hij op, veegde met zijn rechterhand wat sneeuw weg aan het hoofdeinde van het graf en legde daar behoedzaam het bosje bloemen neer, als was hij bang de slapende te wekken.


    Nu voltrokken zich enorme veranderingen in Hohenthal en voor het grootste gedeelte waren zij het werk van één man.


    Frans Arndt gaf zijn beroep van detective op toen hij zijn levensopdracht, de eer van zijn gestorven moeder te redden en zijn geboortedorp te zuiveren van de plaag van de Bosduivels, vervuld had.


    ‘Jullie weten nu dat we familie zijn,’ had hij op een dag tegen de Hausers gezegd. ‘In werkelijkheid ben ik jullie neef en niet die van de oude boswachter. Laten we eens bij elkaar gaan zitten en over de toekomst nadenken!’


    Dat lieten de Hausers zich geen tweemaal zeggen. Ze gingen gezamenlijk rond de tafel zitten en neef Arndt voerde het woord.


    ‘Hoe is het, Eduard, ben je het eens geworden met Hofmann?’


    ‘In alle opzichten,’ antwoordde Eduard en zijn stralende ogen zeiden wel voldoende. ‘Vader Hofmann is omgedraaid als een blad aan een boom. Hij heeft me Engeltjes hand gegeven. We moeten nu alleen nog wachten tot ik ze kan onderhouden.’


    ‘Juist,’ knikte Arndt. ‘Precies zo denk ik erover. Jullie hebben nog alle tijd om te trouwen. Maar een verloving kunnen we altijd vieren! En ik kondig bij deze mijn cadeau al aan. Alle bezittingen van de Seidelmanns zijn in beslag genomen en het huis en de zaak worden geveild. Ik heb een bod gedaan, maar ik kan er niets mee beginnen; ik weet niets van weven af. Hoe zou je het vinden, Eduard, om de zaak in mijn naam voort te zetten? Als je je gaat inrichten, geef ik je als trouwcadeau het huis en de zaak in eigendom. Dan zitje op het paard!’


    Dit vorstelijke aanbod veroorzaakte een diepe stilte. Het was begrijpelijk dat het de Hausers had doen schrikken. Maar toen brak er plotseling een enthousiast gejubel los en het eind was een gelukkige, vrolijke verloving, die bekroond werd door een duidelijke overeenkomst tussen Arndt en de Hausers.


    Afgesproken werd daarbij dat vader Hauser zijn zoon zou raden; Eduard moest zich inwerken in het leiden van de zaak, om wanneer hij getrouwd zou zijn, de firma geheel over te kunnen nemen. Eduard was buiten zichzelf van vreugde.


    Arndt stelde echter één voorwaarde die pleitte voor zijn menselijkheid.


    Hij zette een levenslange rente vast op de weduwe Seidelmann. Het ging niet aan haar van ellende en zorg om te laten komen.


    ‘Ze is vrijgesproken,’ verklaarde Arndt. ‘En daar moeten we ons bij neerleggen. En ze is uiteindelijk al genoeg gestraft.’


    Inderdaad was ze alles kwijt, haar man, haar zoon, haar goede naam, haar geld, alles. Ook haar zwager August Seidelmann was haar ontvallen. De douanebeambten hadden hem in het bos gevonden, waar hij zich had verhangen. Hij was het slachtoffer geworden van zijn eigen intriges, evenals de twee Seidelmannen en Spengler-Michalowski die ernstig gewond in het ziekenhuis lag. Alleen baas Laube was ontkomen aan zijn straf. Niemand had verder iets van hem gehoord.


    Tegen de twee broers Wilhelmi werd geen proces aanhangig gemaakt, omdat ze bijtijds berouw hadden getoond. De molenaar ontving zelfs de toegezegde beloning. Dan waren er nog de smokkelaars, waaronder ook Schulze en de ‘kippenjongen’, die zich moesten verantwoorden over hand- en spandiensten aan de Bosduivel bewezen. Tot hun blijdschap werden ze allen vrijgesproken, omdat ze bewijzen konden dat ze onder dwang gehandeld hadden. En weer was het Arndt die voor hen pleitte en tenslotte gratie voor hen bewerkte.


    Heel Hohenthal was Arndt daardoor dankbaar gestemd. Als hij door het dorp liep, nam iedereen zijn muts of hoed af voor de redder en weldoener van de hele omgeving.


    Hij vergat ook de arme bergbewoners niet. Hij was het die Eduard Hauser, de nieuwe baas op zijn bijzondere plichten als verkoper der huiswevers wees.


    ‘Vergeet nooit,’ zo zei hij, ‘dat jij eens een van hen was die voor een karig loon hard moest werken! Als je opdrachten geeft, waardeer de prestatie dan naar behoren! Probeer je mensen die je in dienst hebt een menswaardig bestaan te geven, voor zover dat in jouw vermogen ligt. Jij moet leven, maar je moet hen ook laten leven. Dan zul je je levenstaak naar behoren vervullen, namelijk eraan meewerken dat er op jouw geboortegrond van nu af aan tevreden mensen wonen.’


    En Arndt liet het niet bij deze woorden. Zelf ging hij nog verder.


    Na de mijninstorting verklaarde baron von Wildstein dat hij er geen zin in had om de half ingestorte mijn met veel geld weer bedrijfsklaar te maken. Hij wilde ‘Gods Zegen’ sluiten. Toen Arndt dit hoorde, zocht hij de baron op en bood hem een rond bedrag voor de mijn zoals die was.


    De baron voelde er wel voor en wilde de prijs opdrijven. Maar daar ging Arndt niet op in. Hij wilde dit bedrag betalen en anders niet. Toen stemde de baron ten slotte toe.


    Naast het geld waar hij zelf over beschikte, wist hij de rest van het benodigde bedrijfskapitaal bij elkaar te krijgen en zo was er voor de arme mensen in Hohenthal plotseling werk in overvloed.


    De mijn werd weer drooggelegd en opgeknapt en na verloop van een jaar wisselden de dag- en nachtploegen elkaar al weer af. De schoorstenen rookten, de stortbergen werden hoger en het zwarte goud werd weer in de kooien naar boven gehesen.


    Het was weer als vroeger, met dit verschil dat de mijnwerkers elke week een mooi loon ontvingen.


    Een jaar was voldoende geweest om deze geweldige ommekeer te bewerkstelligen. Nu werd het woord van de oude boswachter waar: het was een vreugde in het kleine bergdorp te wonen.


    Overal nijvere mensen met vrolijke, tevreden gezichten en overal mensen die met genegenheid en achting over Frans Arndt en Eduard Hauser spraken.


    Alleen boswachter Adler, die met zijn Barbertje niet weinig trots was op het feit dat zij destijds de gelukbrengende vreemdeling liefderijk in hun huis hadden opgenomen, mopperde nog.


    ‘Neef,' zei Adler op zekere dag tegen Arndt, want hij bleef hem neef noemen, ‘u bent een drommelse kerel, dat moet gezegd. En u bent een prachtkerel. Maar één ding zit me dwars.’


    ‘En dat is?’


    ‘U moest eens een voorbeeld nemen aan Eduard Hauser. De jongen is met zijn plichten en opdrachten gegroeid, volwassen geworden, mag ik wel zeggen. Hij overweegt nu ernstig om Engeltje die dol op hem is en hem vertroetelt waar ze maar kan, als zijn vrouw naar het oude huis van Seidelmann te halen.


    Maar u sjouwt nog steeds als eenzame vrijgezel rond. Dat zint me helemaal niet.’


    Arndt lachte.


    ‘Mij ook niet, Adler en daarom heb ik wat rond gekeken in de stad. Binnen afzienbare tijd zal ik u de keus van mijn hart voorstellen. Als zij uw goedkeuring kan wegdragen zal er spoedig een vrouw komen in het huis dat ik laat bouwen bij de mijn.’


    Zo sprak Arndt en zo geschiedde ook. Ook hij werd een gelukkig man onder allen die hij gelukkig gemaakt had.


    In het donkere verleden lagen voorgoed de tijden begraven dat de bewoners van Hohenthal geterroriseerd werden door laaghartige misdadigers. Maar zelden werd er nog gesproken over de ‘schrik van het Ertsgebergte’, de raadselachtige, maar uiteindelijk toch ontmaskerde Bosduivel.
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